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प्रकार्कोय 


पवित्र पालि-त्रिपिटकर के सुत्तपिटक कै पांच निकायो मे अगृत्तर- 
निकाय का विरिष्ट-स्थान दह) शेष चार निकायो का अधिकांश भाग 
अनूदित हो चुकने पर भी अंगुत्तर-निकाय अभी तक हिन्दी से अनूदित नहीं 
हा हज था। हम भदन्त आनन्द कौसल्यायन के चिर-कृतज्ञ हँ कि उन्होने 
^ जातकं जसे महान अनुवाद-कायं को समाप्त कर अब अंग॒त्तर-निकाय के 
अनुवाद-कार्य को हाथमेचिया ह ओौर हमें यह सूचना देते हुये हषं 
होता हं कि अपेक्लाकृत कम ही समय में उन्होने हमें इस योग्य बनाया 
हं कि हेम अंगुत्तर-निकाय के प्रथम-भाग का हिन्दी अनृवाद अपने 


प्रमी पार्कों को भेट कर सके; 


हम केन्द्रीय सरकार के भी कृतज्ञ हँ जिसकी कृपा से हमे 
शास्त्रीय ग्रन्थों के मूल तथा अनुवाद छापने के लिये चार हजार रुपये 
वार्षिक का अनुदान प्राप्त ह्‌ | 


यदि हमे यह सरकारी अनदान प्राप्त नहो तो हमे इसमें बड़ा 
सन्देह दं कि हम इस पवित्र-काय्यं को कस्ते में समर्थं सिद्ध होगे । 


४ ए, बेकिम चटर्जी स्टीट, ¦ मंत्री 
कलकत्ता-१२ । महाबोधि सभा 











नमो तस्स भगवतो अरहतो सम्मा सम्बुद्धस्स । 


ब्स्तवक्ना 


सूत्र-पिटक, विनय-पिटक तथा अभिध्मे-पिटक ही बोद्धधमं के प्रामाणिक 
त्रिपिटक हूं ।' इनकी भाषा, इनका रचना-काल, इनका सम्पादन, इनमे विद्यमान्‌ 
भगवान्‌ के उपदेश विद्वानों की उहापोह के विषय हही । 


सूत्र-पिटक दीघं-निकाय, मनज्ज्िम निकाय, संयुक्त-निकाय, अंगत्तर- 
निकाय तथा खुहुक-निकाय नामक पांच निकायो मं विभक्त माना जाता है। 


 अगृत्तर-निकाय की रचना-यंखी सभी दूसरे निकायो से विशिष्ट है । इसके एकक ` 
निपात में एक ही एक धमं ( = विषय ) का वणेन दहै, "दुक निपात "मेदो दो 


घर्मो ( = विषयों ) का; इसी प्रकार ‹ तिक-निपात ' मे तीन तीन विषयों का। 
यही क्रम पूरे ग्यारह निपातो तक चला जाता है। प्रत्येक निपात में अंकोत्तर वृद्धि 
होती चटी गर्द है, इसी से अंगृत्तर-निकाय नाम सार्थक दै । 


दी्ध-निकाय, मज्न्िम-निकाय, संयुक्त-निकाय, तथा सुह्क-निकाय के भी 
कुछ ग्रन्थों का हिन्दी रूपान्तर हो चुकने के बाद अगृत्तर-निकाय ही सूत्र-पिटक का 
वह महत्वपूणं-निकाय शेष रहा था, जिसका अनुवाद आजसे बहुत पहले होना 


चाहिये था। खेद है कि वतंमान अनुवादक को भी इससे पहले इस पुण्य-कायं को 


हाथ मेलेने का सौभाग्य न प्राप्त हौ सका। 


जिस कालामा-सूक्त की बौद्ध वाडमय में ही नहीं, विश्वभर के वाङ्मय 
मे इतनी धाक है; जो एक प्रकार से मानव-समाज के रवतन्त्र-चिन्तन तथा स्वतन्त्र 
आचरण का घोषणा-पत्र माना जाता है, वह कालामा-सू्रत इसी अगृत्तर-निकाय के 
तिक-निपात के अंतर्गत दहै । भगवान्‌ ने उस सूक्त मं कारामाओं को आदवस्त 
किया टै-- | 

“ह काामो आओ । तुम किसी वात को केवल-इस ल्य मत स्वीकार 
करो कि यह बात अनृश्रुत है, केवल इस ल्य मत स्वीकार करो कि यह बात 
परम्परागत है, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह वात इसी प्रकार कही 
गई है, केवर इस लिये मत स्वीकार करो कि यह्‌ हमारे धमे-्रन्थ (पिटक) के 
अनुकूल है, केवर इस लिये मत स्वीकार करो कि यह तकं-सम्मत हं, केवल इस 


+ 
-- पे #॥ २ 


चिये मत स्वीकार करो कि यह न्याय (-शास्त्र) सम्मत ह, केवर इस लियि मत 
स्वीकार करो कि आकारःप्रकार सुन्दर हु, केव इस ल्य मत स्वीकार करो कि 
यहं हमारे मत के अनुकूल है, केवल इस ल्य मत स्वीकार करो कि कहने वाङ का 
व्यक्तित्व आकषक हं, केवर इस लिओ मत स्वीकार करो कि कहने वाला श्रमण 
हमारा पूज्य हं। हे कालामो ! जव तुमं आत्मानुभव से अपने आप ही यह जानो 
किये बातें अकुशलहं, ये बातें सदोषहं ये बातें विज्ञ पुरुषों द्वारा निन्दित ह्‌ 


इन बातों के अनुसार चलने से अहित होता है, दुःख होता है तो हैः कालामो ! 


तुम उन बातों को छोड़ दो । (पृष्ठ १९२) 


न पंक्तियो का लेखक तो इस सूक्त का विशेष ऋणी है, क्योकि आज से 
पूरे ३० वष पूवे, भगवान्‌ का जो उपदेश विशेष रूप से उसके त्रिरारणागमन का 
निमित्त कारण हुआ था, वह यही कालामा-सूक्त ही था । 


उसके तीन वषं बाद ठंदन में रहते समय उसे एक वयोवृद्ध अग्रज दारा 
लिखित एक ग्रन्थ पठने को मिला। नाम था- पंसार का भावी-धर्म। देखा 
उसके मुख-पृष्ठ पर भी यही कालामा-सूक्त ही उद्धत है । 


जहां तक अगुत्तर-निकाय के मूर पालि-पाठ की बात है अनुवादक नं 
यह अनुनाद काय्य मुख्य स्प स रवरण्ड रिचडं मारिसं एम. ए. एल. एक. डी 
द्वारा सम्पादित तथा सन १८८५ मे पाली टैक्सर सोसादटी, लंदन द्वारा प्रकाशित 


पालि-सस्करणसे ही क्ियाहै। यूं बीच-बीच में वह सिहल-संस्करण तथा स्यामी 
सस्करणको भीदेख लेता ही रहा है। 


निस्सन्देह विनस्र अनुवादक कौ प्रवृत्ति अर्थकथाओं को मृ के प्रका में 
ही समज्ञने की हे, तो भी आचाय्यं बुद्धघोषक़ृत अंगुत्तर-निकाय की मनोरथ-पूर्णी 
अट्ठकथा का भी उस पर अनल्प उपकार है । 


इस पहले भाग मे अंगृत्तर-निकाय के प्रथम तीन निपातो का ही समावेश 
हो सका है । शेष आठ निपातो के लिये अनुमानतः पांच अन्य भाग अपेक्षित होगे । 
किसी भी प्रस्तावना मं अंगुत्तर-निकाय के विस्तृत अध्ययन का समय तो कदाचित्‌ 
उसका अनुवाद-कायं पूरा होने पर ही आयेगा । 


महाबोधि सभा के मन्त्री श्री देवप्रिय बलीसिह कामे चिर-कृतन्ञ रहूंगा 
जिन्होने अंगृत्तर-निकाय के प्रकाशन का भार ग्रहण कर मृञ्ञे इस ओर से निश्चिन्त 
किया । 
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अपने स्नेह-भाजन भिक्षु धमे रक्षित का भी मे आभारी हं कि जिनं जन 
यह मालूम हुञा कि मै ने अंगुत्तर निकाय के अनुवाद-कायं को हाय मे लिया, 
तो उन्होने अपनी अजल ङेखनी को अंगुत्तर-निकाय के अनुवाद-कायेको मोर से 
मोड कर ' संयृक्त-निकाय ' तथा ‹ विुद्धि-मागं ' सदुश महान ग्रन्थों के अनुवाद कौ 
ओर मोड दिया । वर्षो पूवं भिक्षु धमं रक्षित की लेखनी से जो आशायं वधीं थीं, वे 
सर्वाज् में पूरी हो रही हं । वधाई। 

राष्टभाषा प्रेस (वर्धा) के सम्पूणं सहयोगे के विना भी यह्‌ स्वल्पारम्भ' 
इतना "क्षेमकर ' न होता, जिसके च्य मे राटरभाषा प्रचार समिति के मन्त्री भाई 
मोहनलालजी भट तथा प्रेस के सभी सम्बन्धित कमंचारियों का विष त्ऋ्णी हूं । 


राजेन्द्र-भवन, वर्ध 0 
0 । अनन्द कौसट 
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ॐर्तर्‌ [नकाय 
उन भगवान अरहत सम्यक सम्बुद्धको नमस्कार हे । 


पहटा-निपातं 


(१) 
एसा मेने सुना । एक समय भगवान ° श्रावस्ती मे अनाथपिण्डिकं के 
भाराम जेतवन मं विहार करते थे । 
उस्र समय भगवान ने भिक्षुञं को सम्बोधित किया-- 
` भिक्षुजो । " 
` भदन्त ” कह कर भिक्षुओं ने प्रति-वचन दिया । 
भगवान ने एेसा कटा- 
` भिक्षुञ, मे ओर किसी दूसरे रूप को नहीं देखता जो पुरुष के चित्त को 
इस प्रकार दबोच कर बेठ जातादहै, जेसेस्त्रीका रूप। 
“स्त्रीकारूप, भिश्षुओ! पुरुष के चित्त को दबोचकर बैठ जाता ह। 
“ भिक्षु, मे ओर किसी दूसरे शब्दको नहीं देखता जो पुरुष के चित्त को 
इस प्रकार दबोच कर बेठ जाता हं जंसे स्त्री का शब्द । 
१ भगवा ति वचनं सेट्ठ, भगवां ति वचनमुत्तमं, 
गरुगारवयुत्तो सो भगवां तेन वुच्चति ॥ 
[* भगवान ' श्रेष्ठ वचन है, ' भगवान ' उत्तम वचन है, गौरव-युक्त होने से 
वे (तथागत) भगवान कहलाते हुं । | 








ठ्‌ 


“स्त्री का शब्द, भिश्ुओ ! पुरुष के चित्त को दबौच कर बैठ 
जाता हं । 

^“ भिक्षुओ, मै ओर किसी दूसरी गन्ध को नहीं देखता जो पुरूष के चित्त को 
इस प्रकार दबोच कर बैठ जाती हं जं स्त्री कौ गन्ध । 

“स्त्री की गन्ध, भिक्षुमो ! पुरुष के चित्त को दबोच कर बैठ 
जाती हे । । 
^“ भिक्षुओ, मेँ मौर किसी दूसरे रस को नहीं देलता जो पुरूष के चित्त को 
इस प्रकार दबोच कर बैठ जाता ह जसे स्त्री का रस। 

““स्त्री का रस, भिक्ुओ ! पुरुष के चित्त को दबोच कर बेठ जाता हं । 

“भिक्षु, मँ ओर किसी दूसरे स्पशं को नहीं देखता जो पुरूष के चित्त को 
इस प्रकार दबोच कर बैठ जाता है जैसे स्त्री का स्पशं। 

“स्त्री का स्प, भिक्ुभो ! पुरूष के चित्त को दबोच कर बेठ जाता हे) 

^“. िक्ुजओ, मेँ ओौर किसी दूसरे रूप को नहीं देखता जो स्त्री के चित्त को 
इस प्रकार दबोच कर वैठ जाता ह जसे पुरूष का रूप । 

^ पुरुष का रूप, भिक्षुमओ ! स्त्री के चित्त को दबोचकर वेठ जाता हे । 

^“ भिक्षु, मै ओर किसी दूसरे शब्द को नहीं देखता जो स्त्री के चित्त को 
इस प्रकार दवोच कर वैठ जाता हं जसे पुरुष का शब्दं । 

“पुरुष का शव्द, भिक्षुमो ! स्त्री कै चित्तको दवबोच कर बैठ जाता है। 

““भिक्षुञो, मै ओर किसी दूसरी गन्ध को नहीं देखता जो स्त्री के चित्त को 
इस प्रकार दबोच कर बैठ जाती हं, जैसे पुरुष के गन्ध । 

८ पुरुष की गन्ध, भिक्षुओ ! स्त्री के चित्त को दबोच कर बैठ जाती है । 

“ भिक्षुओ, में ओौर किसी दूसरे रस को नहीं देखता जो स्त्री के चित्त को 


इस प्रकार दबोचकर बैठ जाता है जसे पुरूष का रस । 
^“ पुरुष का रस, भिक्षुओ! स्त्री के चित्त को दबोच कर बैठ 


जाता हं । 
“ भिक्षुयो, मेँ ओर किसी दूसरे स्यशे को नहीं देखता जो स्त्री के चित्त को 


दस प्रकार दबोच कर वैठ जाता हं जैसे पुरूष का स्पशे । 
“पुरुष का स्पदं, भिक्षुजओ ! स्त्री के चित्त को दबोचकर बैठ जाताहं। 
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३ 
(२) 


“ भिक्षुओ, म ओर कोई एसी दूसरी बात नहीं देखता जिसके फलस्वरूप 
अनुत्पन्न काम-चेतना उत्पन्न होती हं ओर उत्पन्न काम-चेतना बार बार उत्पन्न होती 
तथा बढती हे, जेसे यह भिश्ुओ, गुभ-निमित्त । ५ 

“ शुभ-निमित्तका ही भिक्षुओ, बेढगा विचार करने से अनुत्पन्न काम-चेतना 
उत्पन्न होती हे ओर उत्पन्न काम-चेतना बारवार उत्पन्न होती तथा बढ़ती हं । 

“ भिक्षुओ, मं जौर कोई एेसी दूसरी बात नहीं देखता जिसके फलस्वरूप 
अनुत्पन्न कोध उत्पन्न होता ह, ओर उत्पन्न क्रोध बार वार उत्पन्न होता तथा वृद्धि को 
प्राप्त होता हं जंसे यह भिक्षुओ विरोधी-भाव । 

“ विरोधी-भाव का ही भिक्षुओ, बेदंगा विचार करने से अनुत्पन्न क्रोध 
उत्पन्न होता ह, उत्पन्न क्रोध बार बार उत्पन्न होता तथा बढ़ता हुं । 

^ भिक्षुज, मे ओर कोई एेसी दूसरी बात नहीं देखता जिसके फलस्वरूप 
अनुत्पन्न मानसिक तथा शारीरिक आलस्य उत्पन्न होता है ओर अुत्पन्न आलस्य बार 
वार उत्पन्न होता तथा बढ़ता हं, जेसे यह भिक्षुओ अरुचि, अहदी-पन, जम्हाई्‌ लेना, 
भोजनान्तर प्रमादं तथा चित्त की तन्द्रा । 

“ जिसका चित्त तन्द्रा-ग्रस्त है, भिक्ुओ, उसीमं अनुत्पन्न आलस्य उत्पन्न 
होता है, उत्पन्न आलस्य बार बार उत्पन्न होता तथा बढता हे । 

““ भिक्षुजो, मे ओर कोई एेसी दूसरी बात नहीं देखता जिसके फलस्वरूप 
अनुत्पन्न उद्धतपन तथा अनुताप उत्पन्न होता ह॑ ओर उत्पन्न उद्धतपन तथा अनुताप 
जार वार उत्पन्न होता तथा बढता हं, जंसे यह्‌ भिक्षुजो, चित्तको अशान्ति । 

ˆ“अशान्त-चित्त मे ही भिक्षुओ, अनुत्पन्न उद्धतपन तथा अनुताप उत्पन्न होता 
हे ओर उत्पन्न उद्धतपन तथा अनुताप बार बार उत्पन्न होता तथा बढता ह्‌ । 

^“ भिक्षुजो, मं ओर कोई एेसी दूसरी बात नहीं देखता जिसके फल-स्वरूप 
अनुत्पन्न संशय उत्पन्न होता है ओौर उत्पन्न संदाय बार बार उत्पन्न होता तथा 
बढता हं जसे यह भिक्षुओ बेदंगेपनसे विचार । 


` (म्न क्व "भी मी तीम भणी णी मीम भिम भी 


१ पुरुष-लिग अथवा स्त्री-लिग का परस्पर एक दूसरे को सुन्दर करके देखना । 
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“८ बेदंगेपन से विचार करने से ही भिश्ुओ अनुत्पन्न संदाय उत्पन्न होता हं 
ओर उत्पन्न संदाय वार बार उत्पन्न होता तथा बद्ता हं । 

““ िक्षुओ, मे ओौर कोई एेसी दूसरी बात नहीं देखता जिसके फलस्वरूप 
अनुत्पन्न काम-चेतना अनुत्पन्न रहती है ओौर उत्पन्न काम-चेतना का प्रहाण होता हं 
जसे यह भिक्षु अशुभ-निमित्त १ । 

“ अगुभ-निमित्त पर भिक्षुओ ढंगसे विचार करने से अनुत्पन्न काम-चेतना 
उत्पन्न नहीं होती ओर उत्पन्न काम-चेतनाका प्रहाण होता हं । 

““ भिक्षुगो, मं ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता जिसके फलस्वरूप अनुत्पन्न 
क्रोध अनुत्पन्न रहता हं ओर उत्पन्न क्रोध का प्रहाण होता हे, जसे यह भिक्षुओ 
चित्तकी विमुक्ति मेत्री (-भावना) । 

““ चित्तं की विमुक्ति मंत्री- (भावना)पर ढंग से विचार करने से अनुत्पन्न 
क्रोध उत्पन्न नहीं होता ओर उत्पन्न कोधका प्रहाण होता हं । 

^“ भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता जिसके फल-स्वरूप अनुत्पन्न 
मानसिक तथा शारीरिक आलक्स्य उत्पन्न नहीं होता ओर उत्पन्न आलस्यका प्रहाण 
होता ह, जंसे यह भिक्षुओ, आरम्भिक-प्रयत्न, अधिक-प्रयत्न ओौर सर्वाधिक-प्रयत्न । 

“ जो प्रयत्त-शील हे, भिक्ुओ, उस मं अनुत्पन्न आलस्य उत्पन्न नहीं होता 
गौर उत्पन्न आरस्यका प्रहाण होता है । 

^“ भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिसके फल-स्वरूप 
अनुत्पन्न उद्धतपन तथा अन्‌ताप उत्पन्न नहीं होता भौर उत्पन्न उद्धतपन तथा अनुताप 
का प्रहाण होता हे, जैसे यह्‌ भिक्ुजो, चित्त कौ शान्ति । 

““ शान्त-चित्त में भिक्षुओ, अनुत्पन्च उद्तपन तथा अनुताप उत्सन्न नहीं 
होता ओर उत्पन्न उद्धतपन तथा अनुताप का प्रहाण होता हं । 

““ भिक्षुओो, मं ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिसके फलठ-स्वरूप 
अनुत्पन्न संशयालृपन उत्पन्न नहीं होता ओौर उत्पन्न संशयालुपन का प्रहाण होता ह, जसे 
यह्‌ भिक्षुमो ढंग से विचार करना । 








१ पृषर-किगि अथवा स्त्री-लिग का परस्पर एक दूसरेके जिगुप्सित-रूपपर विचार करना। 
२ आरम्भ-धातु, निक्खम-धातु तथा परक्कम-धातु । 





षैः 


> 


"८ दुग से विचार करने से भिक्ष ओ अनत्पन्न संरायार्पन उत्पन्न नहीं होता 
उत्पन्न संरायाङपन का प्रहाण होता हं । 


(३) 

^“ भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी एेसी वस्तु नहीं देखता जो (योग ) -अभ्यास 
न करने से इस प्रकार निकम्मी हो जाती हं, जसे यह्‌ चित्त । 

“ भिक्ष॒ओ, अम्यास न करने से चित्त निकम्मा हो जाता हे । 

"“ भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी एेसी वस्तु नहीं देखता जो (योग ) -अभ्यास 
करने से इतनी कामकी हो जाती है, जसे यह चित्त । 

““ भिक्षुओ, अभ्यास करने से चित्त कामकाहो जाता हं। 

^ भिक्षुजो, मे ओर कोई दूसरी एेसी वस्तु नहीं देखता जो (योग ) -अभ्यास 
न करने से इतनी महान अनर्थकारी हो जाती हं, जेसे यह चित्त । 

“ भिक्ष॒ओ, अभ्यास न करने से चित्त महान अनर्थकारी हो जाता हं । 

“ भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी एेसी वस्तु नहीं देखता जो (योग ) -अभ्यासं 
करने से इतनी महान्‌ कल्याणकारी हो जाती हं, जेसे यह चित्त । 

“भिः(ओ, अभ्यास करने से चित्त महान कल्याणकारी हो जाता हे । 

“ भिक्षुज, मँ ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता जो (योग ) -अभ्यास 
न करने से, जो अप्रकट रहने से ° इतनी महान्‌ अन्थं-कारी हो जाती है, जंसे यह्‌ चित्त । 

““ भिक्षुओ, अभ्यास न करने से, अप्रकट रहने से चित्त महान्‌ अनथेकारी 
हो जाता हे। 

““ भिक्षुओ, में ओौर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता जो (योग ) -अम्यासं 
करने से, जो प्रकट होने से इतनी महान्‌ कल्याणकारी हो जाती ह, जंसे यह चित्त । 

^“ भिक्षुओ, अभ्यास करने से, प्रकट होने से चित्त महान कल्याणकारी 
हो जाता हं। 

“ भिक्षुओ, मं ओौर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता जो (योग ) -अभ्यास न 
करने से, बार बार अभ्यास न करने से, इतनी महान अनर्थकारी हो जाती है, 
जेसे यह्‌ चित्त । 


१ जिस चित्त की राक्तियां अप्रकट हु, उस चित्त को भी अप्रकट ही जानना चाहिये 1 
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^ भिक्षुजो, अभ्यास न करनेसे, वार वार अभ्यास न करने से चित्त महान्‌ 
अनथंकारी हो जाता हुं । 

“ भिक्षुमो, मं ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता जो (योग) -अभ्यास 
न करनं से, बार बार अभ्यास करने से इतनी महान कल्याणकारी हो जाती है, 
जेसे यह चित्त । 

“ भिक्षुभो, अभ्यास करने से चित्त महान्‌ कल्याणकारी हो जाता हे । 

“ भिक्ुजो, मं ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता, जो (योग ) -अभ्यास 
करनेसे, बार वार अभ्यास न करनेसे इस प्रकार दुःख-दायी हो जाती है, 
जसे यह्‌ चित्त । 

““ भिक्षुओ, अभ्यास न करने से, बार वार अम्यास न करने से चित्त बहुत 
दुःख-दायी हो जाता हं । 

^“ भिक्षुजो, मं भौर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता, जो (योग ) -अम्यास 
करनेसे, बार बार अम्यास करनं से इतनी सुख-दायी हो जाती हे, जैसे 
यह्‌ चित्त । | | 
^“ भिक्षुजओ, अभ्यास करनं से, वारवार अभ्यास करने से चित्त सुख-दायी 


हो जाता ट्‌ ।“ 
(४) 


“ भिक्ुओो,मं ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता जिसका यदि दमन न किया 
जाय तो एेसी अनर्थकारी हो, चसे यह चित्त । 

^“ भिक्षुओ, दमन न किया गया चित्त महान्‌ अनथकारी होता ह । 

“ भिक्षुओ, मँ ओर कोई दुसरी वस्तु नहीं देखता जो दमन किये जानेपरं 
इतनी कल्याणकारी हो, चैसे यह चित्त । 

^ भिक्षुओ, दमन किया गया चित्त महान्‌ कल्याणकारी होता है । 

“ भिक्षुमो मे ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता जो अरक्षित रहने पर 
फेसी अनर्थकारी हो, जंसे यह चित्त । 

^“ भिक्षुओ, अरक्षित चित्त बहुत अनर्थकारी होता हं । 

^“ भिक्षुओ, मेँ ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता, जो सुरक्षित रहने षर 
हसी कल्याणकारी हो, जसे यह चित्त । 
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“८ भिक्षुओ, सुरक्षित चित्त बहुत कल्याणकारी होता हं । 

(शाब्दो को भिन्नता ह, अथं-भेद नहीं } 

“ भिक्षुओ, मेँ ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता, जो असंयत होने पर 
महान्‌ अनथकारी होती हे, अंसे यह्‌ चित्त । 

““ भिक्षुओ, असंयत चित्त बहुत अनथंकारी होता हं । 

^ भिक्ुमो, मे ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देलता, जो संयत रहने पर एसी 
कल्याणकारी हो, जसे यह्‌ चित्त । 

““ भिक्षुओ, संयत चित्त बहुत कल्याणकारी होता हं । 

“ भिक्षुजो, मे ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देवता, जो दमन न किये जाने परः 
अरक्षित रहने पर ओर असंयत रहने पर ओसी अनर्थकारी हो, जसे यहं चित्त । 

८“ भिक्ुओ, वित्त दमन न किये जाने पर, अरक्षित रहने पर ओर असंयत 
रहने पर महान अनथ॑कारी होता हु । 

^“ भिक्षुमो, मे ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता जो दमन किये जाने पर, 
सुरक्षित रहने पर, ओर संयत रहने पर एेसी कल्याणकारी हौ, जसे यह चित्त । 

“° भिक्षुओ, चित्त दमन किये जाने पर, सुरक्षित रहने पर ओर सयत स्ट 
पर महान्‌ कल्याणकारी होता ह्‌ । 


(५) 

“ जसे भिक्षुओ, शालि (धान) की बालि हो अथवा जौ की बालि दहो ओर 
वह ठीक से न रखी गई हो तथा उस पर हाथ या पाव पड़ जाय तो इसकी 
सम्भावना नहीं है कि उससे हाथ या पाँव बिध जायगा अथवा उनम से रक्त 
निकल आयेगा । यह एेसा वयो ? भिक्षओ, शालि की बालिके टोकस न रखी 
होने के कारण । इसी प्रकार भिक्षुओ, यह सम्भव नहीं है कि कोई भिक्षु ठीकन 
रखे गये चित्त से अविद्या को बींध सकेगा, विद्या को प्राप्त कर सकेगा तथा 
निर्वाण को साक्षात कर सकेगा । यह एसा कयो १ चित्त के ठीक से रखे न रहने 
के कारण । 

“ जसे भिक्षुओ, शालि (धान) की बालि हो अथवा जौ कौ बाकि हो ओर 
बह ठीक से रखी गई हो तथा उस पर हाथ या पांव पड़ जाय तो इसकी सम्भावना 
है कि उससे हाथ यार्पाव धिध.जायगा अथवा उनमें से रक्त निकल आयेगा । यहं 
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एसा क्यो ? भिक्षुओ, शालि की बाकि के ठीक से रखे होने के कारण । इसी प्रकार, 
भिक्षुओ, यह सम्भव ह कि वह्‌ भिक्षु ठीक रखे गये चत्त से अविद्या को बींध सकेगा 
विद्याको प्राप्त कर सकेगा तथा निर्वाण को साक्षात कर सकेगा । यह एसा क्यों? 
चित्त के ठीक से रखे रहने के कारण । 

““ यहा भिक्ुजो, मं एक दवेष-युक्त आदमी के चित्त को अपने चित्त से 
पहचानता हूं कि यदि यह व्यक्ति इसी समय मर जाये तो एेसा होगा जैसे कि लाकर 
नरक मं डाक दिया गया हो । यह एसा क्यों ?. भिक्षओ, इसका चित्त ही देष-यक्त 
ठं । भिक्ुओ, चित्त के दवेष-युक्त होने के कारण ही यहाँ कु प्राणी शरीर भेद होने 
पर मरने के अनन्तर अपाय, दुगेति, नरक, जहन्नुम मं पेदा होते हे । 

“यहां भिक्षुभो, मं एक (श्रद्धा ) -प्रसन्न-चित्त आदमी के चित्त को अपने 
चित्त से पहचानता हं कि यदि यह व्यक्ति इसी समय मर जये तो एेसा होगा जेसे 
कि लाकर स्वगमे डा दिया गया हो। यह एेसा क्यों ? भिक्षुभो, इसका चित्त ही 
्रद्धा-युक्त है । भिक्षुओ, चित्त के श्रद्धा-युक्त होने के कारण ही यहाँ कुछ प्राणी 
शरीरभेद होने पर, मरने कै अनन्तर सुगति, स्वगं -लोक मेँ उत्पन्न होते है । 

“ जसे भिक्षुओ, पानी का तालाव गंदला हो, चंचल हो ओौर कीचड्-युक्त, 
हो वहां किनारे पर खड़े आंखवारे आदमी को न सीपी दिखाई दे, न दाख, न 
केकर दिखाई दे, न पत्थर ओर न चलती हई अथवा स्थिर मछलियां ही दिखाई दे । 
यह एसा क्यों ? भिक्ुओ, पानी के गंदला होने के कारण । इसी प्रकार भिक्षुओ, 
इसकी संभावना नहीं हं कि वह भिक्षु मले चित्त से आत्म-हित को जान सकेगा, 

पर-हित को जान सकेगा, उभय-हित को जान सकेगा ओर सामान्य मनुष्य-धमं से 
बढ़कर विशिष्ट आर्य॑-ज्ञान-दरन को जान सकेगा। यह एसा क्यो ? भिक्षुजो, चित्त के 
मेरे होनेके ही कारण । 

“ जेसे भिक्षुओ, पानी का ताटाव अच्छा हौ, स्वच्छहो, साफहो वहां 
` किनारे पर खड़े आखवाठे आदमी को सीपी भी दिखाई दे, शंख भी दिखा दे, 
कंकर भी दिखाई दे, पत्थर भी दिखाई दे ओर चरती हुई अथवा स्थिर मछलियां 
भी दिखाई दे। यह एसा क्यों † भिक्षुओो, पानीके साफ होने के कारण। इसी 
प्रकार भिक्षुओ, इसको संभावना हं कि वह भिक्षु निर्मल चित्त से आत्म-हित को 
जान सकेगा, परर-हित को जान सकेगा, उभय-हित को जान सकेगा ओर सामान्य 


९. 


मनुष्य-धमं से बढ़कर विरिष्ट आर्य-ज्ञान-दर्शन को जान सकेगा । यह एसा कयो ? 
भिक्षुओ, चित्त के निर्म होने के ही कारण। 

““ भिक्षुओ, जितने भी वक्ष है उनमें कोमलता तथा कमनीयता की दष्टि से 
चन्दन ही श्रेष्ठ कहलाता है, उसी प्रकार भिक्षुओ, मे एकं भी एसी वस्तु नहीं देखता 
जो अम्यास से एेसी मृदु तथा कमनीय हो जाती हो, जैसे यह्‌ चित्त । 

' भिक्षुम, चित्त (योग) -अभ्यास करने से, बार बार अभ्यास करने से 
मृदु हो जाता हे तथा कमनीय हौ जाता है । 

“ भिकुओ, मेँ दूसरी कोई भी एक एसी वस्तु नहीं देखता जो इतनी शीघ्र 
परिवतन-शौल हो जसे कि यह चित्त। भिक्षुभो, चित्त इतना शीघ्र परिवतैन-शील 
हं कि इस को उपमा देना भी आसान नहीं है । 

“भिक्षुओ, यह चित्त स्वाभाविक रूप से शुद्ध है। यह बाह्यमल से 
दूषित ह । | 

““भिश्नुजो, यह चित्त स्वाभाविक रूप से शुद्ध है । यह बाह्यमल से 
निर्मल ह 1 


(६) 


` भिक्षुओ, यह चित्त स्वाभाविक रूप से शुद्ध दै। यह बाह्यमल से 
दूषित दै। इस बात को अज्ञानी पृथक-जन यथार्थरूप से नहीं जानता है । इसलिये 
मे कहता हुं किं अज्ञानी पुथक-जन का चित्त एकाग्र नहीं होता । 

“भिक्षुओ, यह चित्त स्वाभाविकरूप से शुद्ध ह । यह बाह्य मल से निर्मल हं । 
दस बात को ज्ञानी-आर्य-श्रावक यथाथ रूप से जानता है । इसख्यि में कहता हं कि 
ज्ञानी-आये-श्रावक का चित्त एकाग्र होता हे । 

(भिक्षुभो, यदि भिक्षु चूटकी बजाने के समय भर भी मेत्री-भावना करता है 
तो भिक्षुमओ, एेसा भिश्रु ध्यान से अदून्य माना जाता है, शास्ता का आज्ञाकारी 
माना जाता ह, शास्ता के उपदेश के अनुसार चलनेवाला माना जाता है, ओर यही 
माना जाता हं कि वह्‌ राष्ट्-पिण्ड को व्यथं नहीं खाता। जो बार बार मत्री-भावना 
करता है उसका तो कहना ही क्या ? 

( आसेवन करना, भावना करना, मन मं करना पर्याय 
जाचीहु। ) 
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“भिक्षु, जितने भी अकुशल-धर्म१ हं, वे सभी मन के पीं पीछे चलनं 
वाले हं । मन उनमं पहले उत्पन्न होता हं ओर अकुशल-धम बाद मं । 

“भिक्षुओ, जितने भी कुशक-ध्मं 3 हे, वे सभी मन के पीछे परे चलने वाले 
हे । मन उन में पहले उत्पन्न होता हे ओर कुशल-धममं बाद मं । 

““भिक्षुओ, मं ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता जिस के फलस्वरूप अनुत्पन्न 
अकुशल -धर्म उत्पन्न होते हँ, ओर उत्पन्न कुशल-धर्मोकी हानि होती हो, जंसे कि 
भिक्षुओ, यह प्रमाद । 

“भिक्षु, प्रमादी के अनुत्पन्न अकुशल-धमं उत्पन्न हौ जाते हँ ओर उत्पन्न 
कूराल-धर्मो कौ हानि होती हं । 

“भिक्षुओो, मं ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता जिस के फलस्वरूप अनुत्पन्न 
कुटाल-धमं उत्पन्न होते हँ ओौर उत्पन्न अकुशक-धर्मोकी हानि होती ह, जसे कि भिक्ुओ, 
यह्‌ अप्रमाद । 

““भिक्षुओ, अप्रमादी के अनुत्पन्न कुशाल-धमं उत्पन्न हो जाते हं ओर उत्पन्न 
अकूदाल-धर्मो की हानि होती ह्‌ । 

““भिक्षुमो, मे ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता जिसके फलस्वरूप अनुत्पन्न 
अकुरल-धरममं उत्पन्न होते हं, ओर उत्पन्न कुशाल-धर्मो की हानि होती हे जसे कि भिक्षुओ, 
यह आलस्य । | 

 “भिक्षुओ, आलसी के अनुत्पन्न अकुशल-धर्मं उत्पन्न हो जाते हे ओर उत्पन्न 
कुशल -धर्मो की हानि होती हं 1" 

(७, 

“.भिक्षओ, मे ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न 
कुशल-धमं उत्पन्न हो जाते हू गौर उत्पन्न अकुश-धर्मो की हानि होती है, जैसे कि 
भिक्षृओो, यह प्रयत्न का आरम्भ। 


१ अकुशल-धमं = बुरी बातें । 

२ यद्यपि शब्दार्थं ' पहले ओर बादमे ' हं, किन्तु यथाथं आहय साथ ही 
उत्पन्न होने से हं । 

३ कुशल-धमं = अच्छी बाते । 


व की ^ 
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ˆभिक्षुजो, प्रयत्न करनेवाले के अनुत्पन्न कुशल-ध्म उत्पन्न हो जाते हं 
ओर उत्पन्न अकूडल-धर्मो की हानि होती ह्‌ । 

“'भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी एसी बात नहीं देखता जिस से अनुत्पन्न 
अकूराल-धमं उत्पन्न हो जाते हं ओर उत्पच्र कुरशल-धर्मो की हानि होती हे, जैसे कि 
भिक्षुओ, यह्‌ इच्छा की अधिकता । 

“.भिक्ुओ, अधिक इच्छा करने वाले के अनुत्पन्न अकश धमं उत्पच्च हो 
जाते हं ओर उत्पन्न कुरल-धर्मो कौ हानि होती हे । 

“भिक्षुओ, में ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न 
कुराल-धमं उत्पन्न हो जाते हँ ओर उत्पन्न अकुरल-धर्मो की हानि होती है, जसे कि 
भिक्षुजो यह अल्पेच्छता । 9 

` भिन्षुजो, अल्पेच्छ व्यक्ति के अनुत्पन्न कुराल-धमं उत्पन्न हो जाते 
ओर उत्पन्न अकुशल-धर्मो कौ हानि होती .हे । 

“भिक्षुजो, मे जौर कोई दूसरी एसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न अकुशल 
धमं उत्पन्न हो जाते हँ ओर उत्पन्न कुशल-धर्मो की हानि होती हे, जसे कि भिक्षओ 
यह्‌ संतोष । 

ˆ भिक्षुजो, असंतोषी के अनुत्पन्न अकुशल-धर्मं उत्पन्न हो जाते हँ ओर उत्पन्न 
कुराल-धर्मो कौ हानि होती ह । 

` भिक्षुजो, मे ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न 
कुशल -धमं उत्पन्न हो जाते हँ ओर उत्पन्न अकुशल-धर्मो की हानि होती है, जसे कि 
भिक्षु यह्‌ संतोष । 

““भिक्षुओो, संतोषी के अनुत्पन्न कुशल-धमं उत्पन्न हो जाते हँ ओर उत्पन्न 
अवुशल-धर्मो की हानि होती हे। 

भिक्षुभो, मं ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न अकुशल - 
धमं उत्पन्न हो जाते हं ओर उत्पन्न कुशल धर्मो कौ हानि होती टै, जेसे कि भिक्षुओ यह 
बेढगा विचार करना । २ 





| १ अत्पेच्छता-अलोभ 
२ अयोनिसो-मनसिकार । 
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““भिक्षुओ, बेढंगा विचार करने वाछे के अनुत्पन्न अकुराल-घमं उत्पन्न हौ 
जाते है ओर उत्पन्न कुशर धर्मो की हानि होती हे । 

“भिक्ुमो, मे ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न 
कुराल धर्म उत्पन्न हो जाते हैँ भौर उतपन्न कुशल धर्मो की हानि होती है, जेसे कि भिक्षुजो 
यह्‌ ढंग से विचार करना । १ 

“भिक्षुजो, ढंग से विचार करने वाले के अनुत्पन्न कुशल-धमं उत्पन्न हौ जाते 
ह ओर उत्पन्न अकुशल -धर्मो की हानि होती हं । 

'भभिक्षओ, मे मौर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न 
अकुराल-धर्मं उत्पन्न हौ जाते हैँ ओर उत्पन्न कुरार-धर्मो को हानि होती ह, जंसे कि 
भिक्ुओ यह मूढता । 

“भिक्षुभो, मूढ व्यक्ति के अनुत्पन्न अकुशल-धमं उत्पन्न हो जाते हं ओर 
उत्पन्न कुशक-धर्मो की हानि होती हे 1 

“भिक्ुओ, मेँ ओर कोर दुसरी एसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न कुशल- 
धर्म उत्यच्च हो जाते है ओर अत्पन्न अकुशल-धर्मो की हानि होती हं, जसे कि भिक्षुञो 
यह्‌ प्रज्ञा । 

“क्षुभ, प्र्ञावार्न के अनुत्पन्न कुशर-धमं उत्पन्न हो जाते हं ओर उत्पन्न 
अकुरल-धर्मा की हानि होती हं । 

“भिक्षु, मे ओौर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न 
भकरदा-धममं उन्त्पन्न हो जाते हँ ओौर उत्पन्न कुशलधर्मा की हानि होती हे, जसे कि 
भिश्ुओ यह्‌ कुसंगति । २ 

“भिक्षुओ, कुसंगति मं रहने वाले के अनुत्पन्न अकरुशल-धमं उत्पन्न हो जाते है 
ओर उत्पन्न कुशल-धर्मों की हानि होती ह । “ 

(८ ) 

“भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न 
कुशल -धमं उत्पन्न हो जाते हँ ओर उत्पन्न अकुशल-धर्मो को हानि होती हे, जैसे कि 
भिक्नुओ यह्‌ भटी संगति । 3 
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१ योनिसो मनसिकार। २ पाप-मित्रता। ३ कल्याण-मित्रता। 
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“धिक्षुओ, भली-संगति करने वाले के अनुत्पन्न कुशल-धममं उत्पन्न हो जाते हं 
मोर उत्पन्न अकुशर-धर्मो की हानि होती हं । 

“.भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिस से अनुत्पन्न 
मकुटार-धममं उत्पन्न हो जाते हैँ, उत्पन्न कुशल-धरमों की हानि होती है, जैसे कि भिक्षुजो 
यह्‌ अकुशल -धर्मो मं गना ओर कुशख-धर्मोँ मे न लगना । 

“भिक्षुञओ, अकुरल-धर्मो में रुगने ओर कुशल-धर्मों मे न लगने से अनुत्पन्न 
अकुराल-धमं उत्पन्न हो जाते हँ, उत्पच्च कुशर धर्मो की हानि होती हं । 

“भिक्षुजो, मं ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिस से अनुत्पन्न 
कुरारु-धमं उत्पन्न हो जाते हँ, उत्पन्न अकुराल-धर्मोँ की हानि होती है, जैसे कि भिक्षु 
यह कुशल -धर्मो मं र्गना ओौर अकुशक-धर्मो मे न रगना । 

"“भिक्षुजो, कुशल -धर्मो मे लगने ओर अकूरर-धर्मो मे न लगने से अनुत्पन्न 
कुराल-धमं उत्पन्न हो जाते हं । उत्पन्न अकुशक-धर्मो की हानि होती है । 

“भिक्षुजो, मे ओौर कोई दूसरी एेसी वात नहीं देखता जिस से अनुत्पन्न 
बोधि-अंग ° उत्पन्न नहीं होते ओर उत्पन्न बोधि-अंग भावना की पूर्णता को नहीं 
पराप्त होते, जसे कि भिक्ुओ यह्‌ वेढंगा विचार करना । 

` भिक्षु, बेदंगा विचार करने वाले के अनुत्पन्न बोधि-अंग उत्पन्न नहीं होते 
भौर उत्पन्न बोधि-अंग भावना की पूणेता को नहीं प्राप्त होते । 

“भिक्षु, मं ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिस से अनुत्पन्न 


 बोधि-अंग उत्पन्न हौ जाते हं ओर उत्पन्न बोधि-अंग भावना कौ पूणता को प्राप्त होते 


हं, जेसे कि भिक्षुओ यह ढंग से विचार करना। 

““भिक्षुओ, ढंग से विचार करने से अनुत्पन्न बोधि-अंग उत्पन्र हो जाते हं 
ओर उत्पन्न बोधि-अंग भावना की पूणेता को प्राप्त होते हं। 

'“भिक्ुओ, यह्‌ जो सगे-सम्बन्धियों का न रहना ह, यह कोई बड़ी हानि नहीं 
हें । भिक्षुओ, यह जो प्रज्नाकी हानि हं यही सबसे बडी हानि हं। 

“भिक्षु, यह जो सगे-सम्बन्धियों कौ वृद्धि हं, यह कोई बडी वृद्धि नहीं 
है । भिक्षुमो यह जो प्रज्ञा की वृद्धि हं यही सब से बडी बृद्धि हे । इसलिये भिक्षुओो, 


१ बोज्कंग अथवा बोधि-अंग सात ह-स्मृति,धमं-विचयःवीयेः प्रीति, प्रश्रन्धि, समाधि 
तथा उपेक्षा । 
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यही सीखना चाहिये कि हम प्र ज्ञा-वुद्धि द्वारा उन्नति करेगे! एता ही भिक्ुओ, 
सीखना चाहिये । 

''भिक्चमो, यह जो भोग-सामग्री को हानि ट्‌, यह्‌ कोई बडी हानि नहीं । 
भिशुओ, यह जो प्रज्ञा की हानि हँ यही सव से बड़ी हानिहै। 

“भिक्षुगो, यह जो भोग-सामग्री कौ वृद्धि हे, यह कोई बडी वृद्धि नहीं ह । 
भिक्षुओो, यह जो प्रज्ञा की वृद्धिहै यही सवसे बड़ी वृद्धि हं। इसलिये भिक्षुभो, 
यही सीखना चाहिये कि हम प्रज्ञा-वृद्धि दवारा उन्नति करेगे। एसा ही भिक्षुजो 
सीखना चाहिये । 

“भिन्षुजो, यह जो एेदवर्यं की हानि हे, यह कोई बड़ी हानि नहीं । भिक्ुजो, 
थह जो प्रज्ञा की हानि है यही सबसे बडी हानि हें। 

(श्न 

“भिक्षुओ, यह्‌ जो एेदवयं कौ वृद्धि ह्‌, यह कोई बडी वृद्धि नहीं है । क्षमो 
थह जो प्रज्ञाकी वृद्धिदं यही सबसे बड़ी वृद्धि हं। इसलिये भिक्षुभो, यही सीखना 
चाहिये कि हम प्रनञा-वृद्धि दारा उन्नति करेगे। एसा ही भिक्षुमो, सीखना चाहिये । 

“सिक्षुज, म ओर कोई दूसरी वात नहीं देखता जौ इतनी महान्‌ अनर्थकारी 
हो जेसे कि भिक्षुजो, यह प्रमाद। 

“.भिक्षुओ, प्रमाद महान्‌ अनथकारी हं । 

भिक्षो, में ओर कोई दूसरी वात नहीं देखता जो इतनी महान्‌ 

कल्याणकारी हो जसे कि भिक्षुओ, यह्‌ अप्रमाद। 

“भिक्षुजो, अप्रमाद महान्‌ कल्याणकारी हं । 


= = वाल५..14. 7 प्रयत्नारम्म । 
बसी प्रकारः ङ्च्छाकी अधिकता... ५०५, अल्पेच्छता । 
विवशता 1.1 . -संतोष । 
इसी प्रकार बेढगा विचार करना. ........ -* . ठंग से विचार करना । 
ल 4.1 का परज्ञा । 
1 प 14111 भलीो-संगति । 


इसी प्रकार अकुंशक धर्मो मं क्गना तथा कुशल धर्मो मे न र्गना, , 
.... . कुराल धर्मो मे क्गना तथा अकुशल धर्मो में न र्गना । 


पीपी "यो 


कि 
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शरीर के भीतर की बातों मे भिक्लुओो, मे ओौर कोई दूसरी बात नहीं देखता 


जो इतनी महान्‌ अनथेकारी हो जैसे कि भिक्षु, यह्‌ प्रमाद । 


“.भिक्षुओ, प्रमाद महान्‌ अनथेकारी हे । 

^ररीर के भीतर को बातों मे भिक्षुओो, में ओर कोई दूसरी बात नहीं 
देखता जो इतनी महान्‌ कल्याणकारी हो जसे कि भिक्ुओ, यह्‌ अप्रमाद । | 

“भिक्षु, अप्रमाद महान्‌ कल्याणकारी हं । 


इसी भकार शाकस्य... प्रयत्नारम्भ 
इसी प्रकार -इनच्छा को अधिकता..<.-....-.......१ अल्पेच्छता । 
दसी “प्रकार “असंतोषः. ८“. ०4". 1. संतोष । 

इसी प्रकार बेढगा विचार करना.......... ढंग से विचार करना । 

इसी "प्रकार भूता १५५... 102 9 प्रज्ञा । 


“शरीर से बाहर कौ बातों मे भिक्षुजो, मं जौर कोई दूसरी बात नहीं देखता 
जो इतनी महान्‌ अनर्थकारी हौ जसे कि भिक्षुओ, यह्‌ कुसंगति । 

“भिक्षुओो, कुसंगति महान्‌ अनथंकारी हे । 

“शरीर से बाहर कौ बातों मं भिक्ुओ, मं ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता 
जो इतनी महान्‌ कल्याणकारी हो जैसे कि भिक्षुओ यह भरी-संगति । 

“भिक्षुओ, भली संगति महान्‌ कल्याणकारी ह } 

"शारीरके भीतर की बातों मे भिक्ुओो, में ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता 
जो इतनी महान्‌ अनर्थकारी हो जैसे कि भिक्षु, यह अकुशल-धर्मो मं रुगना तथा 
कुराल-धर्मों मे न र्गना । 

“अकश धर्मो मे र्गना तथा कुशल-धर्मो मे न लगना भिक्षुओ, बहुत 
अनर्थकारी ह्‌ । 

“शरीर के भीतर की बातो मं भिक्ुओ, म ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता 
जो इतनी महान्‌ कल्याणकारी हो जैसे कि भिक्षु, यह कुशल-धर्मोँ मे रुगना तथा 
अकूदाल धर्मो मंन ल्गना। | 

“कुराल -धर्मो मे कगना तथा अकुल -धर्मो मं न लगना भिक्षुओ महान्‌ कल्याण- 
कारी ह । 
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“भिक्षुओ, मे ओौर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जो इस प्रकार सद्धमेके 
नाश, सद्धं के अन्तर्धान होनेका कारण हो जंसे कि भिक्षुओ, यह प्रमाद । 

““भिक्षुओ, प्रमाद सद्धमं के नादा, सद्धमं के अन्तधनि होनेका कारण 
होता हं। 

“भिक्षुओ, मं ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जो इस प्रकार 
सद्धमं की स्थिति, अविनाश तथा अन्तर्धान न होने का कारण हो जैसे कि भिक्षुओ, 
यह्‌ अप्रमाद । 

“भिक्षुजो, अप्रमाद, सद्धमं की स्थिति, अविनाश तथा अन्तधनि न होने का 
कारण होता हं 1 


कयि कासौभारस्या 11 = नक, प्रयत्नारम्भ । 
इसी प्रकार इच्छा की अधिकता..,..............०१. अल्पेच्छता । 
लीः “दा 1.01८.144 संतोष । 
दसी प्रकार बेढगा विचार करना. ....---.. 4 . ठंग से विचार करना । 
इसी पताम 114. परज्ञा । 
वसामि सकस 15 भली संगति । 
इसी अकुल धर्मो मं लगना तथा कड धर्मो मे न क्गना 1. ......... 
धि 11.56 कूराल-धर्मो मं लगना तथा अकुशल-धर्मों मे न लगना । 


“.भिक्षुजो, जो भिक्षु अधमं को धमं बताते हं वे भिक्षु बहुतजनों के अहित मं 
लगे ह, बहुत जनों के असुख मे लगे हं; बहुत जनों के तथा देव-मनुष्यों के अनर्थ, 
अहित तथा दुःखम लगे ह ओर वे भिक्षु बहुत अपुण्य लाभ करते हं तथा सद्धं का 
अन्तर्धान करते हं । 


भिक्षुओ, जो भिक्षु धमं को अघम बताते हं वे......... करते हुं । 

भिक्षुजो, जो भिक्षु अविनय १ को विनय बताते दहंवे.......... ८. 
0 ०114. 10.41.104) करते हं। 

भिक्षु, जो भिक्षु विनय २ को अविनय बताते हं वे........ 310 
41 1141. 1. (1 10 १.५४ करते ह । 


१ भिक्षु-जनियमः; २ भिक्षु-नियम । 





“= 


पि 
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^ भिक्षुओ, जो भिक्षु तथागत द्वारा अभाषित को, तथागतद्रारा न कहे गये 


# # # # रै 


बताते ठ... 1 करते ह । 


^“ भिक्षुजो, जो भिक्षु तथागत द्वारा न बनाये गये नियम को, तथागत द्वारा 
बनाया गया (-ग्रज्ञप्त) नियम बतातेदहें, वे 


“ भिक्ुजो, जो भिक्षु तथागत दारा बनाये गये नियम को, तथागत हारा न 
बनाया गया नियम बताते हं वे बहुत जनों के अहित मे रगे हँ, बहुत जनों के असुख मे 
लगे हँ, बहुत जनों के तथा देव-मनुष्यों के अनर्थ, हित तथा दुःखमेल्गे हं ओर वे भिक्ष 
बहुत अपुण्य लाभ करते ह तथा सद्धमं का अन्तर्धान करते हं ।" 


(११) 

“ भिक्षुओ,जो भिक्षु अधर्मं को अधम बताते हैँ वे बहृतजनों के हित में लगे हे 
बहुत जनोके सुख मे लगे हू, बहुत जनों के तथा देव-मनुष्यों के अर्थ, हित तथा सुखमें 
लगे हँ ओर वे भिक्षु बहुत पुण्य-लाभ करते हँ ओर वे इस सद्धमं की स्थापना 
करते हु। 


“ भिक्षुजो, जो भिक्षु धमं को धमं बतातेहँवे......--... करते हं । 
^“ भिन्षुजो, जो भिक्षु अविनय को अविनय बताते हैवे..-.... . करते हं । 
^“ भिक्षुओ, जो भिक्षु विनय को विनय बताते हंवे.......... करते हं । 


““ भिक्षुञ, जो भिक्षु तथागत द्वारा अभाषित को, तथागत दारा न कहे गये 
वचन को, तथागत द्वारा अभाषित, तथागत द्वारा न कहा गया वचन बताते है वे. . . 
०4 त 10 करते हं। † | 
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^“ भिक्षुओ, जो भिक्षु, तथागत द्वारा भाषित को, तथागत द्वारा कहे गये 
वचन को, तथागत द्वारा भाषित, तथागत द्वारा कहा गया वचन बताते हे वे. . . . - 


^“ भिक्ुओ, जो भिक्षु, तथागत द्वारा न बनाये गये नियम को, तथागत द्वारा 
न बानाया गया नियम बताते हं बे... ... कृरते हे । 
¢“ भिक्षुजओ, जो भिक्षु तथागत द्वारा बनाये. गये नियम को, तथागत द्वारा 


बनाया गया ( = प्रज्ञप्त ) नियम बताते हुं वे बहुतजनों के हित में लगे हे, 
बहुतजनों के सुख मे लगे हं, बहुत जनों के तथा देव-मनुष्यों के अथं, हित तथा सुखम 


लगे हं ओर वे भिक्षु बहत पुण्य-लाभ करते हं ओर वे इस सद्धमं की स्थापना करते ह । 
( १२, 

“ भिक्ुभ,जो भिक्षु, अनपराध को अपराध + बताते हं वे भिक्षु बहुत जनों के 
अहित मे लगे हं, बहुत जनो के असुख मे लगे हे, वहत जनों के तथा देव-मनुष्योके अनर्थ, 
हित तथा दुःखम लगे हं ओर वे भिक्षु बहुत अपृुण्य-लाभ करते हेः तथा सद्धमका 
अन्तधनि करते हैं । 


“भिक्षुओ, जो भिक्षु अपराध को अनपराध बताते हवे ........ + 
१400 करते हुं । 

“ भिक्ुओ, जो भिक्षु, हल्के-अपराध को भारी-अपराध बताते हेवे.... 
५.1. 4.11 1 9 करते हुं । 

““ भिक्षुओ, जो भिक्षु, भारी-अपराध को हलका-अपराध बताते हं वे.. 
4111. 1. करते हुं । 

^“ भिक्षुओ, जो भिक्षु गम्भीर-अपराध को अगम्भीर-अपराध बताते हुं 
क. 2; 71111 करते हु । 

१ आपत्ति । 


यादा 








१९२ 

" भिक्न्‌ओ, जो भिक्षु, अगम्भीर-अपेराधं को गम्भीर-अपिराधं बताते हें 
के. कृरतेह्‌ं । 

`“ भिक्षूओ, जो भिक्षु सावशेष-अपरोध को निविषेष-अपराध बताते हं 
क... 0. करते ह । 

ˆ भिक्न्‌जो, जो भिक्त, निविषेष-अपराध को सावरोष-अपराधं बताते हैं 
वेम... 1.1.17 करते हू । 

ˆ“ भिन्लुओ, जो भिक्षु, प्रायर्चित्त की जा सकने वाली १ आपत्ति को प्रायरिचित्त 
न को जा सकनेवाखी आपत्ति बताते हुंवि........ ++... +... करते हं । 


ˆ` भिन्नूओ, जो भिक्षू प्रायरिचत्त न की जा सकने वाली आपत्ति को प्रायरिचत्त 
की जा सकने वारी आपत्ति बताते हवे... +... करते हुं । 


ˆ“ भिश्ूजो, जो भिक्ष्‌, अनपराध को अनपराध बताते है वे भिक्ष्‌ बहुत 
जनोकि हित मे लगे हं, बहुत जनों के सुख मे लगे हँ, बहुत जनों के तथा देव-मनष्यों 


के अर्थ, हित तथा सुख मे लगे हें ओर वे भिक्षु बहत पुण्य-लकाभ करते हँ तथा सद्धमं की 
स्थापना करते हं । 


^“ भिक्षुजो, जो भिक्ष अपरा को अपराधं बताते हंवे....... करते हुं 

'“ भिक्षओ, जो भिक्ष्‌, हर्के-अपराध को हलका-अपराध बताते हं 
0.1. 1. आ १ करते हे । 

"भिक्षु, जो भिन्न भारी-अपराध को भारी-अपराध बताते हं... .* 
4101341... करते हं । 

“ भिक्षूओो, जो भिक्षू, गम्भीर-अपराध को गम्भीर-अपराधः बताते हं... 
=-= + करते हं । 

^“ भिक्षुजो, जो भिक्ष्‌ अगम्भीर अपराध को अगम्भीर अपराध बताते है 
4. 7111 करते हु । 

“ भिक्षूजो, जो भिक्ष्‌, सावरोष-अपराधं को सावरोष-अपराध बताते हँ 
9.41. करते हुं । 

““ भिक्षुओ, जो भिक्षु, निविषेष-अपराध को निविशोष-अपराध बताते है 
114... करते हं । 


१ सप्रतिकम-आपंत्ति । 
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^“ भिक्षओ, जो भिक्षु प्रायरिचत्त की जा सकने वाटी आपत्ति को प्रायदिचत्त 
की जा सकने वाली आपत्ति बताते हं वे. ....,................... करते ह । 

““ भिक्षृओ,जो भिक्षू,प्रायदिचत्त न को जा सकने वारी आपत्ति को प्रायरिचत्त 
न की जा सकने वारी आपत्ति वताते हं वे भिक्षू बहुत जनों के हित में लगे हे , बहुत जनों 
के सुख मे लगे ह, बहुत जनों के तथा देव-मनष्योके अर्थ, हित तथा सुख में लगे हं 
गौर वे भिक्षु बहुत पण्य-खाभ करते हं तथा सद्धमं की स्थापना करते हें । " 


( १३) 

^“ भिक्षुज, लोक मं एक व्यक्ति बहुत जनों के हितके लिये, बहुत जनों के 
सुख के ल्य, लोकों पर अनुकम्पा करने के लिये तथा देव-मनष्यों के अर्थ, हित ओर 
सुख के चये उत्पन्न होता हं । कौनसा एक व्यक्ति ? तथागत अर्हत सम्यक सम्बुद्ध । 

^“ भिक्षुओ, यह्‌ एक व्यक्ति कोक में बहुत जनों के हित के ल्य ..... 
, उत्पन्न होता ह्‌ । 

““ भिक्षुभओ एक व्यक्ति का लोक मं प्रादुभवि दुभ ह । किस एक व्यक्ति का ? 
तथागत अहुत सम्यक सम्बुद्ध का । 

¢“ भिक्षुओ एक व्यक्ति लोक मं माख्च्य-कर होता है । कौनसा एक व्यविति ? 
तथागत अहत सम्यक्‌ सम्बद्ध । भिक्षुजो, यह एक व्यक्ति लोक मे आइचर्यकर 
होता हं । 

14 भिक्षृओ एक व्यक्ति का रारीरांत बहुत जनों के अनुताप काकारण होता 
है। किस एक न्यवितका ? तथागत अहत सम्यक्‌ सम्बृद्ध का । 

“ भिक्षुओो इस एक व्यक्ति का शरीरांत....... अनुताप के 
ल्य होता हं । 

“ भिक्षुजो लोक मे एक व्यक्ति उतन्न होता है जो अद्वितीय होता है, जिसके 
समान कोई नहीं होता, जो अप्रतिम होता है, जिसके जैसा कोई नहीं होता 
तथा जिसकी कोई बराबरी नहीं कर सकता आर जो द्विपदो मे श्रेष्ठ होताहै। कौन 
सा एक व्यविति ? तथागत अहंत सम्यक्‌ सम्बुद्ध । 

८ भिक्षु यह्‌ एक व्यक्ति लोक मे... ... द्विपदो में अग्र होता है। 

८“ भिक्षुमो एक व्यक्ति के प्रकट होने से आंख सुर जाती ह, आरोक हो 
जाता है, प्रकाश फंल जाता है, छः श्रेष्ठ धर्म पैदा हो जाते ह. चारो प्रति 
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सम्बिधा ज्ञानों का साक्षातदहो जातां, अनेक धातुओं का ज्ञान हो जाता हे, 
नाना धातुओं का ज्ञान प्राप्त हो जाता है, विदयया-विमुक्ति फर साक्षात हो जाता हे, 
सरोतापत्ति फक साक्षात हो जाता है, सकृदागामी फल साक्षात हो जाता हे, अना- 
गामी फल साक्षात हो जाता है, ओर अहंत्वफल साक्षात हो जाता है! किस एक 
व्यक्ति के ? तथागत अहुत सम्यक सम्बद्ध के । 

““ भिक्षओ इस एक व्यक्ति के प्रगट होने से .....-. 11. ‰ अहेत्वफकं 
साक्षात हो जाता हं । | 

““ भिक्षओ, मं दूसरा कोई भी एक व्यक्ति एेसा नहीं देखता जो तथागत दारा 
प्रवतित श्रेष्ठ ध्म-चक्र को सम्यक प्रकार अनुप्रवतित कर सके, जसे भिक्षओ, 
यह्‌ सारिपुत्र । 

“ भिक्षओ सारिपृत्र तथागत द्वारा प्रवतित श्रेष्ठ धमम-चक्र को सम्यक प्रकार 
अनुप्रवतित करते हं 1" 

| ( १४ ) 


^“ भिक्ष्‌ओ, मेरे भिक्ू-ध्रावकों मेयेञग्रह-- 
(ज्ञान) रात्रि के जानकारों मं अग्र अञ्जाकोण्डञ्ञ ।१ 


महाप्रज्ञावानो में अग्र | सारिपृत्र 
ऋद्धिमानों मं अग्र महामौद्गल्यायन 3 
घृतगधारियों मं अग्र महाकाइयप ४ 
दिव्यचक्षु वालों मे अग्र अनुरुद्ध ५ 
उच्च कुलीनो मे अग्र कालिगोधा-पुत्र भिय ९ 


१ शाक्य देशम कपिलवस्तु नगर के पास्‌ द्रोणवस्तु ग्राम मं, ब्राह्मण-कूुलमे जन्म । 
२ मगध देशमें राजगृह नगरसे अविदूर उपतिष्य ग्राम=नाककं ग्राम (=वतंमान 
सारिचक, बडगांव-नालन्दाके पास, जि ° पटनामें ब्राह्मण-कुलमें जन्म ।) 
३ मगध-देरामें राजगृह से अविदूर कोलित ग्राम मे, ब्राह्मण-कुल मं जन्म । 
४ मगध-देशमे, महातीर्थं ब्राह्मण-ग्राममे, ब्राह्मण-कुलमं जन्म । 
५ शाक्य देशम, कपिल-वस्तु नगरमे, भगवानके चचा अमृतौदन शाक्यके पुत्र; 
क्षत्रिय-कूलमे जन्म । 
शाक्य देशम, कपिल-वस्तु नगरमे, क्षत्रिय-कु लमे जन्म । 


„(0 





मधुर^स्वर वालों मे अग्र लकरण्टक-भटिय ` 
सिहनादियो में अग्र | पिण्डो भारद्राज 
ध्म-कथिकों मे अग्र मन्त्राणीपुत्र पुणे ९ 
संक्षिप्त कहे का विस्तार करने वालों मं अग्र महाकात्यायन १ ° 
 भिक्वुमो, मेरे भिक्षु-श्रावकोमें ये अग्र हँ-- 
मनोमय-कायं निर्माणकर सकनेवारोमे अग्र चुल्कपन्थक 9 १ 
चित्त-विवतं चतुरोमे अग्र चुल्लपन्थक 
पञ्जा-विवतं-चतुरोमे अग्र महापन्थक ^ > 
क्लेदा-मुव्तोमे अग्र सुम्‌ति१३ 
दानके पात्रोमें अग्र सुमूति 
आरण्यकोमे अग्र खदिरवनिय रेवत १४ 
ध्यानियोमे अग्र कखारेवत + “ 
आरन्ध-वीर्य्यो ( = साघकों ) मेंअग्र कोट्िवीस सोण१४ 
सुवक्ताओंमे अग्र | कूटिकणे सोण १ 
लाभियोमेञग्र सीव १ < 


न~ व्व न~ न्न न ~ "नन ~~~ -~~~---~---- -~--~ ~~~ ~~ ~-~ ~~ --~ ~ === == ---- ---- ~= ~ --~ ---- ^ 


७ कोसक देशे, श्रावस्ती नगरमे, धनी कुलम । 

८ मगध, राजगृहम, ब्राह्मण कुलमं । 
९ शाक्य, कपिरवस्तुके समीप द्रोणवस्तु ब्राह्मण प्राममे, ब्राह्मण कुल । 
१० अवन्ती देड, अुज्जयिनीमे, ब्राह्मण कलमे । 

११ मगध, राजगृह, श्रेष्टी-कन्या-पृत्र । 

१२ मगध, राजगृह, श्रेष्टी-कन्या-पृत्र । 

१३ कोसल, श्रावस्ती, वेद्यकूलमें । 

१४ मगध, नाल्क ब्राह्मण-ग्राममे (सारिपृत्रके अनुज) । 

१५ कोसल, श्रावस्ती, महाभोग-कूलमें । 

१६ अंगकेश, चम्पानगरमे, श्रेष्टी-कुलमें । 

१७ अवन्ती देश, कुरर-घरमे, वेद्य कुक में । 

१८ शाक्य, कुडिया (कोरीय-दुहिता सृप्रवासाका पुत्र) क्यत्रिय कुल । 














= 
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भरद्‌ धावानोमें अग्र तक्कलि १ 

““ भिक्षुभो, मेरे भिक्षु-श्रावकोमं अग्र हे-- 
रिक्षाकामियोमे अग्र राहुल २ ° 
श्रद्धासे प्रव्रजितोमे अग्र रटठपार २ १ 
प्रथमरलाका ग्रहण करनेवालोमे अग्र कुण्डधान २२ 
प्रतिभावानों (कवियों) मे अग्र वंगीशा 3 
सभी प्रकारसे सुंदरोमें अग्र वंगत-पृत्र उपसेन २ ४ 
दायनासन व्यवस्थापकोमं अग्र मल्लपुत्र दन्ब २“ 
देवताओके प्रियोमें अग्र पिलिदवच्छ २ ९ 
प्रखर बुदधियोमे अग्र बाहिय दारुचिरिय २ * 
विचित्र वक्ताओमे अग्र कुसार कारयय< ` 
प्रतिसम्भिदा-ज्ञान-प्राप्तोमें अग्र महाकोटिठित > ° 


भिक्षुओ, मेरे भिक्वु-श्रावकोमे ये अग्र हं -- 
बहुश्रृतोमे अग्र--आनंद । स्मृतिमानोमें अग्र--आनंद । गतिमानोमे अग्र-आनंद । 
धृतिमानोमें अग्र--आनंद । सेवकोमे अग्र--आनंद । ३ 


१९ कोसल, श्रावस्ती, ब्राह्मण कूल । 

२० शाक्य, कपिलवस्तु (सिद्धाथं कूमारके पुत्र ) क्षत्रिय कूल । 

२१ कुरुदेश, थुल्लकोटिरठत, वेहय कुल । 

२२ कोसल, श्रावस्ती, ब्राह्मण कूल । 

२३ कोसल, श्रावस्ती, ब्राह्मण कूल । 

२४ मगध, नालक ब्राह्मण ग्राम (सारिपृत्रके अनुज) ब्राह्मण कुल । 

२५ मल्लदेश, अनूपियानगर, क्षत्रिय कू ल । 

२६ कोसल, श्रावस्ती, ब्राह्मण कुल । 

२७ बाहिय राष्ट (=सतलज व्यासका द्रावा, जलंधर, होरियारपुरके जिले ओर 
कपूरथला राज्य) मं उत्पन्न । 

२८ मगध, राजगृह । 

२९ कोसल, श्रावस्ती, ब्राह्मण कुल । 

३० शाक्य, कपिख्वस्तु, अमृतौदन पुत्र, क्षत्रिय कुल । 
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बड़ जमातवालोमे अग्र उरुवे कारयप 3 9 
कुलोको प्रसन्न करनेवालोमे अग्र कारउदायी 3 
निरोगोमे अग्र | बक्कुल 33 

` पूर्वं जन्म स्मरण करनेवालोमे अग्र सोभित ३४ 
विनयधरोमें अग्र उपारी 3५ 
भिक्वुणियोके अुपदेशकोमे अग्र नन्दन 3 
जितेनद्द्रियोमे अग्र नंद 3५ 
भिक्पुजोके अपदेशकोमे अग्र महाकप्पिनि 3८ 
तेज-धातु-कुशलो (घ्यानियों) मे अग्र सागत 3९ 
प्रतिभावानो (=परिभानटयकों) मेँअग्र राध 
रुक्य चीवरधारियोमे अग्र मोघराज ४१ 

“ भिक्षुओ, मेरी भिक्वुणी-श्राविकाओमं ये अग्र हे-- 
(ज्ञान) -रात्रिके जानकारोमे अग्र महाप्रजापति गौतमी ४२ 
महाग्रज्नाओमे अग्र | खेमा ३ 
२३१ काशी देश, वाराणसी नगर, ब्राह्मण कुल । 


शाक्य, कपिलवस्तु आमात्य गेहमे । 

वत्स्य देश, कोराम्बी, वेङ्य कुल । 

कोसल, श्रावस्ती, ब्राह्मण कलमे! 

शाक्य, कपिलवस्तु, नाई कुल । 

कोसल, श्रावस्ती, कूलगृह । 

शाक्य, कपिलवस्तु (महाप्रजापतिपृत्र) क्षत्रिय कुल । 
सीमांत (प्रत्यत) देश कुक्कुटवती नगर, राजवंश ) । 
कोसल, श्रावस्ती, ब्राह्मण कुल । 

मगध, राजगृह, ब्राह्मण कुल । 

कोसल, श्रावस्ती, (बावरि शिष्य) ब्राह्मण कूल । 
राक्य, कपिलवस्तु, शुद्धोदन भार्य्या, क्षत्रिय कुल । 
मद्रदेश,सागल (स्यालकोट ) नगर, राजयुत्री,मगधराज बिविसारकी भार्य्या । 
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ऋृद्धिमतियोमें अग्र उत्पलवर्णा ४४ 
विनय-धारियोमे अग्र पटाचारा ५५ 
धमं-कथा कह्नेवाख्ियोमें अग्र धम्मदिन्ना ४९ 
ध्यान करनेवालियोमे अग्र नन्दा ४० 
आरब्ध-वीर्ग्योमि अग्र सोणा 
दिव्य चक्षुवाल्ियोमे अग्र सकुला ४९ 
क्पिप्र-अन्ञाओमे अग्र कुडलकेशा भद्रा ^° 
पवेजन्म अनुश्रमणवाख्योमें अग्र भद्रा कापिलायिनी ५१ 
महा अभिन्ञाप्राप्तोमे अग्र भद्रा कात्यायनी ^ 
रुक्ष चीवरधारणियोमे अग्र क्रा गौतमी +3 
श्रद्‌धावानोमे अग्र सिगार माता+४ 
“ भिक्षुओ, मेरे अुपासक श्रावकोमें ये अग्र ह-- 

सवप्रथम शरणमे आनेवालोमे अग्र तपस्सु +“ ओर भल्टुकवणिक ५ 

४४ कोसल, श्रावस्ती, श्रेष्ठी कुल । 

४५ कोसल, श्रावस्ती, श्रेष्ठी कुल । 


४६ 
४७ 
४८ 
४९ 
५० 
५9. 


८५ २ 


५२ 
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मगध, राजगृह, विशाख श्रेष्टठीकी भार्य्या । 

राक्य, कपिलवस्तु, महाप्रजापति गौतमीकी पुत्री । 
कोसल, श्रावस्ती, कूरुगृह । 

कोसल, श्रावस्ती, कुलगृह । 

मगध, राजगृह श्रेष्ठी कूल। 

मद्रदेडा, सागलनगर, ब्राह्मण कुल, (महाकाद्यपभार्म्या) । 
शाक्य, कपिलवस्तु, राहुलमाता (देवदहवासी सूप्रबृद्ध शाक्यकी पुत्री) 
क्षत्रिय । 

कोसल, श्रावस्ती, वंश्य । 

मगध, राजगृह, श्रेष्ठी कुल । 

असितञ्जन नगर, कुटुम्बिकं गृहमे । 





, असितञ्जन नगर, कुटुम्बिक गृहमे । 





द 

दायकोमेजग्र . ` अनाथपिण्डक सुदत्त 

गृहपति 
घमंकथिकोमे अग्र मच्छिकसांडवासी चित्र 
गृहपति ५.८ 
चार संग्रह वस्तुओसे जमातका संग्रह करनेवालोमे अग्र. हस्तक आद्छवक ~ ^ 
अत्तम दान देनेवालोमें अग्र महानाम शाक्य<° 
प्रिय दायको अग्र वेशाली का उग्र गृहपति भभ 
संघसेवकोमे अग्र उर्गह्‌ गृहपति \ > 
अत्यन्त प्रसन्नोमे अग्र अम्बष्ठ शूर ६३ 
व्यक्तिगत प्रसन्नोमे अग्र कौमार भृत्य जीवक ५४ 
विर्वस्तोमे अग्र नकूलपिता गृहपति ९“ 

^“ भिक्षुओ, मेरी अूपासिका श्रावकिओमें ये अग्र हं-- 
प्रथम रारण आनेवालियोमे अग्र सेनानी दुहिता सुजाता ५४ 
दाञिकाओंमं अग्र विशाखा मृगार माता५२ 
बहुश्ुतोमं अग्र खुज्जुतरा ४८ 
५७ कोसल, श्रावस्ती, सुमन श्रेष्ठी पुत्र । 


५८ 
५९ 
६० 
६१ 
६२ 
६२ 
६४ 
६५ 
६६ 
६७ 
६८ 


मगध, मच्छिकासंड, श्रेष्ठी कुल । 

पंचालदेड, आल्वी, (अरवल, जि० फरुखाबाद ), राजकुमार । 
शाक्य, कपिलवस्तु, (अनुरुद्‌धका ज्येष्ठ भ्राता ), क्षत्रिय । 
वज्जीदेरा, वंशाटी, श्रेष्ठी कुल । 

वज्जीदेश्, हस्तिग्राम, श्रेष्ठी कल । 

कोसल, श्रावस्ती, श्रेष्ठी कुल । 

मगध, राजगृह, अभयकूमारसे सालवतिका गणिकामे जुत्पन्न । 
भग्ग (=भगदेदा) (संसुमारगिरि) प्रष्टी कुल । 

मगध, उरुवेलाके सेनानी ग्राम, सेनानी कुटम्बिकको पुत्री । 
कोसल, श्रावस्ती, वेद्य । 

वत्स्य, कौराम्बी, घोसक श्रेष्टीकी दाई की पुत्री । 


श क ह र क 
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मत्री विहार (भावना) करनेवालियोमे अम्र सामावती« 

ध्यानियोमें अग्र उत्तरा, नंदमाता ० 

प्रणीत दायिकाओमें अग्र सृप्रवासा कोलीय दुहिता ° * 

रोगी सुश्रुषिकाओमें अग्र सुप्रिया उपासिका *२ 

अतीव प्रसन्नोमें अग्र कात्यायनी ०३ 

विङ्वस्तोमे अग्र नकुल माता गृहपत्नी ०४ 

श्रवणमात्तसे श्रद्धावान होनेवालियोसें अग्र ` कुरर घरवाली काटी 
अपासिका °^ 

( १५ ) 


“ भिक्षुजो, इस वातकी सम्भावना नहीं हं कि (सम्यक्‌) दुष्टि-प्राप्त मनुष्य 
किसी भी संस्कारको नित्य करके ग्रहण करे, इस बातकौ तनिक गृजायड 
नहीं हं । | 
` िक्षुजो, इस वातकी सम्भावना ह कि पृथक-जन किसी भी संस्कारको 
नित्य करके ग्रहण करे, इस बातकी गजाय हं । | 

ˆ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं ह कि (सम्यक्‌) दुष्टि-प्राप्त मनुष्य 
किसी भी संस्कारको सुख करके ग्रहण करे, इस बातकी तनिक गजाय नहीं हु । 

“ भिक्नुओ, इस बातकी सम्भावना हं कि पृथक-जन किसी भी संस्कारको 
सुख करके ग्रहण करे, इस बातको गृजायदा हं । 


६९ भद्रवति राष्ट, भिया (भद्रिका) नगर, भद्रवतिकं श्रेष्टी पत्री; 
( पश्चात्‌ वत्स, कौडाम्बी, घोषित, ष्रेष्टीकी धमं -पुत्री ), वत्सराज 
उदयनकी महिषी । | 

७० मगध, राजगृह, सुमन श्रेष्टीके आधीन पणंसिहकी पत्री । 

७१ राव्य, कुडिया, सीवलीमाता-क्षत्रिय कुल । 

७२ काशी देश, वाराणसी, कुलगृह (वेद्य कुल) । 

७२ अवन्ति, कुरर घर, (वर्य कुल), सोण कूंटीकण्ण कौ माता । 

७४ भग्ग देहा, सुंसुमारगिरी, (नकूरुपिता गृहपतिकी भार्य्या) । 

७५ मगध, राजगृह, कूलगृहमे पदा हुई; अवन्ती करर घरमे व्याही । 
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“८ भि्ुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं ठ कि (सम्यक्‌) दुष्टि-प्राप्त मनुष्य 


किसी भी धर्मको “ आत्मा ' करके ग्रहण करे, इस बातकी तनिक गुंजायश नहीं । 

“.भिक्षुओ, इस वातकी सम्भावना ह कि पथक-जन किसी भी “धमं ' 
को ^ आत्मा करके ग्रहण करे, इस बातकी गुंजायश हं । | 

"“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि (सम्यक्‌) दुष्टि-प्राप्त 
मनुष्य अपनी माताकी जान ठे, इस बातकी तनिक गुजायरा नहीं हं । 

८ भिक्षुमो, इस वातकी सम्भावना ह कि पुथक-जन अपनी माताकौ जान ले, 
इस वातकी गृजायश हे । 

^“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि (ख्रयक्‌) दष्टि-प्राप्त मनुष्य 
अपने पिताकी जान ले, इस वातकी तनिक गजाय नहीं हं । 

“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना ह कि पथकजन अपने पिताकी जान ठे, 
इस वातकी ग्‌जायश है । 

^ भिक्षुओ, इस वातकी सम्भावना नहीं हं कि (सम्यक्‌) दृष्टि-प्राप्त मनुष्य 
अहंतकी जान ले, इस बातकी तनिक गृजायरा नहीं हे । 

“ भिक्ुभो, इस बातकी सम्भावना हं कि पथक-जन अहंतकी जान टे, इस 
बात कौ गुंजायश है । 

“° भिक्षुजो, इस बातकी सम्भावना नहीं हं कि (सम्यक्‌) दुष्टि-प्राप्त 
मनुष्य द्ेष-पुणं चित्त रखकर तथागतके शरीरसे खून निका, इस बातकी तनिक 
गूजायह नहीं हँ । 

^“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना है कि पृथकजन द्वेषपू्णं चित्त रखकर 
तथागतके शरीरसे खन निकाले, इस वातकी गुंजायश दै । 

“.भिक्षुजो, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि (सम्यक्‌) दुष्टि-प्राप्त मनुष्य 
भिक्षु-संघमे भेद अुत्पन्न करनेका कारण बने, इस बातकी तनिक गुंजायदा नहीं । 

^“ भिक्षुमो, इस बातकी सम्भावना हं कि पुथकजन भिक्षु-संघमें भेद अत्पन्न 
करे, इस वातकी गजाय ह । | 

` भिक्षुजो, इस वातकी सम्भावना नहीं हं कि (सम्यक्‌) दुष्टि-प्राप्त 
मनुष्य करसी दूसरे शास्ताकी शरण ग्रहण करे, इस बातकी तनिक गजाय 


नहीं हं । 
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^“ भिक्षुजो, इस बातको सम्भावना हं कि पृथकजन किसी दूसरे शास्ताको 
शरण ग्रहण करे, इस बातको गुंजायश हं । 

“° भिक्षुओ, इस वातकी सम्भावना नहीं हँ कि एक ही विद्वमें एक ही 
समयमे दो अहत सम्यक्‌ सम्बद्ध एकं साथ उत्पन्न हों, इस बातकी तनिक 
गुजायदा नहीं हुं । ` 

^“ भिक्षुओ, इस बातको सम्भावना हे कि एक ही विदवमें एक ही समयमे 
एक अहंत सम्यक सम्बृद्ध उत्पन्न हो, इस बातकी गुंजायश है । 

““ भिक्षुमो, इस बातकी सम्भावना नहीं हँ कि एक ही विद्वमें, एक ही 
समयमे दो चक्रवर्ती राजा एक साथ उत्पन्न हों, इस बातकी तनिक गुंजायश 
नहीं हं । 

` “ भिक्षुमो, इस बातकी सम्भावना ह कि एक ही विद्वभे, एक ही समयमे 
एक चक्रवर्ती राजा हो, इस बातकी गुंजायश ह । 

'“ भिक्षुजो, इस बातकी सम्भावना नहीं ह कि स्त्री अहंत सम्यक्‌ सम्बद्ध हो, 
इस बातको तनिक गुंजायश नहीं हं । 

“ भिक्षुओ, इस बातको सम्भावना ह कि पुरुष अंत सम्यक्‌ सम्बुद्ध हो, 
इस वातकी गुंजायश हं । 

` “ भिक्षुमो, इस बातकी सम्भावना नहीं है स्त्री चक्रवर्ती राजा हो सके, इस 
बातकी गजाय नहीं हं । 

^“ भिक्षुओ, इस बातको सम्भावना हं कि पुरुष चक्रवर्ती राजा हो सके, 
इस बातकी गुजायदा हं । 

““ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं ह कि स्वी दाक्र बन सके... . मार 
बन सके. ....... ब्रह्म बन सके, इस बातकी गजाय नहीं । 

^“ भिक्षुजो, इस बातकी सम्भावना हं कि पुरुष शक्र बन सके. . . . .मार बन 
सके. ......०.०.* ब्रह्म बन सके, इस बातकी गजाय है । 

““ भिक्ुजो, इस बातकी सम्भावना नहीं हं कि शारीरिक दुष्कमंका अच्छा, 
सुन्दर, भला परिणाम हो, इसको गुजायश नहीं हं । 

^“ भिक्षुओ, इस बातको सम्भावना ह कि शारीरिक दृष्कमंका बुरा, असुन्दर, 
खराब परिणाम हो, इसकी गुंजायश है । 
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“ भिक्षुओ, इसं बांतकी सम्भावना नहीं ह कि वाणीके दुष्कमंका अच्छा, 
सुन्दर, भला परिणाम हो, इसकी गजाय नहीं ह । 

“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना है कि वाणीके दुष्क्मका वुरा-असुन्दर 
खराव परिणाम हो, इसकी गजाय हं । 

“भिक्षुजो, इस वातकी सम्भावना नहीं है कि मानसिक दुष्कमंका अच्छा, 
सुन्दर, भला परिणाम हो, इसकी गजाय नहीं हं । 

^“ भिक्ुभो, इस बातकी सम्भावना ह कि मानसिक दुष्कमेका बुरा, असुन्दर, 
खराब परिणाम हो, इसकी गजाय हं । 

“ भिक्षुओ, इस वातकी सम्भावना नहीं हे कि शारीरिक शुभ-क्मका बुरा, 
असुन्दर, खराब परिणाम हो, इसकी गजाय नहीं हं । 

“ भिक्ष॒ओ, इस बातकी सम्भावना हं कि शारीरिक शुभ-कमका अच्छा, 
सुन्दर, भला परिणाम हो, इसकी गुंजायश हं । 

“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं ह कि वाणीके शुभ-कर्मका बुरा, 
असुन्दर, खराव परिणाम हो, इसकी गुंजायश नहीं ह । 

'“ भिक्ुमो, इस बातकी सम्भावना हं किं वाणीके शुभ-क्मका अच्छा, 
सुन्दर, भला परिणाम हो, इसकी गुंजायज् हे । 

“ भिक्षुओो, इस वातकी सम्भावना नहीं हं कि मानसिक शुभ-क्मका बुरा, 
असुन्दर, खराब परिणाम हो, इसकी गुंजायश नहीं है । 

“ भिक्षुओ,इस बातकी सम्भावना हं कि मानसिक शुभ-क्मका अच्छा, सुन्दर, 
भला परिणाम हो, इसकी गजाय हं । 

“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं हं कि शरीरसे दुष्कमं करनेवाला 
प्राणी उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर, सुगति 
स्वगं-रोकको प्राप्त हो, इसकी गंजायश नहीं हे । 

“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना ह किं शरीरसे दुष्कमं करनेवाला प्राणी 
उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हैतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर, अपायं 
दुगेति नरक-लोकको प्राप्त हो, इसकी गजाय हे । 

` भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि वाणीसे दृष्कमं करनेवाला 
प्राणी उसके परिणामस्वरूप, उसकै हैतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर, सुगति 
स्वगं-लोकको प्राप्त हो, इसकी गजाय नहीं हँ । 


' (भो कि 
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^“ भिक्षुओ, भिस बातको सम्भावना ह कि वाणीसे दुष्कमं करनेवाला प्राणी 
असक परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर अपाय दुगेति 
नरक-खोकको प्राप्त हो, इसकी गुंजायड हे । 

^“ भिक्षुजो, इस बातको सम्भावना नहीं है कि मनसे दुष्कमं करनेवाला 
प्राणी अुसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर सुगति 
स्वगं -लोकको प्राप्त हो, इसकी गुंजायरा नहीं हं । 

““ भिक्षु, इस वातकी सम्भावना हौ कि मनसे दुष्कर्म करनेवाला प्राणी 
उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर अपाय 
दुगंति नरक-लोकको प्राप्त हो, इसको गुजायरा हं । 

^“ भिन्ञुओ, इस वातकी सम्भावना नहीं ह कि शरीरसे शुभकर्म करनेवाला 
प्राणी उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, गरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर अपाय 
दुगति नरक-लोकको प्राप्त हो, इसकी गुजायश नहीं है । 

“ भिक्ुजो, इस बातको सम्भावना है कि शरीरसे शुभ-कमं करनेवाला 
प्राणी, उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर सुगतिं 
स्वगग-लोकको प्राप्त हो, इसकी गुंजायश हं । 

^“ भिक्षुओ, इस बातको सम्भावना नहीं ह कि वाणीसे शुभ-क्म करनेवाला 
प्राणी, उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, ररीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर 
अपाय दुगंति नरक-लोकको प्राप्त हो, इसकी गुंजायरा नहीं है । 

^“ भिक्षुओ, इस बातको सम्भावना है कि वाणीसे शुभ-कमं करनेवाला 
भ्राणी,उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर सुगति 
स्वर्ग-लोकको प्राप्त हो, इसकी गजाय हं । 

^“ भिक्षुओ, इस वातकी सम्भावना नहीं है कि मनसे शुभ-कममं करनेवाला 
प्राणी,उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर अपाय 
दुग॑ति नरक-रोकको प्राप्त हो, इसको गुंजायश नहीं है । 

` भिक्षुजो, इस बातकी सम्भावना ह कि मनसे शुभ-क्म करनेवाला प्राणी 
उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे दारीरके न रह्नपर मरनेके अनन्तर सुगति 
स्व्ग-लोकको प्राप्त हो, इसकी गंजायशहे । 





काका 
नि 





| 
| 
| 
| 


२२ 
( १६) 


^“ भिक्षुमो, एकं धमं का अभ्यास, उसकी वृद्धि, भिक्षुके सम्पूणं नि्वंदके लिये, 
वैराग्यके चये, निरोधके ल्य, उपशमनके चयि, ज्ञान-प्राप्तिके लये, बोधिके च्य 
तथा निर्वाण-लाभके लिय होती है। कौनसे एक धर्मका ? बुद्धानुस्मृतिका । 


^“ भिक्षुगो, इस एक धममका अभ्यास, इस एक धर्मकी वृद्धि भिक्षुके सम्पूण 


“ भिक्षुमो, एक धर्म॑का अभ्यास, उसकी वृद्धि, भिक्षुके सम्पूणं निर्वेदके लिये 


0 ८ होती हं। कौनसे एक धमेका ?2 धर्मानुस्मृतिका. . . . संघानु- 


स्मृतिका...-.--. - रीलानुस्मृतिका. ..------* त्यागानुस्मृतिका .. ..-. देवतानु- 
स्मृतिका..-..-.- आनापानस्मृतिका. . .---.. मरणानुस्मृतिका. . .-.---.. काय 
गतानुस्मृतिका ..--.... उपशमानुस्मृतिका । 


` सिष्षुमो, इस एक धमंका अभ्यास, इस एक धर्मकी वृद्धि, भिक्षुके सम्पूर्णं 


निर्वेदके व्यि, वेराग्यके लिये, उपदमनके लिये, ज्ञान-प्राप्तिके लिये, बोधिके लिये 
तथा निर्वाण-लाभके व्यि होती ह । 


( १७, 

१. “भिक्षुगो, मं दूसरी कोई भी एक बात एेसी नहीं जानता जिससे 
अनुत्पन्न अक्रंशल-धमं उत्पन्न होते हों तथा उत्पन्न अकुशल-धर्मोमिं बृद्धि होती हो, 
विपुलता होती हो, जसे भिक्षुमो, मिथ्या-द्ष्टि । 

भिक्षुजो, मिध्या-दृष्टिवालेमे अनुत्पत्च अकुशर-धमं पैदा हो जाते हे, 
उत्पन्न अकुशल-धमं वृद्धिको, विपुरताको प्राप्त हो जाते हं । 
| २. “ भिक्षुमो, मँ दूसरी कोई भी एक बात एेसी नहीं जानता जिससे 
अनुत्पन्न कुशर-धमं उतपन्न हों तथा उत्पन्न कुशल-धमममि बृद्धि होती हो, विपुलता 
होती ह, जसे भिक्षुमो सम्यक्‌-द्ष्टि । 

भिक्षो, सम्यक्‌-द्ष्टिवालेमे अनुत्यन्न कुशल-धम उत्पन्न हो जाते हँ 
उत्पन्न कुंशल-धम बृद्धिको, विपुलताको प्राप्त हो जाते है । 
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२. ““ भिक्षुओ, मं दूसरी कोई एक भी वात एसी नहीं जानता जिससे 
अनुत्पन्न कुशक-धमं उत्पन्च न होते हौ अथवा उत्पन्न कुडल-घर्मो की हानि हो जाती 
हो जैसे भिक्षुओो, मिथ्या-द्‌ष्टि । 

“ भिक्षुजो, मिथ्या-दृष्टिवालेमे अनुत्पन्न कुल -धमं उत्पन्न नहीं होते, उत्पन्न 
कूराल-धर्मां की हानि हो जाती हुं । 

४. “ भिक्षुओ, मं दूसरी कोई एक भी बात एसी नहीं जानता जिससे 
अनुत्पन्न अकूशक-धमं उत्पन्न न हों अथवा उत्पतन अकूदाल-धर्मो कौ हानि हो, जसे 
भिक्षुओ, सम्यक्‌-दुष्ट । ^ 

` भिक्षुजो, सम्यक्‌-दृष्टि वारे में अनुत्पन्न अकूरार-धमं उत्पन्न नहीं होते 
ओर उत्पन्न अकूुराल-धर्मो की हानि हो जाती हे। 

५. “ भिक्षुओ, मं दूसरी कोई एक भी वात एसी नहीं जानता जिससे 
अनूत्पन्न मिथ्या-दृष्टि उत्पन्न हो जाती हो अथवा उत्यनच्न मिथ्या-दष्टि बुद्धि को प्राप्त 
हो जाती हो, जैसे यह गलत ढंग से सोचना । 

` भिक्षुजो, गर्त ठंग से सोचने से अनुत्पन्न मिथ्या-द्ष्टि उत्पन्न हो जाती 
हं, उत्पन्न भिथ्या-दृष्ट बृद्धि को प्राप्त हो जाती हे । " 

६. "“ भिक्षु, मं दूसरी कोई एक भी बात एेसी नहीं जानता जिससे 
अनुत्पन्न सम्यक्‌-दृष्टि उत्पन्न हो जाती ह अथवा उत्पन्न सम्यक्‌-दृष्टि बृद्धि को प्राप्त 
हो जाती हे, जसे यह टीक ढंग से सोचना । 

` भिक्षुजो, ठीक ढंग से सोचने से अनुत्पन्न सम्यक्‌-दृष्टि उत्पन्न हो जाती हं 
अथवा उत्पन्न सम्यक्‌-दुष्टि बुद्धि को प्राप्त हो जाती हं । 

७. ““ भिक्षु, मे दूसरी कोई एक भी बात एेसी नहीं जानता जिससे 
म्राणी इस प्रकार शरीर के न रहने पर, मरने के अनन्तर, अपाय, दुगेति, . विरिष्ट- 
पतन, नरक-लोक में उत्पन्न होते हं जैसे कि भिक्षुओ, मिथ्या-दृष्टि। 

^“ भिक्षुमो, मिथ्यादृष्टि से युक्त प्राणी शरीर के न रहने पर, मरने के 
अनन्तर, अपाय, दुग॑ति, विरिष्ट-पतन, नरक-लोक में उत्पन्न होते हं । 

८. “ भिक्षु, मे दूसरी कोई एक भी बात एसी नहीं जानता जिससे 
प्राणी शरीर के न रहने पर, मरने के अनन्तर, सुगति, स्वगे-लोक मे उत्पन्न होते हँ 
जसे कि भिक्षुओ, सम्यक्‌-दुष्टि । 
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“ भिक्षुजो, सम्यक्‌-दुष्टि से युक्त प्राणी शरीर के न रहने पर, मरने के 


अनन्तर, सुगति, स्वगं-लोक मं उत्पन्च होते हु । 


९. ^“ भिक्षु, मिथ्या-द्ष्टिवाटे प्राणी काजो भी मिथ्या-दृष्टि के अनुसार 
किथा गया शारीरिकनक्मं हे, जोभी वाणी का क्म हं..--जोभी मन का कमं 
हं....-जोभीचेतनाह्‌, जोभी कामनाहै, जो भी संकल्प हं तथा जितने भी संस्कार 
हेः वे सभी धमं अनिष्ट के लिये, अरुचि के लिये, बुराई के चये, अहित के चये तथा 
दुःख के ल्यिहोतेहे। एसा किस ल्यि? भिक्षुओ, दष्टिहीवबुरीहै। 

“ भिक्षुओ, जेसे नीम का बीज हो, कोसातकी-वीज हो वा कडवी लौकी 
का बीज हो ओर वह्‌ गीली पृथ्वी मे गाडा गया हो, वह जितने भी पृथ्वी-रस को ग्रहण 
करता हे, जितने भी उदक-रस को ग्रहण करता ह, वह सव तिक्त ही होता हँ, कडवा 
ही होता हं, अरुचिकर ही होता हं । यह किष ल्यं ? भिक्षु, बीज ही खराव हं । 
इसी अकार भिक्षुभओ, मिथ्यादृष्टि प्राणी का जो भी. --शारीरिक-कमंहे...जो 
भी वाणीका कनै हं.-..-जोभीमन का कथं हं... -भिक्षुओ, दृष्टि ही बुरी हुं । 

` भिन्नो, सम्यक्‌ दुष्टिवे प्राणी क जो भी सम्यक्‌-दुष्टि के अनुसार 
करिया गया गारीरिक-कमे दहे, जोभीवाणीका कर्मद... . .. जोभी मनका कमं 
हं..--जो भी चेतनाह, जोभी कामनाहै, जो भी संकल्प हं तथा जितने भी संस्कार 

हं वे सभी धमं इष्ट के लिये, रुचि के लिये, भलाई कै च्य, हित के लिये तथा सुख 
के लिये होतेहं। एसा किस ल्य? भिक्ुगो, दृष्टि ही अच्छीहे। 

` भिक्षुजो, जेसे ऊख का बीज हो, धान का बीज होया ञंगूरका बीजलहो 

ओर वह गीटी पृथ्वी मेँ गाडा गया हो वह जितने भी पृथ्वी-रस को ग्रहण करता है, 
जितने भी उदक-रस को ग्रहण करता है, वह सव मधुर ही होता है, रुचिकर दी 
होता हं, अनुकूल ही होता है । यह्‌ किंस ल्य ? भिक्षुजो, बीज ही अच्छा हं । 


इसी प्रकार भिक्षु, सम्यक्‌-द्ष्ट्विे प्राणी का जो भी... - रारीरिक-कमं 
1111 जोभीवाणीका कमह... ... जोभी मनका कषेह्‌...... भिक्षुओ, 
दृष्टि ही अच्छी है। 

१८) 


र भिक्षोः लोक में एके आदमी बहुत जनो के अहित के लिये, बहत जनों 
के असुख के लिये, बहुत जनों के तथा देव-मनुष्यों के अनर्थं के लिये, अहित के लिये 
तथा दुल के लिय पैदा होता है । 


 „ `~ 
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^ कौनस। एक आदमी ? 

^ मिथ्या-द्ष्टि वाला विपरीत-दर्शी होता हे, वह्‌ बहुत जनों को सद्धमे की 
ओर से हटाकर असद्धमं कौ ओर खगा देता हं । 

"“ भिक्षुओ, खोक मे यह एक आदमी ...---.---- दुःख के लिये पेदा 
होता हं । 

२. ^“ भक्षुओ, लोक मे एक आदमी बहुत जनों के हित के लये, बहुत 
जनों के सुख के लिये, बहुत जनों तथा देवमनुष्यों के अर्थं के लिय, हित के लिये तथा 
सुख के ल्य पेदा होता हे । 

^ कौनसा एक आदमी ? ४५ 

^“ सम्यक्‌-दृष्टिकाका अविपरीत-दर्शी होता हं, वह्‌ बहुत जनो को असद्धमं 
कौ ओरसे हटाकर सद्धमं कीओर लगा देता हं। । 

“ भिक्षुञो, लोक में यह एक आदमी ..---------: सुख के ख्ये पदा 
होता दे। 

भिञ्नओ, मै दसरी कोई भी एेसी बात नहीं देखता जो इतनी महान्‌ 
दोषपूणं हो जितनी कि यह्‌ मिथ्या-दृष्टि। 

^“ भिक्ुओो, मिथ्यादृष्टि सर्वाधिक दोषपूर्ण हं । 

“ भिक्लुओ, मै दूसरे किसी एक भी आदमी को नहीं देखता जो इस 
प्रकार बहुत जनों का अहित करने में लगा हो, बहुत जनों को दुःख पहुंचाने मे ल्गा हो 
बहुत जनों तथा देव-मनुष्यों के अनर्थं के च्य हो, अहित के ल्यं हो ओर दुःख के 
लिहो, जैसे कि भिक्षओ, यह मक्खली मूखं-आदमी । 

^“ भिक्षओ, जैसे नदी के म॒हाने पर जार फला हो, जो बहुत सी मछलियों के 
अहित के लिये हो, दुख के लि हो, क्टेरा के च्य हौ, कष्ट के ल्यिहो, इसी प्रकार 
भिक्षुजो, मक्वली मूखं-अादमी को आदमी-रूपी जाल मानना चाहिये, बहुत जनों के 
अहित के लिये, दुःख के लिय, क्लेश के चये तथा कष्ट के लिये । ” 

५. “ भिक्षुज, अनुचित धम-विनय मं जो किसी को दीक्षित करता है, 
जिसे दीक्षित करता है ओर जो तदनुसार आचरण करता हे, ये सभी बहुत अपरण्याजेन 
करतेदः। यह किस लिये ? भिक्षुभओ धमं के ही अनौचित्य के कारण । 
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६. “ भिक्षुमो, उचित धमं-विनय में जो किसी को दीक्षित करता है, 
जिसे दीक्षित करता हं ओर जो तदनुसार आचरण करता हं, वे सभी बहत पूण्याजंन 
करते हं। यह किस ल्य? भिक्षु धमं के ही ओौचित्य के कारण । 

७. “ भिक्षु, अनुचित धमं-विनय मे दायक को (दान कौ) मात्रा जाननी 
चाहिये, प्रतिग्राहक को नहीं । यह किस लिये ? भिक्षुमो, धरम के अनौचित्य के कारण 1" 
| ८. “ भक्षुजो, उचित धर्म-विनय में प्रतिग्राहक को मात्रा जाननी चाहिये, 
दायक को नहीं । यह किस लिये? क्षुम, धमं के ओौचित्य के कारण । 

९. “ भिक्षुजो, अनुचित ध्म-विनय में जो अति उत्साही होता ह वह्‌ कष्ट 
पाता हं। यह किस ल्य? भिक्षुओ, धमं के अनौचित्य के कारण ।"' 

१०. `" भिक्षुजो, उचित धर्म-विनय मं जो मन्द-गति होता है वह॒ कष्ट 
पाता हं। यह्‌ किस ल्यि? भिक्षुमो, धर्मं के ओौचित्य के कारण।” 

११. ` भिक्षुमो, अनुचित ध्म॑-विनय मं जो मन्द-गति होता है वह्‌ सुख 
पाता हं। यह किस च्य? भिक्षु, धमं के अनौचित्य के कारण । ” 

१२. "“ भिक्षुभओ, अनुचित ध्म-विनय मं जो अति-उत्साही होता है वह 
सुख पाता हं। यह किस ल्य ? भिक्षुजो धमं के ओचित्य के कारण । " 

१३.  भिक्षुभो, जसे थोड़ा भी गुह दुर्गन्ध ही देता हँ इसी प्रकार भिक्षु, 
मे थोड़ भी संसार की प्रशंसा नहीं करता, ओर तो ओर चुटकी-मात्र कौ भी नहीं । 

| १४. ` क्षुम, जैसे थोड़ा भी मूत्र दुर्गन्ध ही देता है, इसी प्रकार . . . 
„ ` * चुटकी-मात्र की भी नहीं । 
१५. ` भिक्षुमो, जैसे थोड़ा भी थूक दुर्गन्ध ही देता है, इसी प्रकार . ‰„ 
* ° "चुटकी-माव्र की भी नहीं । 
१६.  भिक्षुमो, जैसे थोड़ी भी पीप दुर्गन्ध ही देती है, इसी प्रकार . . . 
* ` * चटकीौ-मात्र की भी नहीं । 
१७. ` भिक्षुजो, जसे थोड़ा भी लह दुग॑न्ध ही देता है, इसी प्रकार . , , 
5" ° चुटकौ-मात्र की भी नहीं । ” 
(१९) 


(५ २. जैसे 
भिकषुजो, जैसे इस जम्बुद्वीप मे रमणीय उद्यान, रमणीय-वन, रमणीय 


ॐ 


भूमि तथा रमणीय पुष्करणियां थोड़ी ही है, अधिकता तो ॐंची-नीची, नदी से कटी, 
शाङ्-क लाडवालौ भूमि तथा विषम पर्वत-प्रदेशो की ही है । 
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““ इसी प्रकार भिक्ुओ, स्थ पर जन्म ग्रहण करनेवाठे प्राणी अल्प-संख्यक 
हं, उन्दी को संख्या अधिक ह जो जक में उत्पन्न होनेवाले हें । 

^“ इसी प्रकार भिक्ुओ, मनुष्य होकर जन्म ग्रहण करनेवाले प्राणी अल्प 
संख्यक टे, एसे ही प्राणियों कौ संख्या अधिक ह जो मनुष्येतर योनियों मे जन्म ग्रहण 
करते हु । 

' इसी प्रकार भिक्षु, मध्यम-जनपदो मं जन्म ग्रहण करनेवाले प्राणी 
अलत्प-संख्यक हं, एसे ही प्राणियों की संख्या अधिक हं जो अरिल्लित म्लेच्छ जनपदो मं 
जन्म ग्रहण करते हें। 

“ इसी प्रकार भिक्ुओ, जो प्राणी प्रज्ञावान्‌ हँ, जडवुद्धि नहीं ह, जिन के 
मुंह से लार नहीं टपकती तथा जो सुभाषित-दुर्भाषित का अर्थं समक्ने मं समर्थैव 
अल्प-संख्यक ह्‌, एसे ही प्राणियों की संख्या अधिक हँ जो प्रज्ञावान्‌ नहीं हं, जो जड़- 
बुद्धि है, जिन के मुंह से छार टपकती ह तथा जो सुभाषित-दुर्भाषित का अथं जानने में 
असमथ हें! | 

“ इसी प्रकार भिक्ुओ आयं प्रज्ञा-चक्षु से युक्त प्राणी अल्प-संख्यक है, एसे 
ही प्राणियों कौ संघ्या अधिक है जो मूढ हँ, अवि्या-ग्रस्त हं । | 

““ इसी प्रकार भिक्षुभओ, जिन प्राणियों को तथागत का दरंन-राभ होता 
हं, वे अल्प संख्यक हे, एेसे ही प्राणियों की संख्या अधिक ह जिन्हे तथागत का दशन 
लाभ नहीं होता । 

“ इसी प्रकार भिक्षु, जिन प्राणियों को तथागत द्वारा उपदिष्ट धर्म- 
विनय सुनने के लिये मिलता ह, वे अल्पसंख्यक हे, उन्हीं की संख्या अधिक ह जिन्हें 
तथागत द्वारा उपदिष्ट धमम-विनय सुनने के व्यि नहीं मिक्ता हं । 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी सुनकर धमं को मन मे जगह देते हैँ वे 
अल्प-संख्यक हे, एसे ही प्राणियों की संख्या अधिक ह जो सुनकर धमे को मन में जगह 
नहीं देते । | 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी सुने हए धमं के अथं पर विचार करते हं 
वे अल्प-संख्यक है, एसे ही प्राणियों की संख्या अधिक है जो सुने हुए धमे के अथं पर 
विचार नहीं करते । 
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“ इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी अथं तथा धमं को जानकर ध्मानुसार 
आचरण करते हुं वे अल्प-संख्यक हं, एसे ही प्राणियों कौ संख्या अधिक हे जो अर्थं तथा 
धमं को न जान कर धर्मानुसार आचरण नहीं करते । 

" इसी प्रकार भिक्षुसो, जो प्राणी प्रभावित होने के स्थान पर प्रभावित 
होते हं वे अल्प-संल्यक हे, एसे ही प्राणियों की संख्या अधिक हँ जो प्रभावित होने के 
स्थान पर प्रभावित नहीं होते । 

` इसी प्रकर भिक्षु, जो प्राणी प्रभावित होकर ठीक तरह से प्रयत्नवान 
होते हं वे अल्प-संख्यक हं, एसे ही प्राणियों की संख्या अधिक है जो प्रभावित होकर 
ठीक से प्रयत्नवान नहीं होते । 

` इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी निर्वाण का ध्यान कर समाधि लाभ 
करते हं, चित्त को एकाग्रता प्राप्त करते हं, वे अत्प-संख्यक हे, एसे ही प्राणियों की 
संख्या अधिक हँ जो निर्वाण का ध्यान कर समाधि काभ नहीं करते, चित्तं की 
एकाग्रता लाभ नहीं करते । 

` इसी प्रकार भिक्षुभो, जो प्राणी श्रेष्ठ-उत्तम रसके लाभी हैः वे अल्प- 
संख्यक ह, एसे ही प्राणियों कौ संख्या अधिक है, जो श्रेष्ठ उत्तम रस के लाभी नटीं ह 
ओर कन्दमूल खाकर या भिक्षाटन कर गजारा करते हे । 

इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी अर्थ-रस, धम-रस तथा विम किति-रस 
के राभी हं वे अत्प-संख्यक हं, एसे ही प्राणियों की संख्या अधिक है जो अर्थ-रस, 
धम-रस, तथा विमुक्ति-रस के लाभी नहीं हं। इस लिये भिक्षुजो, यही सीखना 
चाहियं कि हम अ्थं-रस, धमं-रस तथा विमुक्ति-रस के लाभी होगे। भिक्षओ, 
एेसा ही सीखना चाहिये । ” * 

२. “ भिक्षुओ, जैसे इस जम्बुद्धीष मेँ रमणीय उद्यान, रमगीय-वन, रमणीय- 
भूमि तथा रमणीयपृष्करणियां थोड़ी ही ह, अधिकता तो ऊँची-नीची, नदी से कटी, 
ज्लाड़-लंखाड वाटी भूमि तथा विषम पर्वत प्रदेशों की ही है। 

` इसी प्रकार भिक्षुमो, जो मनृष्य-योनि से मरकर फिर मनुष्य ही होकर 
जंन्म ग्रहण करते हं वे अल्पसंख्यक है, उन्हीं प्राणियों की संख्या अधिक है जो मनुष्य- 
योनि से मर कर नरक मे षपदाहोते है पगु होकर पैदा होते हं तथा प्रेत होकर पदा 
होते हं । 
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““ इसी प्रकार भिश्षुओ, जो प्राणी मनष्य-योनि से मर कर देव-खोक मे जन्म 
ग्रहण करते हेः वे अत्प-संख्यक है, उन्दी प्राणियों की संख्या अधिक्‌ हँ जो मनृष्य-योनि 
से मर कर नरक मे पैदा होते हँ, पशु होकर पैदा होते हं तथा प्रेत होकर पदा होते हं । 

“ इसी प्रकार भिक्षुभ, जो प्राणी देव-योनि से च्युत होकर देव-योनि सं 
जन्म ग्रहण करते ह वे अत्प-संख्यक हं; उन्हीं प्राणियों की संख्या अधिकं है जो देव- 
योनि से च्युत होकर नरकमें जन्म ग्रहण करते ह, पशु होकर जन्म ग्रहण करते हं 
तथा प्रेत होकर जन्म ्रहण करते ह्‌ । 

“ इसी प्रकर भिक्षुमो, जो प्राणी देव-योनि से च्युत होकर मनुप्य-लोक से 
जन्म ग्रहण करते हे वे अल्प-संल्यक हे उन्हीं प्राणियों की संख्या अधिक हं जो देव- 
योनि से च्यत होकर नरक मे जन्म ग्रहण करते है, पशु होकर जन्म ग्रहण करते हं 
तथा प्रेत होकर जन्म म्रहण करते हं । 

“ इसी प्रकार भिक्षुभो, जो प्राणी नरक से च्युत होकर मनुष्य लोकं मं 

जन्म ग्रहण करते हे वे अल्प-संख्यक हे, उन्दीं प्राणियों की संख्या अधिक ह जो नरक 
से च्युत होकर नरक में जन्म ग्रहण करते ह, पशु होकर जन्म ग्रहण कस्ते हं, तथा 
प्रेत होकर जन्म ग्रहण करते हं । 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी पशु-योनि से च्युत होकर मनुष्य-लोक मं 
जन्म ग्रहण करते हँ वे अल्प-संख्यक हँ, उन्ीं प्राणियों की संख्या अधिक हं जो पशु 
योनि से च्यत होकर नरक मे पदा होते हें तथा प्रेत होकर पैदा होते हं । 

“ इसी प्रकर भिक्षुजो, जो प्राणी प्ु-योनि से च्युत हौकर देव-ल्क मे 
जन्म ग्रहण करते हं वे अल्पसंख्यक है, उन्हीं प्राणियों कौ संख्या अधिक हं जो पशु- 
योनि से च्युत होकर नरक में पैदा होते हं, पशु-योनि मे पैदा होते हे तथा प्रेत-योनि मे 
पदा होते हं। 

^“ हसी प्रकार भिक्षु, जो प्राणी पञशु-योनि से च्युत होकर देव-लोक मं 
जन्म ग्रहण करते ठ वे अल्प संख्यक हं, उन्हीं की संख्या अधिक ह जो पलु-योनि से च्युत 
होकर नरक मे जन्म ग्रहण करते हे, पशु होकर पैदा होते हं तथा प्रेत-योनि सं जन्म 
ग्रहण करते ह्‌ । 

“ इसी प्रकार भिक्ुजो, जो प्राणी प्रेत-योनि से च्यृत होकर मनुष्य-लोक य॑ 
जनम ग्रहण कर्ते हं वे अल्पसंख्यक हं, उन्हीं की संस्या अधिक ह जो परु-योनि स च्युत 
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होकर नरक में जन्म ग्रहण करते ह्‌, पशु-योनि में जन्म ग्रहण करते हं तथा प्रेत-योनि 
में जन्म ग्रहृण करते हं । 

“ इसी प्रकार भिक्षुग, जो प्राणी प्रेत-योनि से च्युत होकर देव-लोक मं 
जन्म-ग्रहण करते हं वे अल्प संख्यक हु, उन्हीं की संख्या अधिक हं जो प्रेत-योनि से च्युत 
होकर नरक-खोक में जन्म ग्रहण करते हं, पशु-योनि में जन्म ग्रहण करते हं तथा 
परेत-योनि मे जन्म ग्रहण करते हं । 

(२०) 

१. “ भिक्षुओ, यह जो आरण्यकत्व हं, यह निङ्चय-पूवंक लाभ हं, यह्‌ 
जो पिण्ड-पात्रत्व (= भिक्षाटन ) हं, यह्‌ जो पांशुकूकिकत्व ( =फटे-पुराने चीथड़ों के 
चीवर धारण करना ) ह, यह जो त्रीचिवरधारी होना दै, यह जो धमम-कथिक 
होना ह, यह जो विनय-धर होना ह, यह जो बहु-श्रत होना हं, यह जो स्थविर होना है, 
यह्‌ जो चीवर आदि का लाभ हं, यह जो अनुयाइयों का होना है, यह जो बहुत अनू- 
याइयो का होना हे, यह जो श्रेष्ठ-कुल का होना है, यह जो परिष्करृत-व्णैवाका होना 
ह्‌, यह जो कल्याणी-वाणीवाला होना हे, यह जो अल्पेच्छता हँ तथा यह जो निरोगी 
हाना ह । ॑ 

“२. भिक्षुओ, यदि कोई भिक्ु चुटकी बजाने के समय भर भी प्रथम- 
व्यान का अभ्यास करता हं तो है भिक्षुमो, इतने से ही वह भिक्षु ध्यानी कहलाता है, 
रास्ता के अनुशासन मे रहने वाला, उनके उपदेश के अनसार आचरण करने वाला । 
वह भिक्षु व्यथं ही राष्टर-पिण्ड खानं वाला नहीं होता। जो भिक्षु, इसका बहुत 
अभ्यास करते हं उनका तो कहना ही क्या ! 

" भिक्षुभो, यदि कोई भिक्षु, चूटको बजाने के समय भर भी दूसरे-ध्यान का 
अभ्यास करता हं......---... 

“ तीसरेव्यान का अभ्यास करता ह... ५... ५५५... । 

("साधति का भभ्यास। करता ह. 14.4.44. 

“मत्री रूपी चित्त-विमुक्ति का अभ्यास करताहै.......... 

“ कषणा रूपी चित्त-विमुक्ति का अम्यास करता है 

" मुदिता रूपी चित्त-विमुक्ति का अभ्यास करता है 

“ उपेक्षा रूपी चित्त-विमूविति का अभ्यास करता है 
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^ १०. काय के प्रति कायानुपर्यी होकर विहार करता हे, प्रयत्नसीर, ज्ञानी, 

स्मृतिमान्‌ तथा लोक मं रागदधेषके वशम न होने वाला.....----------. ~ 
" वेदनायो. के. परति  वेदनानुषश्यी "हाक 1 4 ~ 

“ चित्त. के प्रतिचित्तानपद्यीहोक्रर 1.11 

“ धर्मो के प्रति धर्मानुपश्यी "होकर 1110 

१४. “ अनृत्पच्च पापपुणं अकुल धर्मो को उत्पन्न न होने देने के लिये संकल्प 

करता ह, प्रयत्न करता है, पराक्रम करता ह, चित्त को रोकता है, कोरि करता 


^“ उत्पन्न पापपू्णं अकरुशल-धर्मोँ के प्रहाण के लिये संकल्प करता हं, प्रयत्न 
करता है, पराक्रम करता ह, चित्त को रोक्ता हं, कोरि करता हु.....-- 
“ अनृत्पन्न कुशल-धरमों को उत्पन्न करने के लिये संकल्प करता हं, प्रयत्न 
करता हू, पराक्रम करता है, चित्त को रोक्ता है, कोशिश करता हं ....----- 
। “ उत्पन्न कुराल-धर्मो की स्थिति के लिये, लृप्त न होने देने के लिये, बढाने 
के लिये, विपुलता को प्राप्त करानं के लिये, पूणता को प्राप्त कराने के लिये, संकल्प 
करता है, प्रयत्न करता है, पराक्रम करता है, चित्त को रोकता है, कोश करता हं । " 
१८. “ छन्द (संकल्प) -समाधि-प्रधान (प्रयत्न) -संस्कार युक्त ऋद्धि 

का अभ्यास करता ह..-.---.---- . | 
“^ वीर्ग्य-समाधि-प्रधान-संस्कार युक्त ऋद्धि का अभ्यास करता हं . . - - - - 
“ चित्त-समाधि-प्रधान-संस्कार-युक्त ऋद्धि का अभ्यास करता हं... 
^“ विमंसा ( =विवेक )-समाधि-प्रधान-संस्कार-युक्त ऋद्धि का अभ्यास 





२२. “ श्रद्धा-इन्द्रिय का अभ्यासं करता हु......-..- ++" 
“ वीय्यं इन््ियं की अभ्यास करता द. 
^“ स्मति-इन्दरिय का अभ्यास करता है....---- + 4 
“ समाधि दन्य का अभ्यास करता ह 1 
"ब्रा दकव का अभ्यासक्त 1 41. 
शी लकी 1 असि वत... 1.11... 
“' वीर्य्य-बल का अभ्यास करता है.....-..+ 
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“स्मृति-बल का अभ्यास करता हं... 
“ समाधि-वल क! अभ्यास करता ह्‌ १11. 144 ५ 
^“ प्रज्ञा-बर का अभ्यास करता ट [8 111... 
३२. . “ स्मति-सम्बोधि-जंग का अभ्यास करता हे... व. =... 
“ वर्म-विचय-सम्बोधि-अंग का अभ्यासः करता हु.-....-.---.-.-.. + 
^ वीर्य्य-सम्बोधि-अंग का अभ्यास करता हं... ---.----.-.-.. 
“ श्रीति-सम्बोधि-अंग का अभ्यास करता हं....-..-.--.-.. 
^ प्रश्वन्धि-सम्बोधि-अंग का अभ्यास करता हं...-.-........ | 
““ स॒माधि-सम्बोधि-अंग का अभ्यास करताहं...-.---.... 
“ उवेक्षा-सम्बोधि-अंग का अभ्यास करता ह.....-.-.-... 
“ सम्यक्‌-द्ष्टि का अभ्यास करता हं.------- ~+... | 
३४. “ सम्यक्‌-संकल्प का अभ्यास करता ह .........-... 
“ सम्यक्‌-वाणी का अभ्यास करता ह....-.-.---. 
“ सम्यक्‌-कर्मान्त का अभ्यास करता हं....--.---.-.... 
“ सम्यक्‌-आजीविका का अभ्यास करता ह.......-.-..... 
“ सम्यक्‌-व्यायाम का अभ्यास करता हं ....-... +... 
“ सम्यक्‌-स्मृति का अभ्यास करता हं......--.-.-.-.. 
“ सम्यक्-समाधि का अभ्यास करताहे......--.-.+...... ६ 
४७. “अपने भीतर रूप-सज्ञावाला होकर बाहर सीमित सुवर्णं -दरवर्ण 
रूपो को देखता है जौर उन्हँ अपने वश मेँ कर लेने परडउसकी धारणा होतीहै कि 
पना लता 4 555. 
अपने भीतर रूप-संज्ञावाखा होकर बाहर असीम सुवणै-दूर्वणं रूपों को 
देखता हं ओर उन्हें अपने वश मं कर लेने पर उसकी धारणा होती है कि मै जानता 


“अपने भीतर अरूप-संज्ञा वाटा होकर सीमित सुवर्ण-दुर्वणं रूपोको देखता 
है ओर उन्हें अयने वश मे कर लेने पर उसकी धारणा होती ह कि म॑ जानता ह, देखता 


क रा ५ भीः कोको ० 9 स न 
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“ अपने भीतर अरूप-संज्ञावाखा होकर असीम सुवणे-दुवेणे रूपों को देखता 
हं ओर उन्दं अपने वदा मे कर लेने पर उसकी धारणा होती हं कि मं जानता हूं, देखता 


“ अपने भीतर अरूप-संज्ञावाला होकर वाह्र नीले, नीक-वणं के, नीली- 
रगत के तथा नीखी-चमक के रूपों को देखता हं ओर उन्हं अपने वश मे कर केने पर 
उसकी धारणा होती ह कि मे जानता हुं, देखता हूं ......--------- 

ˆ“ अपने भीतर अरूप-संज्ञा वाला होकर बाहर, पीले, पीत वणे के, पीटी- 
रगतके तथा पीठी-चमक के रूपों को देखता हं....-.----.-.-. 

^ अपने भीतर अरूप-संज्ञावाला होकर बाहर खाल, रक्त-वणं के, लाल- 


रगत के तथा राक्-चमक के रूपों को देखता ह .....---.. 
^“ अपने भीतर अरूप-संज्ञावाला होकर बाहर सफेद, रवेत-वणं के, सफद- 
रगत के, सफद-चमक के रूपों को देखता हु .....---.----.. < 
५५. “कर्प वाला. होकर रूपों को देखता है..:......--.. 
^“ अपन भीतर अरूप-संज्ञावाखा होकर बाहर रूपों को देखता हें . . . . . , 
“शोभन हं" इसी धारणा वाला होता हं ........... ४ 


“ सभी रूप-संज्ञाओं का अतिक्रमण कर, सभी प्रतिघ-संज्नाञों को अस्त कर, 
सभी नानत्व संज्ञाओं को मन से दूर कर “ आकाड अनन्त हे' एसा मान कर आकाशा- 
नञ्चायतन को प्राप्त कर विहार करताहं....-. ++... 


“सारे आकाानञ्चायतन का अतिक्रमण कर ` विज्ञान अनन्त हं एेसा 
मानकर विज्ञानञ्चायतन को प्राप्त कर विहार करतादहु...-. +... 

“ सारे विज्ञानञ्चायतन का अतिक्रमण कर कुर नहीं ह' एेसा मानकर 
' अकिञ्चजञ्जायतन' को प्राप्त कर विहार करता ह.......-. 

“ सरे अकिञ्चजञ्जायतन' का अतिक्रमण कर नेवसजञ्जानासञ्जायतन' को 
प्राप्तं कर विहार करता ह. 10 

` सारे ' नेवसञ्जानासञ्जायतन ' का अतिक्रमण कर ' सञ्जावेदयितनिरोध 
को प्राप्त कर विहार करताहुं.......-.-.--. { 

६३. ““ पुथ्वी कसिण ( ध्यान-विधि ) का अभ्यासं करताहं......-. 


(८ जल-कसिण वा अभ्यास करता हं न 10 1 
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५ तेज ( =अग्नि )-कसिण का अभ्यास करता है....-.--- 

“ वायु-कसिण का अम्यास करता हं .....-.-.. 

“ नील-कसिण का अभ्यास करता हं.....-.-----. 

^“ पीत-कसिण का अभ्यास करताह्‌.....----.-.. 

“ लोदित-कसिण का अभ्यास करताहं...-.-------- 

“ ओदातत (दवेत) -कसिण का अभ्यास करतां .....-.-.---.-. 

“ आकार-कसिण का अम्यास करता हुं........-.. 

ˆ“ विज्ञान-कसिण का अभ्यास करता हं...-.-..+..--..., 

७२३. अशुभ-संन्ञा का अभ्यास करतादहं.....-.-.----. 

“ मरण-संन्ञा का अभ्यास करता ह ........... 1५५. | 

" आहार के सम्बन्ध मे प्रतिकूल-संज्ञा का अभ्यास करताहं........ ॥ 
| 





“सारे लोक के प्रति अनासक्ति-भाव का अभ्यास करतादै।...... $ 

“ अनित्य-संज्ञाः का अभ्यास करता ह ...-.----.-. 

“ अनित्य के बारे मं दुःख संज्ञा का अभ्यास करताहै........... 

“दुःख के बारेमं अनात्म-संज्ञा का अम्यास करताहै........... 

| “"प्रहाण-संन्ञा का अम्यास करताह्‌.......-.. 

“ वेराग्य-संज्ञा का अभ्यास करता ह............. 

“ निरोध-सज्ना का अभ्यास करताहै............. 

" अनित्य-संज्ञा का अम्यास करताह्‌.............. 

“ अनात्म-सं्ञा का अभ्यास करता ह............... 

^ मरण-संज्ञा का अभ्यास करता .......-...., 

` आहार के सम्बन्ध मे प्रतिकूल-भावना का अभ्यास करता है 

` सारे लोक के प्रति अनासक्ति-भाव का अभ्यास करता है 
“ अस्थि-संज्ञा का अम्यास करताहं............ 
(छाश ) फूल जाने कौ संज्ञा का अभ्यास करता है 
` नीटी पड़ जाने कौ संज्ञा का अभ्यास करता है 
छदहो जाने की संज्ञा का अभ्यास करता है 
` सूज जाने कौ संज्ञा का अभ्यास करता है 
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“९३. बुद्धानुस्मृति का अभ्यास करता हे 
“ धर्मानुस्मृति का अभ्यास करता हुं 


“ देवतानस्मृति का अभ्यास करताह।.........-.. 
 आनापानुस्मृति का अभ्यास करता हं ।.....---.... 
“ मरण-स्मृति का अभ्यास करता ह......-.-..-. 

“ काय सम्बन्धी-स्मृति का अभ्यास करता हुं 
“ उपदामानुस्मृति का अम्यास करता ह..-..-.----.-.-. 

^ १०३. प्रथम-घ्यान सहित श्चद्धा इन्द्रिय का अभ्यास करता हें... 
^“ प्रथम-घ्यान सहित वीय्यं इन्द्रिय का अभ्यासक रताहं.....--. 

^“ प्रथम-ध्यान सहित स्मृति इन्द्रिय का अभ्यास करताहं....-.. 

^“ प्रथम-ध्यान सहित समाधि इन्द्रिय का अभ्यासं करताहं.....-. 

^“ प्रयम-ध्यान-सहित प्रज्ञा इन्द्रिय का अभ्यास करताठहं.....-..-.. 
मथमः... जि ग ४: श्रद्धा-बल का अभ्यासं करतार... ... 
भयम 4, ल सः वीय्य-बर का अभ्यास करताह्‌ं...... 

प्रथम 0५ ++ स्मृति-बल का अभ्यासं करता ह ..... 
पथम. 1 समाधि-बल का अभ्यास करता ह्‌... . 

पथम्‌ 1. ६.1; परज्ञा-बरुका अभ्यास करता हं . . .. . -“ | 

“ ११३. दितीय-व्यान-सटित ५ == =+. + ०. 

“ १२३. तृतीय-ध्यान-सहित . . .- - -- - -* "~ 

“ १३३. चतुर्थ-ध्यान-सहित .- ~>. =° ००००००१० 





“ १६३, मुदिता-सहित . .°------- ++ ०१० 
१७३. +उयपेक्षा सहित 
“ १८३. श्रद्धा इन्द्रिय का अभ्यास करता है. ...--.---“ 40: 





| 


४द 


“वीय्यौ उन्त्रिय का अभ्यासं करता ह... 1.4... ० 
“ स्मृत्ति इन्द्रियं का अभ्यास करता है ...--..- +~. 
समाधि दन्यका अभ्यासक्त 2.1 ५... 
नाथा ग्यास क ता द ८.1... 
दा बल का अभ्यास करता ह... 45... 46. 
त य्यानलवा(अम्यासक तात 1.1 1... .. 
" स्मति-बल, का. अभ्यासं करतो हं। ...7. 1... 
` समाधि. बल का अभ्यासं करता ह । ...-...;............. । 
मालक अ्यास त नात 4. ...... 
इस प्रकार के भिक्षुको है भिक्षुजो! घ्यानी कहते हँ, शास्ता के अनुशासन 
मं रहतेवाला, उनके उपदेश के अनुसार आचरण करनेवाला; वह्‌ भिक्षु व्यर्थं ही 
रष्ट्-पिण्ड खानेवाला नहीं होता । जौ भिक्षु इस क बहुत अभ्यास करते हँ, उनका 
तो कहना ही क्या ! 
॥..0) 

“१. भिक्षु, जो कोई भी चित्त से महासमुद्र का स्पश करता है, समुद्र 
मे पडनेवारी छोटी नदियां भी उसके अन्तगंत ही ` आ जाती. ह+ -इसी प्रकार भिक्षुओ 
जो कोई काय गत-स्मृति क। अभ्यास कर लेता हं, उसे बढ़ा ठेता है, जितने भी विद्या- 
पक्षीय कुशल -धमं हं उन सवका समावेश उसके अन्तगत हो जाताः है । 

` ^“भिक्षुमो, एक धमं का अभ्यास, एक धमं का संवधैन महान्‌ संवेग का 
कारण होता हू” । 

“ महान्‌ अर्थं का कारण होता हे । 

“ महान्‌ कल्याण का कारण होता हं । 

^ स्मृति-सम्प्रजन्य का कारण होता हं । 

^ ज्ञान-दरंन-लाभ का कारण होता हं । 
“ इसी जन्म मे सुख पूवक रहने का कारण होता है । 
` “ विच्या-विमुक्ति-फर के साक्षात करने का कारण होता ह । 

“किस एकधमं का अभ्यास ? कायगतस्मृति का अभ्यास ? भिक्षुजो, इस एक 

धमं का`अभ्यास....... विचया-विमुक्ति-फल के साक्षात करने का कारण होता है । 


वातात क | 


क ष का 


भि» , 
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९. भिक्षुजो, एक धमे का अभ्यासं करने पर, एक्‌ धमं का संवर्धन करने 


पर, शरीर भी शान्त होता है, चित्त भी दान्त होता ह, वितकं-विचार भी शान्त हो 


जाते हं तथा सारे के सारे विया-पक्षीय धमं परिपूणता को प्राप्त हो जातेहं। किस 
एक धमं का अभ्यास करनं पर? कायगत-स्मृति का अभ्यास करते पर। भिक्षु, 


ङसः एक धमं का , ५४... ५.1; 3. ६ प्राप्त हो जाते हं । ” 


“ १३. भिक्षुओ, एक धमं का अभ्यास करने पर, एक धम॑का संवधेन करनं 
पर अनुत्पन्न अकुशल-धमं उत्पन्न नहीं होते, उत्पन्न अकुशल-घर्मो का प्रहाण हो जाता 
हं। किस एक धमं का अभ्यास करने पर ? काय-गत-स्मृति का अभ्यास करने पर । 

." भिक्षुओ, इस एक धर्मं का ...-.-.-.-.. प्रहाण हो जाता हं ।" 

(* १५. भिक्षुज, एकत धमं का अभ्यासं करने पर, संवर्धन करने पर अनु- 
त्पन्न कुशल-धमं उत्पन्न हो जाते हं, उत्पन्न कुशल-धमं वुद्धि को, विपुलता को प्राप्त 
दोतेह्‌। किएक धमं का? काय-गत-स्मृति का। 

' भिक्षुञओ, इस एक धमं क (1:६4 प्राप्त होते हं । " 

^ १७. भिक्षुओ, एक धमं का अस्यास करने पर, संवधेन करने पर अविद्या 
का प्रहाण होता हं, विद्या उत्पच्न होती है, अहंकार का नाश होता ह, अनुरयो का 
घात होता हं तथा संयोजनों का प्रहाण होता दै । किस एक धसं का? काय-गत- 
स्पृति का।'' 

` भिक्षुजो, इस एक धमं का...........-. प्राप्त होते हं । 

“२२. भिक्षुओ, एक धमं का अभ्यासं करने पर, संवर्धन करने पर प्रज्ञा 
फूट पड़ती हे, ( पांच स्कन्धों की ) उत्पत्ति न होने से निर्वाण की प्राप्ति होती है । 
किसर एक धमं का 2 काय-गत-स्मृति का। 

“ भिक्षु, इस एक धमं का. ...... प्राप्त होती है 1" 

` २४ भिक्षुओ, एक धमं का अभ्यास करने पर, संवर्धन करने पर अनेक 
धातुओं का ज्ञान होता है, नाना धातुओं का ज्ञान होता है तथा नाना धातुओं का 
विद्टेषण करने की सामथ्यं पदा होती है । किस एक धमं का ? काय-गत-स्मृति का । ` 

" भिक्षुओो, इस एक धमं का... .-.-.-.. पदा होती ह ।"' 

“२७. भिक्षुमो, एक धमं का अभ्यास करने पर, संवर्धन करने पर सरोता- 
पत्ति-फल का साक्षात होता है, सश्ृदागामी-फल का साक्षात होता है, अनागामी- 
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फल का साक्षात होता हँ, अदैत-फल क! साक्षात होता हं । किस एक धमं का? 
काय-गत-स्मृति का । 

““ चिक्षुजो, इस एक धमं का... ---.--- होता हं ।'" 

“ ३१. भिक्षुओ, एक धसं का अभ्यासं करने से, संवधन करने से, प्रज्ञाका खाभ 
होता हे, प्रज्ञा की वद्धि होती हे, प्रज्ञा विपुल होती है, महान-प्रज्न होता हँ, बहु-प्रज्ञ 
होता हं, विपुलप्रज्ञ होता हे, गम्भीर-प्रज्न होता है, दूर की सोचनेवाखा होता हे, भूरि-प्रज्ञ 
होता हं, बहुल-प्रज्ञ होता है, शी घ्र-प्रज्ञ होता है, स्फूतिवाला होता है, चतुर होता है, 
तुरन्त सोचनेवाला होता हे, तीक्षण-वुदिवाला होता है, तथा बींधनेवाखी प्रज्ञावाला 
होता हं । किस एक धमं का ? काय-गत-स्मृति का । 

““ धिक्षुगो, इस एक धमं का अभ्यास करनेसे ...... प्रज्ञावाखा होता हं 1" 

“४७. भिन्षुओ, जो कायगत-स्मृति का परि-भोग नहीं करते वे अमृत का 
परिभोग नहीं करते। भिक्ुओ, जो कायगत-स्मृति का परिभोग करते हैँ वे अमृत 
का परिभोग करते हु ।'" 

“४९. निक्षुजो, जिन्होने कायगत-स्मृति का परिभोग नहीं किया, उन्होने 
अमृत का परिभोग नहीं किया । भिक्षुओ, जिन्ोने कायगत-स्मृति का परिभोग किया, 
उन्होने अमृत का परिभोग किया ।'' 

“५१. भिक्षुजो, जिनकी कायगत-स्मृति नष्ट हो गई उन का अमृत नष्ट 
हो गया । भिक्षुओ, जिनकी कायगत-स्मृति नष्ट नहीं हुई उनका अमृत नष्ट नहीं हुआ ।” 

“५३. भिक्षुओ, जिनकी कायगतःस्मृति विरोधिनी रही, वे अमृत विरोधी 
रहे, जिन की कायगत-स्मृति वि रोधिनी नहीं रही वे अमृत-विरोधी नहीं रह्‌। "" 

“५५. अिक्षुमो, जिन्टोने कायगत-स्मृति के प्रति प्रमाद किया, उन्टोने 
अमृत के प्रति प्रमाद किया। भिक्षुमो, जिन्होने कायगत-स्मृति के प्रति प्रमाद नहीं 

किया उन्होने अमृत के प्रति प्रमाद नहीं किया ।“ 

५७. भिक्षुमो, जो कायगत-स्मृति को भूल गये वे अमृत को भूल गये । 
भिक्षुओ, जो कायगत-स्मृति को नहीं भूले, वे अमृत को नहीं भूले 1” 

“५९. भिक्षुगो, जिन्होने कायगत-स्मृति का सेवन नहीं किया, उन्होने 
अमृत का सेवन नहीं किया। भिक्षुभो, जिन्होने कायगत-स्मृति का सेवन किया 
उन्होने अमृत का सेवन किया । " 
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` ६१. भिक्षुओ, जिन्होने कय-गत-स्मृति का अभ्यास नहीं किया, उन्होने 
अमृत का अभ्यास नहीं किया। भिक्षुजो, जिन्टोने कायगत-स्मृति का अभ्यास किया 
उन्होने अमृत का अभ्यास किया । ” 

` ६३. भिक्षुजो, जिन्दोने कायगत-स्मृति की बृद्धि नहीं की, उन्होने अमृत 
कौ बृद्धि नहीं को । भिक्षुजो, जिन्होने कायगत--स्मृति की वृद्धि की, उन्होने अमृत 
की बृद्धि कौ।'' 

` ६५. भिक्षुजो, जो कायगत-स्मृति से अपरिचित रहे, वे अमृत से अपरिचित 
रहे। भिक्षुओ, जो कायगत-स्मृति से परिचित रहे, वे अमृत से परिचित रहे । " 

` ६७. िक्षुओ, जिन्हें कायगत-स्मृति का ज्ञान नहीं हआ, उन्हे अमृत का 
ज्ञान नहीं हंजा । भिक्षुजो, जिन कायगत-स्मृति का ज्ञान हुजा, उन्दं अमृत का 
ज्ञान हज । 

` ६९. भिक्षुओ, जिन्होंने कायगतः-स्मृति का साक्षातकार नहीं किया, उन्होने 
अमृत का साक्षातकार नहीं किया | 

ˆ ७०. भिक्षुजो, जिन्होंने काय-गत-स्मृति का साक्षातकार किया, उन्होने 
अमुत का साक्षातकार किया।'' 

एक निपात के सहस्र सूत्र समाप्त । 








दूसरा निपात 


“ ठेसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ श्रावस्ती में, जेतवन में अनाथ- 
पिण्डिकं के आराम मेँ विहार करते थे। वहाँ भगवान्‌ ने भिक्षओं को सम्बोधित 
किया--“ भिक्षुज ! " उन भिक्षुं ने भगवान्‌ को प्रत्युत्तर दिया--“भदन्त। 
भगवान्‌ ने एेसा कहा- 

“भिक्षुजो, दो दोष हं। कौनसे दो? इहलोक-सम्बन्धी दोष तथा 
परलोक-सम्बन्धी दोष । भिक्षुओ, इहलोक-सम्बन्धी दोष कौनसा हं 2 भिक्षु, 
एक आदमी देखता ह कि एक चोर को, एक अपराधी को राजा के आदमी पकड़ कर 
ले जाते हे ओर नाना प्रकार के दण्ड देते हं--चावुक से भी पीटते हे, वेतसे भी पीटते 
है, स॒ग्दरसे भी पत्ते है, हाथ भीचददेते दै, पावभीचेददेते दै, हाथ्पाव भी 
छेद देते, कान भी छेद देते हं, नाक भी छेद देते हु, कान-नाक भी छेद देते है, खोपड़ी 
निकालकर उस मे गम लोहा भी डाल देते हु, बालों सहित सिर कौ चमडी उखाड़ कर 
खोपदीते कंकरोको भी रगडते ह, संडासी से मह॒ खोलकर उसमे दीपक नी जला देते 
ह, सारे शरीर पर तेल-वत्ती लपेट कर उस मे आग भी लगा देते ह, हाथ पर तेल- 
वत्ती ल्येट कर उसमे आग भी ल्गादेते हं, गले से गिट्टे तक की चमडी भी उतार 
देते ह, गले से कटि-प्रदेश तकर की चमडी ओर कटि-प्रदेशा से गिट्टे तक को चमडी 
भी उतार देते हँ, दोनों कोहनियों तथा दोनों घुटनों मं मेखे ठोक कर जमीन पर भी 
लिटा देते है, उभय-मुख कटि गाड़-गाड़कर चमडी, मांस तथा नसे भी नचोट ठेते दै" 
तारे शरीर की चमडी को कारषपिण कार्षापण भर काट डालते हं, शरीर को जरां -तहां 
शस्त्रो से पीट कर उस पर कंघी भी फेरते हँ, एक करवट चिटा कर कानमेंसे मेख 
भी गाड़ देते दै, बिना चमडी को हानि पहंवाये अन्दर-अन्दर हड्डी भी पीस डार्ते है, 
उबलता उबक्ता तेक भी डाक देते ह, कुत्तो से भी कट्वाते ह, जीते जी सूरी पर 
भी लटकाते हैँ तथा तलवार से सिर भी काट डालते हं। 

८ उसके मन में यह होता है--जिस तरह के पापकम करने से एक चौर 
कौ, एक अपराधी को राजा के आदमी पकड़कर ठे जते हं जौर नाना प्रकार के दण्ड 
देते है, चावृक से भी पीट्तेहें.....; तल्वारसे सिरभी काट डालर्तेहं। मंभी 





४. 


यदि एसा पाप-कमं करूंगा, तो मुञ्े भी राजा के आदमी पकडकर ठे जायेगे ओर 
इसी प्रकार से नाना दण्डं से दण्डित करेगे, चावबुक से भी पीटेगे. . ... . त्वार से 
सिर भी काट डाटेगे। 


` वह्‌ इसी जन्म मे फल देनेवाले दुष्कमं से उरकर दूसरों की वस्तुये र्टता 


हआ नहीं घूमता है। रिक्षुजो यह कहलाता हौ इसी जन्म मे बुरा फल देनेवाला 


दुष्कमं (1 

` भिक्षुओ, परलोक मं फल देने वाला दुष्कमं क्या ह ? | 

` भिक्षुमो, कोई कोई इस प्रकार विचार करता है--कायिक-दुष्कमं का 
परलोक मं बुरा फर भुगतना पड़ता हे, वाणी के दष्कमं का परलोक मे बुरा फल 
भुगतना पडता हं, मानसिक दुष्कमे का परलोक मेँ बरा फल भुगतना पड़ता है, 
मे शरीर से दुष्कमं करता हूं, वाणी से दुष्क करता हूः मन से दृष्कमं करता हूं ओर 
यह क्या हं जिसमे मे रारीर छूटने पर, मरने के अनन्तर नरक खोक मे उत्पन्न होकर 
दुगति को, दुरवस्था को प्राप्तं होऊं। 

“वह्‌ परलोक में फल देने वाले दुष्कमं से भयभीत हो जाने के 
कारण दारीर के दुष्कमे का त्याग कर, शरीर के शुभ-कर्मो का अभ्यास करता ह, 
वाणी के दुष्कर्मो का त्याग कर, वाणी के शुभ-कर्मों का अभ्यास करतार, मन के 
दुष्कर्म का त्याग कर, मन के शुभ-कर्मो का अभ्यास करता है ओर अपने अपको शुद्ध 
बनाता हे। भिक्षुओ, यह्‌ परलोक में फल देनेवाला दुष्कमं कहराता है । भिक्षुओ, 
ये दो प्रकार के दुष्कमं ह्‌ं। 

“ इसलिये भिक्षुओ, यह सीखना चाहिये इसी जन्म मं बुरा फल देनेवाके 
दुष्कमं से डरेगे, परलोक मे बुरा फर देने वाले दुष्कमे से उरेगे, दोष मे भय मानने- 
वाले होगे, दोष मे भय देखनेवाले । इसी प्रकार भिक्षुओ, सीखना चाहिये । 
भिक्षुज, यह आशा करनी चाहिये कि दोष मे भय माननेवाका, दोष मं भय देखने 
वाला सभी दोषों से मुक्त हो जायेगा ।"' 

“ भिक्षुजो, लोक मे यह दो दुष्कर काय्यंहं। कौनसेदो? एकतो 
गृहस्थो का घर में रहते समय ( भिक्षुओं को ) चीवर, पिण्डपात, दायनासन, ग्कान- 
प्रत्यय ओषध आदि आवश्यक वस्तुओं का दान करने का दुष्कर काय्यं; दूसरा 
घर से बेघर हुए अनागारिक प्रव्रजितो का सभी चित्त-मलों को दूर करने का प्रयास । 











च्‌ 


निक्षमो, रोक में ये दो दुष्कर काय्यं हँ । भिक्षुमो, इन दोनों दुष्कर कार्य्यो मं यह्‌ 
जो सभी चित्त-मलों को दूर करने का प्रयास हं, यह्‌ दुष्कर काय्य हं। इसलिये 
भिक्षुञ, यही सीखना चाहिये कि सभी चित्त-मलों को दूर करन का प्रसास कलग 
भिक्षू, यही सीखना चाहिये । “ 

“३. भिक्षुओ, ये दो अनुताप पैदा करने वारी बाते हं । कौनसी दो ! 

“ भिक्षु, किसी ने शरीर से दुष्कमं किया होता हे, शुभ-कमं नहीं किया 
` होता; वाणी से दुष्कमं किया होता है, गुभ-कमं नहीं किया होता, मन से दुष्कर्म 
किया होता है, शुभ-कमं नहीं किया होता 1 

“ वह्‌ यह्‌ सोचकर अनुतप्त होता ह कि मेने शरीर से दुष्कमं किया, शरीरसे 

शुभ-कमं नहीं किया, यह सोचकर अनुतप्त होता ह कि मेने वाणी से दुष्कमं किया, 
वाणी से गुभ-कमं नहीं किया, यहं सोचकर अन॒तप्त होता हं कि मन से द्ष्कमं किया, 
शुभ-कमं नहीं किया। भिक्षुमो, ये दो अनुताप पदा करन॑वाली बातें हं । 

“भिक्षु, ये दो अनुताप न पदा करनं वाली वतिंहं। कौनसी दो? 

“ भिक्षुमो, किसी ने शरीर से गुभ-कमं किया होता दै, दुष्कर्म नहीं किया 
11.14.4८८ मन से द्ष्कमं ...... वह यह्‌ सोचकर अनृतप्त नहीं होता कि मैनं 
शरीर से गुभ-क्म किया ह, यहं सोचकर अनुतप्त नहीं होता कि मने शरीर से दुप्वः 
नहीं कियादहं....-. मन से दुष्कमे . ..-.-. । 

“ िक्षुभो, ये दो अनुताप न पैदा करनेवारी बाते हं ।' 

८५. भिक्षुमो, मैने दो बातो को गहराई से जाना है, एक तो कुशल- 
धर्मो मेः असन्तुष्ट रहने को, दूसरे सतत प्रयत करते रहने को। भिक्ुओ, मेने 
सतत प्रयत किया है, यह सोचकर कि चाहे त्वचा, नसं ओर हड्डी ही शेष रह्‌ जायं, 
दारीर का मांस~रक्त सूख जाये, जो कु पुरुष-सामथ्यं, पुरुष-वीय्यं तथा पुरूष- 
पराक्रम से प्राप्त हो सकता दै, विना उसे प्राप्त किये प्रयत्न नहीं सकेगा । इस प्रकार 
भिक्षुओ, मेरी "बोधि" अप्रमाद से ही प्राप्त हुई है, अनुत्तर-योगक्षेम भी अप्रमादसे ही 
प्राप्त हुआ हे । 

“ भिक्षुजो, यदि तुम भी सतत प्रयत करते रहोगे--चाहे त्वचा, नसे 
ओर हड्डी ही शेष रह जायं, शरीर का मास -रक्त सूख जाये, जो कु पुरुष-सामथ्थ, 
पुरुष-वीय्ये, तथा पुरुष-पराक्रम से प्राप्त हो सकता हं, बिना उसे प्राप्त किये प्रयत्न 
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नटीं रुकेगा-- तो भिक्ुओ, तुम भी जिस उदेश्य की पूति के लिये कुल-पूत्र ठीक ही । 
घर से बे-घर होकर प्रब्रजित हो जाते हे, उस श्रेष्ठ, ब्रहयचर्य्य-फल को इसी शरीर मे! 


अपने आप जानकर, साक्षात कर, प्राप्त कृर, विहार करोगे । 

“ इसीलिये भिक्षुमो, यही सीखना चाहिये : निरन्तर प्रयत्नसील रहेगे-- 
चाहे त्वचा, नसे ओर हड्डी ही शेष रह जायं, शरीर का मांस-रक्त सूख जाये, जो 
कुछ पुरूष-सामर्थ्थ, पुरुष-वीर्य्य, तथा पुरूष-पराक्रम से प्राप्त हो सकता हे, बिना उसे 


प्राप्त किये प्रयत्न नहीं सकेगा । भिक्षुओ, एेसा ही सीखना चाहिये । 


“६. भिक्षुओ, दो धमं हं । 
“ कौनसे दो ? 


“ एक तो संयोजनीय-विषयो मे मजा लेना ओर दूसरे संयोजनीय-विषयों की । 


ओर से विरक्त होना। भिक्षु, संयोजनीय-विषयों में मजा लेनेवाला राग से 


मुक्त नहीं होता, टेष से मुक्त नहीं होता, मोह से मुक्त नहीं होता। राग, द्वेष ` 


तथा मोह से मुक्त न होने के कारण वह्‌ जाति, जरा, मरण, शोक, रोने-पीटने, 
द्‌ःख, दौ्मनस तथा चिन्ता से मुक्त नहीं होता, मे कहता हुँ कि वह्‌ दुःख से मुक्त नहीं 
हो सकता । 

^“ भिक्षुओ, संयोजनीय-विषयों की ओर से विरक्त रहनेवाला, राग से मुक्त 
होता है, द्वेष से मुक्त होता है, मोह से मुक्त होता है'। रागदरेष तथा मोहं से मुक्तं 
होने के कारण वह्‌ जाति, जरा, मरण, शोक, रोने-पीटने, दुःख-दौमंनस तथा चिन्ता 
से म॒क्तहोताहै, मै कहता हं कि वह दुःख से मुक्त होता हें 1 

^“ भिक्षुओ, दो कृष्ण-धमं हँ ? 

“ कौनसे दो । | 

^“ निरुज्ज होना तथा दृष्कमं करने मं निधड़क होना । भिक्ुभो, ये दो 
कृष्ण-घमं हं । " 

“ भिक्षुओ, दो शुक्ल-धमं हं 1 

“कौनसेदो? 

“ लज्जी होना तथा दुष्कमं करने मे निधडकं न होना। भिक्षुओ ये 
दो गुक्ल-घमं हं । 

“९. भिक्ुजो, ये दो शुक्ल-धमं खोक का पालन करतें । कौनसे दो ? 
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“ लज्जी होना तथा दष्कमं करने में निधड़क न होना । सिक्षुओ, यदि 
ये दो शुक्ल-धममं लोक का पालन न करं तो न माता दिखाई दे, न मौसी दिखाई दे, 
न मामी दिखाई दे, न गुरु-पत्नी दिखाई दे अथवा न अपने से वड़े किसी की भार्य्या 
दिखाई दे ; लोक एक दम गड़-वड हो जाय । जंसे भेड, वकरी, मूर्गी, सूअर, 
कत्ते तथा गीदड़ । क्योकि भिक्षृभो, ये दो शुक्लछ-धमं लोक का पालन करते हं 
इसीसे माता भी दिखाई देती हं, मौसी धी दिखाई देती हं, मामी भी दिखाई देती ह्‌ 
गुरुपत्नी भी दिखाई देती हं ओर अपने से बड़ किसी की भार्य्या भी दिखाई देती ह ।'* 

“ १०. भिक्षुजो, दो वर्षा-वास हं ? 

कौनसे दो? 

“ पहला ओर पिछला ? भिक्षृजो, ये दो वर्षावास हं । 


“ भिक्षुजो, येदो बर ह्‌ं। 
"कौनसेदो? 
| “ विचार-बर तथा अम्यास-बल । भिक्षुओ, विचार-वल ( प्रतिसंख्यान- 
बल ) कौनसाहं ? 

“ भिक्षुमो, एक ( आदमी ) यह विचार करता ह किं शरीर से किये जाने- 
वाले दुष्कमं का इस खोक तथा परलोक में बरा परिणाम होता है, वाणी से किये जाने- 
वाले दुष्कमं का इस लोक तथा परलोक मं बुरा परिणाम होता है, मनसे किये 
जानेवाले दुष्कमं का इस लोक तथा परलोक मे बुरा परिणाम होता ह । 

" वह्‌ यह्‌ विचार कर, शरीर के दुष्कर्मो का त्याग कर, दारीर के गुभ-कर्मोका 
अभ्यास करता हं, . . . - . मन कै दुष्कर्मो का त्याग कर, मन के गभ-कर्मो का अभ्यास 
करता हं, वह्‌ पविव्र-जीवन व्यतीत करता हं । भिक्षुओ, यह विचार-बल कटलाता ह । 

` भिक्षुओ, अम्यास-बल ( भावना-बल ) कौनसा हे? 

' भिक्षुओ, यह जो अम्यास-बल है यह साधको (देको) का वलट! 
साधकं (गक्ष) इसी बल से राग का त्याग करता है, द्वेष का त्याग करता है, मोह 
का त्याग करता ह, राग, द्वेष तथा मोह का त्याग कर जो अकुशल-कमं हे, उन्हं नहीं 
करता हं, जो पाप-कमं ह उनसे विरत रहता ह । 

^ भिक्षुओ, यह्‌ अभ्यास-बल कहलाता ह । भिक्षुजो, ये दो बरु हें । " 
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“भिक्ुजो, येदोवलदहंः 

ˆ कौनसे दो ? 

“ विचार-वल तथा अम्यास-वल । 

^“ भिक्षुभो, विचार-बल कौनसा ह ? भिक्षुओ, एक आदमी यहं विचार 
करताह्‌ +: ५४६ ( संख्या १) । भिक्षुओ, यह्‌ कहटलाता हे विचार-वल । ' 

“ भिक्ुजो, अभ्यास-बर कौन साहं? 

^“ भिक्षुओ, भिक्षु स्मृति सम्बोधि-अंग का अभ्यास करता हं जो किं विदेका- 
श्रित है, वेैराग्य-आशध्रित है, निरोधाधित हं ओर जिसके अन्तमं सम्पूणं त्याग ह । 

“ ( शारीरिक तथा मानसिक ) धर्मो का विचार करने के सम्बोधि-अंग 
का अभ्यासकरताह्‌,जोकि.....-. 

“ वीय्यं सम्बोधि-अंग का अम्यास करताहं....-.--. +++. । 


““ प्रीति सम्बोधि-अंग का अभ्यास करता हं..--..-------+ ~ „| 
^“ प्रश्रव्धि सम्बोधि-अंग का अभ्यास करता हे..-.-..-- +++" । 
“ समाधि सम्बोधि-अंग का अम्यासकरताहं.....-...+.-. +++ । 
^“ उपेक्षा सम्बोधि-अंग का अभ्यास करता हे... । 


““ भिक्षुगो, इसे अभ्यास-बल कहते हं । भिक्षुओ, ये दो बल हं।' 

३. ““ भिक्षुओ, येदो बरु हुं। | 

कौनसेदो? 

“ विचार-ब तथा अम्यास-बल । 

^“ भिक्षुओ, विचार-बल कौनसा हं ? 

“ भिक्षुओ, एक आदमी ...-... यह विचार-बल कहलाता हं ।... 
( देखं-सं° १) 

“ भिक्ुओ, अभ्यास-बल कौनसा हं ? 

^“ भिक्षुभ, यहाँ एक भिक्षु काम-भोगों से दूर हो, अकुशल-बातों से दरर 
हो, सवितकं, सविचार, एकान्तज, प्रीतिसुख-युक्त प्रथम-ध्यान-लाभी हौ विहार करता 
ह ; वितकं-विचारों का उपशमन होने के अनन्तर, आन्तरिक प्रसाद-युक्त, चित्त 
की एकाग्रता-युक्त, वितकं-विचार-रहित, समाधिज प्रीति-सुख-युक्त द्वितीय-ध्यान का 
लाभी हो विहार करता है; प्रीति से भी वैराग्य-युक्त ही, उपेक्षावान्‌ बन विहार 
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करता है, स्मृतिमान हो, ज्ञानवान हो, शरीर-सुख का स्परं करता है, जिसके बारेमे 
आर्यं-जन कहते हं कि उपेक्षावान है, स्मृतिमान हं, सुखपूर्वंक विहार करनेवाखा 
हं, एेसा तृतीय-ध्यान प्राप्त कर विहार करता ह; सुख ओौर दुख दोनोंकाभी 
लोप होकर, सौमनस्य-दौमंनस्य भावों का पहठे ही लोप हुआ रहने से, अदुःख- 
असुख रूप, उपेक्षा-स्मृति से परिशुद्ध चतुर्थ-व्यान छाभी हो विहार करता हं । भिक्षुजो, 
यह्‌ कहलाता हं अमभ्यास-बल । भिक्षुओ, ये दो बल हु ।'' 

४. “भिक्षुजो, तथागत की धर्म॑-देदना दो प्रकारकी होतीदह। कौनसे 
दो प्रकार की? संक्षिप्त तथा विस्तृत। भिक्षुञो, येदो प्रकार की तथागत की 
धमं देशना हं 1 

“ भिक्षुजो, जिस किश्ी अधिकरण में प्रतिवादी-भिक्ु तथा वादी-भिक्षु स्वय 
अपने बारे मे सम्यक्‌ विचार नहीं करते, भिक्ुओ, उस अधिकरण में इसी बात की 
आशा करनी चाहिये कि उनका कल्ह्‌ दीघे-काठ तक जारी रहेगा, वे परस्पर कठोर 
बोरते रहैगे ओर मारपीट भी करते रहेगे तथा भिक्षु सुखपूर्वंक न रह सकेंगे । 

" भिक्ुजो, जिस किसी अधिकरण मे प्रतिवादी-भिक्ु तथा वादी-भिक्षु 
स्वयं अपने वारे मे सम्यक्‌ विचार करते हं, भिक्ुजो, उस अधिकरण मं इस बात 
की आरा रखनी चाहिये कि न उनका कलह दीर्घकाल तक जारी रहैगा, न वे परस्पर 
कठोर बोलते रहेंगे ओर न मारपीट करते रहेगे तथा भिक्षु सूखपूर्व॑क रह्‌ सकेगे । 

“ भिक्ुओ, प्रतिवादी-भिक्षु अपने बारे मे किस प्रकार सम्यक्‌ विचार 
करताटं ? 

“ भिक्षुओ, प्रतिवादी भिक्षु अपने बारे मे इस प्रकार सम्यक्‌ विचार करता 
हं --मेने शरीर से कुछ दोष किथा। उस भिक्ष ने देख ल्या कि म॑ने शरीर से 
कुछ दोष किया। यदि मेने दरीरसे कोर्ट दोषन किया होता तो वह भिक्षुन 
देखता कि मेने ररीर से कोद दोष कियाहं। क्योकि मने शरीर से दोष किया, 
इसीय्यिे उस भिक्षु ने देखा कि म॑ने शरीर से दोप किया। यह देखकर कि मेने 
शरीर से .दोष किया वह भिक्षु असन्तुष्ट हुआ, असन्तुष्ट होने से उस भिक्षु ने मुज 
असन्तुष्ट कृरनेवाठे वचन कटू । उस भिक्षु से असन्तोषपूणं वचन सुनकर मे असन्तुष्ट 
हआ । असन्तुष्ट होकर मेने दूसरों से कहना-सुनना किया । इसमें मेरा ही दोष 
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हौ, मेरा ही अपराध ह जैसे माल पर विना कस्टम-उचूटी ° दिये उसे ठे जानेवाखा 


अपराधी हो । 
“ भिक्षुओ, वादी-भिक्षु अपने बारे में किस प्रकार सम्यक्‌ विचार करता हं ! 
^“ भिक्षुओ, वादी-भिक्षु अपने बारे में इस प्रकार सम्यक्‌ विचार करता ह - 
इस भिक्षुने शरीर से कुछ दुष्कमं किया । मेनं देखा कि इस भिक्षु ने शरीर से कुछ 
दुष्कमं किया । यदि यह्‌ भिक्षु रारीरसे कुछ दुष्कमे न करता तो मे यह न देखता 
कि इस भिक्षुनेशरीरसे कुछ दुष्कमं किया हं । क्योकि इस भिक्षु ने शरीरसे कुछ 
दुष्कमं किया है, तभी मैने देखा ह कि इस भिक्षु ने शरीर से कुछ दुष्कमं किया ह । यह्‌, 


देखकर कि इस भिक्षु ने शरीर से वु दुष्कमं किया ह, मेँ असन्तुष्ट हुआ । असन्तुष्ट 


होकर मेने इस भिक्षु को असन्तुष्ट करनेवाली बात कटी । मेरी असन्तुष्ट करने 
वाटी बात सुनकर यह भिक्षु असन्तुष्ट हुआ । असन्तुष्ट होकर इसने दूसरों से 
कहना-सुनना किया । इसमें मेराही दोषदं, मेरा ही अपराध हे, जसे कोई माल पर 
विना कस्टम-उचूटी दिये उसे लेजाने वाका अपराधी हो। 
^“ भिक्षुओ, वादी -भिक्षु अपने वारे मे इस प्रकार सम्यक्‌ विचार करता हं । 
“ भिक्षुभो, जिस किसी अधिकरण मं प्रतिवादी-भिक्षु तथा वादी-भिक्षु 
स्वयं अपने बारे मे सम्यक्‌ विचार नहीं करते, भिक्षुओ, उस अधिकरण में इस बात 
की आदा रखनी चाहिये कि उनका कलह दीघं-काक तक जारी रहेगा, वे परस्पर 
कठोर बोलते रगे गौर मारपीट भी करते रहेगे तथा भिक्षु सुखपूवैक न रह सकेगे । 
^“ िक्ुओ, जिस किसी अधिकरण मं प्रतिवादी-भिक्षु तथा वादी-भिक्षु 
स्वयं अपने वारे में सम्यक्‌ विचार करते हे, भिक्षुओ, उस अधिकरण में इस बात 
की आदा रखनी चाहिये कि न उन का कलह दीघे-कार तक जारी रहेगा, न वे परस्पर 
कठोर बोकते रहगे ओर न मारपीट ही करते ररहगे तथा भिक्षु सुखपूर्वक रह सरकेगे । 
६. एक ब्राह्मण जह भगवान्‌ ( बृद्ध ) थे वहां गया । जाकर भगवान्‌ 
के साथ बातचीत की ओौर कुशल-क्षेम पूछा । कुशल-क्षेम पूर चुकने के बाद वहं 
ब्राह्मण एक ओर जाकर बैठ गया । एक ओर बैठे हए उस ब्राह्मण ने भगवान्‌ को 
कहा--“ भो गौतम ! इसका क्या कारण है, क्या हेतु है, जिससे कु प्राणी शरीर 
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छटने पर, मरने के अनन्तर दुगेति को प्राप्त होते हं, नरक-लोक मं उत्पन्न होते हं ?.. 


ब्राह्मण ! इसका कारण, इसका हेतु अधम-चर्य्या हँ, विषम-चर्य्या हँ 
जिससे कु प्राणी शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर, दुर्गेति को प्राप्त होते हं 1" 


“भो गौतम ! इसका क्या कारण हं, क्या हेतु हं जिससे कु प्राणी 
शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर, सुगति को प्राप्त होते हं, स्व्ग-लोक मे उत्पन्न 


लते. 

^“ ब्राह्मण ! इसका कारण, इसका हेतु ध मं-चर्य्या ह्‌, सम-चर्य्या टं जिससे 
कू प्राणी शरीरं छूटने पर, मरने के अनन्तर सुगति को प्राप्त होते हं, स्वगं-लोक मं 
उत्पच्च होते हु 

^“ सुन्दर गौतम ! बहुत सुन्दर गौतम! जसे कोई उल्टे को सीधा कर 


दे, टंके को उघाडदे, मागे-्रब्ट को रास्ता वता दे अथवा अन्धेरे में मबा 


जला दे, जिससे आंखवाले चीजों को देख सकं । इसी प्रकार गौतम ने नाना प्रकार 
से धमं को प्रकारित किया हं । मे भगवान्‌ गौतम, (उनके) धमं तथा संघ की शरण 
जाता हूं । भगवान्‌ शरीर में प्राण रहने तक मुसले अपना शरणागत उपासक जाने 1" 
७. तव जाणुस्सोणी ब्राह्मण जहां भगवान्‌ थे वहां आया ओर भगवान्‌ 
के साथ बात चीत की... .. . एक ओर वंठे हुए जाणुस्सोणी ब्राह्मण ने भगवान्‌ से 
दा-- भो गौतम! इसंकाक्याकारण हं, क्याहेतु है जिससे कूच प्राणी शरीर 
छूटने पर, मरने के अनन्तर दुगेति को प्राप्त होते हँ, नरक-लोक मे उत्पन्न होते है ? 
“ब्राह्मण ! करने तथा न करने के कारण, याँ कुर प्राणी शरीर छूटने 
पर, मरने के अनन्तर दुर्गति को प्राप्त होते हं, नरक-लोक में उत्पन्न होते हे । 
“भो गौतम ! इसका क्या कारण हे, क्या हेतु ह जिससे कु प्राणी शरीर 
छूटने पर सुगति को प्राप्त होते ठे, स्व्ग-लोक मे उत्पन्न होते हँ ? " 
बराह्मण । करने तथा न करने के कारण, यहाँ कु प्राणी शरीर द्टने 
पर, मरने के अनन्तर सुगति को प्राप्त होते हे, स्व्ग-लोक मे उत्पन्न होते 
म॒ भगवान्‌ गौतम के इस संक्षेप से कथित तथा विस्तार से अकथित 
भाषण का विस्तार से अथं नहीं जानता । अच्छा टो यदि भगवान्‌ मुञ्चे इस प्रकार 
धर्मोपिदेडा करे जिससे म आप गौतम के संक्षिप्त भाषण को विस्तारपूर्वक जान दं । '' 
“तो ब्राह्मण सून ! अच्छी तरह मन में कर, मे करूंगा । 
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नहत अच कहकर जाणुस्सोणी ब्राह्मण ने भगवान्‌ को प्रत्युत्तर दिया ॥ 


भगवान ने यह कटा-- 


181 द्राहयण <, य्‌ (9 [] 
! यहाँ एक आदमी ने शरीर से दुष्कमे किया होता है, ुभ-- 


कमं नहीं किया होता; वाणीसे दुष्कमं किया होता दे, शुभ-कमं नहीं किया होता; 
मनसे दुष्कमं किया होता है, शुभ-कमं नहीं किया होता। इस प्रकार ब्राह्मण करने 


तथा न करन से यहाँ कुर प्राणी रीर छूटने पर, मरने के अनन्तर दुर्गति को प्राप्त 


होते हं, नरक-लोक में उत्पच्च होते हे । 

“ब्राह्मण ! यहाँ एक आदमी ने शरीर से गुभ-कमं किया होता दै. 
दुष्कमं नहीं किया होता; वाणी से गुभ-कमं किया होता दै, दुष्कमं नहीं किया होता; 
मन से गुभ-कमं किया होता ह, दुष्कमं नहीं किया होता। इस प्रकार ब्राह्मण करने 
तथा न करन सरे यहाँ कु प्राणी शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर सुगति को प्राप्त 
होते हं, स्वगं-लोक मं उत्पन्न होते हे 1" 

`“ सुन्दर गौतम !; ` "बहुत सुन्दरः 1; > ~^. = ४ ~ भगवान्‌ ! शरीर मंप्राणः 
रहने तक मुञ्े अपना शरणागत उपासक जाने । " 

८. तब आयुष्मान आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे, वहां गये । पास जाकर 
भगवान्‌ को अभिवादन कर एक ओर बैठे: एक ओर बैठे आयुष्मान आनन्द को 
भगवान्‌ ने यह कहा--“ आनन्द ! मे शरीर के दुष्क, वाणी के दुष्कमे तथा मन ` 
के दुष्कमे को सम्पूणं रूप से अकरणीय कहता हं । | 

^“ भन्ते ! भगवान्‌ ने जो यह शरीर के दुष्कमं, वाणी के दुष्कमं तथा 
मन के दुष्कमं को सम्पूणं रूप से अकरणीय कहा है, उस अकरणीय के करने पर किस 
दुष्परिणाम की आशा करनी चाहिये ? " 
| “ आनन्द ! यह जो मेने सम्पूणं रूप से अकरणीय कहा हे - - - - - - उस 
अकरणीय के करने पर इस दुष्परिणाम की आला की जानी चाहिये--अपना-जापः 
अपनी निन्दा करता है, विज्ञ लोग मालूम होने पर तिरस्कार करते हे, अपय होता 
है, मूढ-स्मृति होकर मृत्यु को प्राप्त होता है, शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर 
द्गति की प्राप्त होता है, नरक-लोक में उत्पन्न होता हं। आनन्द । मंनेजोः 
यह शरीर के दुष्कर्म, वाणी के दुष्कमं तथा मनके दुष्कमं को सम्पूणं रूप से अकरणीयः 
कहा ह, उस अकरणीय के करने पर, इस दुष्परिणाम की आका करनी चाद्टिये । 
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“ आनन्द ¦! मे रशरीर के शुभ-कमं, वाणी के शुभ-कमं ओर मनके 
शुभ-कमं सम्पण रूप से करणीय कहता हूं । 

भन्ते! भगवान्‌ ने जो यह शरीर के शुभ-कमं, वाणी के शुभकर्म 
तथा मन के गुभ-कमं को सम्पूणं रूप से करणीय कहा है, उस करणीय के करने पर 
किस सुपरिणाम की आदा करनी चाहिये ? " 

` आनन्द ! यह्‌ जो मेने सम्पूणं रूपसे करणीय कहा है...... उस 
करणीय के करने पर इस सुपरिणाम की आगा की जानी चाहिये--अपना-आप अपनी 
निन्दा नहीं करतादै; विज्ञ लोग मालृम होने पर तिरस्कार नहीं करते; अपयश 
नहीं होता हं; मूढ-स्यृति होकर मृत्यु को प्राप्त नहीं होता है; शरीर छ्टने 
पर, मरने के अनन्तर सुगति को प्रा्त होता है, स्वर्गलोक मं उत्पन्न होता है । आनन्द ! 
यहं जो मेने सम्पूणं रूप से करणीय कटा है, उस करणीय के करमे पर इस सुपरिणाम 
की आदा कौ जानी चाहिये । “ 

९. भिक्षु, अक्रुशक को छोड़ो। भिक्षुओ, अकुशल छोड़ा जा सकता 
हं। यदि भिक्षुजो यह्‌ न हो सकता कि अकुराक छोडा जा सकता, तोमेषएेसान 
कहता कि भिक्षु, अकुशल छोड़ो । लेकिन भिक्षुओ, क्योंकि अकुशल छोडा जा 
सकता हं, इसलियं म एसा कहता हँ ' भिक्षुमो, अकुशल छोडो । ” 

` भिक्षुभो, यदि अकुशल का प्रहाण होने से अदित ओौर दुःख होता, तो 
मं एसा नहीं कहता “भिक्ुभो, अकुशल छोडो । लेकिन क्योकि भिक्षुओ अकुशल 
का प्रहाण हित तथा सुख का कारण होता है, इसलिये म एसा कहता हं, ““ भिक्षओ, 
अक्रुरार छोडो । " 

िक्षुजो, कुश का अभ्यास करो । भिक्षुमो, कुशल का अभ्यास हो सकता 
टं । भिश्षुमो, यदि यह न हौ सकता कि कुशल का अभ्यास हो सकता, तो मँ एेसा न 
कहता कि भिक्षु कुशल का अभ्यास करो । ठेकिन वयोकि भिक्षुओ, कुशल का 
अभ्यास हो सकता हे, इसलिये मं एेसा कहता हूं कि “भिक्ुओ, कृशलका अभ्यास करो 1" 

` भिक्षुजो, यदि कुशल का अभ्यास करने से अहित ओर दुःख होता, तो 
मे एेसा नहीं कहता, " भिक्षुओ, कुदाल का अभ्यास करो।' टेकिन क्योकि 
किक्षुजो, कुशल क अभ्यास हित ओर सुख के ल्यि होता है, इसलिये मे यह्‌ कहता 


ह किं भिक्षुओो, कुशल का अभ्यास करो। "' 
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“ १०. भिक्षुओ, दो बातें सद्धमं के ना का उसके अन्तर्धान का कारणः 
टोतीहं। कौन सीदो बाते ? 

“पाटी के शब्दों का व्यतिक्रम तथा उनके अथं का अनथं करना । 

^“ भिक्षुओ, पारी के शब्दों का व्यतिक्रम होने से उनके अथं का भी अनथं 
होता दै । भिक्षुओ, ये दो बातें सद्धर्मं के नाश का, उसके अन्तधनि का कारण होती हं । ` 

^“ भिक्ुजो, दो बाते सद्धमं की स्थिति का, उसके नाश न होने का, उस के 
अन्तर्धान न होने का कारण होती कौनसीदो बाते? 

“पाली के शब्दों का ठीक-ठीक क्रम तथा उन का सही -सही अथं । 

^“ भिक्षुभो, पाली के शब्दों का क्रम ठीक-ठीक रहने से उनका अर्थं भी 
सही-सही रहता हं । 

^“ भिक्षुओ, ये दो बाते सद्धमं की स्थिति का, उसके नाश न होने का, 
उसके अन्तर्धान न होने का कारण होती हं । '' 

“भिक्षुओो, येदो मूखं हं। 

“कौनसे दो ? 

““ एक जो अपने दोष को दोष नहीं मानता, दूसरा जो अपने दोष को 
दोष माननेवाटे को क्षमा नहीं करता । भिक्षुओ, येदोमूखंहं।'' 

“ भिक्षुजो, ये दो पण्डित ह्‌ । 

“ कौनसे दो ? 

““ एक जो अपने दोष को दोष मानता है, दूसरा जो अपने दोष को दोष 
माननेवाले को क्षमा करता हं। भिक्षुओ, ये दो पण्डित हु ।'' 

^“ भिक्षुओ, ये दो तथागत पर मिथ्यारोप करते हं। 

“ कौनसे दो † 

^ दुष्ट मनवाला द्वेषी तथा बे-समन्न श्रद्धावान्‌ । भिक्षुओ, ये दो तथागत 
पर मिथ्यारोप करते हं।'' 

“ भिक्षुओ, ये दो तथागत पर मिथ्यारोप करते हं । 

^ कौनसे दो ! 

“ जिसका तथागत ने भाषण नहीं किया है, जो तथागत ने नहीं कहा हं, 
उसे जो तथागत द्वारा भाषित अथवा तथागत दारा कहा गया कहता है, ओौर जिसका 
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तथागत ने भाषण किया हं, जो तथागत ने कहा हं, उसे जो तथागत दारा अभापित 
अथवा तथागत द्वारा नहीं कहा गया कहता ह्‌ । भिक्षुओ, ये दो तथागत पर भिथ्या- 
न्रोप करते हं।? 

“४. भिक्ुम, ये दो तथागत पर मिथ्यारोप नहीं करते । 

“ कौनसे दो ? 

“जो तथागत द्वारा अभाषित हे, जो तथागत द्वारा नहीं कहा गया है उसे 
जो तथागत द्वारा अभाषित, तथागत द्वारा नहीं कहा गया कहता हं; जो तथागत 
द्वारा भाषित रह, जो तथागत द्वारा कहा गया ह्‌, उसे जो तथागत द्वारा भाषित, तथागतं 
द्वारा कहा गया कहता हे । भिक्षुओ, ये दो तथागत पर मिथ्यारोप नहीं करते ।‰' 

“ अिक्षुगो, ये दो तथागत पर सिथ्यारोपकरतेहं। कौनसेदो? जौ 
नेय्यार्थ-सूत्र १ को नीता्थ-सूत्र करक प्रकट करता हं, ओौर जो नीतार्थ-सूत्र को नेय्याथं- 
सूत्र करके प्रकट करता है । भक्षुजो, ये दो तथागत पर भिथ्यारोप करते हें । 

“ भिक्षुओ, ये दो तथागत पर मिथ्यारोप नहीं करते ह्‌ । 

“ कौनसे दो ? 

“जो नेय्याथं-सूत्र को नेय्याथ-सूत्र करके प्रकट करता है, जो नीतार्थ- 
सूत्र को नीतां करके प्रकट करता हं । 

“ भिक्षुजो, ये दो तथागत पर मिथ्यारोप नहीं करते । ” 

“ भिक्षुओ, पाप-कमं करनेवाठे के च्य दो गतियोंमेंसे एक गतिकी 
आशा करनी चाहिये- नरक या पशु-योनि । "" 

" भिक्ुओ, पुण्य-कमं करनेवाले के ल्यि दो गतियोंमेसे एक गति की 
आशा करनी चाहिये-देव-योनि या मनुष्य-योनि ।'” 

` भिक्षुगो, मिथ्या-दृष्टि व्यक्ति के व्यि दो गतियो मंसे एक गति की 

आशा करनी चादिये- नरक या पशु योनि। “ 

` भिक्षुजो, सम्यक्‌-दृष्टि व्यक्ति के चयि दो गतियो मे से एक गति की 
आदा करनी चाहिये-देव-योनि या मनुष्य-योनि ।" 


१. नेय्याथ=व्यवहार-भाषा ; २. नीतार्थ=परमार्थ-भाषा 
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“ भिक्षुओ, दुराचारी का दो जगह स्वागत होता टै, नरकं मं या पशु 


योनि में। "' 


^“ भिक्ुओ, सदाचारी का दो जगह स्वागत होता ह देवयोनि मं या मनुष्य- 
योनि म। 
“ भिक्षुओ, मेदो बातों का विचार कर जंगल मे, बन मं एकान्त-शयनासन 


का सेवन करता हूं । 


 कौनसी दो 

“ निजी इह-लौकिक सुख-विहार के लिये तथा बाद मे आनेवाटे लोगों पर 
अनुकम्पा करने के ल्यि। भिक्षुओ, मये दो बातें विचार कर जंगल मे, वन में 
एकान्त-शयनासन का सेवन करता हूं । 

“ भिक्षुओ, दो धमं विद्या-पक्षीय हं । 

“ कौनसे दो ? 

^“ शामथ तथा विपश्यना। भिक्षु, शमथ के अभ्यास से किंस उदर्य 
की सिद्धिहोतीदै? चित्त का विकास होता दहै । चित्त का विकास होने से किस 
उदेश्य की सिद्धि होती दै? राग का प्रहाण होता हं । 

“ भिक्षुजो, विपश्यना के अभ्यास से किंस उदय की सिद्धि होती हं ? 
व्रननाका विकास होता है। प्रज्ञा का विकास होने से किस उदेदय की सिद्धि होती हं 
अविद्या का प्रहाण होता है। भिक्षुजो, राग से अनुरक्त चित्त मुक्त नहीं होता 
ओर अविद्या से दूषित प्रज्ञा का विकास नहीं होता। भिक्षुजो, यह्‌ रागका विराग 
होने से चित्त की विभुक्ति तथा अविद्या का क्षय होने से प्रज्ञा की विमुक्ति है। : 

^“ भिक्षुओ, मे असत्पुरुष-मूमि तथा सत्पुरुष-भूमि कौ देशना करता ह । 
उसे सुनो, अच्छी तरह मन मेँ धारण करो, कहता हूं । ` 

“ भन्ते, अच्छा" कहकर उन भिक्षुओं ने भगवान्‌ को उत्तरं दिया । 
भगवान्‌ ने यह कहा- 

“ भिक्षुओ, असत्पुरु-भूमि कौन सी हं ! 

“ भिक्षुओ, असत्पुरुष अकृतज्ञ होता हं, कृत-उपकार को न जाननेवाला । 
भिक्षुओ, इस अकृतक्लता की, इस अक्रतवेदिता कौ असत्पुरुषों ने ही प्रशंसा की ह । 
भिक्षुजो, यह जो अकरृतज्ञता दै, यह जौ अकृत-वेदिता ह, यह्‌ सम्पूणं असत्पुरुष-भूमि 
है । भिश्षुज, सत्पुरुष कृतज्ञ होता हं, कत-उपकार को जाननेवाला। अभिक्षुजो 








(५. 


इस कृतज्ञता की, इस कृतवेदिता की सत्पुरुषो ने ही प्रशंसा की ट । भक्षुजो, यह. 


जो कृतज्ञता ह यह्‌ जो कृत-वेदिता हँ, यह सम्पूणं सत्पुरुष-भूमि हं । "" 

ˆ“ भिक्षृजो, दो जनों का प्रत्युपकार सहज नहीं । 

“किनि दो का? 

“माता का तथा पिताका। भिक्षुओ, सौ वषं तक एक कथे पर माता 
को ढोये तथा एक कंधे पर पिता को ढोये, ओौर वह उन की उवटन मलने, मदेन 


करने, नहलाने तथा हाथ-पैर दवाने आदि की सेवा करे, ओरवे भी उस के कथे पर 


ही मलमूत्र करदे, तो भी भिक्षुओ, यह न माता-पिता का कोई उपकार होता हं 
ओर न प्रत्युपकार। भिक्ुओ, यदि इस सप्त-रत्न-बहुर पृथ्वी का एेदव्यं-राज्य भी 
माता-पिता को सौप दिया जायेतो भी न उनका उपकार होताहं ओरनप्रत्युपकार्‌। 
यह्‌ किस लिये ? भिक्ुओ, माता-पिता का पुत्रों पर बहुत उपकार हं । वे उनका 
पालन करनेवाछे है, पोषण करनेवाले हं, वे उन्हं यह लोक दिखानेवाके हं । 

“ भिक्षुजो, जो कोई अश्रद्धावान्‌ माता-पिता को शद्धा मेँ प्रतिष्ठित करता हं, 
दुराचारी माता-पिता को सदाचार मे प्रतिष्ठित करता ह, कंजूस माता-पिता को त्याग 
में प्रतिष्ठित करता है, दु-प्र्न माता-पिता को प्रज्ञा मे प्रतिष्ठित करता है-तो इतने से 
माता-पिता का उपकार हौता है, प्रत्युपकार होता ह तथा अतिरिक्त-उपकार होता हं 1" 

उस समय एक ब्राह्मण जहां भगवान्‌ थे वहां गया, जाकर भगवान्‌ के साथ 
बातचीत की... ... एक ओर बेठे हुए उस ब्राह्मण ने भगवान्‌ से यह कटा -- 

“ आप गौतम काक्यावाददहं, क्यामतदह?" 

"ब्राह्मण ! मं क्रिया-वादी हूं तथा अक्रिया-वादी हं । "" 

' आप गौतम ! क्रिया-वादी तथा अक्रिया-वादी किस प्रकार हं? "' 

“मे, ब्राह्मण, न करने की बात करता ह--गारीरिक दुष्कर्मो, वाणी के 

दष्कर्मो, मन के दुष्कर्मो, अनेक प्रकार के पापकर्म के न करने की बात करता हं । 
मं, ब्राह्मण, करने की वात करता हूं--शारीरिक शुभ-कर्मो, वाणी के शुभ-कर्मो, मन 
के रुभ-कर्मो, अनेक प्रकार कै कुशल-कर्मोँ के कृरने की वात करता हं । ब्राह्मण! 
इस प्रकार मं क्रिया-वादी तथा अक्रिया-वादी हँ । '' 

“ सुन्दर गौतम | बहुत सुन्दर! ...... भगवान्‌ शारीर मे प्राण रहने 

तकं मृञ्ञे अपना शरणागत उपासक जाने । " 
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“४. उस समथ अयाथ-पिण्डिक गृहपति जहां भगवान्‌ थे वहां गया, 
जाकर भगवान्‌ को प्रणाम कर... .: एकं ओर बैठे हुए अनाथ-पिण्डिक गृहपति ने 
भगवान्‌ से यह कटा-- 

“ भन्ते ! लोक मं दक्षिणाहं कितने ह? दान काँ देना चाहिये ? 

^“ गृहपति ! लोक मेदो दक्षिणाहं हे, शैक्ष तथा अक्ष । गृहपति 
ये दो दक्षिणा है। इन्दं दान दिया जाना चाहिये । " 

भगवान्‌ ने यह कहा ओर यह्‌ कहकर तदनन्तर शास्ता ने यह कटा-- 

सेखो असेखो च इमस्मि लोके 
आहृणेय्या यजमानानं होन्ति 
ते उज्जुभूता कायेन वाचाय उद चेतसा 
खेत्तं तं यजमानानं एत्थ दिनं महप्फर ॥ 

[ यजमानो के स्यि संसार में शँक्ष तथा अदक्ष दो दक्लिणाहंहं। वे 
शरीर, वाणी तथा मनसे तज्‌ होते हं । ये यजमानो के ( पुण्य-) क्षेत्र हं । इन्दे 
देने का महान्‌ फल होता हं । | 

५. एेसा मेने सुना। एक समय भगवान्‌ श्रावस्ती में अनाथ-पिण्डिक 
के जेतवनाराम मे विहार करते थे। उस समय आयुष्मान्‌ सारिपुत्र श्रावस्ती मं 
मिगारमाता कै पूर्वाराम प्रसाद में रहते थे । तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्र ने भिक्षुओो 
को सम्बोधित किया--“ आयुष्मान्‌ भिक्षुओ ! ” उन भिक्षुओों ने आयुष्मान्‌ सारि 
पुत्र को प्रत्युत्तर दिया-- 

“ आयुष्मान्‌ । '` 

आयुष्मान्‌ सारिपृत्र ने यहं कठा-- 

“ आयुष्मानो ! मे भीतर-संयोजन वाले व्यक्ति के वारे मे कहंगा, 
बाह्य-संयोजन वाले व्यविति के बारे मे कहंगा, इसे सुनकर मन मे अच्छी तरह स्थान 
दो। कहता हूं । 

“ आयुष्मान्‌ ! वहत अच्छा ” कह उन भिक्षुं ने आयुष्मान्‌ सारिपुत् 
को प्रतयत्तर दिया। आयुष्मान्‌ सारिपुत्र ने यह कहा-- 

“ आयुष्मानो ! भीतर-संयोजनवाला व्यक्ति कौन सा होता टे! 
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“ आयुष्मानो ! एक भिक्षु रील्वान्‌ होता है, प्राति-मोक्न के नियमों का 
पालन करनेवाला, आचर-गोचर से युक्त, अणु-माव्र-दोष से भी भयभीत होनेवाला 
तथा रिक्ना-पदों का सम्यक्‌ पालन करने वाला । 

“ वह्‌ शरीर के छूटने पर, मरने के अनन्तर, किसी देव-योनि मं जन्म ग्रहण 
करताटं। वह्‌ वहाँ से च्युत होकर आगामी होता हे, फिर इस लोक मं आनेवाला । 

" आयृष्मानो । एसा व्यक्ति भीतर-संयोजनवाला व्यक्ति कहलाता 
हे, आगामी, फिर इस लोक मेँ आनेवाला । 

“आयुष्मानो ! बाह्य-संयोजन व्यक्ति कौनसा होता ह ? 

“ आयुष्मानो । एक भिक्षु रीलवान्‌ होता हे, प्रातिमोक्ष के नियमो का 
पालन करनेवाला, आचर-गोचर से युक्त, अणु-मात्र दोष से भी भय-भीत होनेवाला 
तथा रिक्षा-पदों का सम्यक्‌ पालन करनेवाला । 

“ वह अन्यतम चित्त के विमोक्ष को प्राप्त कर विहार करता । वह शरीर 
के दूटने पर, मरने के अनन्तर किसी देव-योनि मे जन्म ग्रहण करता है । वह वहाँ 

से च्यत होकर अनागामी होता है, फिर इस लोक मे नहीं आने वाला । 

“ आयुष्मान ! एसा व्यक्ति बाह्य-संयोजन वाका व्यविति कटलाता हँ, 
अनागामी, फिर इस लोक मं न आने वाला । 

ओर भी फिर आयुष्मानो! भिक्षु शीलवान्‌ होता ह... ... सम्यक्‌ 
पालन करने वाला । 

` वह कामनाओं से ही निर्वेद प्राप्त करने के लिये, कामनाओं के ही विराग 
के व्यि, कामनाओं के ही निरोध क लये प्रयत्नवान्‌ होता हं। वह भवसे ही निवेद 
प्राप्त करन के लिये, भव के ही विराग के लये, भव के ही निरोध के चयि प्रयत्नवान 
होता हं। वह तृष्णा का क्षय करने के लिये, प्रयत्शीक होता है। वह लोभ का 

क्षय करनं के लिये प्रयत्नशीर होता है । वह शरीर द्टने पर, मरने के अनन्तर 
किसी देव-योनि मेँ जन्म ग्रहण करता है । वह्‌ वहां से च्युत होकर अनागामी होता 
हं, फिर इस रोक मेँ नहीं आनेवाला । 

` आयुष्मानो ! एसा व्यवित बाह्य-संयोजन वाला व्यक्ति कहलाता है, 

अनागामी, फिर इस लोक मेँ न आने वाखा 
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६. उस समय बहुत से समान-चित्तवारे देवता जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ 
आये। आकर भगवान्‌ को प्रणाम कर एक ओर बैठ गये। एक ओर स्थित उन 
देवताओं ने भगवान से यह कहा-- 

"भन्ते! भिगार-माता के पूर्वाराम प्रासाद मं आयुष्मान सारिपूत्र ने 
भिक्षुजों को भीतर-संयोजनवाके तथा बाह्य-संयोजन वाले व्यक्ति के वारे में 
देशना की हं । परिषद्‌ प्रसन्न हं। अच्छा हो यदि भन्ते! भगवान्‌ कृपापूवक 
जहाँ सारिपूत्र हे वहाँ चले ।"' भगवानने चुप रहकर स्वीकार किया । 

तव भगवान्‌ जंसे कोई वलवान्‌ पुरुष समेदी हुई वांह को पसारे अथवा 
पसारी हुई वाह को समेटे, उसी प्रकार जेतवन से अन्तर्धान होकर मिगार-माता के 
ूर्वाराम प्रासाद मे आयुष्मान्‌ सारिपृत्र के सामने प्रकट हुए । भगवान्‌ विरे आसन 
पर विराजमान्‌ हए । आयुष्मान्‌ सारिपुत्र भी भगवान्‌ को प्रणाम कर एक ओर 
बैठे । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ सारिपृत्र को भगवान्‌ ने यह्‌ कहा-- 

` सारिपुत्र | यहां बहुत से समान-चित्तवाले देवता जहाँ मँ था वहां 
आये । आकर मुञ्चे प्रणाम कर एक ओर बेठ गये । 

“ सारिपुत्र ! एकं ओर स्थित उन देवताओं ने मुञ्ञे यह कहा-- 

“ भन्ते ! भिगार-माता कै पूर्वाराम प्रासाद मे स्थित आयुष्मान्‌ सारिपुत्र 
ने भिक्षुं को भीतर-संयौजनवाठे व्यक्ति के बारे में तथा बाह्य-संयोजनवाके 
व्यक्ति के वारे में उपदेश दिया हं । भन्ते ! परिषद्‌ प्रसन्न है । भन्ते ! अच्छा हो 
यदि आप कृपा पूवक वहाँ चले जहां आयुष्मान्‌ सारिपृत्र है । सारिपृत्र ! वे देवता 
दस दहो, बीसहों, तीसहो, चालीस हों, पचासहों, सार्होंवे सब सुई की नोक 
( गिरने ) के स्थान पर खड़े हो जाते हं जौर परस्पर एक दूसरे से रगड़ नहीं खाते । 

“हो सकता ह सारिपुत्र ! तेरे मन मे एेसा हो कि उन देवताओं ने वहां 
इस प्रकार चित्त का अभ्यास क्याहंकिवे देवता चाहे दस हों, चाहे वीस हों, चाहे 
तीस हों, चाहे चारखीस हों... ... सुई की नोक के स्थान पर रह सकते हं ओर 
परस्पर एक दूसरे से रगडते नहीं । नहीं सारिपृत्र ! एसा नहीं सम्लना चाहिये-- यहीं 
उन देवताओं न एेसा चित्त-अम्यास क्या हे किवे चाहेदसहों...... रगडते नहीं । 

` इस लिये सारिपृत्र ! यह्‌ सीखना चाहिये कि हम शान्त इन्द्रियोवाले 
होगे, शान्त मनवाले। हमारे शारीरिक-कमं शान्त होगे। वाणी शान्त होगी। 
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मन शान्त होगा। हम अपने सब्रह्मचारियों के प्रति शान्त ही व्यवहार करेगे। 
सारिपृत्र !. एसा ही सीखना चाहिये । जिन दूसरे अन्य-तंथिक परित्राजको नं इस 
धमं को नहीं सुना वे विना को प्राप्त हृएु । “ 

६. एेसा मने सूना । एक समय आयुष्मान्‌ महाकात्यायन कदेम-दह्‌ 
के किनारे पर वर्णां में विहार कर रहे थे। 

“ उस समय आरामदण्ड ब्राह्मण जहाँ आयुष्मान्‌ महाकात्यायन थे, वहां 
गया । जाकर आयुष्मान्‌ कात्यायन के साथ बातचीत की ओर कुशल-क्षेम पदा । 
कूशल-क्षेम पू चुकने के बाद. वह्‌ ब्राह्मण एक ओर बंठा । 

एक ओर बैठे हए आरामदण्ड ब्राह्मण ने आयुष्मान्‌ महाकात्यायन को 
यह कटा-- 

^“ हे कात्यायन ! इसका क्या हेतु हं, इसका क्या कारण हं कि क्षत्रिय 
भी क्षत्रियो के साथ विवाद करते हं, ब्राह्मण भी ब्राह्मणों के साथ विवाद करतें, 
गृहपति (= वेश्य) भी गृहपतियों के साथ विवाद करते हं?" 

“ काम-भोगों के प्रति आसक्ति के कारण, कामभोगों के जाल मं फंसे होने 
के कारण, काम-भोगों के कीचड़ मं धसे होने के कारण, काम-भोगों के गतं में पड़ 
होने के कारण हे ब्राह्मण ! क्षत्रिय भी क्षत्रियो से विवाद करते रहे, ब्राह्मण भी 
ब्राह्यणो से विवाद करते हं, गृहपति (= वेद्य ) भी गृहपतियों के साथ विवाद करते हँ ।“ 

हे कात्यायन ¦ इसका क्या हेतु हं, इसका क्या कारण हँ कि श्रमण भी 
श्रमणो के साथ विवाद करते हं ? 

दृष्टि (= मत-विदेष) के प्रति आसक्तिके कारण, दृष्टिकेजाल मं 
फसे होने के कारण, दृष्टि के कीचड़ मेधसे होने के कारण, दृष्टि के गतं में गड़े होनें 
के कारण हे ब्राह्मण ! श्रमण भी श्रमणो के साथ विवाद करते हे । 

“हे कात्यायन ! क्या कोई इस लोक मेएेसादहै जो काम-भोगों की 
आसक्ति-वंधन आदि के तथा दृष्टि की आसक्ति ओौर बंधन आदि के उस पार चला 
गया हो ? ^ - 

` ह ब्राह्मण | लोक मे एसा ( व्यक्तित्व ) टै जो काम-भोगों की आसक्ति- 
बधन आदि तथा दृष्टि की आसक्ति ओर बंधन आदि के उस पार चला गया ह । ” 

(1 है कात्यायन । लोकम एेसा कौन हं जो काम-भोगों की आसवित- 
बधन आदि तथा दुष्ट की आसक्ति ओर बंधन आदि के उस पार चखा गया है ? ” 
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““ हे ब्राह्मण ! पूवं जनपद मे श्रावस्ती नाम का नगर है। इस समय 
वह्‌ भगवान्‌ अहत सम्यक्‌ सम्बुद्ध वहां विहार करते हं। हे ब्राह्मण! वे भगवान्‌ 
काम-भोगो की आसक्ति ओौर बंधन आदि तथा दृष्टि कौ आसवित ओर बंधन आदि 
के उस पार चले गये हें | "' 

एेसा कहने पर आरामदण्ड ब्राहयण ने आसन से उठ, वस्त्र को एकं कंधे 
पर कर, दायं घुटने को पृथ्वी पर टेक, जिधर भगवान्‌ थे उधर हाथ जोड़ तीन वार 
उदान वाक्य कहा-- 

^ उन भगवान्‌ अटत सम्यक्‌ सम्बद्ध को नमस्कार है 1 उन भगवान्‌ अहत 
सम्यक्‌ सम्बद्ध को नमस्कार हं । उन भगवान्‌ अर्हत सम्यक्‌ सम्बुद्ध को नमस्कार 
हं । उन भगवान्‌ को जो काम-भोगों की आसक्ति ओर बंधन आदि तथा दुष्टि की 
आसक्ति ओर बंधन आदि के उस पार चके गये हं । 

“ सुन्दर ठे कात्यायन ! जसे कोई उल्टे को सीधा करदे, ठढके को उधाड़ 
दे अथवा मागं-ग्रष्ट को रास्ता बता दे अथवा अन्धेरे मं मशाल जला दे जिससे आंख 
वाके चीजों को देख सके । इस प्रकार आप कात्यायन ने अनेक प्रकार से धमं प्रकारित 
कियाट। हे कात्यायन! में उन भगवान्‌ गौतम, ( उनके) धर्मं तथा संघकी 
शरण जाता हूं । हे कात्यायन | आज से शरीर में प्राण रहने तक आप मुञ्च 
शरणागत उपासक जानं । " | 

७. एक समय आयुष्मान्‌ महाकात्यायन मधुरा ( मथुरा) में गुन्दवन मं 
विटार करते थे। तव कण्डरायन ब्राह्मण जहाँ आयुष्मान महाकात्यायन थे, वहां 
आया । आकर आयुष्मान्‌ महाकात्यायन के साथ... .-. एक ओर बैठे हृए कण्ड- 
पायन ब्राह्मण ने आयुष्मान्‌ महाकात्यायन को यह कटा-- | 

“हे कात्यायन ! मने सुनार कि श्रमण कात्यायन बडे, बे, ज्येष्ठ, 
आयु-प्रप्त ब्राह्मणों का न अभिवादन करता हं, न सत्कार करता हे, न उन्हँ ( आदरः 
पर्व॑क ) आसन देता है। हे कात्यायन! यदि यहणेसाहीहे कि श्चमण कात्यायन 
बडे, वृढे, ज्येष्ठ, आयु-प्ाप्त ब्राह्मणों का न अभिवादन करता है, न सत्कार करता हं, 

न उन ( आदरपूर्वक ) आसन देता दं तो यह ठीक नहीं है । र 
“ हे ब्राह्मण ! उन जाननेवाले, देखने वाले अहत सम्यक्‌ सम्बुद्ध न 
उप्रेष्ठ-भूमि तथा कनिष्ठ-भूमि की व्याख्या को ह । 
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“हे ब्राह्मण ! यदि कोई आयु से अस्सी वर्षका हो, नवे वषे काहो 
अथवा सौ वषं का हो, किन्तु वह्‌ काम-भोग मे रत हो, काम-भोग के बीच में रहता हो, 
काम-भोग को जलन से जलता हो, काम-भोग के वितर्को ारा खाया जाता हो, काम 
भोग के लिये उत्सुक रहता हो तो वह भी छोटा ( बालक °) ही गिना जायेगा । 

“हे ब्राह्मण! यदिकोईचछोटाभीदहो, तरुणो, काले वालोवाला 
हो, शरेष्ठ यौवन से युक्त हो, अपनी प्रथम-आयुमेंही हो, किन्तु वह काम-भोग में 
रतन दहो, काम-भोग के बीच मे न रहता हो, काम-भोग की जलन सेन जलता टो, 
काम-भोग के वितर्को द्वारा न खाया जाता हो, काम-भोग के लिये उत्सुक न रहता 
हो तो वह्‌ पण्डित जेष्ठ ही गिना जायेगा । 

“एसा करने पर कण्डरायन ने आसन से उठकर, वस्त्र को एकं कन्धे पर्‌ 
कर, छोटे भिक्षुओों के चरणों मे सिर से नमस्कार किया । आप लोग ज्येष्ठ हें ज्येष्ठ- 
भूमि पर स्थित ह, हम लोग कनिष्ठ ह, कनिष्ठ-भूमि पर स्थित हे । 

“ सृन्दर हे कात्यायन ! ...... हे कात्यायन ¦ आज से आप मुञ्चे शरीर 
मे प्राण रहने तक शरणागत उपासक समञ्चं । 

८. ^ भिक्षुमो, जिस समय चोर बलवान्‌ होते हं, उस समय राजागण 
दुव हो जाते हं, उस समय भिक्षुओ, राजाओं के लिये बाहर-धीतर आना-जानां 
सुकर नहीं रहता तथा प्रत्यन्त-जनपद का अनुशासन करना भी सुकर नहीं रहता, 
उसी प्रकार ब्राह्यमण-गृहपतियों के लिये भी उस समय बाहर-आना जाना तथा बाह 
के कामों का निरीक्षण करना सुकर नहीं रहता । 

"उसी प्रकार भिक्षुमो, जिस समय पापी भिक्षु सबल हो जाते ह, उस समय 
सज्जन भिक्षु दूबेल हौ जाते हं, उस समय सज्जन भिक्षु संघ के बीच मह वंद किथे बैठे 
रहते हं अथवा प्रत्यन्त-जनपद की ओर चले जाते हे ; भिश्षुजो, यह बहुत जनों के 
अहित कै ल्यं होता हे, बहुत जनों के असुख के लिये होता है, वहत जनों के अनर्थ, 
अहित तथा देव-मनुष्यों के दुःख के लिय होता ह । 

` भिक्षुभो, जिस समय राजा बलवान्‌ होते ह, चोर दुर्वल होते ह, उस 
समय भिक्षुओ, राजाओं के लिये बाहर-भीतर आना-जाना सुकर होता ह तथा प्रत्यन्त 
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जनपद का शासन करना भी सुकर होता हँ, उसी प्रकार ब्राह्मण-गृहपतियो के ल्यि भी 
उस समय बाहर आना-जाना तथा बाहर कै कामों का निरीक्षण करना सुकर रहता हं । 

“ उसी प्रकार भिक्षुओ, जिस समय सज्जन भिक्षु सबल रहते हं, उस समय 
पापी भिक्षु दुर्बल हो जाते ह, उस समय पापी भिक्षू संघ के वीच सुहं बन्द किये वेठ 
रहते हे अथवा जहँ-तहां चले जाते हँ; भिक्षुमो, यह बहुत जनों के . 
हित के लिये होता है, वहत जनों के सुख के लिये होता ह, बहुत जनों के अथे, हित 
तथा देव-मनुष्यो के सुख के लिये होता हं । ” 

“ भिक्षुओ, मँ दो जनों की मिथ्या-चर्य्या की प्रशंसा नहीं करता हुं, गृहस्थो 
की तथा प्रब्रजितों की। भिक्षुओ, चाहे गृहस्थ हो, चाहे प्रत्रजित हो यदि वह्‌ मिथ्या- 
प्रतिपन्न हौ तो अपनी मिथ्या-चर्य्या के कारण वह ज्ञेय कुशक-धमं को प्राप्तं नहीं 
कर सकता । 

“ भिक्षुओ, मे दो जनों कौ सम्यक्‌-चर्य्या की प्रशंसा करता हुं, गृहस्थ 
कौ तथा प्रव्रजित की। भिक्षुजो, चाहे गृहस्थ हो, चाहे प्रत्रजित हो, यदि वह 
सम्यक्‌-प्रतिपन्न ह तो अपनी सम्यक्‌-चर्य्या के कारण वह ज्ञेय कुश-घमं को प्राप्त 
कर सकता हे । 

“ भिक्षुओ, जो भिक्षु अपने अक्षर-व्यञ्जन-युक्त दुर्गुहीत सूरो के अथं ओर 
घमं ( =सार-भाव ) को श्रेष्ट करके व्यक्त करते हँ, भिक्षुओ, वे भिक्षु बहुत जनो का 
अहित करने वाले ठ, बहुत जनों के असुख के लिये हे, बहुत जनों के अनथ के चये, 
अहित के लिये तथा देव-मनुष्यों के दुःख के व्यि हे, भिक्षुओ, वे भिक्षु बहुत अपु- 
ण्याजेन करते ह, तथा सद्धं का अन्तर्धान करते हं । 

“ भिक्षुओ, जो भिक्षु अपने अक्षर-व्यज्जन-युक्त सुगृहीत सूत्रों के अथं 
( सार-भाव ) को यथार्थं रूप से व्यक्त करते हे, भिक्षुमो, वे भिक्षु बहुत जनों का 
हित करने वाले हे, बहुत जनों के सुखके चिमे हं, बहुत जनों के अर्थ के लिये, हित के 
लिये तथा देव-मनष्यों के सुख के लिये हे, भिक्षुजो, वे भिक्षु बहत पुण्याजन करते हं 
तथा सद्धमे की स्थापना करते हे । 

८५) 
“ भिक्षुओ, परिषद्‌ दो प्रकार की होती हे । 
“कौनसे दो प्रकार की. 
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ˆ“ उथरी-परिषद्‌ तथा गम्भीर-परिषद्‌ । 

““ भिक्षुओ, उथखी परिवद्‌ कोनसी होती हं ! 

“ भिक्षुजौ, जिस परिषद्‌ मं भिक्षु उद्धत होते दं, मानी होते हे, चपल 
होते हे, मुखर होते हं, असंयत-भाषी होते हं, विस्मृत-स्मृति होते ह, मूखं होते हं 
चित्त की एकाग्रता से हीन होते हं, म्रान्तचित्त होते टे, असंयत-इन्द्रिय होते ह 
भिक्षुओो, एसी परिषद्‌ उथखी-परिषद कटलाती हे । ‡- 

“ भिक्ुञओ, रम्भीर-परिषद्‌ कौन सी होती हं ? 

“्िक्नुओ, जिस परिषद्‌ मे भिक्षु अनुद्धत होते टे, मान-रहित होते है, 
चपल नहीं होते, मुखर नटीं हीते, संयत-भापी होते हं, उपंस्थित-स्मृति होते है, 
बुद्धिमान्‌ होते दं, चित्त कौ एकाग्रता वे युक्त हाते टं, भ्रान्त-चित्त नहीं होते ट तथा 
संयत-इन्द्रिय रोते ह --भिक्षुओ, एेसी परिपद्‌ गम्भीर-परिपद्‌ कहखाती है । 

“भिक्षुओ, ये दो प्रकार की परिषदं हं। भिक्ुओ, इन दो प्रकार की 
परिषदो मं यही परिषद्‌ श्रेष्ठ हं जो कि यह्‌ गम्भीर-परिषद्‌ ह्‌ । 

. ^“ भिक्षुञओ, दो तरह की परिषद्‌ होती हं । 

“ कौनसी दो तरह की ! 

“ विखरी हई परिषद्‌ तथा समग्र-परिपद्‌ । 

“ भिक्षुओ, विखरी हई परिषद्‌ कौनसी होती है ? भिश्भुओो, जिस परिषद्‌ 
में भिक्षु परस्पर ज्ञगड़ा करते हे, कह करते हे, विवाद करते हं, एकं दूसरे को मुख 
रूपी क्ति (= शस्त्र) से बींघते रहते ह--भिक्रुओ, इस प्रकार की परिषद्‌ विखरी 
हृदं परिषद्‌ कहाती टं । 

“ भिक्षुजो, समग्र-परिषद्‌ कौनसी होती हं ? 

 “. भिक्षुजो, जिस परिषद्‌ मेँ भिक्षु मिल-जुककर प्रसच्नतापूरवक, विना विवाद 
करते हए, दूव-पानी की तरह मिले हुए, एक दूसरे को प्रेम-भरी आंख से देखते हुए 
विहार करते ह--भिक्षुजो, इस प्रकार की परिषद्‌ संमग्र-परिषद्‌ कहलाती है 

` भिक्षुओ, ये दो तरह की परिषद्‌ होती दै 

“इन दो प्रकार की परिपदों भं यही परिषद्‌ श्रेष्ठ टै जो कि यह समग्र- 
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परिषद्‌ ह 
३. ^ भक्षुजो, दो तरह कौ परिषद्‌ होती ह ? 
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८“ अग्र-परिषद्‌ तथा अनग्र-परिषद्‌ । 

^“ भिश्नुजो, अनग्र-परिषद्‌ कंसी होती है ? 

“ भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ मं स्थविर भिक्षु अल्पैच्छ नहीं हते, शिथिल 
होते दै, पतन की ओर अग्रसर होते है, एकान्त-सेवन के प्रति उदासीन होते हं, अग्राप्त 
कन प्राप्ति के लिये, जो हस्तगत नदीं है, उसे हस्तगत करने के लिये, जिसका साक्षात 


नहीं हुआ द, उसका साक्षात करे के लिये, प्रयत्न-शीर नहीं होते; उनके पी 
चलनेवाछे अनुयायी भी उनका अनृकरण करते दे, वे भी अत्पेच्छ नहीं होते, रिधिल 
टोते ह, पतन की ओर अग्रसर होते दै, एकान्त-सेकन कै प्रति उदासीन होते ह, अप्राप्त 
की प्राप्ति के लिये, जो हस्तगत नहीं ट उसे हस्तगत करते के ल्य, जिसका साक्षात नहीं 
हआ हौ उस का साक्षात करने के सिये, प्रयतन-शील नहीं होते । भिक्षुओ, एसी परिषद्‌ 
अनग्र-परिषद्‌ कहलाती हं । 
^“ भिक्षुओ, अग्रपरिषद्‌ कंसी होती हं ८ 
“ भिक्षु, जिस परिषद्‌ मं स्थविर भिक्षु अल्पेच्छ होते हं, शिथिल नहीं 
लेते, पतन की ओर अग्रसर नहीं हते, एकान्त-सेवन के प्रति उदासीन नहीं होत, | 
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“कौन सी दो तरह को! 
| 

| 

| 
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अप्राप्त की प्राप्ति के ल्यि, जो हस्तगत नहीं टं उसे हस्तगत करने के लिये, जिसका 
साक्षात नहीं हुआ द उसका साक्षात करने के चये, प्रयत्-शीर होते हँ, उनके पीछ 
चलनेवाले अनुयायी भी उनका अनुकर्ष करते हे, वे भी अत्पेच्छ होते हे, शिथिल | 
नहीं होते, पतन की ओर अग्रसर नहीं होते, एकान्त-सेवन के प्रति उदासीन नही होते, | 
अप्राप्त की प्राप्ति के लिये, जो हस्तगत नहीं हृजा ट उसे हस्तगत करने के चयि, 
जिसका साक्षात नहीं हज द॑ उसका साक्षात करने के लिये, प्रयल्-सील होते हं । 
धिक्षुओ, इस प्रकार की परिषद्‌ अग्र-परिषद्‌ कहलाती हं 

“ भिक्षुमो, ये दो तरह की परिषद्‌ होती हे। इन दोनों तरह्‌ कौ परिषदो 
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मे यही श्रेष्ठ है, यह जो अ ग्र-परिषद्‌ हं । 
४ “ भिक्षभ, दो तरह की परिषद्‌ होती हं | 
“ कौनसी दो तरह की : 
^“ आर्यं -परिषद्‌ तथा अनार्य-पेरिषद्‌ । 
“ भिक्षुओ, अनार्यं -परिषद्‌ कौन सी होती दै ? 


7 "कक्कर ज 
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 भिक्षुजो, जिस परिषद्‌ मे भिक्षु यह दुःख ह इसे यथार्थ-रूप से नहीं जानते 


हः यह दुःख-समुदय हं इसे यथार्थ-रूप से नहीं जानते, यह दुःख-निरोध हं इसे यथार्थ 
प से नहीं जानते, यह दुःख निरोध की ओर छे जानेवाला मागं है, इसे यथार्थ रूप. 
से नहीं जानते--भिक्षुओो, एसी परिषद्‌ अनार्थ-परिषद्‌ कहलाती हं 

 भिक्षुमो, आर्य-परिषद्‌ कौन सी होती है ? 

' भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ मं भिक्ष्‌ यह दुःख है, इसे यथाथं-रूप से जानते 
हं, यह्‌ द्.ख-समुदय हं, इसे यथार्थ-रूप से जानते हं यह्‌ दुःख-निरोध हं, इसे यथा्थ- 
रूप से जानते ह यह दुःख-निरोध कौ ओर ठे जानेवाला मार्ग है, इसे यथार्थ-रूप 
से जानते ठं- एसी परिषद्‌ आर्य-परिषद्‌ कटलाती हं । 

` भिक्षुमो, येदो तरह की परिषद्‌ टै? भिक्षु, इन दो तरह की 
परिषदो मे यही श्रेष्ठ हं, जो यह्‌ आर्य-परिषद है । 

4 “ भिक्षुमो, दो तरह की परिषद्‌ होती हँ । 

“ कौनसी दो तरह की ? 

` निस्सार-परिषद्‌ तथा सारवान्‌-परिषद्‌ । 

` निक्ुमो, निस्सार-परिषद्‌ कोन सी होती हं? 

` भिक्षु, जिस परिषद्‌ मे भिक्षु राग के वशीभूत हो अकरणीय करते हं, 
ष के वशी-भूत हो अकरणीय करते हँ, मोह के वशीभूत हो अकरणीय करते है, भय के 
वशीभूत हो अकरणीय करते है- फेसी परिषद्‌, भिक्षुओ, निस्सार-परिषद्‌ कहलाती ह । 

` भिक्षुमो, सारवान्‌-परिषद्‌ कौनसी होती ह । 

` भिक्षुजो, जिस परिषद्‌ मे भिक्षु राग के वशीभूत हो अकरणीय नहीं करते, 
देष के वरी-मूत हो अकरणीय नहीं करते, मोह के वशीभूत हो अकरणीय नहीं करते, 
भय के वशीभूत हो जकरणीय नहीं करते-- एसी परिषद्‌ भिन्षुमो, सारवान्‌-परिषद्‌ 
केहलाती हे । 

` भिक्षुमो, येदोतरहकी परिषद्‌ होती है। इन दो तरह की परिषदो 
म यही परिषद्‌ श्रेष्ठ है, यह जो सारवान्‌-परिषद्‌ है । ” 

६ ' भिक्षुमो, दो तरह की परिषद्‌ होती हं । | 

"कसी दो तरह की? 

` दविनीत ओर प्रसनोत्तर द्वारा अविनीत तथा प्रदनोत्तर द्वारा विनीत ओर 
 सुविनीत । 


क्न 
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^“ भिक्षुजो, दुविनीत ओर प्ररनोत्तर द्वारा विनीत परिषद्‌ कंसी होती 
हं? भिक्ुओ, जिस परिषद्‌ में जो तथागत हारा भाषित गम्भीर, गम्भीर-अथं- 
वाले, लोकुत्तर, तथा शून्यता-युक्त सूक्त हे उनके कहे जाते समय न उन्हँ सुनते हं. 
न कानदेतेहं, न ज्ञान प्राप्त करने के लिये उस ओर चित्त एकाग्र करते हं, न उन 
धर्मो को सीखने-योग्य तथा धारण करने योग्य मानते हं; किन्तु जौ कवि-कृत काव्य 
सूक्त हे, जिनके अक्षरों तथा व्यञ्जनो मे विचित्रता है, जो बाह्य है, जो ( अन्य- ) 
श्रावक भाषित हं, उनके कहे जाते समय उन्हं सुनते हं, उधर कान देते ह, ज्ञान 
प्राप्त करने के ल्यि उधर चित्त एकाग्र करते हे, उन धर्मो को सीखने योग्य तथा 
धारण करने योग्य मानते है, वे उन धर्मो को धारण कर यह कंसे है, इसका क्या अथं 
हं करके उनको मीमांसा नहीं करते, वे उलङज्ञे को सुलल्ञाते नहीं ह, वे अस्पष्ट को 
स्पष्ट नहीं करते हे, अनेक प्रकार के सन्दिग्ध स्थलों को वे सन्दिग्ध-स्थल ही रहने 
देते हे । भिक्षुओ, ` एसी परिषद्‌ दुविनीत ओर प्रदनोत्तर द्वारा अविनीत परिषद्‌ 
कहलाती हुं । 
^“ भिक्षुओ, प्ररनोत्तर द्वारा विनीत ओर सुविनीत परिषद्‌ कंसी होती हं £ 
भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ मे जौ कवि-कृत काव्य-सूक्त ह, जिनके अक्षरों तथा व्यञ्जनो 
मे विचित्रता हं, जो बाह्य हं, जो ( अन्य- ) श्रावक भाषित हे उनके कहे जाते समय 
न उन्हें सुनते ह, न कान देते हु, न ज्ञान प्राप्त करने के लिये उस ओर चित्त एकाग्र 
करते ह, न उन धर्मो को सीखने योग्य तथा धारण करने योग्य मानते हे, किन्तु जौ 
तथागत द्वारा भाषित गम्भीर, गम्भीर अथं-वाटठे, लोकूत्तर तथा दून्यता-युक्त सूक्त 
ह उन के कटे जाते समय उन सुनते हं, उधर कान देते हं, ज्ञान प्राप्त करने के ख्यं 
उधर चित्त एकाग्र करते ह, उन धर्मो को सीखने तथा धारण करने योग्य मानते ह्‌ । 
वे उन धर्मों को धारण कर यह केसे हं, इसका क्या अर्थ है करके उनकी मीमांसा 
क्रते, वे उलघ्चे को सुलन्ञातेहं, वे अस्पष्ट को स्पष्ट करते है, वे अनेक प्रकार 
के सन्दिग्ध-स्थलों को सन्दिग्ध-स्थल नहीं रहने देते । भिक्षुओ, एेसी परिषद्‌ प्रदनोत्तर | 
द्वारा विनीत ओर सुविनीत परिषद्‌ कहलाती हं ? 

^“ भिक्षुमो ये दो प्रकार की परिषदं हं । इन दो प्रकार की परिषदो मे यह 
रेष्ठ परिषद्‌ ह जो यह प्रदनोत्तर द्वारा विनीत ओर सुविनीत परिषद्‌ कहलाती टै । 

^“ भिक्षु, परिषद्‌ दो तरह कौ होती ह ? 
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“ कौनसी दो तरह की ! 

ˆ भोतिक-चीजों को महत्व देनेवाटी किन्तु ध्म को महत्व न देनेवाली; 
धमं को महत्व देनेवाली किन्तु भौतिक-चीजों को महत्व न देनेवाटी । 

“ भिक्षुमो, भौतिक-चीजों को महत्व देने वाटी किन्तु धर्म को महत्व 
न देने वारी परिषद्‌ कंसी होती टं ? भिक्ष॒ओ, जिस परिषद्‌ में भिक्षु उवेत-वस्त्र- 
धारी गृहस्थो के सम्मुख परस्पर यह कट्‌ कर कि अमुक भिक्षु दोनों भागों ते मुक्त है, 
अमुक प्रज्ञा-विमुक्त हं, अमुक काय-पाक्षी है, अमुक दृष्टियों के अन्त तक परं गया 
ह, अमुक श्रद्धा-विमुक्त ठ, अमुक श्द्धानुसारी है, अमुक धर्मानसारी है, अमुक 
धामिक सदाचारी ठ, तथा अमुक पापी दुराचारी है कहकर प्रशंसा करते हे, उससे 
उन्हे कु लाभ होता है, उस छाभ को प्राप्त कर, उस लाभ मे गड़ हुए, उससे मूचित 
हुए, उसमं धसे हृए, उसके दुष्परिणाम की ओर से लापरवाह्‌, विना प्रत्यवेक्षा 
कियं उन वस्तुओं का परिभोग करते हँ । भिक्षुमो भौतिक-चीजों को महत्व देने 
वाटी किन्तु धमं को महत्व न देनेवाली परिषद्‌ ठेसी होती है । 

` भिक्षुजो, धमं को महत्व देनेवाटी किन्तु भौतिक-चीजों को महत्व 
न देनं वारी परिषद्‌ कंसी होती द ? भिक्षु, जिस परिषद्‌ मे भिक्षु इवेत वस्त्र 
धारी गृहस्थो के सम्मुख परस्पर यह कहकर कि अमुक भिक्षु दोनो भागों से मुक्त है, 
अमुक प्रज्ञा-विमुक्त दं, अमुक काय-साक्षी है, अमुक दष्ट्यों के अन्त तक पहुंच गया 
हं, अमुक श्रद्धा-विमुक्त दै, अमुक श्रदधानुसारी है, अमुक धर्मानुसारी है अमुक 
धार्मिक सदाचारी हं तथा अमुक पापी-दुराचारी है कहकर प्रयंसा नहीं करते, उस- 
से उन्हं लाभो की प्राप्ति होती हे, . उन लाभो को प्राप्त कर, उन काभोंमेंन गड़ 
हए, उन लामो सं मूचति न हुए, उन लाभो मे न धसे हए, उनके दुष्परिणामोकि प्रति 
सजग, प्रत्यवेक्षा करके उन वस्तुओं का परिभोग करते हं । भिक्ुओ, धर्म को महत्व 
देनेवारी किन्तु भोतिकर-चीजों को महत्व न देनेवारी परिषद्‌ एेसी होती है । 

" भिक्षुमो, दो तरह की परिषद्‌ होती ह । “ 

कौनसीदो तरह की? 

“ विषम तथा समं । 


भ 
ए 


 भिक्षुञो, विषम-परिषद्‌ कौनसी होती ह ? 
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भिक्षञ, जिस परिषद्‌ मं अधामिक काय्यं होते हे, धामिक काय्यं नहीं 
टोते ; अविनय-कभं होते हँ विनय-कमं नहीं होते; अधामिक-कायय्यं चमकते है 
धा्िक-काय्यं नहीं चमकते, अविनय-कमं चमकते हे, विनय-कमं नहीं चमकते-- 
भिक्षुओ, एेसी परिषद्‌ विषम-परिषद्‌ कटलाती हं । भिक्षु, परिषद्‌ कौ विषमता 
के कारण अधार्मिकं काय्यं होते ह, धामिक-काय्यं नहीं होते, अविनय-कर्म होते हं 
विनय-कमं नहीं होते, आधामिक-काय्ये चमकते ह धा्मिक-का्यं नहीं चमकते,. 
अविनय-कमं चमकते टे, विनय-कमं नहीं चमकते । 

“ भिक्ुओ, सम-परिषद्‌ कौनसी होती हं ? 

““ भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ में धामिक-काय्यं होते हे, अधा्मिक-काय्यं नहीं 
होते ; ` विनय-कर्भं होते हे, अविनय-कमं नहीं होते ; धा्मिक-काय्यं चमक्ते हं 
अधामिक कार्यं नहीं चमकते, विनय-कमं चमकते हे, अविनय-कर्म नहीं चमक्ते-- 
भिक्षुभो, एेसी परिषद्‌ सम-परिषद्‌ कहलाती है । भिक्ुमो, परिषद्‌ की समता के 
कारण धार्मिक-का्यं होते है, अधासिक-काय्यं नहीं होते; विनय-कमं होते हं 
अविनय-कमं नहीं होते; धार्मिक-काय्यं चकते हे, अधामिक-का्यं नहीं चमकते; 
विनय-कमं चमकते हँ, अविनय-कमं नहीं चमक्ते । भिक्षृओ, यह दो प्रकार की 
परिषद्‌ होती है। भिक्षुओ, इन दो प्रकार की परिषदों मे यही श्रेष्ठ परिषद्‌ हें 
जो यह सम-परिषद्‌ । ” 

“ भिक्षुओ, दो प्रकार की परिषद होती ह । 

^“ कौनसी दो प्रकार की ? 

“ अधार्मिक-परिषद्‌ तथा धामिक-परिषद्‌ ...... (सं. ८ ) .. . भिक्षुजो,. 
यह दो प्रकार की परिषद्‌ हं। भिक्षुओ, इन दो प्रकार की परिषदों में यही श्रेष्ठ. 

जो यह्‌ धा्मिक-परिषद्‌ । 

“ १०. भिक्षुओ, दो प्रकार को परिषद्‌ होती हँ ? 

^“ कौनसी दो प्रकार की? 

^“ अघम वादी-परिषद्‌ तथा धमं-वादी परिषद्‌ । 

^“ भिक्षुओ, अधमंवादी.-र्पारषद्‌ कौनसी होती है । 

^“ भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ मे भिक्षु धामिक अथवा अधार्मिक विवाद उप- 
स्थित करते है, वे उस विवाद को लेकर एक दूसरे को जनाते नहीं ह, न उसे जनान 
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कै ल्यि इकटठे होते हे, एक दूसरे से न प्रकट करते हं, न प्रकट करने के लिये इकट्ठे 
होते ह, वे अपने अज्ञान-बल के कारण, अप्रकट करने के बल के कारण, पक्च-विरोष को 
ग्रहण करने वाले, उसी विवाद को दृढता से ग्रहण कर, पकडकर मान रेते हू कि यही 
-ठीक हं ओर सव गलत हं--भिक्षुओ, एसी परिषद्‌ अधर्मवादी परिषद्‌ कहलाती हं । 

“ भिक्षुओ, धमंवादी परिषद्‌ कंसी होती हं ? 

“ भिक्षु, जिस परिषद्‌ में भिक्षु धामिक अथवा अधार्मिक विवाद उपस्थित 
करते ट्‌, वे उस विवाद को लेकर एक दूसरे को जनाते हु, उसे जनाने के लिये इकट्ठे 

होते हं, एक दूसरे पर प्रकट करते हं, प्रकट करने के लिये इकट्टे होते हे, वे अयनी 
जानकारी के बल से, वे अपने प्रकट करने के वल से, पक्ष-विशेष को न ग्रहण करनेवाले, 
उसी विवाद को दृढता से ग्रहण कर, पकडकर नहीं मान लेते कि यही ठीक ह ओर 
सब गर्त ह्‌--भिक्ुओ, एसी परिषद्‌ धर्मवादी परिषद्‌ कल्हाती हे । 

“भिक्षुमो, ये दो परिषदं दहं। इन दो परिषदो मेँ यही परिषद्‌ श्रेष्ठ 
हं जो यह धर्मवादी परिषद ह । 

(६) 

' क्षुभ, लोक मंदो व्यक्ति बहुजन-हित के लिये, बहुजन-सुख के 
लिये उत्पन्न होते हं, बहुत जनों के अथं, हित तथा देव-मनुष्यों के सुख के 
लिये उत्पन्न होते हं । 

“कौनसे दो व्यक्ति? 

“ सम्यक्‌-सम्बुद्ध अहत, तथागत ओर चक्रवर्ती-राजा । भिक्षुओ, ये दो व्यक्ति 

कोक में बहुजन-हित के लिये, बहुजन-सुख के लिये उत्पन्न होते ह, बहुत जनों के अर्थ, 
हित तथा देव-मनुष्यों के सुख के लिये उत्पन्न होते ह । “ 

“ भिक्षुओ, लोक में दो आङ्च्यजनक मनुष्य जन्म लेते हुं । 

“कौनसे दो? 

“ सम्यक्‌ सम्बद्ध अहंत तथागत ओर चक्रवर्ती-राजा । भिक्षु, लोक 
मे ये दो आर्चय्यं-जनक मनुष्य जन्म ठेते हु । ” 

“ ३. भिक्षुओ, इन दो व्यक्तियों की मृत्यु बहुत जनों के अनुताप का कारण 
{होती हं । 

“कौनसे दो जनों की? 
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“ सम्यक्‌ सम्बुद्ध अहंत तथागत कौ ओर चक्रवर्ती-राजा की । भिक्षु, 


इन दो व्यक्तियों की मृत्यु बहुत जनों के अनुताप का कारण होती हँ । " 


४. ^ भिक्षुओ, ये दो स्तुप-पुज्य हं । 
“कौनसेदोः! 
“ सम्यक्‌ सम्बृद्ध अहंत तथागत तथा चक्रवर्ती-राजा । 
“ भिक्षु, ये दो स्तुप-पूज्य हं । 
५. ^“ भिक्षुओ, येदो वृद्ध होते ह। 
कौन से दो? 
~ सम्यक्‌ सम्बृद्ध अंत तथागत तथा प्रत्येक-बुद्ध । 
“ भिक्षुओ, ये दो बुद्ध होते हं। 
६. “ भिक्षुओ, ये दो बिजली के कड़कने पर उरते नहीं । 
“ कौनसे दो ? 
^“ क्षीणश्रव भिक्षु तथा श्रेष्ठ हाथी। भिक्षुओ, ये दो बिजली के कडकने 
पर उरते नहीं । "' 
७. “ भिक्षु, ये दो बिजली के कंडकने पर रते नहीं । 
“ कौनसे दो ? 
^“ क्षीणाश्रव भिक्षु तथा श्रेष्ठ अर्व । भिक्षुओ, ये दो बिजली के कड़कनं 
पर उरते नहीं । “ 
८. “ भिक्षुमो, ये दो बिजली के कड़कने पर उरते नहीं । 
“ कौनसे दो ? 
^“ क्षीणाश्रव भिक्षु तथा मृगराज सिह । भिक्षुभो, ये दो बिजली के 
कडकने पर उरते नहीं । 
“ भिक्षुमो, दो बातों का विचार कर किन्नर मानुषी-भाषा नही बोलते । 
` कौनसी दो बाते ? 
“हम जठ न बो तथा किसी पर मिथ्यारोप न लगाये । भिक्षुजो, 
इन दो बातों का विचार कर किन्नर मानुषी-भाषा नहीं बोलते । " 
^“ भिक्षुओ, स्वयां दो बातों से असन्तुष्ट रह कर ही शरीरःत्याग करती हं । 


` कौनसी दो बातों से? 














© 


^“ मैथून तथा सन्तानोत्पत्ति की इच्छा से 1 अ्िक्षुजो, स्त्रयां इन दा 
बातों से अन्सतुष्ट ही शरीर-त्याग करती हं । '' 

“ भिक्षुओ, अशान्त-सहवास तथा लान्त-सर्हवास के वारे मेँ उपदे देता 
हं। इसे सुनो। अच्छी तरह मन में धारण करो । कहता हूं । '” “बहुत अच्छा 
कट्‌ कर भिक्षुओं ने भगवान्‌ को प्रतिवचन दिया । भगवान्‌ ने यह्‌ कटा-- 

^“ भिक्षुओ, अदान्त-सहवास कंसा हीता हं £ अशान्त कंसे रहते हँ ? 

^“ भिक्षुओ, स्थविर भिक्षु सोचता टं-- 

“ स्थविर भिक्षु भी सुने कुछ न करै, मध्यम-स्थविर भी मुज्ञे कुछ न कर्दः 
नये भी मुज्ञे कुछ न कहं; मंभीन स्थविर भिक्षुओं को कुछ कटं, न मम्ध्यम- 
स्थविरो को कुछ कहूं ओर न नये भिक्ुओं को कुछ कटं । 

^ स्थविर मञ्चे कुछ करेगा तो अहित कौ ही वात कटेगा, हित कौ वात 
नहीं कहेगा। मं भी उसे “ नटीं '' कहकर कष्ट दूगा ओर अपना दोष जानता हुआ 
भी उसका कटना नहीं करूंगा । मघ्य-स्थविर भी मुके कुछ कटेगा, नया भी सुच 
कुछ कटेगा तो अहित की ही बात करेगा, टित को बात नहीं कहेगा । सभी उसे 
“ नहीं कहकर कण्ट दूगा ओर अपना दोष जानता हुजा भौ उसका कहना नटीं करूगा । 

एहि सावता द नया भिक्ष भी 
सोचता हे-- । { 

` स्थविर भी मृक्लं कुछ न कट, मध्यम-स्थविर भी मृज्ञे कछ न कट, नये 
भी मज्ञेकुछ न कह मं भी न स्थविर भिक्षुजों को कुछ कटं न मध्यम-स्थविरों को 
कुछ कहं ओर न नये भिक्षुओों को कुछ कहं । 

` स्थविर मुञ्चे कुछ कटेगा तो अहित की ही बात कहेगा, हित की बात नटीं 
कहेगा। मे भी उसे “ नहीं ' कट्‌ कर कष्ट दूंगा ओर अपना दोष जानता हआ भी 
ससक कहना नहीं करूंगा । मध्यम-स्थविर भी मृज्ञे कु कटेगा, नया भी मृन्च 
कुछ कहेगा तो मदत की ही वात करेगा, हित कौ वात नहीं कहेगा । मै उसे “ नहीं " 
कह कर कष्ट दूगा ओर अपना दोष जानता हया भी उसका कहना नहीं करूगा । 
भिक्षुजो, इस प्रकार अशान्त सहवास होता है । अदान्त इसी प्रकार रहते है । 

` भिक्षुओ, शान्त-सहवास कंसा होता टै ? शान्त कंसे रहते हे ? ; 

' सिक्षुओ, स्थविर भिक्षु सोचता हे-- 
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^“ स्थविर भिक्षु भी मुले कह, मध्यम-स्थविर भी मृल्ने कट्‌, नये भी मुज्ञ 
कहं ; मे भी स्थविर भिक्षुओं को कहं, मव्यम-स्थविरों को कटू, नये भिश्षुञों 
को कटं | 

^“ स्थविर मुक्घो कुछ करेगा तो हित की ही बात कहेगा, अहित की बात 
नहीं कहेगा। मे भी उसे “ अच्छा कहंगा ओर कष्ट नहीं दंगा । अपना दोष 
देखता हृ मे उसका कहना कलूगा। मध्यम-स्थविर भी मुह्ञे कुछ कहेगा, नया 
भी मुके कुछ कहेगा तो हित की ही बात कहेगा, अहित की बात नहीं कटेगा। मं 
भी उसे “ अच्छा  कटृंगा ओर कष्ट नहीं दंगा । अपना दोष देखता हुआ मं उसका 
कहना करूगा। भिक्ुज, इस प्रकार शान्त-सहवास होता ह । शान्त इसी प्रकार 
रहते ह्‌ । 

^“ भिक्षुजो, जिस अधिकरण मे दोनों ओर से कहा-सुनी रहेगी, मत-विरोष 
का दुराग्रह रहेगा, चित्त कुपित रहेगा, दौर्मनस्य रहेगा, क्रोध रदेगा, अशान्ति 
रहेगी, उस अधिकरण के बारे मे भिक्षु, यही आशा करनी चाददिये किं उनका 
कलह दीर्घ-कार तक जारी रहेगा, वे परस्पर कठोर बोरूते रहगे ओर मारपीट भी 
करते रगे तथा भिक्षु सुख-पूवक न रह्‌ सककेगे । 

“ भिक्षुओ, जिस अधिकरण में दोनों ओर से कहा-सूनी न होगी, मत- 
विदोष का दुराग्रह न होगा, चित्त कुपित न रहेगा, दौर्मनस्य न रहेगा, क्रोध न रहेगा, 
अशान्ति न रहेगी, उस अधिकरण के बारे मे भिक्षु, यही आशा करनी चाहिय 
किन उन का कल्ह्‌ दीर्घकाल तक जारी रहेगा, न वे परस्पर कठोर बोलते रहेगे 
ओरन मारपीट ही करते रहेंगे तथा भिक्षु सुखपूवेक रह सकेगे । | 

(७) 
१. “भिमो, दो सुख हं । 
“कौनसे दो? 
गुहस्थ-सुख तथा प्रब्रज्या-सुख । 
भिक्षु, ये दो सुख है। इन दोनों सुखो मे यह जो प्रबरज्या-छल € 
शरेष्ठ ह । “ 

' भिक्षु, येदो सुखदहं। 

कौनसे दो ? 





| 
| 
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“ काम-भोगो का सुख तथा अभिनिष्क्रमण का सुख । 

“भिक्षुयो, ये दो सुख हं । इन दोनों सुखो मेँ यह जो अभिनिष्क्रमण का 
सुख हे, श्रेष्ठ हू । ” 
| ३. ` भिक्षुभो, येदो सूखदहें। 

“कौनसे दो? 

` रौकिक-सुख तथा लोक्ुत्तर-सुख । 

` भिक्षुमो, ये दो सुख हँ। भिक्षुओ, इन दोनों सुवो मे यह लोक्रुत्तर- 
सुख श्रेष्ठ ह्‌ । "“ 
| ४. ` भिक्षु, येदो सुखं 

“ कौनसे दो ? 

` सास्नव-सूख तथा अनाल्रव-सुख । 

` भिक्षुगो, येदो सुलह । भिक्षुभो, इन दो सुखो मे यह्‌ अनाखव-सुख 
ही श्रेष्ठ दरौ 

५. ` भिक्ुजो, येदो सुख दहै। 

“कौनसे दो ? 

` भौतिक-सुख तथा अभौतिक-सु ख । 

` भिक्षुमो, ये दो सुख दह । भिक्षुओ, इन दो सुखो मे अभौतिक-सुख 
श्रेष्ठ हं ।“ 

` भिक्षुभो, येदो सुख हं। 

` कौनसे दो ? 

` आयं-सुख तथा अनार्य-सुख । 

` भिक्षुओो, ये दो सुख हें। भिक्षुजो, इन दो सुखो में यह आर्य-सुख 
श्रेष्ठ हं ।" 

७. ` भिक्षुओो, ये दो सुख है । 

कौनसे दो? 

` शारीरिक-सुख तथा चैतसिक-सुख । 


` भिक्ुजौ, येदोसुखदहै। भिक्ुजो, इन दो सुखो मेः यह्‌ चैतसिक-सुख 
शरेष्ठ ठै | | 
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““ भिक्षुजो दो सूख हं । 
" प्रीति-सहित सुख, प्रीति-विरहित सुख । 


“भिक्षुओ, ये दो सुख हँ । भिक्षुमो, इन दो सुखो मे यह प्रीति-विरहित 


सुख श्रेष्ठ हं । ” 

९. “भिक्षो, ये दो सुख दहु। 

“ कौनसे दो ? 

“ आस्वाद-सुख तथा उपेक्षा-सूख । 

“भिक्षुजो, येदो सुख हं। भिक्षुमो, इन दो सुखो मे यह उपेक्षा-सुख 


श्रेष्ठ हुं । 
१०. “ भिक्षुजो, ये दो सुखदहं। 
“कौनसे दो ? 
असमाधि-सुख तथा समाधि-सुख । 
“भिक्ुओ, ये दो सुख ह । भिक्षुओ, इन दोनों सुखो मेँ संमाधि-सुख 
श्रेष्ठ ह्‌ 1" ¦ 


११. ^“ भिक्षु, ये दो सुख हं। 

कौनसे दो ? 

^ प्रीति-आलम्बन-सुख तथा अ-प्रीति-आलम्बन-सुख । 

“ भिक्षु, ये दो सुख हें । भिक्षुज, इन दोनो सुखो मे अ-प्रीति-आलम्बनं 
सुख ही श्रेष्ठ हुं ।"' 

१२. “ भिक्षुमो, ये दो सुख हं । 

“कौनसे दो ? 

“ आस्वाद-आखुम्बन-युख तथा उपेक्षा-जालम्बन-सुख । भिक्ष॒ओ, ये दो 
सुख दें । भिक्षुजो, इन दोनों सुखो मे उपेक्षा-आलम्बन-सुख ही श्रेष्ठ हं । 

“ भिक्ष॒ओ, ये दो सुख ह। 

“ कौनसे दो † 

““ रूप-आकम्बन-सुखं तथा अरूप-आलम्बन-सुख । 

“ भिक्षुओ, ये दो सुख ठँ 1 भिष्षुजो, इन दोनों सुखों मे यह अरूप-आलम्बन- 
सुख ही श्रेष्ठ ह्‌ 4 ” 


। 
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““ भिक्षुजो, पापी-अकुरर धमं निमित्त (आधार) होने से उत्पन्न होते 
है, विना निमित्त के नहीं उत्पन्न होते । उस निमित्त को ही नष्ट कर देनेसेवे पापी 


अकुशल-धमं उत्पन्न नहीं होते । 


“. भिक्षुमो, पापी अकुशल धरमम-नि दान (कारण) होने से उत्तच्न टोते टं, 


बिना निदान के नहीं। उस निदान कोही नष्टकरदेनेसे वे पापी अकुशल-धमं 
उत्पन्न नहीं होते । 


“ भिक्षुजो, पापी अकुशल-धमं हेतु होने से उत्पन्न होते ह, विना ठेतु के 


नहीं । उस हैतुको ही नष्ट कर देने से वे पापी अकुशल-धमं उत्पन्न नहीं होते । 


४ “ भिक्षुमो, पापी अकुशल-धमं संस्कार होने से उत्पन्न होते है, विना 
संस्कार के नहीं । उस संस्कारको ही नष्ट कर देने से वे पापी अकृदाल-धर्म उत्पन्न 


नहीं होते । 


५. ˆ. भिक्षुओ, पापी अकुशल-धमं प्रत्यय होने से उत्पन्न टोते टे, बिना 


प्रत्यय के नहीं । उस प्रत्यय कोटी नष्ट करदेनेसे वे पापी अकुडाल-धर्म उत्पन्न 


नहीं होते । 


६. ` भिक्षुमो, पापी अकुराल-धमं रूप होने से टी उत्पन्न होते ह विना रूप 


केनहीं। उसरूपकाही नाश कर देने से वे पापी अकुदाल-धरमं उत्पन्न नहीं होते । 

७. "“ भिक्षुमो, पापी अकुशल-धमं वेदना के होने से 
बिना वेदना के नहीं । उस वेदना कादी नाश करदेनेसे वे पापौ अकुदाल-धमं 
उत्पन्न नहीं होते । 


८. “ भिक्षुजो, पापी अकुशल-धमं संज्ञा होने से ही उत्पन्न होते है, बिना संञा 


के नहीं। उससंज्ञाकादटी नाश कर देनेसेवे पापी "कुशल -धमं उत्पन्न नहीं होते । 
` भिक्षुओ, पापी अकुशल-धमं विज्ञान होने से ही उतपन्न होते है विना 
विज्ञान के नहीं। उस विज्ञान काही नाश कर देने से पापी अकृदाल-धर्मः उत्पन्न 
नहीं होते । 
१०. “ भिक्षुभ, पापी अकुाल-धरमं संस्कृेत-आारम्बन होने से ही उत्पन्न 
होते हे, बिना संस्कृत-आलम्बन के नहीं । उस संस्कृत-आलम्बन काही नादा करः 
देने से पापी अकुरल-धमं उत्पन्न नहीं होते । ४ 


ही उत्पन्न होते दें 


" प र 
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(९) 
१. “भिक्षु, दो धमं हं। 
“(+कौनसे दो ? 
` चित्त को विमुक्ति तथा प्रज्ञा की विमुक्ति। 
“ भिक्षुओ, येदोधमहं। 
“ (आगेके सूव्रइसीक्मसेहे।) 
२. “ वीय्यं (प्रग्रह) तथा चित्तेकाग्रता ( =अविक्षेपः) 
३. “नाम ओर रूप । 
४. ˆ“ विद्या तथा विमुक्ति । 
५. ˆ भव-दुष्टि तथा विभव-दष््टि। 
६. “ निखेज्जपन तथा निडर-पन । 
७. ““ ज्जा तथा ( पाप-) भीरुता । 
८. “ˆ दुव चन होना तथा कुसंगति । 
९. “ सुवच होना तथा सत्संगति । 
१०. “ ( अट्ठारह्‌ ) धातुओं के ज्ञान में कुरार होना .तथा चित्त की 
एकाग्रता मे कुरार हाना । 
११. ^“ भिक्षुओ, दो धमं हं । 
“कौनसेदो? 
“ आपत्ति (दोषो) के ज्ञान में कुशल होना तथा विरिष्ट-दोषों के ज्ञान 
में कुरार होना ।"' 
(१०) 
“भिक्रुजो, ये दो मूखं ( =बाक ) होते है । 
“कौनसे दो 
“जो अनागत-भार वहन करता हं तथा जो आगत-भार (जिम्मेदारी) 
वहन नहीं करता । 
“ भिक्षु, ये दो मूख होते हे ।" 
“ भिक्षुओ, ये दो पण्डित होते हे । 
“कौनसे दो 
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“ जो आगत-भार वहन करता हं तथा जो अनागत-भार वहन नहीं करता । 
“ भिक्षु, ये दो पण्डित हुं । “ 
३. “ भिक्षुजो, ये दो मूखं ह्‌ । 
“ कौनसे दो ? 
` जो कणिय ( उचित ) को अकप्पियं समञ्ने तथा अकषप्पिय को कप्पिय 
समङ्षे । | 
` भिक्षुजो, ये दो मूखं ह । 
४. ".भिक्ुजो, ये दो पण्डित ह्‌ । 
“कौनसे दो ? 
" जो अकप्पिय (अनुचित )को अतुचित समन्ञे तथा जो कप्पिय (उचित) 
को उचित समञ्च । 
` भिक्षुजो, ये दो मूख 
कौनसेदो ? 
जो अदोष को दोष समञ्जता है तथा जो दोष को अदोष समन्ता हं । 
(भक्षुजो, येदोमूखंहे।“ 
- " भिक्षुजो, ये दो पण्डित ट| 
“कौनसे दो ? 


{(( 
जो अदोष को अदोष समञ्नता > तथा जो दोष को दोष समस्ता हं। 


-भिक्षुओो, ये दो पण्डित ह्‌ । 


# =| 


७. ““ भिक्षुओ, ये दो मखं है । 

“कौनसे दो ? 

जो अधमं को धमं समञ्लता है तथा जो धर्म को अवस समक्ताह। भिक्षो 
येदोमृखंह्‌। 

` भिक्षुगो, ये दो पण्डित है | 

“ कौनसे दो ? 


जो अधमं को अधमं समञ्चता है तथा जो धमं को धसं समन्ञता हं । भिश्षुओो, 


यं दो पण्डित ह्‌ । 
: “ भिक्षुजो, ये दो मूर्खं हे । 


१ 1” # ¬ न 


+ ~# 


८५ 


“ कौनसे दो ? 

“ जो अविनय (अनियम) को विनय समक्ता ह, तथा जो विनय को 
अविनय समन्ता ह । भिक्षुज, येदो मूख हे ।'' | 

१०. ““भिक्षुओ, ये दो पण्डित ह्‌ । 

कौनसे दो ! 

“जो अविनय को अविनय समञ्चता ह तथा जो विनय को विनय समन्ता 
है। भिक्ुओ, ये दो पण्डित हं।" 

११. ““ भिक्षुओ, इन दो के आस्रव बढते ह्‌ । 

“किनि दो के? 

“ जो अकौकृत्य के विषय में कौठृत्य करता है तथा कौकृत्य के विषय मं 
अकौकृत्य करता हं ।'' 

१२. “ भिक्षृओ, इन दो के आस्रव नहीं बढते । 

किनदोके! 

` जो अकोौकृत्य के विषय मे अकौकृत्य करता है, कौकृत्य के विषय सं 
करौकृत्य करता हं । भिन्षुओ, इन दो के आस्रव नहीं बढते । " 

१३. "“ भिक्षुजो, इन दो के आखव बढते ह । 

“किन दो के ? | 

“ जो अकप्पिय (अनुचित) को कपिय समन्ता है तथा जो कप्पिय को 
अकप्पिय समञ्चता हे । । 

` भिक्षुजो, इन दो के आखव बढते हे । 

१४. “ भिक्षुजो, इन दो के आस्रव नहीं बढते । 

"किनिदोके? 

“ जो अकप्पिय (अनुचित) को अकप्पिय समञ्लता है तथा जो कप्पिय को 
कप्पिय समक्षता है। भिक्ुभो, इन दो के आखव नहीं बढते हँ । " 

१५. “ भिक्षुओ, इन दो के आस्रव बढते हे । 

“किन दोके! 

“ जो अनापत्ति (अदोष) को आपत्ति (दोष) सम्षता है तथा जौ 
आपत्ति को अनापत्ति समन्नता हं। भिक्षु, इन दो के आखव बढते दें । 
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१६. “ भिक्षुओ, इन दो के आस्रव नहीं बढते । 
“किन दो के? 
“ जो अनापत्ति (अदोष) को अनापत्ति समज्ञता ह तथा जो आपत्ति 


(=दोष) को आपत्ति समञ्लता हं । ' 
१७. “ भिक्षुओ, इन दो के आस्रव बढते ह । 


“किनदोके 
“ जो अधर्मं को धमं समञ्नता ह तथा जो धमं को अधमं समञ्नतार । भिक्षुओ 
< ६ 7 


इन दो के आस्रव बढते हु । '' 
१८. “ भिक्षुभो, इन दो के आस्रव नहीं बढते । 





८८ क्रि दो के ? 
“जो अधमं को अधमं समश्चषतारं तथा जो धमं को धमं समन्नता। भिक्षओ 
ॐ / 


इन दो के आस्रव नहीं बढते । ' 
१९. “ भिक्ुओो, इन दो के आस्रव बढते हं । 
८८ किन दो के ? 
“जो अविनय को विनय समन्ता हं तथा जो विनय को अविनय समन्ता 


हं। भिक्षुओ, इन दो के आस्रव बढते हं । 
२० “भिक्षुभओ, इन दो के आसव नटीं बढते । 


८८ किन दो के 2 
“जो अविनय को विनय सम्षता हं तथा जो विनय को विनय समक्ता है । 


भिक्षुभो, इन दो कै आस्रव नहीं बढते ह । 
(११) 
, ““भिक्षओ, ये दो आन्लायें (इच्छाओं) आसार्न नल 
१. “भिन्षुजो, य यं (इच्छाओं) आसानी से नहीं छोडी 


कोनसी 


जा सकतीं । 
“ लाभकी आशा (=इच्छा) तथा जीवनक आशा (=इच्छा) । भिक्षुभो 
-- १। -. गं 2) न 
ये दो आयां आस्तानीसे नहं छोडी जा सकतीं । 
२. “भिक्षुभो, लोक मेये दो तरहके व्यक्ति दुलंम ह । 


“ कौनते दो तर्के ? “ˆ 
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“ परोपकार करनेवाला तथा परोपकारको स्मरण रखनेवाला । भिक्षुओ, 
ोकमें ये दो तरह्के व्यक्ति दुरभ हु । ” 

३. “ भिक्षुओ, लोकम ये दो तरहके व्यक्ति दुलभ हँ । ” 

“ कौनसे दो तरह्के ? "" 

` तप्त (=अरहत) तथा तृप्त करनेवाला (=सम्यक्‌-सम्बुद्ध) । भिक्षुमो, 
रोकमे ये दो तरहक व्यक्ति दुलभ हं । "' 

४. ^ भिक्षुओ, जिन दो तरहके व्यक्तियों को तप्त करना सहज नहीं । 

“ किन दो तरहके ? 

“एक तो एसे व्यक्तिको जिसे जो-जो मिलता ह असे रखता जाता है, दुसरे 
एसे व्यक्तिको जिसे जो-जो मिख्ता हं असे दूसरोको देता जाता ह । 

.“ भिक्षु, इन दो तरह के व्यक्तियों को तुप्त करना सहज नहीं । “ 

५. ““ भिक्षुजो, इन दो तरह के व्यक्तियों को तप्त करना सहज हँ । ” 

“ किन दो व्यक्तियों को ? 

“ एक तो उस व्यक्ति को जिसे जो-जो मिलता है उसे रखता नहीं जाता 
है, दूसरे उस व्यक्ति को जिसे जो-जो मिरता हे, उसे दूसरों को नहीं देता 

' भिन्ुजो, इन दो व्यक्तियों को तुप्त करना सहज है । " 

६. ^ भिक्षुभो, राग (=अनुराग ) की उत्पत्ति के दो हतु हैँ ? " 

` शुभ-निमित्त ( सुन्दर करके देखना ) तथा अयोनिसो-मनसिकार 
(अनुचित ढंग से विचार करना ) । 

ˆ भिक्षुजो, राग की उत्पत्तिकेदोहैतुहे।"' 

७. “ भिक्षूजो, द्वेष की उत्पत्तिके दोहेतु ह? "" 

“ कौनसे दो ? " 

 प्रतिध-निमित्त (प्रतिकूल करके देखना } तथा अयोनिसो-मनसिकार 
(अनुचित ढंग से विचार करना )। 

“ भिक्षूजो, द्वेष की उत्पत्तिकेदोहितुटै? 

८. ^ भिक्षुजो, मिथ्या-दृष्टि की उत्पत्ति के दो हेतु रे । ” 

“ कौनसे दो? “ 
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| ^ परायी-घोषणा ( =सद्धमं-विरोधी-मत ) ओर अयोनिसो-मनसिकार 
(अनुचित विचार )। 

ˆ“ निक्षुजो, मिथ्यादृष्टि कौ उत्पत्तिकेयोदोदहेतुटं? "" 

९. ^“ िक्षुओ, सम्यक्‌-दृष्टि की उत्पत्तिके दो दहेत्‌ हं ।"' | 

^ कोनसे दो ? ¦ 
| “ परायी-घोषणा (=घर्मानिकूल मत ) ओर योनिसो-मनसिकार (उचितः 
| ढ्ग से विचार )। 
॥ ““ भिक्षुओो, सम्यक्‌-दुष्टि की उत्पत्तिकेदोदहेतुहं।'' 

१०. “ भिक्षुओ, ये दो आपत्तियां (=दोष ) दं" 

^ कौनसी दो । 

“^ हरकी आपत्ति तथा भारी आपत्ति । 

ˆ“ भिक्षुजो, ये दो आपत्तियां हं । 

११. ^“ भिक्षुओ, ये दो आपत्तियां (=दोष ) हे । '" 

“ कौनसी दो ? ”' 

^ दु-स्थूर आपत्ति तथा अदु-स्थू र आपत्ति । 

ˆ“ सिक्षुओ, ये दो ञपत्तिर्यां हं । 

“ भिन्ुओ, ये दो आपत्तियाँ हं । 

“ कौनसी दो ८ 

^ सशेष-आपत्ति तथा अदोष-आपत्ति । 

“ िक्षुओ, ये दो आपत्तियां हं । 

(१२) 

 सिक्षुजो, शरद्धावान भिन्न यदि सम्यक्‌ प्रकार कामना करता है तो उसकी 
यही कामना होनी चादिये कि म॑ एेसा होड जसे सारिपृत्र-मौद्‌गल्यायन भें । 

' भिन्षुजो, यही तुला हँ, यही माप-जोख ट मेरे भिक्षु श्रावकों के चयि 
जो यह सारिपुत्र-मौद्गल्यायन हें । "' 

२. ˆ िक्षुजो, श्रद्धावान्‌ भिक्षुनी यदि सम्यक्‌ प्रकार कामना करे तो 
उसकी यही कामना होनी चाहिये कि मं एेसी हों जेसी कि क्षेमा तथा उत्पल-वर्णा 
भिक्षुणियां थीं । 
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^“ भिक्षुजो, यही बुला हं, यही माप-जोख हं मेरी भिक्षुणी श्राविकाओं के 


चयं जाये क्षेमा तथा उत्पक्-वर्णां सिक्षणियां हं । 


^ सिक्षओ, श्रद्धावान्‌ उपासक यदि सम्यक्‌ प्रकार कामना करे तो उसकी यही 
कामना होनी चाहिये कि मे एेसा होऊ जेसे कि चित्र-गृहपति तथा आचव्वक हस्तक ये । 

“ भिक्षुओ, यही तुला है, यही माप-जोख है मेरे श्रद्धावान्‌ उपासको के 
चयि जो कि यह्‌ चित्र-गृहपति तथा आक्वक हस्तक धे । । 

^ अिक्षुओ, श्रद्धावान्‌ उपासिका यदि सम्यक्‌ प्रकार कामना करे तो उसको 

यही कामना होनी चाहिये कि सँ एेसी होॐ जसी कि खज्ज॒त्तरा उपासिका तथा वे: 
कण्टको नन्द-माता । 

^ सिक्षुओ, यही तुला हे, यही माप-जोख हं मेरी श्रद्धावान्‌ उपासिकाओं 
कं च्यिजो कि ये खुज्ज॒त्तरा उपासिका तथा वेद्टकण्टकी नन्द-माता । 

५. ^“ भिक्षुजो, दो बातो से युक्त मूखं, अव्यक्त, असत्पुरुष अवगुणी होता 
हे, सदोष होता हं, विज्ञ पुरूषो दारा निन्दनीय होता हौ ओर बहुत अपुण्य का हेतु 
होता हे । | | | 

^ कौनसी दो बातो से? | 

“ विना जाने, विना विचार किये अवगुणी के अवगुण कहता टै, विना जाने, 
विना विचार किये युणी के अवगुण कहता 

“ सिक्षुओ, इन दो बातों से युक्त मूखं, अव्यक्त असत्पुरूष अवगुणी होता 
सदोष होता ह, विज्ञ पुरुषों दवारा निन्दनीय होता हं जौर वहुत अपुण्य का हेतु 
होता हं । 
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^“ भिक्षुओ, इन दो बातों से युक्त, पण्डित्‌, व्यक्त, सत्पुरूष गुणी होता हं, 
निर्दोष होता है, विज्ञ पुरुषों द्रारा प्रशंसनीय होता है ओर बहुत पुण्य का हेतु होता हं 1 ' 

“ कौनसी दो बातो से 7 

^“ जानकर, विचारकर अवगुणी के अवगुण कहता हे, जानकर, विचारकर 
गुणी के गुण कहता हं । " 

““ भिक्षृओं, इन दो बातों से युक्त, पण्डित, व्यक्त, सत्पुरुष गुणी होता ह्‌, 
निर्दोष होता हँ, विज्ञ पुरुषों हारा प्रशंसनीय होता ठै ओर बहुत पुण्य का हेतु होता हे । " 








| 
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६. “ भिक्षुओ, दो बातों से युक्त, मूखे, अव्यक्त, असत्पुरुष अवगुणी 
होता हँ, सदोष होता दै, विज्ञ पुरुषों द्वारा निन्दनीय होता है ओर बहुत अपुण्य का 
हेतु होता हं । " 

“ कौनसी दो बातों से ? 

“ विना जाने, विना विचार किये, अश्रद्धेय-स्थान पर श्रद्धा व्यक्त करतां 
है; बिना जाने, विना विचार किये श्रद्धेय-स्थान पर अश्वद्धा व्यक्त करता ह ।“ 

“ भिक्षुओ, इन दो बातों से युक्त, मखं, अव्यक्त, असत्पुरुष अवगुणी 
होता ह्‌, सदोष होता ह, विज्ञ पुरुषों द्वारा निन्दनीय होता हं ओर बहुत अपुण्य का 
हेतु होता ई । 

“ भिक्षुओ, इन दो बातों से युक्त, पण्डित, व्यक्त, सत्पुरुष गुणी टोता 
हं, निर्दोष होता दं, विज्ञ पुरुषों वारा प्रशंसनीय होता हं जौर बहुत पुण्य का हेतु 
होता हं ।" 

“ कौनसी दो बातों से? 

“ जानकर, विचार कर अश्रद्धेय-स्थान पर अश्रद्धा व्यक्त करता टे; जान, 
कर्‌, विचार कर, श्रद्धेय-स्थान पर श्रद्धा व्यक्त करता है। 

“ भिक्षुजो, इन दो बातों से युक्त, पण्डित, व्यक्त, सत्पुरुष गुणी होता हं 
निर्दोष होता हे, विज्ञ पुरुषों द्रारा प्रशंसनीय होता हे ओर बहुत पुण्य का हेतु होता हे ।"' 

७. ` भिक्षुओ, इन दोनों के प्रति अनुचित व्यवहार करनेवाला मूखे, 
अव्यक्त, असत्पुरुष अवगुणी होता ट, सदोष होता ह्‌, विज्ञ पुरुषों द्वारा निन्दनीय 
होता हं ओर बहुत अपुण्य कादेतु होता है ।'' 

किनदोके प्रति?" 

` माता तथा पिता के प्रति।'' 

` भिक्षुजो, इन दोनों के प्रति अनुचित व्यवहार करनेवाला मूर्ख, अव्यक्त, 
असत्युरप अवगुणी होता हे, सदोष होता टै, विज्ञ पुरुषों द्वारा निन्दनीय होता है 

ओर वहुत अपुण्य का हेतु होता है ।" 

` भिक्षुजो, इन दोनों के प्रति उचित व्यवहार करनेवाला, पण्डित, व्यक्त, 
सत्पुरष गृणी होता हं, निदोषि होता टै, विज्ञ पुरुषों द्वारा प्रशंसनीय होता टै ओर वहूत 
पण्य काहेतु होता है । ” 
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“किन दो के प्रति? 

^ माता तथा पिता के प्रति ।'' 

` सिक्षुमो, इन दोनों के प्रति उचित व्यवहार करनेवाला, पण्डित, व्यक्त, 
सत्पुरुष गृणी होता हं, निर्दोष होता हं, विज्ञ पुरुषों द्वारा प्रशंसनीय होता है ओर 
बहुत पुण्य का हेतु होता ह्‌। 

८. ^ भिक्षुजो, इन दोनों के प्रति अनुचित व्यवहार करनेवाला मूख, 
अव्यक्त, असत्पुरुष अवगुणी होता हे, सदोष होता हँ, विज्ञ पुरुषों द्वारा निन्दनीय 
होता हे ओर बहुत अपुण्य का हेतु होता हं। 

“क्िनिदोके प्रति? 

“ तथागत तथा तथागत-श्रावकं के प्रति ।'" 

“ सिक्षुओ, इन दोनों के प्रति अनुचित व्यवहार करनेवाला मूखं, अव्यक्त, 
असत्पुरुष अवगुणी होता हे, सदोष होता हं, विज्ञ पुरुषों द्वारा निन्दनीय होता हं 
जौर बहुत अपुण्य का हेतु होता हं ।" 

` भिक्षूओ, इन दोनों के प्रति उचित व्यवहार करनेवाला पण्डित, व्यक्त, 
सत्पुरुष गणी होता हे, निर्दोष होता हं, विज्ञ-पुरुषो द्वारा प्रशंसनीय होता ह ओर 
बहूत पुण्य का हेतु होता हं ।'" 

“किनिदो के प्रति ।"' 

“ तथागत तथा तथागत-श्रावक के प्रति ।'' 

“ भिक्षुज, इन दोनों के प्रति उचित व्यवहार करने वाखा पण्डित, व्यक्त, 
सत्पुरुष गणी टोता है, निर्दोष होता है, विज्ञ पुरुषों द्वारा प्ररंसनीय होता हं ओर 
बहुत पुण्य का हेतु होता हं।" 

“ भिक्षु, दो धमं ह्‌ । 

“ कौनसे दो ? 

“ चित्त की परिशुद्धि तथा किसी भी वस्तु के प्रति आसक्त न होना । 

““ भिक्षुजो, ये दो धमं हं ।' 

१०. ““ भिक्षुओ, ये दो धमं हं । 

कौनसे दो ? 

““ क्रोध तथा बेंधा-वैर । 
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““भिक्षुओ, यदो धमं हं।' 
११. “भिक्षुजो, येदोधमंदहं। 
“ कौनसे दो 7 


“भिक्षुओ, येदोधमंदहं।' 
(१३) 

“ भिक्षुजो, येदोदानरह। 

“ कौनसे दो ? 


“क्रोध को वशीभूत करना तथा वंधे-वैर का त्याग करना 


“ भौतिक-दान तथा धर्म-दान । भिक्षुओ, येदो दान द्ं। भिक्ुञौ, 


इन दोनों दानों भे धर्म-दान श्रेष्ठ हं 1'' 
२. ^“ भिक्षुजो, येदो यज्ञ हं)" 
“ कौनसे दो † 


“ भौतिक-यज्ञ तथा धर्म-यज्ञ। भिक्षुओ, येदो.... धमम-यज्ञ प्रेष्ठ हं ।"' 


३. “भिक्षुओ, येदोत्यागह्‌ं। 
“ कौनसे दो ? 


“ भोतिक-त्याग तथा धार्मिक-त्याग । भिक्षुजो, ये दो. 


त्याग श्रेष्ठ हं | “ 
४. ^“ भिक्षुमो, ये दो परित्याग हु। 
“कौनसे दो ? 


“ भोतिक-परित्याग तथा धा्मिक-परित्याग। भिक्षुजो, येदो..... ्‌ 


5. . . धामिक-परित्याग धरेष्ठ हं ।” 
५. ^ भिक्षुमो, येदोभोगहं। 
“कौनसे दो ? 


` भौतिक-भोग तथा धा्मिक-भोग। भिक्षुजो, ये दो. 


भोग श्रेष्ठ ह्‌ ।'' 
६. “रभिक्षुमो, ये दो सं-भोग है ।" 
“कौनसे दो ? 
` भोतिक-संभोग तथा धा्मिक-संभोग। भिक्षुओ, ये दो 
संभोग श्रेष्ठ ह्‌ ।" 


~^ ~ ~ 


~ 


| 
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७. ` भिक्षुओ, ये दो संविभाग ( =वितरण ) ह" 

“ कौनसे दो ?” 

` भौतिक-संविभाग तया धामिक-संविभाग । भिक्षुगो, ये दो 
+. . . . धामिक-संविभाग श्रेष्ठ हँ ।" 

` ८. भिक्षु, ये दो संग्रह है ।'' 

“ कौनसे दो ? 

` भौतिक-संग्रह तथा धार्मिक-संग्रह । भिक्षुओ, येदो....... धामिक- 
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संग्रह श्रेष्ठ हं ।'' 


९. ` भिन्षुजो, ये दो अनुग्रह्‌ हैं ।" 

“ कौनसे दो ? 

` भौतिक-अनुग्रह तथा धामिक-अनृग्रह । भिन्ुमो, येदो...... धामिक 
अनुग्रह श्रेष्ठ हं ।"' 

१०. ` भिन्ुजो, ये दो अनुकम्पायें है ।'" 

`कौनसीदो? 

` भौतिक-अनुकम्पा तथा धामिक-अनुकम्पा । भिक्ुओ, ये दो 
. . . . धामिक-अन्‌कम्पा श्रेष्ठ है |" 
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(१६) 
` " भिक्षुजो, ये दो प्रतिदछादन ( =सन्थार ) हैँ ।” 

“ कौनसे दो ? 

` भोतिकःप्रतिछादन तथा धामिक-प्रतिछादन । भिक्षुओ, ये दो..... 
(५. 1 धामिक-पतिखछादन शरेष्ठ ह्‌ ।"' 

“ भिक्षुओ, ये दो प्रति-सन्थार ह ।'' 

“कौनसे दो? 

' भौतिक-प्रतिसन्थार तथा धामिक-प्रतिसन्थार । भिक्षु, येदो.... 
, . . . . धामिक-प्रतिसन्थार श्रेष्ठ हं ।“ 

३. “ भिक्षुओ, ये दो एषणायें हू ।" 


“कौनसीदो? 
' भौतिक-एषणा तथा धामिक-एषणा। भिक्षुओ, ये दो. .... .. धामिक 


एषणा श्रेष्ठ हं ।"' 
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४. “ भिक्ुजो, ये दो पयेषणायें हं ।" 

“ कौनसी दो ? 

“८ स्नौतिक-पर्येवणा तथा धा्मिक-पर्येषणा। भिक्षुओ, येदो....... $ 
, , . . धा्मिक-पर्येषणा श्रेष्ठ ह्‌ ।'' 

^“ भिक्षुओो, यं दो प्राप्तिरयां हं ।" 

 कौनसी दो 

“ भौतिकप्राप्ति तथा धामिक-प्राप्ति। भिक्षुओ, येदो...... धार्मिक 
प्राप्ति श्रेष्ठ हं ।" 

६. “ भिक्षुओ, दो प्रकार की पूजा हं ।'' 

“कौनसे दो प्रकार की? | 

““ भौतिक-पूजा तथा धा्मिक-पूजा ।' 

“भिक्षुमओ, येदो प्रकार की पूजादहं। भिक्षुओो, ये दो प्रकार की 
पजा 1. . . धार्मिक-प्जा श्रेष्ठ ह्‌ ।"' 

७. ^“ भिक्नुजो, येदो प्रकार के अतिथ्य हं 

“कौनसे दो प्रकार के? 

" भोतिक-आतिध्य तथा घामिक-जातिथ्य । भिक्षुओ, इन दो. ..... ह 
५.२ घामिक-आतिथ्य श्रेष्ठ हूं ।'' 

८. ^ भिक्षु, ये दो ऋद्धियां हं ।'' 

` कौनसी दो ?" 

` भोतिक-ऋद्धि तथा धा्मिक-ऋदधि। धिक्षुजो, इन दो प्रकार की 
नव्या धार्मिक-क्ऋहृद्धि श्रेष्ठ हं । "” 

९. ` भिक्षुञओ, ये दो वृद्धिं हं ।" 

“ कौनसी दो ? | 

` भौतिकःवृद्धि तथा धा्मिक-वृद्धि। भिक्ुमो, इन दो प्रकार की 
व धामिक-वृद्धि श्रेष्ठ हं ।” 
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१०. ““ भिक्षुमो, येदोप्रकारके रत्न दह्‌ ।"' 
"कौनसे दो प्रकार के? 
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^“ भौतिक रत्न तथा धामिंक-रत्न । भिक्तुञो, इन दो प्रकारके रत्नो मे... 
०५ घामिक-रत्त ही श्रेष्ठ हं ।'" 
११. “ भिक्षुओ, ये दो संग्रह ( =संनिचय ) हें। 
“ कौनसे दो ! 
“ भौतिक-संग्रह तथा धामिक-संग्रह। भिक्षृओो, इन दोनों संग्रहो में... 
° धार्मिक संग्रह्‌ श्रेष्ठ हं ।'" 
१२. “ भिक्षुओ, ये दो विपुलतायें ह्‌ । 
 कौनसी दो ? | 
“ भौतिक विपुलता तथा धार्मिक विपुलता । भिक्षुभो, इन दो विपुलता मं 
4.22 धार्मिक विपुक्ता श्रेष्ठ हे ।" 
(१५) 

` भिल्षुजो, येदो धमं हे। 
“ कौनसे दो ? 
` ध्यान (समापत्ति ) मे वेने की कुशलता तथा ध्यान से उस्ने की कुशलता । 
भिक्षुओ, येदोधमेहं 

( आगे २--१७ यही क्रम हे । ) 
“ ऋजुता तथा मृदृता 
` क्षमा तथा सदाचार 
` प्रियवाणी तथा अतिथि-सत्कार ।"' 
` अविहिसा तथा शु चता ।"' 
“ इन्द्रियों का अरक्षण तथा भोजन मं माच्रज्न होना 
^“ इन्द्रियों का संरक्षण तथा भोजन मे मात्रज्ञ होना ।" 
` प्रति-संख्यान (= ज्ञान )-बल तथा भावना-बल 1" 
` स्मृति-बर तथा समाधि-बल । 
. “ शामथ तथा विपश्यना ।' 
. “ शील-दोष (विपत्ति ) तथा दृष्टि-दोष ।'* 
. “ शील-सम्पत्ति तथा दृष्टि-सम्पत्ति ।'' 
. “ शील-विशयुद्धि तथा दृष्टि-विशुद्धि ।'' 


व +, 
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१४. ““ दृष्टि-विशुद्धि तथा यथा-दरान प्रयत्न 1" 

१५. ` कुशल-धर्मो मे असन्तोष तथा प्रयत्न मेँ सतत-भाव । ” 
१६. ““ मूढ-स्मृति होना तथा अजानकार होना । 

१७. “स्मृति तथा ज्ञान । 

(१६) 

`` भि्षुजो, येदो धमं ह्‌ं। 

“ कौनसे दो ? 

` क्रोध तथा उपनाह ( =वद्ध-वैर )। भिक्षुओ, ये दो धर्मं हे ।' 

( इसी प्रकार २--१० तक । ) | 

२. ` म्रक्ष ( दूसरे के गुण को ढंकना तथा प्रदास (चण्ड-पारुष्य ) ।'" 
३. ““ ईर्षा तथा मात्सयं ।' | 
४. ˆ“ माया तथा शठ्ता ।' 

५. `` निलज्जता तथा ( पाप-कमं मे ) निरभ॑यता 1" 

६. " अक्रोध तथा अनुपनाह ।' 

७. ˆ“ अम्ब्रक्ष तथा अप्रदास ।"' 

८. ““ अनीर्षा तथा अमात्सयं 1" 

९. “ अमाया तथा अराठता ।' 

१०. “` लज्जा तथा ( पा-क मे ) भय 

` ११. भिक्षुयो, दो धर्मो से युक्त होने पर दुःख भोगना होता है । 
“किनिदोधर्मोसे? 

` क्रोध से तथा उपनाह से । 

१२. “` म्रक्ष से तथा प्रदास से?" 

१३. "ˆ ईर्षा से तथा मात्सर्यं से ।"' 

१४. ` माया से तथा राठता से ।” 

१५. ` निज्जता तथा ( पाप-कमं मे ) निभय होने से ।'* 
` भिकषुजौ, इन दो धर्मो से युक्त होने पर दुःख भोगना होता ह ।" 
१६. “ भिक्षुओ, इन दो धर्मो से युक्त होने पर सुख भोगता हं । 
"कौनसे दो धर्मो से? 





ˆ^ अक्रोध तथा अनुपनाह से ।' 
ˆ अस्रक्ष तथा अप्रदास से।'' 
ˆ^ अनीर्षा तथा अमात्सय्यं से । “ 
^ अमाया तथा अशठ्ता से।'. 


““ लज्जा तथा पाप-कमं मं भय होने से ।“ 


“ भिक्षुओ, इन दो धर्मो से युक्त होने पर सुख भोगता हं ।"' 
२१. ^“ भिक्षुगो, ये दो धमं शोक्ष-भिक्षु की हानि का कारण होते ह । 
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““ क्रोध तथा उपनाह 1" 
२२. “ˆ म्रक्न तथा प्रदास।'' 
२३. ^“ ईर्षा तथा मात्सय्यं 1“ 
२४. ““ माया तथा शठता ।" । 
२५. “ निकज्जता तथा ( पाप-कमं मे ) भय-रहित होना ।" 
ˆ“ भिक्षुजो, ये दो धमं शेक्ष-भिक्ष्‌ कौ हानि के कारण होते हं 1" 
“ भिक्षुओ, ये दो धमं रोक्ष-भिक्ष्‌ कौ हानि का कारण नहीं होते । 


“^ कौनसे दो ! 


अक्रोध तथा अनुपनाह्‌ ।'' 
"^ अम््रक्ष तथा अप्रदास ।'' 
““ अनीर्षा तथा अमात्सर्यं । ” 
“ अमाया तथा अशठता 1” 
“लज्जा तथा पाप-कमं मे भय होना । “ 
""भिक्षजो, येदो धमं दोक् की हानि का कारण नहीं होते।"' 
३१-३५. “ भिक्षुओ, इन दो धर्मो से युक्त आदमी मानों नरक मं गाल 


दिया गया हो। 


“किन दो धर्मोसे? 
^“ क्रोध से तथा उपनाह से “...... ( ११ से १५) 
“ भिश्लुओ, इन दो धर्मो से युक्त ( आदमी.) मानों नरक मेँ डाल दिया 


गया हो 1" 





१०० 


२६-४०. “ भिक्षुजो, इन दो धर्मो से युक्त ( आदमी ) मानों स्वगं में 
डाल दिया गया हो। 


“ कौनसे दो धर्मो से ? 

“ अक्रोध तथा अनुपनाह से....... ( १६--२० ) 

" भिक्षुमो, इन दो धर्मो से युक्त ( आदमी ) मानो स्वगं मेँ डाल दिया 
गया हो ।" ॑ | 


४१-४५. ˆ भिक्षुजो, इन दो धर्मो से युक्त ( प्राणी ) दारीर छूटने पर, 
मरने के अनन्तर अपाय, दुर्गति, नरक, जहम मं जन्म ग्रहण करता हं । 


“कौनसे दो धर्मो से? 
क्रोध से तथा उपनाह से.....--... 1 ( ११-१५) 
 भिन्षुजो, इन दो धर्मो से युक्त ....-.-.. जन्म ग्रहण करता ह |" 


४६-५०. “` भिक्षुओ, इन दो धर्मो से युक्त ( प्राणी ) शरीर के छूटने पर, 
मरने के अनन्तर, सुगति, स्वरगं-रोक में जन्म ग्रहण करता है । 





“ कौनसे दो धर्मो से? 

` अक्रोध तथा अनुपनाह से ....... ( १६-२० ) 

` भिक्षुमो, इन दो. धर्मोँसे....;....... जन्म ग्रहण करता है ।' 

` भिकुमो,ये दो धमं अकुशल हैँ .......... ( देखो १-५ ) 
५६-६०. ` भिक्षुओ, ये दो ध्म कुशल हं .... ,.. * ( देखो ६-१० ) 
६१-६४. ' भिक्षुमो, ये दो धमं सदोषहै ........ '” ( देखो १-५ ) 
९५-७०. ' भिक्षुमो, ये दो धमं निदोषिह ........ "* ( देखो ६-१० ) 
७०-७५. ' भिक्षुमो, ये दो धमं दुःख-कारक है . . .. .. ” ( देखो १-५ 
०६-८०. ` भिक्षुमो, ये दो धमं सुखकारकहै ........ ” ( देखो ६-१० } 
८१८५. ` भिमो, ये दो धमं सुखकारक हे . . .. .. ” ( देखो ६-१० ) 
८९९०. ` भिक्षुमो, ये दो धमं सुख-दायी है .,...... “( देखो ६-१० ) 
१६-९५. ` भिक्षुमो, ये दो धर्म दुखद ह , ‰....... ”( देखो १-५ ) 
०१-१००. '[भिक्षुमो, ये दो धमं सुखद है ......... ” (देखो ६-१० ) 


` भिक्षु, येदो धमं सुखद हं ।"" 


ष्क 
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““ भिक्षु, दो वार्तोका लाभ देख कर तथागतने श्रावको के लिय शिक्षा- 
पदों (नियमों) की प्रज्ञप्ति कौहं। . 

कौनसी दो बातो का ! 

'“संघकी भलाई के लिये तथा संघ कौ आसानी के व्यि... .--. ॥ | 

“दुराचारी भिक्षुओं का निग्रह करनेके चयि तथा सदाचारी भिक्षुजों के 
सुख-पूवेक रहनेके व्ि..... 1 

“भिसी शरीर मे अनुभव होनेवाले आस्रवो, वेरो, दोषों, भयो तथा अकुशल- 
धमक संवरफे लिये; पारलौकिक आखवोकि, वैरो के, दोषोके, भयों के, अकुशल- 
धर्मो के नाश के व्यि... .. 9 

 “गृहस्थोपर अनुकम्पा करनेके लिय तथा पापियोके पक्ष का नाश करने के 

लिये ।' 

“ अप्रसन्नो को प्रसन्न करनेके लिये, प्रसन्नो को ओर भी अधिक प्रसन्न 


(न... 1 


““सद्धमे की स्थिति के लिये, विनयपर अनुग्रह्‌ करनेके लियं । 

“भिक्षुओ, इन दोनों बातों का ख्याल करं तथागत ने श्रावकोके ख्ये 
िक्षापदों (नियमों ) की प्रज्ञप्ति की ह्‌ । 

“श्रातिमोक्ष उदेशो की प्रज्ञप्ति की है. . . . . . =. .+.>** (देखो-- १) 


““प्रातिमोक्ष-स्थापना की प्रज्ञप्ति की हू... ००१ "'देखो-१ 
“श्रवारणा की.षज्ञप्ति की द“. ~. -~ . - . - “11.09 { 
प्रवारणा-स्थापना की प्रज्ञप्तिकीहं'......... ~+ ५.91 
तजैनीय-कमं की प्रज्ञप्ति की ह; 54 प. मन 4 
नियस्य-कमे की प्रज्ञप्तिकीह्‌...-.- +... +^. 0 
प्रत्राजनीय-कमं की प्रज्ञप्तिकीह".....+.-. ~~... ' 
“प्रतिसारणीय-कमं की प्रज्ञप्ति कीहं'...... ~>, न. + 
““उत्क्षेपणीय-कमं की प्रज्ञप्ति की ट... +न कि -*५ 
(पशििासदानः कीशखलम्ति वीहि + कग द च 


“मूल-प्रतिकषेण की प्रज्ञप्तिकौह"......-.-** „$ 
“मानव-दान की प्रज्ञप्ति की. . +... ८ 
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२. भिक्ष॒ओ, जिन दो बातों का विचार कर तथागतने श्रावकं के लिये 


साका वन्ति की ५4.44. 2. ५००: ` दिलो-१) 


अन्भान की प्रज्नप्तिकी ह" 11.11 1.78. ४ 
“वोसारणीय की प्रज्ञप्ति की वि 4.1४ 4... ५ 
“निस्सारणीय की प्रज्ञप्ति की आधि 1111.11154:.. क 
अपसम्पदा की प्रज्ञप्ति की 0... 1. 94). 44 कि [* 
“ज्ञप्ति-कमं की प्रज्ञप्ति की 1.1.14 1421. षि (५ 
“ज्ञप्ति-दवितीय-कमं की प्रज्ञप्तिकी ह" वः. कः + 
“श्ञप्ति-चतुर्थ-कमं की प्रज्ञप्ति की ह” ............ ¢ 

“ अप्रज्ञापित की प्रज्ञप्ति की हण 1,111.9 ( देखो-१ ) 
"11 ( देलो-१ ) 
॥ सन्मृख-विनय की प्रज्ञप्ति की हं 1 12.103 ( देखो-१ ) 
प स्मृति-विनय की प्रज्ञप्तिकी ह “५ 2 1110) क ( देखो-१ ) 
( < 1110 ( देखो-१ ) 
` प्रतिज्ञात-करण की भत्ति की 0.41... ( देखो-१ ) 
` येभूयिसका (=वबहुमत) की प्रज्ञप्ति की है............ ( देखो-१ ) 
` तस्सपापयिसिका की प्रज्ञप्तिकी है... ( देखो-१ ) 
" तृणविस्तारक की प्रज्ञप्ति कौ 1010 (देखो-१ ) 
` कौनसी दो? | 

` संप की भलाई के लिये तथा संघ की आसानी के लिये .. ... दुराचारी 


भि्ुजो का निग्रह्‌ करने के लिये तथा सदाचारी भिक्षुओं के सुख-पूवेक रहने के लिये . . . 
-... . इसी शरीर मे अनुभव होनेवाले आस्रवो, वैरो, दोषो, भयो तथा अकुदाल 
घर्मो मेँ संवर के लिये , पारलौकिक आस्रवो के, वैरो के, दोषोकि, भयो के, अनुदार 
धर्मो के नागकेलियि...... । गृहस्थो पर अनकम्मा करने के लिये तथा 
पापियों के पक्ष का नादा करने कै लिये ।" 


अप्रसन्नो को प्रसन्न करने के चि , प्रसन्नो को ओर भी अधिक प्रसन्न 
करने के लिये < | 


` सदधमं की स्थिति के किये, विनय पर अनुगृह करने के खये ।” 


~ क -- १ १ भि क ~ ` ` ` कयरय -- „ == चक्यत- 
4 र) । ऋणो न ~ ~ ~~ च ्कककाया्यवकयाकाककाकक 
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^“ भिक्नृओ, इन दो बातों का ख्याल कर तथागत ने श्रावको के लिय शिक्ा- 
पदों (=निययों) की प्रज्ञप्ति की ह्‌ ।' 

“३. भिक्षु, राग ( के यथाथं स्वरूप ) का ज्ञान प्राप्त करने के लियं 
दो धर्मों की भावना (-अम्यास) करनी चाहिये। 

“ कौनसे दो धर्मो कौ ? 

“ शामथ तथा विपश्यना की । भिक्षुमो, राग का ज्ञान प्राप्त करने के 
चल्यिदो धर्मो की भावना करनी चाहिये 

ˆ“ भिक्षुओ, राग के परिज्ञान के लये, परिक्षयके लिये, प्रहाण के 

लिये, क्षय के चयि, व्यय के लिये, विराग के लिये, निरोध के लिये, त्याग के लिये, 
भ्रतिनिसगे के लिये, इन दो धर्मो की भावना करनी चाहिये . . . . . . ( देखो--१७-५ ) 

` भिक्षुओ, द्वेष के, मोह के, क्रोध के, उपनाह के, खक्ष के, प्रदास के, 
ईर्षा के, मात्सय्य के, माया के, शाठता के, स्तव्द्र-भाव के, सारंभ के, मान के, अतिमान 
के, मदके, प्रमाद के ( यथार्थं स्वरूप के ) ज्ञान के लिये, परिज्ञान के चये, परिशक्षय 
के लिये, प्रहाणके लिये, क्षयके ल्य, व्ययके चयि, विराग के लिये, निरोध के 
लिये, त्याग के लिये, प्रतिनिसगे के लिय, दो धर्मो की भावना करनी चाहिये । 

“कौनसे दो धर्मोँकी? 

'शमथ की तथा विपश्यना की।......... इन दो धर्मों कौ भावना 
करनी चाहिये ।' 








तीसया-निषात 


"एसा म॑ने सुना। एकं समय भगवान्‌ श्रावस्ती मै अनाथपिण्डिक के 
जेतवनाराम मं विहार करते थे। वहां भगवान्‌ ने भिक्षुं को आमंत्रित किया-- 
` भिक्षुजो! “ उन भिक्षुजों ने भगवान्‌ को प्रतिवचन दिया-- “ भदन्त ! ” 
भगवान्‌ न यह कहा--' भिक्षुजो, जितने भी भय उत्यनन होते है, वे मूख से ही उत्पन्न 
होते इ, पण्डित से नहीं। जितने भी उपसगे उत्पन्न होते ठै, वे मूखं से ही उत्पन्न 
होते ह , पण्डित से नहीं । जितने भी उपद्रव उत्यन्न होतेह, वे मखं से ही उत्पन्न 
होते हं, पण्डित से नहीं ।" 

` भिक्ुजो, जंसे सरक्ण्डों कीचछ्तमेवाफूसकीचछ्त में लगी हई आग 
ल्ि-पूते, निर्वाति, अरगलोवाटे, बन्द चिडक्ियोवाटे कूटागारं को भी जला डा्ती 
टे, उसी प्रकार भिकषुमो, जितने भी भय उत्प होते है, वे मूख से ही उत्पन्न होते ह्‌, 
पण्डित से नहीं । जितने भी उपसर्ग उत्पन्न होति दै, वे मूखं से ही उत्पन्न होते हे, 
पण्डित से नहीं । जितने भी उपद्रव उत्पन्न होते ठे, वे मूखं से ही उत्पन्न होते हँ 
पण्डित से नहीं ।" 


(८ भि इस ₹ -९ १.१ निभय = ~ € 
(भकषुमो, इस प्रकार मूखं सभय हाता हं, पण्डित निर्भय होता है, मूर्खं 
सं-उपसगं होता ह, पण्डितं उपसगे-रदित होता ह, मूखं स-उपद्रव होता है, पण्डित 


 उपद्रव-रहित होता हं। भिक्षुओ, पण्डित से भय नहीं है, पण्डित से उपसर्मं नहीं 


न 


द्‌, पण्डित से उपद्रव नहीं हँ |" 


` इसलिये भिक्षुमो, यह सीखना चाहिये, जिन तीन-धर्मो से युक्त आदमी 
मूं समन्ञा जाता टै उन तीन धर्मो को त्याग कर तथा जिन तीन धर्मो से युक्त आदमी 
पण्डित समज्ञा जाता हं उन तीन धर्मो से समन्वित होकर रगे । भिक्ुजो, यही 
सीखना चाहिये । " 


(२) 


` निक्षुभो, मूखं काक्या लक्षण दै, पण्डित काक्यालक्षणदहै? चरित्र 
सेही प्रज्ञा की शोभा दहै ।' 
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^“ भिक्षुभो, इन तीन बातों से युक्त आदमी को मूखं समञ्चना चाहिये 
किन तीन बातोंसे? शरीर के दुश्चरित्र से, वाणी के दुङ्चरित्र से तथा मन के 
दुदचरिव से! भिक्षुभओ, इन तीन वातो से युक्त आदमी को मूखं जानना चाहिये 1! 

“ भिक्षुओ, इन तीन बातों से युक्त आदमी को पण्डित समञ्लना चाहिय । 
किन तीन बातोसे? शरीरके सुचरित्र से, वाणी के सुचरित से तथा मन के सुचरित्र 
से। भिक्षुमो, इन तीन बातों से युक्त आदमी को पण्डित जानना चाहिये । ' 

“ इसछिये भिक्षुओ यह सीखना चाहिये, जिन तीन धमो से युक्त आदमी 
मूख समज्ञा जाता है उन तीन धर्मौ को त्याग कर तथा जिन तीन धर्मो से युक्त आदमी 
पण्डित समन्ना जाता हौ उन तीन धर्मों से समन्वित होकर रहैगे 1" 

^“ भिक्षुओ, यही सीखना चाहिये 1 

(२) । 

“भिश्नुओ, सूखं के तीन लक्षणरै। कौनसे तीन ? भिक्ुओ, मूखं 
त॒रे विचार रखता दै, बुरी वाणी बोलताहे, बरे कमं करताहं। भिक्षु, यदि 
मर्खवुरेविचारन रखे, बुरी वाणी न बोले, बुरे कमं न करे, तो पण्डित-लोग यह्‌ कंसे 
जानैगे कि यह जनाव असत्पुरुब मृखं ह । क्योकि भिक्षुजो, मूखं बुरे विचार रखता 
है, बुरी वाणी बोलता है, बुरे कमं करता हं इसी ल्य पण्डित-लोग जान लेते हं 
कि यह्‌ जनाव असप्पुरुष मूखे दई । भिक्षु, ये तीन मृखं के लक्षण ह्‌ ।'' 

^“ भिक्षुओ, पण्डितं के तीन लक्षणदहं। कौन से तीन? 

^“ भिक्षुओ, पण्डित अच्छे विचार रखता टे, अच्छी वाणी बोलता है, 
अच्छे क्म करता । भिक्षुओ, यदि पण्डित अच्छे विचार न रखे, अच्छी वाणीन 
बोले, अच्छे कमं न करे तो पण्डितं लोग कंसे जागेगे कि यह जनाब सत्पुरुष पण्डित हं । 
वयोकि भिक्षुओ, पण्डित अच्छे विचार रखता हं, अच्छी वाणी बोता टै, अच्छे 
कमं करता रै, इसी लिये पण्डित-लोग जान ठेते हं कि यह्‌ जनाब सत्पुरुष पण्डित 
है। भिश्ुजो ये तीन पण्डित के लक्षण हं 1 

(४) 

“ भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त को मूख जानना चाहिये । कौनसी तीन 
वातो से 

^ वरह अपने ' दोष को ' दोष ' करके नहीं देखता, “दोष” को ` दोष ' 
करके देखकर वह॒ उसका " प्रतिक ' नदीं करता, यदि कोई दूसरा अपना ` दोष ' 





| 
| 
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स्वीकार करे तो वहं उसे धर्मानुसार क्षमा नहीं करता। भिक्षुओ, इन तीन बातों 
से युक्त को मूखं जानना चाहिये ।" 

“ भिक्षु, तीन वातो से युक्त को पण्डित समञ्नना चाहिये। कौन सी 
तीन बातों से? 

“ वह अपने ˆ दोष को “ दोष ' करके देखता है, ˆ दोष को ˆ दोष ` करके 
देखकर वह उसका "प्रति-कं ' करता ट्‌, यदि कोई दूसरा अपना ˆ दोष ' स्वीकार 
करे तो वह उसे धर्मानुसार क्षमा करता हं । भिक्षुओ, इन तीन बातों से युक्त को 
पण्डित जानना चाहिये ।" 

(५) 

` भिक्षुओ, तीन बातो से युक्त को "मूखं ' जानना चाहिये। कौनसी 
तीन बातों से ? 

अनुचित ढंग से प्रदन पूछनेवाला होता है, अनुचित ढंग से प्रश्न का उत्तर 
देनेवाला होता है, दूसरे के दिये गये यथां उत्तर का परिमण्डल पद-व्यन्जनों से, 
रलेष-यूक्त शब्दार्थं से अनुमोदन करने वाला नहीं होता । भिक्षो, इन तीन धर्मो 
से युक्त को ' मूखं ' जानना चाहिये ।" 

` भिक्षुजो, तीन बातों से युक्त को “ पण्डित ' जानना चाहिये । कौनसी 
तीन बातोंसे? 

` उचित ढंग से प्रन पूछने वाला होता है, उचित ढंग से प्रदन का उत्तर 
देनेवाला होता है, दूसरे के दिये गये यथाथं उत्तर का परिमण्डल पद-व्यंजनों से, 
रलेष-युक्त शब्दार्थं से अनुमोदन करने वाला होता हं। भिक्षुमो, इन तीन धर्मोसे 
युक्त को “ पण्डित ' जानना चाहिये ।'' 

(६) 

` भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त को ' मूखं ' जानना चाहिये, कौनसी 
तीन बातों से? 

` अकुशल शारीरिक-कर्मं से, अकृदा वाणी के कम से,. तथा अकुशल 
मनके कमं से। भिक्षुमो, इन तीन बातों से युक्त ' मूखं ' होता है । 

` भिक्षु, तीन बातों से युक्त को “ पण्डित जानना चाहिये। कौनसी 
तीन बातों से ? 
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^“ कुराल शारीरिक-कमं से, कुशल वाणी के कमम से, कुशल मन के कमं से । 
भिक्षुओ, इन तीन बातों से युक्त को ` पण्डित ” जनना चाहिये ।'' 
(७) 
^“ भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त को “ मृखं ' जानना चाहिये। कौनसी 
तीन बातो से? 
“^ सदोष दारीरिक-कमं से, सदोष वाणी-कमं से, सदोषः मनोकमं से 


““ भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त को ' पण्डित ' जानना चाहिये । कौनसी 
तीन बातों से! 
* निदोषि शारीरिक-कमं से, निदोषि वाणी-कमं से, निदषि मनो-कमं 


(८) 

'{भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त को "मखं ' जानना चाहिये। कौनसी 
तीन बातों से ? 

“बुरे शारीरिक कमंसे........ बुरे मनो-कमं से...---------- ।६) 

` भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त को ' पण्डित ' जानना चाद्दिये। कौनसी 
तीन बातों से? 
| “ अच्छे गारीरिक-कमं से.......... अन्छे मनो-कमंसे.....--.-. [५ 

` भिक्ुज, इन तीन बातों से युक्त को “ पण्डित ' जानना चाहिये । 

` इसलिये भिक्षुजो, यही सीखना चाहिये, जिन तीन-धर्मो से युक्त जादमी 
मूखं समन्ञा जाता हं उन तीन धर्मों को त्याग कर तथा जिन तीन-धर्मो से युक्त आदमी 
पण्डित समज्ञा जाता हं उन तीन धर्मो से समन्वित होकर रहेंगे । 

“ भिक्षृओ, यही सीखना चाहिये ।" 

(९) 

` भिक्षुभो, इन तीन वातों से युक्त मूखं, अव्यक्त, असत्पुरुष अवगुणी 
होता हे, सदोष होता है, विन्न पुरुषों हारा निन्दनीय होता ह ओर बहुत अपुण्य का 
हेतु होता हं ।'' 

“ कौनसी तीन बातों से 7" 
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““ रारीरिक दष्कमं से, वाणी के दुष्कमे से तथा मनके दुष्कममं से । 

“ भिक्षुजो, इन तीन बातों से युक्त मूख, अव्यक्त, असत्पुरुष अवगुणी 
होता हं, सदोष होता हँ, विन्ञपुरुषों द्वारा निन्दनीय होता ह ओर बहत अपुण्य का 
हेतु होता दै ।' | 

" भिक्षु, तीन वातों से युक्त पण्डित, व्यक्त, सत्पुरुष गुणी होता है, 
निदषि होता ह, विज्ञपुरुषों दारा प्रंसनीय होता है ओर बहुत पुण्य का हेतु होता दै ।'' 

` कौनसी तीन बातों से? 

` शारीरिक शुभ-कभं से, वाणी के शुभ-कमं से, तथा मन के शुभ कर्मसे। 

` निषु, इन तीन वातो से युक्त पण्डित, व्यक्त, सत्पुरुष गुणी होता है, 
निर्दोष होता हं, विज्ञ पुरषो दवारा प्रचंसनीय होता दै ओर वहत पुण्य का हेतु होता हं ।'' 

(१०) ५1 

` भिक्षुमो, तीन बातों से युक्त ( आदमी ) विना तीन मलों का त्याग 
किथे नरक सें डाल दिये गये के समान होता है। कौनसी तीन वातो से ? 

` दुङ्शील होता है, तथा उसका दुद्शीक्ता रूपी मल अप्रहीण होता है; 
ईषा होता ट तथा उसका रईर्षार्पी मल अप्रहीण होता है, मात्सर्थ-युक्त टोता हं 
तथा उनका मात्सथ्य-युक्त मल अप्रहीण होता है । भिक्षुभ, इन तीन धर्मो से युक्त 

(आदमी) विना तीन मलों का त्याग किये नरकं मे डाल दिये गये के समान होता है 1 
| ` भिक्षुमो, तीन बातों से युक्त ( आदमी ) तीन मलों का त्याग कर स्वगं 
म डाल दिये गये के समान होता है। कौनसी तीन बातों से? 
` सदाचारी होता है, दुराचार रूपी मल परित्यक्त होता ठै, ईर्षा-रहित 
होता है, ईर्ण रूपी मल परित्यक्त रहता है, मात्सर्य -रहित होता दै, मात्स्यं रूपी 
मल परित्यक्त होता है । 
|  भिक्षुयो, इन तीन वातों से युक्तं ( आदमी ) तीन मलों का त्याग कर 
स्वग मं डाल दिये गये के समान होता है" 
११५१६) 

` निक्ुजो, तीन वातो से युक्त प्रसिद्ध भिश्रु बहुत जनों का अहित करता है, 
बहुत जनो के असुख का कारण होता ह, बहत जनों के अनर्थं तथा अहित का कारण 
हीता टं, ओर देव-मनुष्यो को दुःख देता है। कौन सी तीन बातों से ? 


< 
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^ प्रतिकूल शारीरिक-कमं करता हँ, प्रतिकूल वाणी का कमं करता ठं, 
प्रतिकक मनो-कमं करता हे । भिक्षुजो, इन तीन बातों से यक्त प्रसिद्ध भिक्षु बहुत 
जनों का अहित करता हं, बहुत जनों के असुख का कारण होता है, बहुत जनों के 
अनर्थं तथा अहित का कारण होता हं ओर देव-मनुष्यों को दुःख देता हं । 

“ भिक्ुम, तीन बातों से युक्त प्रसिद्ध भिक्षु बहुत जनों का हित करता ह 
बहत जनों के सुख का कारण होता हं, बहुत जनों के अथं तथा हित का कारण होता 
टं ओर देव-मनुष्यों को सुख देता हं । कौनसी तीन बातोंसे ? 

“ अनुकूल शारीरिक-कमं करता हं, अनुकूल वाणीका कमं करता हं, अनु 
कूर मनो-कमं करता हं । भिक्षु, इन तीन बातों से युक्त प्रसिद्ध भिक्षु बहुत जनों 
का हित करता हं, बहुत जनों के सुख का कारण होता है, बहुत जनों के अर्थं तथा 
हित का कारण होता ह ओर देव-मनुष्यों को सुख देता ह ।'' 

(१२) 

` भिक्षुजो, ये तीन बातें राज्यभिपिक्त क्षत्रिय राजा को जन्म भर याद 
रहती हं । कौनसी तीन बाते ? | 

` भिक्षुभो, जिस जगह राज्यभिपिक्त क्षत्रिय राजा जन्म ग्रहण करता है, 
भिक्षुजो, यह्‌ पहटी बात हं जो राज्याभिषिक्त क्षत्रिय राजा को जन्म भर याद रहती है । 

“ फिर भिक्षुओ, जिस जगह राज्याभिषिक्त क्षत्रिय राजा का राज्याभिषेक 
होता हे, भिक्षुञओ यह दूसरी बात हं जो राज्याभिषिक्त क्षत्रिय राजा को जन्म भर 
याद रहती हं ? 

“ फिर भिक्षुओ, जिस जगह राज्याभिषिक्त क्षत्रिय राजा संग्राम जीत कर, 
विजयी होकर, विजय के उसी स्थान पर रहता है, भिक्षु, यह तीसरी बात है जो 
राज्याभिषिक्त क्षत्रिय राजा को जन्म भर याद रहती 

 भिक्षुभो, ये तीन बातें राज्याभिषिक्त क्षत्रिय राजा को जन्म भर याद 
रहती हं । 

इसी प्रकार भिक्षुओ, ये तीन बातें भिक्षु को जन्म भर याद रहती हं । 
कौोनसी तीन बातें ? 

“ भिक्षुजो, जिस जगह भिक्षु बाल-दादी मुंडवा, काषाय वस्त्र पहन, घर से 
ने-घर हो प्रब्रजित होता हे, भिक्षुजो, यह्‌ पहली बात ह जो भिक्षु को जन्म भर 
याद रहती हं । 
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“फिर भिक्ुओ, जिस जगह भिक्षु को यह्‌ दुःख है, इसका यथार्थं ज्ञान हो 


जाता है यद दुख-समुदय है, इसका यथार्थ ज्ञान हो जाता है, यह दुःख-निरोध ह 


इसका यथार्थ-ज्ञान हो जाता हँ, यह निरोध-गामिनी-प्रतिपदा हं, इसका यथा्थ-ज्ञान 
हो जाता है, भिक्षुओ, यह दूसरी बात हँ जो भिक्षु को जन्म भर याद रहती ह । | 

" फिर भिक्षुओ, जिस जगह भिक्षु आसवो का क्षय करके, अनास्रव चित्त- 
विमुक्ति तथा प्रज्ञा-विमुक्ति को इसी शरीर मेँ स्वयं जान कर, साक्षात कर, प्राप्त कर 
विहार करता हँ, भिक्षुओ, यह तीसरी बात ह जो भिक्षु को जन्म भर याद रहती ह ।" 

(१३) 

` िक्षुओ, लोक में तीन तरह के आदमी हुं। कौनसे तीन तरह के ? 

“ निराड, आशावान्‌ तथा विगताशा । 

' भिक्षुओ, निराश आदमी किसे कहते हें ?” 

` िक्ुजो, एक आदमी नीच-कुल मे जन्म ग्रहण करता है, दरिद्र-कुल में 
जन्म ग्रहण करता है, अल्प खाद्य-पेय कुल मे, दुर्जीविका-कुल मे, जहाँ कठिनाई से 
खाना-पीना मिलता हं जैसे चण्डाल कूल में, शिकासियों के कुल में, बंस-फोडों के 
कलमे, चमारोकेकुलमे, मालियोंकेकुलमे। वह दुर्वर्णं होताहै, दुदंशेनीय, 
लूला, रोग-बहुल, काना, लूला, रगडा वा पक्षाघात हआ हृञा । उसे न अन्न-पान 
मिता हं, न वस्त्र मिलता है, न सवारी मिलती ह, न माला-गन्ध-विलेपन मिलता है, 
न शय्या मिलती हं, न निवास-स्थान मिलता है ओर न प्रदीप मिलता हं। वह 
सुनता हं कि अमुक नामके क्षत्रिय का क्षत्रियो द्वारा राज्याभिषेक हुआ है । उसके 
मन म यह नहीं होता कि मुञ्चे भी, क्षत्रिय कब क्षत्रियाभिषेक से अभिषिक्त करेगे-- 
भिक्षुजो, एसा ( आदमी ) निरादा आदमी कट्लाता ह्‌ । 

` भिक्षुभो, आशा-वान्‌ आदमी किसे कहते है ? 

' भिक्षुजो, राज्याभिषिक्त, क्षत्रिय राजा का ज्येष्ठ पुत्र होता है अभिषेकां, 
अनभिपिक्त, आयु-प्प्त । वह्‌ सुनता है अमुक नाम का क्षत्रिय क्षत्रियो दवारा क्षत्रिया- 
भिषेक से अभिषिक्त हा उसके मन मे यह होता ह कि क्षत्रिय मनने भी कब 
्त्रियाभिषेक से जभिषिक्त करेगे ? भिक्षुमो, एेसा ( आदमी ) आशावान्‌ आदमी 


कहलाता है । 


“ भिक्षुभो, विगताशा आदमी किसे कहते है ?" 
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` भिक्षुजो, राज्याभिषिक्त क्षत्रिय राजा होता है। वह सुनता है कि 
अमुके नाम का क्षत्रिय क्षत्रियो दवारा क्षत्रियाभिषेक से अभिषिक्त हुआ ह । उसके 
मन में यह्‌ नहीं होता कि मृञ्ञे भी क्षत्रिय कव क्षत्रियाभिषेक से अभिषिक्त करेगे । 
यह किस चिञे 2 भिक्षुओ, अनिषेक से पूवे की इसको अभिषेकाशा पूरी हो चुकी 
है। भिक्षुओ, एेसा ( आदमी ) विगताशा आदमी कहलाता ह । | 

“ भिक्षुजो, इस लोक में यह तीन प्रकार के आदमी हं। इसी प्रकार 
भिक्षुजो, भिक्षुओं मे भी तीन प्रकारके भिक्षुहे। कौनसे तीन प्रकार के ? 

“ निराश, आावान्‌ तथा विगता । 

^“ भिक्षुओ, निराश भिक्षु किसे कहते हं ? 

` भिस्ुजो, एक भिक्षु दुश्शील होता हं, पापी, अपवित्र, सशंकित, अञुभ- 
कर्मी, अश्रमण होता हुआ श्रमण-प्रतिज्ञ, अन्रह्यचारी होता हुआ ब्रह्मचर््य-प्रतिन्ञ, 
भीतर से सड़ा हुआ, रागादि से भीगा हुआ, रागादि कूड से समन्वित। वह्‌ सुनता 
हं कि अमुक भिक्ष्‌, आस्रवो का श्चय करके, अनाव चित्त-विमोक्ष, प्रजञा-विमोक्ष को 
इसी शरीर में स्वयं जानकर, साक्नात कर, प्राप्तं कर विहार करता हे। उसके 
मन में यह नही होता-मे भी कव आस्रवो का क्षय कर, अनास्रव चित्त-विमोक्ष, 
प्रज्ञा-विमोक्ष को इसी शरीर में स्वयं जानकर, साक्षात कर, प्राप्त कर विहार क्गा । 
भिक्षुओ, एसा ( भिक्षु ). निराश भिक्ष कहलाता हं । 

` भिक्षुओ, आशावान्‌ भिक्षु किसे कहते हँ ? 

` भिक्षुओ, भिक्षु सदाचारी होता हँ कल्याण-धर्मी । वह सुनता हँ किं 
` अमुक भिक्षू आस्रवो का क्षय करके, अनास्रव चित्त-विमोक्ष, प्रज्ञा-विमोक्ष को इसी 
शरीर मे स्वयं जानकर, साक्षात कर, प्राप्त कर विहार करता है। उसके मनसं 
यह्‌ होता हं-मे भी कब आस्रवो का क्षय कर........ विहार करूगा । 

` भिक्षुजो, एेसा ( भिक्षु ) आशावान्‌ भिक्षू कहलाता हे । 

“ भिक्षुओ, विगताकशा भिक्ष किसे कहते हुं ? 

` भिक्षुजो, एक ( भिक्षु ) क्षीणास्रव अहै होता है। वह सुनता ह कि 
अमुक भिक्षु जाखवों का क्षय कर........ विहार करता हं। उसके मनमें 
यह्‌ नहीं होता-मे भी कब आस्रवो का क्षय कर. ..... विहार कलूगा । यह्‌ किस 
लिये? भिक्षुभो, सुक्त होने से पुवं कौ इसकी मुक्त होने की आशा शान्त हो चुकी ह्‌ । 
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“भिक्षजो, एसा ( भिक्षु) विगताशा भिक्षु कटलाता टं धिक्षुञो, 
भिक्षृओं मेँ ये तीन प्रकार के भिक्षु टं।'' 
(१४) 

““ भिक्षुओ, चो चक्रवर्ती, धार्मिक, धम-राजा होता हँ, वह भी राजा- 
विहीन होकर चक्रवर्ती राज्य नहीं करता । 

ठेसा कहने पर एक भिक्षु ने भगवान्‌ से यह्‌ कटा--“ भन्ते, धार्मिकः, 
चक्रवर्ती, धमे-राजा का राजा कोन 7" 

“भिक्षु! धमं ही राजा दै” आगे भगवान्‌ ने कहा-- 

“हे भिक्षु! धार्मिक, चक्रवर्ती, धर्मराजा, धमंकेटी लिये, धमंका 
सत्कार करते हुए, धर्म के प्रति गौरव प्रददित करते हुए, धमं को पूजा करते हृएः 
धरमं-घ्वज, धर्म-केतु, धर्माधिपत्य, जनता की धामिक सुरक्ा की व्यवस्था करता हं । 

“हे भिक्षु] ओर फिर, धार्मिक, चक्रवर्ती, ध्म॑-राजा ध्मंकेटही च्व, 
धमं का सत्कार करते हुए, धमं के प्रति गौरव प्रदरित करते हुए, धमं की पूजा करते 
हए, धमं-घ्वज, धमं-केतु, ध्मधिपत्य, क्षत्रियो की, अनुयुक्त क्षत्रियो की, सेना 
की, ब्राह्मण-गृहपतियों कौ, निगम-जनपद के लोगों की, श्रमण ब्राह्मणों की तथा 
पशु-पक्षियों की सुरक्षा की व्यवस्था करता है, 


"हे भिक्षु वह धार्मिक राजा चक्रवर्ती... ..... धामिक सुरक्षा की 
व्यवस्था करके ....... क्षत्रियो की... ... पञयुपक्षियों को, धर्मानुसार ही ( राज्य-) 


चक्र का प्रवेतन करता हं। वह्‌ चक्र किसी अन्य मनुष्य हारा, किसी शत्र द्वारा 
प्रवतित नहीं होता । | 1 

` इसी प्रकार हे भिक्षु! सम्यक्‌ सम्बुद्ध अर्हत, तथागत धार्मिक, धर्म- 
राजा, धमं केही ल्यि, धमं का सत्कार करते हुए, धमं के प्रति गौरव प्रदशित करते 
हुए, धमं की पूजा करते हुए, धर्म-घ्वज, धर्म॑-केतु, धर्माधिपत्य, शारीरिक-क्मं के 
प्रति धामिक पह्रेदारी की व्यवस्था करते हं--दस प्रकार का शारीरिक-क्मं करना 
चाहिये, इस प्रकार का शारीरिक-क्मं नहीं करना चादिये । 

ओर फिर भिक्षु! सम्यक्‌ सम्बुद्ध अर्हत, तथागत धामिक, धर्मराजा, 
धमं के ही लिये, धमं का सत्कार करते हए, धर्म के प्रति गौरव प्रदश्ित करते हए 
धमं की पूजा करते हुए, धर्म-ध्वज, धर्म-केतु, धर्माधिपत्य वाणी के कमं के प्रति... .. 





| 
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9. एकप 7 वाणी काकं करना चाहिये, इस प्रकार का वाणी का कमं नहीं करना 
चाहिय । 1 7 मन का कमं करना चाहिये, मन का कमं नहीं करना 


` हे भिक्षु वह सम्यक्‌ सम्बुद्ध अंत, तथागत, धार्मिक, धर्मराजा . . 
{1:1४ धर्माधिपत्य पहरेदारी की व्यवस्थाकर धर्मसे ही अनुत्तर धमं-चक्र का 
प्रवतंन करता हं। उस धमै-चक्र को लोक मे न कोई दूसरा श्रमण, न कोई ब्राहयण, 
न देव, न मार ओर न कोई ओौरप्रवतित कर सकता ह 1" 

( १५) 

एक समय भगवान्‌ वाराणसी ( बनारस ) में ऋृषिपतन मृगदायमें 
विहार करते थे। वहाँ भगवान्‌ ने भिक्ुओं को सम्बोधित किया-- 

^ भिक्षुओ ! " 

` भदन्त ” कट उन भिक्षुओं ने भगवान्‌ को प्रतिवचन दिया । भगवान्‌ 
ने यह्‌ कटा-- | | 
` भिक्षुओ ! पूवं समय मे प्रचेतन नाम का राजा हज था। भिक्षुजो ! 


` तव राजा प्रचेतन ने रथकार को बृलाकर कहा-- 


सौम्य रथकार! छः महीनों के बाद संग्राम होगा। क्या त्‌ इस 
बीच ( रथ के ) पियो की नई जोड़ी बना सकेगा ? “ 

` भिक्षुजो, रथकार ने प्रचेतन राजा को प्रत्युत्तर दिया-- 

“ बना सकूगा । " 

` तब भिक्षु, रथकार ने छः दिन कम छः महीने मे एक पहिया बनाया । 
तव भिक्षुजो, राजा प्रचेतन ने रथकार को सम्बोधित किया-- 

सौम्य रथकार ! आजसे छः दिन के बाद सं्राम होगा, नये पहियों 
की जोडी बनकर तेयार हुई ? " 

देव! इन छः दिन कम छः महीनों में एक पहिया बन कर तैयार 
हुआ हे । 

"सौम्य! इन छः दिनों मे दूसरा एक पहिया बना सकोगे ? ” 

` भिक्षुजो, रथकार ने प्रचेतन राजा को उत्तर दिया-- 

"देव! बना सकूगा । 
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“२. तत भिक्षुओ रथकार नं छः दिनो में दुसरा पहिया तैयार किया ओर 
इस पटियों की नर्द्‌ जोड़ी को लेकर जहां राजा प्रचेतन था, वहं गया। जाकर 
उस ने राजा प्रचेतन को यह्‌ कहा - 

“देव ! यह आपकी परियों की जोड़ी तैयार हे । “ 

“ सौम्य रथकार ! यह जो एक पहिया तूने छः दिन कम छः महीनों मेँ 
तयार किया, ओर यह जो दूसरा पहिया छः दिनों मे तैयार किया, इन दिनों में क्या 
अन्तरहं? मे इन दोनों में कोई भेद नहीं देखता ? " 

“देव! इन दोनों मे अन्तरदहं। देव! इन दोनों का अन्तर देखें । ॥ 

^“ भिक्षुओ, तब रथकार ने छः दिन मे बने हृए पिये को चालू किंया । 
चालू किया हुआ वह पहिया जितनी जोरसे धकेखा गया था उस जोर के समाप्त 
होते ही ल्डखडा कर जमीन पर गिरपड़ा। तव उसने जो पहिया छः दिन कमं 
छः महीने मे बनाया था उसे चाट किया। चालू फिया हुमा वह पहिया जितनीं 
जोरसे ध्केला गया था उस जोर को गति के अनुसार जाकर धुरी पर स्थित की 
तरह खड़ा हो गया । 

“ सौम्य रथकार ! इस काक्याहेतुट, क्याकारणहंकिजो यहः 

दिन में बना हुआ पहिया ह वह जितनी जोर से धकेला गया था, उस जोर के समाप्त 
होते ही ल्डखड़ा कर जमीन पर गिर पड़ा, ओौर जो पहिया छः दिन कम छः महीने 
मे तेय्यार हआ वह॒ पहिया जितनी जोर से धकेला गया शा उस जोर के अनुसार 
जाकर धुरी पर स्थित की तरह खडादहो गया! 

“देव ! जो यह पहयि छः दिनों मे बनकर समाप्त हुआ हं उसकी नेमी 
भीट्ढीहे, सदोष, कसर-सहित है, उसके आरे भी टेढे है, सदोष हं, कसर-सहित 
ठे, उसकी नाभी भीय्ढी दहे, सदोष ट, कसर-सहित है। उसकी नेमीके भीष 
सदोष, तथा कसर-सहित होने से, उसके आरों के भी टेढे, सदोष तथा कसर-सहित 
होने से, उसकी नाभी भी टेढ़ी, सदोष तथा कसर-सटहित हीने से वह पहिया जितनी 
जोर से धकेला गया था उस जोर के समाप्त होते ही लडखड़ा कर जमीन पर गिर 
पडा। ओरदेव ! यह जो पहिया छः दिन कम छः महिने मे तय्यार हुमा उसकी 
नेमी भी सीधी, निर्दोष है, कसर-रहित ट, उस के आरे भी सीधे हं, निर्दोष हं, 
कसर-रहित है, उसकी नाभी भी सीधी ह, निदोषि हं तथा कस्र-रहित हं । उस | 
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की नेमी के भी सीधे, निर्दोष तथा कसर~रहित होने से, उस के आरो के भी सीघे, 
निर्दोष तथा कसर~रहित होने से, उसको नाभी के भी सीधे, निर्दोष तथा कसर-रहित 
होने से यह जो पिया छः दिन कम छः महीने में तैय्यार हुमा वह पहिया जितनी 
जोरसे धकेखा गया था उस जोर के अतुसार धुरी पर स्थिति की तरह खड़ा | 
हो गया । 

` भिक्षुओो, सम्भव हं कि तुम यह सोचो कि वह रथकार कोजी दूसरा ही था। 
भिक्षुजो, यह बात इस प्रकार नहीं समञ्चनी चादिये। मे ही उस समय वह रथकार 


था। उस समय मं लकडीके टेढ-पन, लकंड़ीकौ कसर दूर करनेमें कुशल था। इस 


समय भिक्षुजो, मँ अरहत सम्यक्‌ सम्बद्ध, शरीर मन तथा वाणीके टेढे-पन, दोष ओौर 
कसरोको दूर करनेमं कुशल हूं । 
` भिक्षुओ, जिस किसी भिल्ल वा भिक्षुणी के ररीर, वाणी तथा मनका 


 टेढ़ापन, दोष तया कसर दूर नहीं हओ हौ वे इस धर्म-विनय से उसी प्रकार मिरे हं 


जेसे वह्‌ छः दिनों मे बना हुआ पहिया । 
 भिक्षुओ, जिस किसी भिक्ष्‌ या भिक्षुणीके दरीर वाणी तथा मनका 
टेढापन, दोष तथा कसर दर हो गई हं, भिक्ुमो, वे भिक्षु तथा भिक्षूणियां इस धर्म- 
विनय में उसी प्रकार प्रतिष्ठित हं जंसे छः दिन कम छः महीने से बना हआ पहिया । 
` इस लिये भिक्षओ, यही सीखना चाहिये: शरीर वाणी तथा मन के 
टेढ़ेपन, दोषों ओर कसरो का त्याग करेगे । भिन्ुओ, एसा ही सीखना चाहिये 1" 
¦ (१६) | 
` भिक्षुजो, तीन बातो से युक्त भिक्ष अप्रतिकूल-प्रतिपदा का अनुगामी हेता 
ह ओर उसका जन्म आखवों के क्षयमें क्गा होता हँ । कौनसी तीन बातोंसे? 
` भिक्षुजो, भिक्षु इन्द्रियों को संयत रखता है, भोजन में माचरज्न होता हं, 
जाग्रत रहता ह्‌ । 
` भिक्षुजो, इन्द्रियों को किस प्रकार संयत रखता है ? 
` भिक्ष्‌जो, भिक्षू चक्षु से रूप देखकर न उसके निमित्त को ग्रहण करता 
हं ओन न उसके अनुव्यंजन को, जिस चक्षु-इन्द्रिय के असंयत रहने से लोभ-दौर्मनस्य 
आदि पापी अक्रुशक धर्मो की उत्पत्ति हौ सकती हं, उसे संयत रखने का ्रयास करता 
हं, चक्षु-इन्द्रिय कौ रक्ता करता ह, चक्षु-इन्द्रिय को संयत रखता है- श्रोत से शब्द 





| 
| 
| 
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सुनकर”. ...} व्ाणेन्दरिय से गन्ध का ग्रहण कर . . . . .. जिव्हा से रस चख कर . . 
व क्ायासात्पिश) कर ^! ४.1 तथा मन से मन के विषयों का ग्रहण करन 
उन के निमित्त को ग्रहण करता ह ओर न उनके अनृव्यंजन को, जिस मन इन्द्रिय के 
असंयत रहने से रोभ-दौमंनस्य आदि पापी अकुशल-धर्मो की उत्पत्ति टो सकती टे, 
उसे संयत रखने का प्रयास करता हँ, मन इन्द्रिय की रक्षा करता है, मन इन्द्रिय को 
संयत रखता हं । भिक्षुमो, इस प्रकार भिक्षु इन्द्रियों को संयत रखता है 
`  “भिक्ुमो, भिक्षु भोजन में कंसे मात्रज्ञ टोता दै? 

" भिक्षुजो, भिक्षु ज्ञानपूर्वंक ठीक से आहार ग्रहण करता हं, न मजाक के 
ल्य, न मद के लिये, न शरीर को मण्डित करने के लिये ओर न विभूषित करने के 
जिय ; जब तक इस शरीर की स्थिति है तव तक उसे वनाये रखने के लिये, विहिसा 
से विरत रहने के खये तथा ब्रह्मचर्यं पर अनुग्रह करने के लिये ताकि पुरानी वेदना 
का संहार हो, नई वेदना की उत्पत्ति न हो, ओर भेरी' (जीवन) यात्रा निदेषि तथा 
असुविधा-रहित हो । इस प्रकार भिक्ुओो, भिक्षु भोजन के विषय मे मात्रज्ञ होता ह । 

` भिक्षुओ, भिक्ष्‌ जाग्रत कंसे रहता हं ? ` 

` भिक्षुजो, भिक्ष्‌, दिन में चन्करमण करता रह्‌ कर अथवा वैठा रहु कर 
मन के मलों को दर्‌ करता हं, रात के प्रथम पहर में चन्करमण करता हुआ अथवा 
वेढा रह कर मन के मैलों को दूर करता है, रात्रि के वीच के पहर में पैर पर पैर रखकर 
दाहिनी करवट सिह-दौप्या टता है जागरूकतापूरवक, उठने के संकल्प को मन में 
जगह देकर, रात्रि के पिच्छे पहर मे उठकर चन्क्रमण करता हुजा अथवा बैठा हु 


मन के मेलं को दर करता ह । भिक्षुओ, इस प्रकार भिक्षु जाग्रत रहता है! भिश्ष- 


ओ, इन तीन बातों से युक्त भिक्षु अप्रतिकूल-प्रतिपदा का अनृगामी होता हँ ओर 
उसका जन्म आस्रवो कै क्षयम लगा होता ह ।'' 
(१७) 

` भिक्षुजो, इन तीन बातों से अपना भी अहित होता है, दूसरोका भी अटित 
होता हं, दोनों का भी अहित होता हं । कौनसी तीन बातों से ? 

“शारीरिक दुद्चरित्रतासे, वाणीकी दुश्वरित्रतासे तथा मन की दुङ्चरित्रतासे। 
निक्षुभो, इन तीन बातों से अपना भी अटित होता है, दूसरों का भी अदित होता हे, 
दोनों का भी अहित टोता हं 1" 
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“भिक्षुओ, तीन बातों से न अपना अहित होता ह, न दूसरों का अहित होता 
टं ओर न दोनोका अहित होता हं । कौनसी तीन बातों से? | | 

“शारीरिक सच्चरित्रता से,वाणीको सच्चरित्रतासे तथा मन की सच्चरित्रता 
से। भिक्षुओ, इन तीन बातों से न अपना अहित होता हँ, न दूसरों. का अहित होता 
हं ओर न दोनों का अहित होता हं।"' 

(१८) 

भिन्षुजो, यदि अन्य मतों के परित्राजक तुम्हें यह्‌ पूरे-आयुष्मानो ! 
क्या श्रमण गौतम देव-लोकमें उत्पन्न होन के लिये ब्रह्यचयं (श्रेष्ठ जीवन ) व्यतीत 
करता द! तो भिक्षुजो, अंसा पचने पर क्या तुम्हें पीड़ा नहीं होगी, लज्जा नहीं 
आयेगी, घणा नहीं होगी 

भन्ते ! हां। 

" भिक्षुमो, इससे पहले कि तुम्हें दिव्य-आयु,- दिव्य-वण, दिव्य-सुख, 
दिन्य-यश तथा दिव्य-आधिपत्य से पीड़ाहौ, लज्जा हो, घृणा हो, तुम्हे शाररिीक 
दुख्चरिच से, वाणी के दुश्चरित्र से तथा मन के दुरु्चरित्र से पीड़ा होनी चाहिये, 
लज्जा होनी चाहिये, घृणा होनी चाहिये ।'' 

(१९) 

““ भिक्षओ, जिस दुकानदार में ये तीन वाते. होती हे, वह॒ न अप्राप्त धन 
को प्राप्त कर सकता हं ओर न प्राप्त धन को बढा सकता हं । कौनसी तीन बातें ? 

“ भिक्न्‌ओ, जो दुकानदार पूर्वान्ह के समय सम्यक्‌ रीति से अपना कारोबार 
नहीं करता, मध्यान्ह के समय सम्यक्‌ रीति से अपना कारोबार नहीं करता, शाम के 
समय सम्यक्‌. रीति से अपना कारोबार नहीं करता । ,भिक्षुजो, जिस दुकानदार 
में ये तीन बातें होती हं वह्‌ न अप्राप्त धन को प्राप्त कर. सकता ह ओर न प्राप्त धनं 
को बढ़ा सकता 

“ इसी प्रकार भिक्षओ, निस भिक्षु, मं ये तीन बातें होती हे वह॒ अप्राप्त 
कुशल -धमं को प्राप्त नहीं कर सकता, तथा प्राप्त कुशल -धमं को बढ़ा नहीं सकता । 

“ कौनसी तीन बातें ? । 

' भिक्षुजो, भिक्षु पूर्वान्ह के समय सम्यक्‌-प्रकारसे समाधि के निमित्त 
(=योग-विधि) का अभ्यास नहीं करता, मध्यान्ह्‌ के स॒मृय सम्यक्‌ प्रकार से समाधि 
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कै निमित्त कां अभ्यास नहीं करता , दाम के समय समाधि के निमित्त का अभ्यास 
नहीं करता । 

“ भिक्षुजो, जिस भिक्षु मेये तीन बातें होती हे, वह्‌ अप्राप्त कुश-धमं 
को प्राप्त नहीं कर सकता, तथा प्राप्त कुशल-धममं को वढा नहीं सकता । 

““ भिक्षुओ, जिस दुकानदार मे ये तीन बातें होती हं, वह अप्राप्त धन को 
पराप्त कर सकता है, प्राप्त धन को बढ़ा सकता हं । कौनसी तीन बातें ? 

“ˆ भिक्षुओ, जो दुकानदार पूर्वान्ह के समय सम्यक्‌ रीतिसे अपना कारोवार 
करता हं, मध्यान्ह के समय सम्यक्‌ रीति से अपना कारोबार करता है, अपरान्ह 
के समय सम्यक्‌ रीति से अपना कारोवार करता हं। भिक्षु, जिस दुकानदार नें 
ये तीन बाते होती हं वह अप्राप्त धन को प्राप्त कर सकता हे, तथा प्राप्त धन को 
बढ़ा सकता हं । 

“ इसी प्रकार भिक्षुजो, जिस भिक्षु में ये तीन बातें होती हे, वह अप्राप्त 
कुल धमं को प्राप्त कर सकता ह्‌, प्राप्त कुशल -धमं को बढ़ा सकता ट । कौन- 
सी तीन बातें ? 

““ भिक्षुओ, भिक्षु पूर्वान्ह के समय सम्यक्‌ प्रकार से समाधि के निमित्त 
(=योग-विधि ) का अभ्यास करता हे, मघ्यान्द के समय... -. शाम के समय समाधि 
कै निमित्त का अभ्यास करता हं। भिक्षुओ, जिस भिक्षु मेये तीन बाते होती है 
वह्‌ अप्राप्त कुश धमं को प्राप्त कर सकता हं तथा प्राप्त कुरारखधमं को बढा संकेता है। 

(२०) 

“ भिक्षुओ, जिस दुकानदार मे ये तीन वातं होती हं, वह शीघ्र ही संम्पत्ति 
कीं अधिकता वा विपुरुता को प्राप्त कर लेता हं । कौनसी तीन बातें ? 

“एक तो दुकानदार चक्षुमान्‌ होता है, दूसरे विधुर होता है,तीसरे आश्रय- 
य्‌क्त होता हं । 

`भिक्षुजो, दुकानदार चक्षुमान्‌ कंसे होता हं ? भिक्षुओ, दुकानदार वेचनेके 
सामानको जानता हं कि यह इस भाव खरीदा हुभा हं, इस दामपर बेचनेसे इतना 
मूर आ जायगा ओर इतना लाभ रहेगा। भिक्षुओ, इस प्रकार दुकानदार चक्नमान 
होता है । =) 

“ भिंकषुओ, दृकानदार विधुर कैसे होता दै ? 
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“भिक्षुओ, दुकानदार बेचनेका सामान खरीदने-वेचने में कुरर टोता हें । 
भिक्षुजो, जिस प्रकार दूकानदार विधुर होता है । 

“.सिक्षुओ, दुकानदार आश्रय-युक्त कंसे होता हं ? 

““भिक्षुजो, जो श्रीमान्‌ महाधनवान तथा महासम्पत्तिशाखी गृहपति वा 
गृहपति-पुत्र हं वे उसके वारे मेँ जानते हे करि यहं दूकानदार चक्षुमान्‌ हे, विधुर है, 
पुत्र-स्त्री का पालन करनेमे समथ हं तथा समय-समय पर हमे हसारे धन का सूद या 
लाभ देने में समथंदहै। वे उसे सम्पत्ति देते हं कि सौम्य! यहां से यह्‌ सम्पत्तिटेजा, 
पुत्र-स्त्री क।[ पोषण कर तथा समय-समय पर हमे भी सूदया लाभदे। भिक्षुजो, 
इस प्रकार दुकानदार आश्वरय-युक्त होता हू । | 

““द्स प्रकार भिक्षुओ,जिस भिक्ष्‌ मे ये तीन वाते होती हं वह शीघ्र ही कुगल- 
धर्सोँ मे महानता वा विपुलता प्राप्त करलकेतादह्‌। कौनसी तीन बाते? 

“ भिक्षुगो, भिक्ष्‌ चक्षुमान्‌ होता टे, विधुर होता है तथा आश्वय-युक्त 
होता टे। 

“शिक्षुओ, भिक्षु चक्षुमान्‌ किस प्रकार होता हं ? ॑ 

“ भिक्षृओ, भिक्ष्‌ यह दुःख हं इसे यथाथ रूप से जानता है...... यह्‌ 
निरोध की ओरले जाने वाखा मागं हं इसे यथायं रूपं से जानतां हं । भिक्ुओ, इस 
प्रकार भिक्ष्‌ चक्षुमान्‌ होता हं । 

“भिश्षुओ, भिक्ष विदुर कि प्रकार होत्ताहं ? 

॑ “भिक्षूजो, भिक्ष्‌ अकुशल-धर्मोका ना करने के लये तथा कूशक-धर्मो के 
उत्पादन के लिये प्रयत्नशील होता है, सामर्थ्यवान्‌ होता है, दृढ पराक्रमी होता है। 
उसने कुशल-धर्मा का जुजा कन्धे पर धारण किया होता हँ । भिक्षुओ, भिक्षु जिस 
प्रकार विधुर होताद्‌ । 

“भिन्नुजो, भिक्षू, किस प्रकार आश्रय-युक्त होता टं ? भिक्षु, भिक्षु जो 
बहुश्रूत भिक्ष्‌ हं, जो आगमं या शास्त के जानकार द, जौ घर्म-धर है, जो विनय- 
रहं, जो मातुका-धर है, उनके पास समय समयपर जाकर पूछता है, प्रदन करता है 
भन्ते! यहं कंसे हं, इसका क्या अथं हं ? उसके लिये वे आयुष्मान ढके को 
उधघाड देते हं, अस्पष्ट को स्पष्ट कर देते हं, अनेकं प्रकारके सन्दिग्ध विषयों सें 
दांका-समाधान करदेतेटं 








मि ~त ^ = ' = 


| 
| 
| 











१२० 


“भिक्षुओ, इस प्रकार भिक्षु आश्रय-युक्त होता हं । भिस प्रकार भिक्षुञो, 
जिस भिक्षुमे ये तीन बातें होती हं वह शीघ्र ही कुशल-धर्मोँ में महानता वा विपुलता 
प्राप्त कर ठेता ह्‌ । 

(२१) 

एसा मेने सुना । एक समय भगवान श्रावस्तीमें अनाथ-पिण्डिक के 
जेतवनाराममें विहार करते थे। आयुष्मान्‌ सविट्‌ठ तथा आयुष्मान्‌ कोटिठित जहां 
आयुष्मान्‌ सारिपृव्र थे, वहां पहुंचे । जाकर आयुष्मान्‌ सारिपृत्र के साथ कूशल- 
क्षेमकी बातचीत की .....-- एक ओर वैठे हुओं आयुष्मान्‌ सविट्ठको आयुष्मान्‌ 
सारिपृत्र ने यह कहा-- 

“आयुष्मान्‌ सविट्‌ठ ! इस संसार में तीन प्रकारके लोग हें । कौनसे 
तीन प्रकार के? एक काय-साक्षी, दूसरे दृष्टि-प्राप्त तथा तीसरे श्रद्धा-विमुक्त । 
आयुष्मान्‌ इस संसारमें ये तीन प्रकार के लोग हं । आयुष्मान्‌ इन तीन प्रकार के 
रोगोमे तुम्हे कौनसा प्रकार अधिक अच्छा, अधिकं श्रेष्ठ जंचता ह ?"' 

“आयुष्मान्‌ सारिपृत्र ! इस संसारम तीन प्रकारके लोगटहे। कौनसे 
तीन प्रकार के? काय-साक्षी, दुष्टिप्राप्त तथा श्रद्धा-विमूक्त। आयुष्मान्‌ 
इस संसारम तीन प्रकार के खोग हं । आयुष्मान्‌ इन तीन प्रकार के लोगे जो यह्‌ 
श्रद्धा-विमुक्त हं वह मुञ्चे अधिक अच्छा, अधिकं ्रेष्ठ जंचताटह। यह किस लिये? 
आयुष्मान्‌ इस आदमी की श्रद्धा-इन्द्रिय बलवती हं ।” 

तव आयुष्मान्‌ सारिपूत्र ने आयुष्मान्‌ महाकोटिठत को यह कहा--“आयुष्मान्‌ 
कोटिठ्त |! इस संसारमें तीन प्रकारके खोगहै। कौनसे तीन प्रकार के? काय- 
साक्षी. -... आयुष्मान्‌ इस संसारम ये तीन प्रकारके लोग हं । आयुष्मान्‌ 
इन तीन प्रकारके लोगोमें तुम्हे कौनसा प्रकार अधिक अच्छा, अधिक श्रेष्ठ 
जंचता ह?" 

“आयुष्मान्‌ सारिपुत्र ¦! दस संसारम तीन प्रकार के लोग दहः। कौनसे 
तीन प्रकार के ? काय-साक्षी..... आयुष्मान्‌ इस संसारनें तीन प्रकारके 
लोग ह । आयुष्मान्‌ ! इन तीन प्रकारके लोगोमें जो यह काय-साक्षी ह वह मृ्ञे 
अधिक अच्छा, अधिक श्रेष्ठ जचता दै। यह किंस व्यि ? आयुष्मान्‌ इस आदमीकी 
समाधि-दइन्द्रिय बख्वती है । " 
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तव आयुष्मान्‌ महाकोटि ठत ने आयुष्मान्‌ सारिपुत्रको यह कहा-“आयुष्मान्‌ 
सारिपुतव्र! इस संसारम. ...-. कौनसे तीन? काय-साक्षी. . - . - आयुष्मान्‌ । 
इस संसारम ये तीन प्रकारके रोग हं। आयुष्मान्‌ ! इन तीन प्रकारके लोगोमें 
जो यह दु ष्टि-प्राप्त हं वह मुञ्चे अधिक अच्छा, अधिक श्रेष्ठ जंचता ह । यह्‌ किस ल्य ? 
इस आदमी की प्रज्ञा-इन्द्रिय वलवती हं । " 

तव आयुष्मान्‌ सारिपृत्रने आयुष्मान्‌ सविट्‌ठ तथा आयुष्मान्‌ महाकोटिठत 
को यह्‌ कहा-- 

(“आयुष्मानो ! हम सव ने अपनी-अपनी समज्ञ के अनुसार कहा । आओ, 
जहां भगवान हं वहां चले। पास जाकर भगवान से यह्‌ बात कहं। फिर जसे 
हमारे भगवान कह वेसा स्वीकार करें 1" 

आयुष्मान्‌ सविट्ठ तथा आयुष्मान्‌ महाकोटिठत ने आयुष्मान्‌ सारिपुत्र को 
“ बहुत अच्छा '' कहा ¦! तव आयुष्मान्‌ सारिपृत्र, आयुष्मान्‌ सविट्‌ठ तथा आयुष्मान्‌ 
महाकोटिठत जहां भगवान थे वहां गये । पास पहुंचकर, भगवान्‌ को नमस्कार कर 
एक ओर वैठे। एकं ओर बैठे हए आयुष्मान्‌ सारिपुत्र ने आयुष्मान्‌ सविट्‌ठ तथा 
आयुष्मान महाकोटिठतके साथ जितनी बात-चीत हुओी थी वह्‌ सब भगवान्‌ से निवेदन 
की । 

“ सारिपृत्र! एक ओर से यह्‌ कहना कि इन तीन प्रकार कै लोगों में 
यह अधिक अच्छा, यह अधिक श्रेष्ठ है, आसान नहीं ह । सारिपुत्र ! इसकी सम्भावना 
हँ किजो यह्‌ जादमी श्रद्धा-विमुक्त हो वह अहंत्व के मागं पर आरूढ हो ओर जो यह्‌ 
आदमी काय-साक्षी हं वह सछृदागामी वा अनागामी टो ओर इसी प्रकार जो यह दृष्टि- 
प्राप्त दै वह भौ सकृदागामी वा अनागामी हो | 

“ सारिपुत्र | एक ओर से यह्‌ कहना किं इन तीन प्रकारके लोगोमें 
यह्‌ अधिक अच्छा है, यह्‌ अधिक श्रेष्ठ हं, आसान नहीं दै। सारिपूत्र ! इसकी 
सम्भावना है किं जो यह आदमी काय-साक्षौ हं वह्‌ अहंत्व कै मार्गपर आरूढ हो ओर 
जो यह्‌ आदमी श्रद्धाविमुक्त हं वह सछ्ृदागामौ वा अनागामी हो ओर इसी प्रकार 
जो यह दुष्टि-प्राप्त हं वह भी सकृदागामी वा अनागामी हो । 

“ सारिपृत्र ! एक ओर से यह कहना किं इन तीन प्रकार के लोगोमे 

यह अधिक अच्छा है, यह्‌ अधिक श्रेष्ठ टे, आसान नहीं टै। सारिपुत्र ! इसकी 
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सम्भावना हं कि जो यहं आदमी दृष्टि-प्राप्त हे, वह अहंत्वं के मागं पर आरूढ हो ओर 
जो यह आदमी श्रद्धाविमुक्त हे, वह संकरदागामीं वा अनागामी हो ओर इसी प्रकार 
जो यह काय-साक्षी हं, वह्‌ भी सक्रदागामी वा अनागामी हो । 

“ सारिपृत्र ! एक ओर से यहं कहना कि इन तीन प्रकार के लोगों मे यह 
अधिक अच्छा हं, यहं अधिक श्रेष्ठ ह्‌, आसान नहीं हं । " 

(२२) 

“ भिक्षुजो, इस संसारे तीन तरह के रोगी ठे । कौनसे तीन तेरह के ? 

“ भिक्षुजो, एक रोगी एता होता हं कि चाहे उसे अनुकूक भोजन मिले ओर 
चाहे न मिले ; चाहे उसे अनुकल ओौषघ मिले जौर चाहे न मिले; चाहे उसे अनुकूल 
सेवक मिले ओर चाहे न मिटे; वह्‌ उस रोग से मुक्त नहीं होता । 

“ भिक्षुओ, एक (दूसरा) रोगी एेसा होता है कि चाहे उसे अनुकूल भोजन 
मिले, चाहे न मिले; चाहे उसे अनुकूल ओषध मिले, चाहे न मिटे; चाहे उसे अनुकूले 
सेवक मिले, ओर चाहे न मिले; वह उस रोग से मुक्त होता 

“ भिक्षुजो, एक (तीसरा) रोगी होता है कि उसे अनुकूल भोजन मिले, 
नहीं मिले एसा नीं ; अनुकूल अौषध मिरे, न मिले एेसा नहीं; अनुकर सेवक मिले, 
न मिले एेसा नहीं; वह उस रोग से मुक्त होता हे । 

“ भिक्षुमो, इन म जो यह रोगी हँ जिसे अनुकूल भोजन मिले, न मिले एेसा 
नरी, अनुकूल ओषध मिद, न मिठे एसा नहीं अनुकूल सेवक मिले, न मिले एेसा नहीं तो 
वह्‌ रोग से मुक्त होता ६, एसे ही रोगी के लिय रोगी-भोजन, रोगी-ओौषध आर रोगी- 
सेवक की व्यवस्था करने के लिये कहा गया है । किन्तु इस रोगी के निमित्त से अन्य 
रोगियोकी भी सेवा करनी चाहिये । भिक्षुओ, खोक मे ये तीन तरह के रोगी 

“ इसी प्रकार भिक्षु, इस संसार में ये तीन रोगी-समान मनष्य 
कौनसे तीन ? . 

“ भिक्षु, कोरई-कोई चाहे उसे तथागत का दर्डान मिले, चाहे न मिलि; 
चाहे तथागत द्वारा उपदिष्ट धर्म-विनय सुनना मिटे, चाह न मिरे, ह॒ कृशल- 
धर्मो मं मागं के सम्यकत्व को प्राप्त नहीं करता । 

“ भिक्षुमो, को्कोई चाहे उसे तथागत का दर्शन मिले, चाहे न मिले; 
चाहे तथागत द्वारा उपदिष्ट धर्म-विनय सुनना मिले, चाहे न मिले, वह कुशल- 
धर्मो मेँ मागं कै सम्यकत्व को प्राप्त करता है 
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“ भिक्षुजो, कोई-कोई यदि उसे तथागतं का दरंन मिले, नहीं मिरे जैसा 
नहीं ; यदि उसे तथागत द्वारा उपदिष्ट धर्म-विनय सृनना मिले, न मिरे जैसा 
नटी, वहं कुशलधर्मा मे मागं के सम्यकत्व को प्राप्तं करता हं । 

` भिक्षुज, जो यह आदमी तथागत का दर्शन मिलने से, न मिलने से नही; 
तथागत हारा उपदिष्ट धर्म-विनय सुनना मिलने से, न मिलने से एेसा नहीं ; कृशल-. 
धर्मो मे मागं के सम्यक्त्व का लाम करता है, सिक्नुओ, इस एक आदमी के लिये धर्म- 
देशना को अनुजा कौ गई हे । भिक्षुमो, इस एक आदमी के निमित्त से दूसरों को 
भी धर्मोपदेश दिया जाना चाहिये । 

“ भिक्षुज, इस संसार मे ये तीन रोगी-समान मनुष्य हे ।'' 

| (२३) 

' भिक्षुजो, संसार मे तीन तरह के आदमी दैँ। कौनसे तीन तरह के? 

““ भिक्षुजो, एक आदमी व्यापाद-सहितं शारीरिक कथं करता है, व्यापाद 
सहित वाणीका कम करता हे, व्यापाद-सहित मानसिकं कं करता है । वह सव्यापाद 
शारीरिक-कमं करके, सव्यापाद वाणी का कर्थः करके, सव्यापाद मानसिक-कर्मं करके 
सव्यापाद-लोक मे उत्पन्न होता है। इस प्रकारं उस संन्यापाद-लोक मे उत्पन्न को 
सन्यापाद-स्पशं स्पशं करते हँ । संव्यापाद-स्पर्शो से स्वृष्ट हुआ वह सव्यापाद-वेदनाओं 
का अनुभव करता हं जो सर्वाश मे दख-स्वरूप होती हे जैसे नरक के प्राणी । 

^ भिश्षुओ, एकं आदमी व्यापाद-रहित शारीरिक-कमं करता हे, व्यापाद 
रहित वाणी का कमे करता हे, व्यापाद-रहित मानसिक-कमं करता हं । वह अव्यापाद 
दारीरिक-कमं करके .....-- अव्यापाद मानसिक-कभं करके अव्यापाद-लोक मेँ 
उत्पच्र होता द॑ । इसे प्रकार अव्यापाद-लोक में उत्पन्न हुए हुए को अन्यापाद~स्पं 
स्पशं करते हे । अव्यापाद-स्पर्ो से स्पृष्ट हुआ हुआ वह अव्यापाद-वेदनाओं का 
स्वश करता टं जो सर्वाश मँ सुख-स्वरूप टं जसे शुभकीणं देवता । 

“भिक्षुओ, एक आदमी व्यापाद-सहितं भी तथा व्यापाद-रहित भी शारीरिक 
तमक 2.1. व्यापाद-सहित भी तथा व्यापाद-रहित भी मानसिक-कमं 
करता दै। वह व्यापाद-सदहित भी तथा व्यापाद-रहित भी शारीरिक-कर्मं करके. . . 

५. व्यापाद-सहित भी तथा व्यापाद-रहित भी मानसिकं कमं करके व्यापाद-सहितः 
भी व्यापाद-रहित भी खोक में उत्पन्न होता है। इस प्रकार व्यापाद-सहित तथा 
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व्यापाद-रहित लोक में उत्पन्न हुए हृए को व्यापाद-सहित तथा व्यापाद रहितं 
स्पशं स्पशं करते हं । सव्यापाद तथा अव्यापाद स्पर्शो से स्पृष्ट हुआ हुआ वह्‌ 

सनव्यापाद तथा अव्यापाद वेदनाओं का स्पशं करता हं जो कि सूख-दुखमय मिध्ित 
होती हं जंसे कुछ मनुष्य तथा कुछ विनिपातिक देवगण । 

““ भिक्षुओ, संसार मे ये तीन तरह के आदमी हे ।'' 

(२४) 

 भिक्ुजो, ये तीन जन आदमी का बहुत उपकार करनेवाके टँ । कौन- 
से तीन जन 

^“ भिन्षुजो, जिस आदमी के कारण आदमी बुद्ध की शरण जाता टं, धमं 
की शरण जाता हं तथा संव की दारण जाता है, वह आदमी उस आदमी का बहुत 
उपकार करनेवाला होता है । 

“ओर भिक्षुभो, जिस आदमी के कारण आदमी यह दुक्ख टै इमे यथार्थं 
रूप से जानता हं, यह दुक्छ-समुदय हं इसे . ........ यह दुक्ड-निरोध कौ जोर 
ले जानेवाला मागं हे इसे यथाथ-रूप से जानता है, भिक्षुओ, वह आदमी उस आदमी 
का बहुत उपकार करने वाला होता ह 

“ फिर भिक्षुजो, जिस आदमी के कारण कोई आदमी आस्रवो का क्षय 
करके इसी शरीरम अनास्रव चित्त-विमुक्ति तथा प्रज्ञा-विमुक्ति को स्वयं जानकर, 
साक्लात कर, प्राप्त कर विहार करता हं, वह॒ आदमी उस {आदमी का बहुत उपकार 
करने वाला होता ह । | 

^“ भिक्षुजो, ये तीन जन आदमी का बहुत उपकार करनेवाले द॑। भिक्षु, 
मेँ कहता हूं कि इन तीन जनों से बढ़कर आदमी का कोई उपकार करनेवाला नहीं है । 
भिक्षुजो, यदि आदमी इन तीन जनों का अभिवादन, प्त्युपस्थान, हाथ-जोडना, योग्य- 
क्रिया, चीवर, पिण्डपात, शयनासन, गिलान-प्रत्यय, भैषज्य-परिष्कार आदि देकर 
प्रत्युपकार करना चाहे तो यह सु-प्रत्युपकार नहीं होता । ” 

(२५)। 

` भिक्षुजो, संसार में तीन प्रकारके रोग दह । कौनसे तीन प्रकारके? 
पुराने त्रण के समान चित्त वाला आदमी, बिजली के समान चित्त वाला आदमी तथा 
वज्रकं समान चित्त वाला आदमी । | 
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“ भिक्षुओ, पुराने व्रण के समान चित्त वाला आदमी कंसा होता ह ; 
भिक्षुजो एक आदमी क्रोधी-स्वभाव का होता हे, अस्थिर-चित्त वाला, उसे थोडा सा 
भी कुछ कटने से वह बात उसे रुग जाती हं, उसे कोध आ जाता ह, वह्‌ व्यापाद 
को प्राप्त होता हं, वह कठोर हौ जाता हे, वह क्रोध, देष तथा दौर्मनस्य प्रकट करता 
ह । जसे पुराना ब्रण रकंडी या ठीकरा र्ग जाने से ओर भी बहनें र्ग जाता है, 
इस प्रकार भिक्ुभओ एक आदमी क्रोधी स्वभाव काहोताहै...... प्रकट करता ह्‌ । 
भिक्षुजो, एसा आदमी पुराने ब्रण के समान वित्त वाला आदमी कहलाता है । 

““ भिक्षुजो, बिजली के समान चित्त वाला आदमी केसा होता है ? भिक्षुओ,, 
एक आदमी यह दुःख हं इसे यथाथं रूप से जानता... ....... यह्‌ दुःख-निरोध 
कीओर टे जाने वाला मागे हं, इसे यथाथै-रूप से जानता है । जैसे भिक्षुजो, कोई 
आंख वाला आदमी बिजली-चमकती घोर अधेरी रात मेँ रूप देखे, इसी प्रकार भिक्षुओ, 
यहाँ एक आदमी यह्‌ दुःख हं ; 335 यह्‌ दुःखे कोओर ठे जाने वाखा मागं है, 
दूसे यथाथं रूप से जानता हं । भिक्षुओ, एेसा आदमी बिजली के समान चित्त 
वाला आदमी कटकाता हे । 

^“ भिक्षुमो, वज के समान चित्त वाला आदमी कंसा होता है ? भिश्ुओ,. 
एक आदमी आस्रवो का क्षय करके, इसी शरीर मेँ अनास्रव चित्त-विमुक्ति तथा 
्रज्ञा-विमुक्ति को स्वयं जानकर, साक्षात्‌ कर, प्राप्त कर विहार करता है । भिक्षुभो, 
जैसे वज के लिञ कुछ भी अभेय नहीं हं, चाहे मणि हो, चाहे पाषाण हो, इसी प्रकार 
भिक्षुज, एक आदमी आस्रवो का क्षयकर ------.-. प्राप्तकर विहार करता हं 
भिक्षुगो, एसा आदमी वञ् के समान चित्त वाला आदमी कहलाता है । 

“ भिक्षुजो, इस संसार मे ये तीन प्रकारके लोग टे" 

(२६) 

` भिक्षुजो, खोक में तीन तरहकेलोगहं। कौनसे तीन तरह के? 
भिक्षुओ, एसा आदमी होता है, जिसके साथ न रहना चाहिये, न संगत करनी चाहिये, 
न साथ उठना-बेना चाहिये) भिक्षुमओ एेसा आदमी होता है जिसके साथ रहना 
चाहिये, संगत करनी चाहिये, साथ उठना-बेठना चाहिये । भिक्षु, एेसा आदमी ` 
होता है जिस कौ गौरव-पू्वैक, आदर पूवक (सेवा करते ) हओ साथ रहना 
चाहिये, संगत करनी चाह, साथ उटना-वेठना चाहिये । 
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“ भिक्षुभो, वह आदमी केसा होता ह जिसके साथ न रहना चाहिये, न 
-सृगत करनी चाहिये, न साथ उठना-वेठना चाहिये ? 
^ भिक्षुमो, एक आदमी शीर, समाधि तथा प्रज्ञा से हीन होता हें । भिश्षुजो, 
उस पर दया या अनुकम्पा करने की स्थिति को छोडकर न उस के साथ रहना चाहिये, 
न संगत करनी चाहिये, न साथ उठना-वेठना चाहिये । 
“ भिक्षुओ, वह आदमी कंसा होता हे जिसके साथ रहना चाहिये, संगत 
करनी चाहिये, साथ उठना-तैठना चाहिये ? 
| “भिक्षुओ, एक आदमी शील, समाधि तथा प्रज्ञा मेँ अपने जंसा टोता ह 1 
एसे आदमी के साथ रहना चाहिये, संगत करनी चाहिये, साथ उठना-वैठना चाहिय । 
यह किंस ल्म ? सदृश-शील वालों क साथ शीलकथा आरम्भ होगी, शील-कथा 
जारी रहेगी ओर उस से हमं सुख मिलेगा ; सद्श-समाधि वालों के साथ समाधि- 
कया आरम्भ होगी, समाधि-कथा जारी रहेगी ओर उस से हमे सुख मिलेगा, सदृश 
श्रज्ञा वालों के साथ प्रला-कथा आरम्भ होगी, प्रज्ञा-कथा जारी रहेगी गौर उस मे 
हमे सुख मिलेगा- यही सोचकर एसे आदमी के साथ रहना चाहिये, संगत करनी 
चाहिये, साथ उठना-वेैठना चाहिये 1" 
“भिक्ुयो, वह आदमी. कंसा होता ह जिस की. गौसवधूर्वेक, आदरपूवंक 
(सेवा करते हृए ) साथ रहना चाहिये, संगत करनी चाहिये, साथ उटना-बेखना 
चाहिये 
“भिक्षुभो, एक आदमी शीर तथा समाधि मेँ अधिक होता ठ्‌. ६६ 
आदमी की गौरव-पूर्वक आदर-पू्वक ( सेवा करते हृए ) साथ रहना चाहिय, 
संगत करनी चाहिये, साथ उठना-वैठना चादिये। यह किस लिये ! मँ अपरिपूणं 
ील-स्कन्ध को परिपूर्णं कर्गा, परिपूर्णं रील-स्कन्ध को उस उस विषय मं प्रा से 
दृढ़ करूगा, अपरिपू्णं समाधि-स्कन्ध को परिपूर्णं करूगा, परिपूर्णं समाधि-स्कन्ध को 
उस उस विषय मे प्रज्ञा से दृढ करूंगा, अपरिपूणं प्रज्ञा-स्कन्ध को परिपूर्णं करूगा, 
परिपणं प्रज्ञा स्कन्ध को उस उस विषय मेँ प्रज्ञा से दढ करूगा--यह सोचकर एसे 
आदमी कीं गौरव-पूवंक, आदर-पूवंक ( सेवा करते हए ) साथ रहना चाहिये, संगत 
करनी चाहिये, साथ उरना-बेठना चाहिये । 
““ भिक्ुजो, रोक मे ये तीन तरह के लोग है । 


क ~~ ~-------~-------* ----------- ~ 
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निहीयति पुरिसो निहीनसेवी 

न च हायेथ कदाचि तुल्यसेवी 

सेट्ठे उपनमं उदेति चिप्पं 

तस्मा अत्तनो उत्तरि भजेथ । 

[ अपने से हीन आदमी कौ संगति करने वाखा स्वयं हीन हो जाता है, 
समान की संगति करने वाला कभी हास को प्राप्त नहीं होता। अपने से श्रेष्ठ की 
संगति करने वाला शीघ्र ही उन्नत होता हं। इस लिये अपने से श्रेष्ठ की ही संगति 
करनी चाहिये) | 

(२७) 

` भिश्ुओ, लोक में तीन तरहके रोग रहं। कौन से तीन तरह के ? 
भिश्षुञो, एसा आदमी हता हं जो घृणा करने योग्य होता है, जिसके साथ न रहना 
चाहिये, न संगत करनी चाहिये, न साथ उटना-वैठना चादहिये। भिक्षु, एसा 
अदमी हाता टं जो उवैक्षा करने योग्य होता है, जिसके साथ न रहना चाहिये, न 
संगत करनी चाहिये, न साथ उठना-वेठना चाहिये । भिक्षुओो, एसा आदमी होता है 
जिसके साथ रहना चाहिये, संगत करनी चाहिये, उस्ना-वैठना चाहिये । 

शभ्िक्षुज, वह आदमी केसा होता ह जो घृणा करने योग्य होता है, जिसके 
साथ न रहना चाहिये, न संगत करनी चाहिये, न साथ उठना-वैठना चाहिये । 

““भिक्षुजो, एक आदमी हौता हं दुराचारी, पापी, अपवित्र-सशंकित आचरण 
वाला, छिपकर आचरण करने वाला, अश्रमण होकर “श्रमण ' कहने वाला, अब्रह्मचारी 
होकर ` ब्रह्मचारी ' कहने वाला, भीतर से सडा हुआ, बेकार, कूडा-करकट । भिक्ुओ, 
इस तरह का आदमी घृणा करने योग्य होता ह, जिसके साथ न रहना चाहिये, न 


संगत करनी चाहिये, न साथ उठना-वैठना चाहिये । यह्‌ किस लिये? भिक्षुओ,. 


चाहे कोड एसे आदमी का कुच भी अनुकरण न करताहो तो भो उसका अपय होता है, 
यह पापियों का मित्र है, यह पापियों का सहायक है, यह पापियों का दोस्त ठै । जिस 
प्रकार गूह छिवड़ा हुआ सप चाहे डंक न मारे तो भी लेड देगा, इसी प्रकार भिक्ुजो, 
चाहे कों एसे आदमी का कुछ भी....---.. पापियों का दोस्त है। इस चयि 
इस प्रकार का आदमी वृणा करने योग्य होता है, जिसके साथ न रहना चाहिये, न 
संगत करनी चाहिये, न साथ उठना-वैठना चाहिये । 
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“भिक्षुजो, वट आदमी कंसा होता टै जो उपेक्षा करने योग्य होता ठं 
जिसके साथ न रहना चाहिये, न संगत करनी चाहिये, न उठना-वंठना चाहियं । 

^“ भिक्षुगो, कोई कोई आदमी कोधी-स्वभाव का होता हं, अशान्त, कुछ 
थोड़ा भी बोखने से बिगड़ जाता है, करोधित हो जाता है, व्यापाद-ग्रस्त हौ जाता टे, 
विरोधी हो जाता है, करोध- देष ओौर असंतोष प्रकट करता हं । जंसे भिक्ुजो, पुरान 
ब्रण लकड़ी या रीकरा खग जानेस ओर भी बहने ठग जाता हं, इसी प्रकार सिक्षृओ 


कोई कोई आदमी....--.--. ( ३-२५. ) जंसे भिक्षु, तिण्डक का अखाव रुकडी 
या टीकरेसेचेड देने से ओर भी अधिक चिट-चिट करता है, इसी प्रकार भिक्ुओ कोई 
कादआद्मी^ ~. += - ( ३-२५ ) जंसे भिक्षुओ, गूह का गढ़ा लकड़ी या ठीकरे 


से चेड देने से ओर भी अधिक दुर्गन्ध देता ट, उसी प्रकार भिक्षुओ, कोई कोई आदमी 
क्रोधी स्वभाव का होता हं, अचान्त, कुछ थोडा भी बोक्नेसे...... असंतोष प्रकट 
करता हुं । भिक्षुओ, इस प्रकार के आदमी के प्रति उपेक्षा करना योग्य होता है, 
जिसके साथ न रहना चाहिये, न संगत करनी चाहिये, न उठना-वेठना चाहिये । 
यह किस च्ियि? इस प्रकार का आदमी मुञ्चे गाटी भीदे सकता ह, अपशब्द भी 
कट्‌ सकता हं ओर मस्र हानि भी पर्टंचा सकता ह । इस लये इस प्रकार के आदमी 
के प्रति उपेक्षा करनी चाहिये, उसके साथ न रहना चाहिये, न संगत करनी चाहिये 
ओर न उठना-वेठना चाहिये । 

''भिक्षओ, वह आदमी कंसा होता हं, जिसके साथ रहना चाहिये, संगत 
करनी चाहिये, उठना-बंठना चाहिये । 

“िक्षुज, एक आदमी सदाचारी होता हं, कल्याण-घर्मी । भिक्षुजो, 
एसे आदमी के साथ रहना चाहिये, संगत करनी चाहिये, उठना-वेठना चाहिये । 
यह्‌ किस चयि? भिक्षओो, एसे जादमी का कोई कुछ थोडा भी अनुकरण करे 
उसका यदा टोता हे, यह्‌ सज्जनोका मित्र हे, सज्जनो का सहायक ह तथा सज्जनो 
का दोस्त ह। इस चिये इस प्रकार के आदमी के साथ रहना चाहिये, संगत करनी 
चाहिये, उठना-वेठना चाहिये । सिक्षुओ, इस संसारम ये तीन तरह के रोग हं ।"' 

निहीयति पुरिसो निहीनसेवी 

न च हायेथ कदाचि तुल्यसेवी 

सेट॒ठं उपनमं उदेति चिषप्पं 

तस्मा अत्तनो उत्तार भजेथ । 
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२९. 


[ अपने से हीनं आदसी की संगत करने वाला स्वयं हीन हो जाता है, समानं 
की संगत करने वाका कंमीं हास को प्राप्त नहीं होता । अपने से श्वेष्ठ की संगत करने 


वाखा दीधय टी उन्नत होता हं । इस लिये अपने से श्रेष्ट की ही संगंत करनी चाये । ] 


(२८) 

^“ भिक्षुजो, संसार मं तीन तरहकेखोग हं। कौनसे तीन तरह के? 
मल-मुखं, पृष्प-मृख तथा मधु-मुख । 

^“ भिक्षुओ, मल-मुख आदमी कंसा होता हं 2 भिक्षुओ, कोई कोई आदमी 
चाहे उसे संभा मं ले जाकर, चाहे परिषद्‌ में ले जाकर, चाहे जाति-समूह्‌ में ले जाकर, 
चाहें पूग मं ले जाकर ओर चाहे राज-दरवार मे ठे जाकर, यदि उस से यह्‌ कहकर 
साक्षी पूरी जाये किं हे पुरुष ! जो जानता हो वह कहं । वह्‌ न जानता हुआ करेगा 
किं जानता हं, जानता हुआ कहेगा कि नहीं जानता हुं; न देखता हआ कहेगा कि 
देखतां हं ओर देखता हुआ कटेगा कि नहीं देखता हं! एसा वह्‌ या अपने अर्थं के 
लिञे या पराये अथं के लिये करेगा या किसी भौतिक लाभ के लि करेगा। वह्‌ 
जान बूल्लं कर शूठ बोलने वाला होगा । ॑ 

^“ भिक्षुओ, एेसा आदमी मल-मुख होता हे । 

““ भिक्षुजो, पृष्प-मुख आदमी कंसा होता है, ? भिक्षुओ, कोई-कोई 
आदमी चाहे उसे सभा मे ले जाकर, चाहे परिषद्‌ में ठे जाकर, चाहे जाति-समृह मं 
ले जाकर, चाहे पूग में ले जाकर ओर चाहे राज-दरवार मँ ले जाकर, यदि उस से 
यह कहकर साक्षी पूरी जाय कि हे पुरूष ! जो जानता हो वह कह । वह न जानता 
हृञा कदेगा कि नहीं जानता हं जानता हु आ कहेगा कि जानता हं, न देखता हआ 
कटेगा कि नहीं देखता हूं, देखता हुआ कटेगा कि देखता हं। वह्‌ नं अपने अर्थं के 
चये न परायं अथ के च्यिजौरन किसी भौतिक लाभ के लिय जान-बज्ज कर र 
बोलने वाला होगा । भिक्षुजौ, एेसा आदमी पुष्प-मृख होता है । 

^“ भिक्षुजो, मधु-मुख आदमी कंसा होता ह ? भिक्षुजो, कोई कोई आदमी 
कठोर-वाणी बोलना छोड कठोर-वाणी से विरत होकर रहता है । जो वाणी निदोषि 
होती हँ, कानों को अच्छी लगने वाली होती है, प्रेम पैदा करने वारी होती हे, हृदय 


"ऊ यणं 





१ पूग = श्रेणी, व्यवसाय-विदोषं का संगठन । 
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ने व॑ठ जाने वाली होती है, गण-युक्त होती है, वहुत जनों को सुन्दर, बहुत जनो को 
त्रि लगने वाली होती ह--एेसी वाणी बोलता है । भिक्षुमो, एेसा आदमौ मषु 
मुख आदमी होता हं | 

^“ भिक्षुओ, संसार में ये तीन प्रकारके आदमीर्ह। ` 

(२९) 

^“ भिक्षुमो, संसार मेँ तीन प्रकारकेलोगहे। कौनसे तीन प्रकार के? 
अन्धे, एक ओआंखवाठे, दोनों आंख-वाले । 

^ भिक्षुमो, अन्धा आदमी कंसा होता ह ? भिक्षुजो, किसी किसी आदमौ 
के पास एेसी आंख नहीं होती कि अप्राप्त सम्पत्ति को प्राप्त कर सके ओर प्राप्त सम्पत्ति 
को बदा सके; उसकी एेसी आंख भी नहीं होती जिस से वह कुशल-अकुशल धर्मो 
की पहचान कर सके, सदोष, निर्दोष धर्मो की पहचान कर सके, हीन-पणीत धर्मो कौ 
पहचान कर सके तथा पाप-पुण्य परस्पर-विरोधी धर्मो की पहचान कर सके । भिक्षुओ, 
एेसा आदमी अन्धा कहलाता हं । 

““ भिक्षुओ, एक-आंख वाला आदमी कंसा होता है ? भिक्षुजो, किसी 
किसी आदमी के पास एेसी आंख होती ई कि अप्राप्त सम्पत्ति को प्राप्त कर सके ओर 
प्राप्त सम्पत्ति को बढ़ा सके, किन्तु उस की एसी अख नहीं होती जिस से वह्‌ कुशल- 
अकुशल धर्मो की पहचान कर सके, सदोष-निर्दोष धर्मो की पहचान कर सके, हीन- 
प्रणीत धर्मो की पहचान कर सके तथा पाप-पुण्य परस्पर-विरोधी धर्मो को पठचान 
कर सके। भिक्षु, एेसा आदमी एक-आंख वाला कहलाता हं । 

“ भिक्षु, दो आंख वाला आदमी कंसा होता ह? भिक्षुमो, किसी 
किसी आदमी के पास एेसी आंख होती हैकि अप्राप्त सम्पत्ति को प्राप्त कर सके ओर 
पराप्तं सम्पत्ति को बढ़ा सके, ओर उस की एेसी आंख भी होती हं जिस से वह्‌ कुशल- 
अकुशल धर्मो की पहचान कर सके, सदोष-निर्दोष धर्मो की पहचान कर सके, हीन- 
प्रणीत धर्मो की पहचान कर सके तथा पाप-पुण्य परस्पर-विरोधी धर्मो को पहचान 
कर सके। भिक्षुओ, एसा आदमी दो आंख वाला कहलाता ह्‌ । 

“ भिक्षुओ, संसारम ये तीन तरह के खोग हं। 

नचेव भोगा तथारूपा न च पुञ्जानि कुब्बति 

उभयत्थ कलिग्गहो अन्धस्स हतचक्खुनो 
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अथापरायं अक्खातो एकचक्खु च पुग्गलो 

घम्माधम्मेन संसट्ठो भोगानि परियेसति ॥ 

थेय्येन क्‌टकम्मेन मुसावादेन चु*भयं 

कुसलो होति संघातं कामभोगी च मानवो 

इतो सो निरयं गन्त्वा एकचक्खु विहञ्जति 

द्विचक्ख्‌ पन अक्खातो सेटो पुरिसपुग्गलो 

धम्मलद्धेहि भोगेहि उद्रानधिगतं धम्म 

ददाति सेट्टसंकप्पो अन्यग्गमनसो नरो 

उपेति भटक ठानं यत्थ गन्त्वा न सोचति ॥ 

अन्धं च एकचक्खं च आरका परिवज्जये 

द्विचक्खुं च सेवेथ सेट्ठ पुरिसपुग्गलं ॥। 

[ जो चक्षु-विहीन अन्धा आदमी होता हे उसकेपासन तो वैसे भोग- 
पदां ही होते ह ओर न वह कोई पुण्य ही करता हं । एक दूसरा आदमी होता. हं 
जो एक अख वाला कहलाता हँ, वह॒ धर्माधिमं मिश्रित कर्मो से सम्पत्ति प्राप्त करता 
है-चोरीसे, ठगी से ओर ूठ बोल कर। वह कामभोगी मनुष्य काम-भोग के 
पदार्थो का संग्रह करने मे कुशल होता ह । किन्तु वह॒ एक आंख वाला आदमी यहाँ 
से नरक मे जाकर विनादा को प्राप्त होताहे। जोदो आंख वाला आदमी होता ह्‌ 
वही श्रेष्ठ कटा गया हं । वह्‌ अप्रमाद तथा धमं से भोग्य-पदार्थो को प्राप्त करता हं । 
फिर वह व्यग्रता-रहित श्रेष्ठ ,संकल्प वाला नर ( उन में से ) दान करता है । ( इस 
कमं से ) वह श्रष्ठ-स्थान को प्राप्त करता हे, जहाँ जाने से अनुताप नहीं होता । इस 
लिये अन्धे तथा एक चक्षु वाले से दुर दुर रहे। जो दोनों आंख वाला श्रेष्ठ व्यक्ति 
हो उसी कौ संगति करे। | 

(३०) 

“ भिक्षुज, संसार मे तीन तरह के खोगहें। कौनसे तीन तरह के ? 
ओधी-खोपड़ी वाले आदमी, पल्ले जेसी प्रज्ञा वाके आदमी, बहुल- प्रज्ञ आदमी । 

“ भिक्षुजो, ओँधी खोपड़ी वाला आदमी केसा होता है ? 

` भिक्षुओ, कोई कोई आदमी भिक्ुजों से धमं सीखने के लिये उन के पास 
व्रिहार (=आराम)मे निरन्तर जाने वाला होता है । उसे भिक्षु आरम्भ मे कल्याणकारी 
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मध्य में कल्याणकारी, अन्त मेँ कल्याअकारी धमं का उपदेश करते हं, अ्थ-सहित, 
व्यंजन-सहित, सम्पूणं रूप से परिशुद्ध धमं कों प्रकारित करते हं। वह आसन पर 
बैठा हुजा न उस उपदेश के आरम्भ को मनमें जगह देताहे, न मध्य कोमनमं 
जगह देता है भौर न अन्तको मन मे जगह देता हं । उस आसन से उठने परभीन 
उस उपदेश के आरम्भ को मन मे जगह देता हे, न मध्य को मन मे जगह देता हं 
ओर न अन्त को मन मे जगह देता ह। भिक्षुमो, जसे उल्टे घड़ मे डाला हु 
पानी गिर पडता है, ठहरता नहीं है, इसी प्रकार भिक्ुमो, कोई कोई आदमी धमं 
सीखने के लिये भिक्षुओं के पास..." ` न अन्त को मनमे जगह देताहं। उस 
आसन से उठने पर भी.--.----* न अन्त को मन में जगह देताह्‌ं। भिक्षुओ, 
एेसा आदमी ओँधी-खोपडी वाला आदमी कह्खाता हे । 

८ भिक्षुमो, पल्टे जसी प्रज्ञा वाला आदमी कंसा होता हे ? 

“भिक्ुजो, कोई कोई आदमी भिक्षुं से धर्म सीखने के ल्यि..... | 
मन मे जगह देता है, मध्य को भी मन में जगह देता ह ओर अन्त को भी मन मँ जगह 
देता ह । किन्तु उस आसन से उठने पर न उस उपदेश के आरम्भ को मन में जगहं 
देता है, न मध्य को मन मेँ जगह देता हं ओर न अन्त को मन मेँ जगह देता हं । जैसे 


भिक्षओ, किसी आदमी के पल्ठे मे नाना प्रकार कौ खाद्य वस्तुये हों, तिल हो, चावल 


हो, ल्डड़ हो, वेर हों ; वहं आसन से उठते समय असावधानी के कारण उन 

बखेर दे । उसी प्रकार भिक्षुजो, कोई कोई आदमी भिक्षुजों से धमं सीखने के चये . . 

त. 301 प्रकारित करते ह । वह आसन पर बंठा हुआ ....-.. . . जगह दैता 

है। किन्तु आसन से उठने पर." न अन्त को मन में जगह देता ह ॥ 

भिक्षुगो, एेसा आदमी पल्ले जैसी प्रज्ञा वाला कटहलाता दं । | 
^“ भिक्षुभो, बहुल-प्रज्ञ आदमी कंसा होता हं ? 


“ भिक्षुओ, कोर्द-कोई आदमी भिक्षुओं से धमं सीखने के लिये ..... प्रका- 


रित करते ह । वह आसन पर बैठा हुआ उस उपदेश के आरम्भ को भी मन मेँ जगह 
देता ह *““““ "ˆ "अन्त को भी मन में जगहं देता हं । वह आसन से उठने पर भी 


उस उपदेश के आरम्भ को भी....-.-... अन्तको भी मन में जगहदेता ह। 


भिक्षओ, ज॑से सीधे घड़े मेँ डाला हृभा पानी उसमें ठहरता है, गिरता नहीं है; 
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इसी प्रकार भिक्षुओ, कोई-कोई आदमी भिक्ुओ से धमं सीखने के लिये. ....-.५ 
प्रकारित करते है। वह आसन पर वेठा हुआ उस उपदेदके आरम्भ को भी मन में 
जगह देता ह .« . ५.५. अन्त को भी मन से जगह देता ह । वह आसन से उठने पर 
भी उस उपदेश के आरम्भकोभी...*. . अन्तको भी मनम जगह देता ह्‌। 
भिक्षुभो, एेसा आदमी बहुल-परज्ञ आदमी कहलाता हं । 

““भिक्षुओ, संसार मे ये तीन तरह के रोग हं । " 

अवकुज्जपञ्जो पुरिसो दुम्मेधो अविचक्खणो 

अभिक्खणं पि चे होति गन्ता भिक्ूनं सन्तिके 

आदि कथाय मज्ज च परियोसानं च तादिसो 

उग्गहेत्‌ न सक्कोति पञ्ञा हिस्स न विज्जति 

उच्छग-पञ्ञो पुरिसो सेय्यो एतेन वुच्चति ॥ 

अभिक्खणं पि चे होति गन्ता भिक्खूनं सन्तिके 

आदि कथाय मञ्च परियोसानं च तादिसो 

निसिन्नो आसने तस्मिं उग्गहेत्वान व्यञ्जनं 

वृटिठतो नप्पजानाति गहितं पिस्स मुस्सति ॥ 

पुथुपञ्जो च पुरिसो सेय्यो एतेहि वृच्च्ति 

अभिक्खणं पि चे होति गन्ता भिक्खूनं सन्तिके 

आदि कथाय मञ्जरं च परियोसानं च तादिसो 

निसिन्नो आसने तस्मिं उगगहेत्वान व्यञ्जनं 

धारेति सेट्ठसंकमप्पो अन्यग्घमनसो नरो 

धम्मातुधम्मपटिपन्नो दूक्खस्सन्तकरो सिया ॥ 

[ दुब्‌दधि, बे-अक्ल, ओँधी खोपडीवाला आदमी यदि भिक्षुओं के पास्‌ 
निरन्तर भी जाताह्‌, तो वह उस उपदेश का न आदि, न मध्य ओर न अन्त ही ग्रहण 
कर सकता है। उसकी वेसी प्रज्ञा ही नहीं होती। उस आद्रमी की अपेक्षा पल्ले 
जेसी प्रज्ञा वाला आदमी श्रेष्ठ कहलाता हं । वह यदि भिक्षुभं के पास निरन्तरं 
भी जाता हं, तो वह आसन पर बरैे रहते समय उस धर्मोपदेश के आदि, मध्य ओर 
अन्त को व्यंजन-सर्हित ग्रहण करक्ेता दै। लेकिन आसन से उठने पर भूल जाता है । 
उसका ग्रहण करनाणएेसाही होता रै। इन दोनों से बहुल-प्रज्ञ आदमी श्रेष्ठतरं 
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माना जाता ह। वह यदि भिक्षुओं के पास निरन्तर भी जाता हं, तो वह्‌ उस आसन 
पर बैठे रहते समय उस धर्मोपदेश के आदि, मध्य ओर अन्त को व्यञ्जन-सहित ग्रहण 
कर ठेता हे । वह शान्त-चित्त श्रेष्ठ-संकल्प वाला आदमी उस धमं को अच्छी तरह 


धारण करता हे। उस धमं के अनुसार आचारण कर वह्‌ दक्ख का अन्त करने वाखा 


होता हं । ] 
(३१) 


“ भिक्षूमो, जिन कुलो मे घरों के भीतर माता-पिता का आदर होता हं 


वे सनब्रह्म-कुल ह, भिक्षुमो, जिन कूलो मे घरोके भीतर माता-पिता का आदर टोताः 


हं वे सःपूर्वाचाय्य-कुल हं, भिक्षुजो, जिन कुलो मे घरों के भीतर माता-पिता का आदर 
होता हं वे स-पूज्य-कुल ह्‌ । 

“ भिक्षगो, ब्रह्मा-यह माता-पिता काटी पर्य्याय है। भिक्षुओ, पूर्व 
आचाय्य--यह माता-पिता का ही पर्य्य हं । रभिक्षुओ, पूज्य-यह माता-पिता 
काही पर्य्याय ह्‌ं। | 

“ यह्‌ किस लिये ? िक्षुओ, माता-पिता का अपनी सन्तान पर बहुत 
उपकार होता ह। वे पालन करने वालेहं, वे पोषण करने वाटे टे, उन्टोने ही 
यह संसार दिखाया हं । 

ब्रह्मा ति माता-पितरो पृन्बाचर्य्यां ति वृच्चरे 
आहुणेय्या च पृत्तानं पजाय चानुकम्पका 
तस्मा हि ते नमस्सेय्य सक्करेय्याथ पण्डितो 
अघनेन अथ पानेन वत्थेन सयनेन च 
उच्छादेन न्हापनेन पादानं धोवनेन च 

नाय नं परिचरियाय मातापितुसु पण्डिता 
इधेव नं पसंसन्ति पेच्च सग्गे पमोदति ॥ 

[ सन्तान कै लिये माता-पिता ही ' ब्रह्मा ' हं, माता-पिता ही पूर्वाचाय्यं 
है, माता-पिता ही पूज्य हे। वे बच्चों पर बहुत अनुकम्पा करने वले हें । इस 
चये बृद्धिमान ( सन्तान ) को चाहिये कि उन्हं नमस्कार करे, उन का सत्कार करे, 
अन्न से, पान से, वस्र से, दायनासन से, मालिद से, नहाने से, पांव धोने से उन 
की सेवा करे। जो पण्डित परिचर्या से माता-पिता को सन्तुष्ट करता टै (?.), 
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यहाँ भी उसकी प्रशंसा टोती है ओर मृत्यु टोने पर वह स्वगे में भी आनन्दित 
होता हं । ] 
(३२) 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहां भगवान्‌ (वृद्ध ) थे, वहां गये। पास 
जाकर भगवान्‌ को नमस्कार कर एकं ओर ब॑ठं । एक ओर बैठे आयुष्मान आनन्द 
ने भगवान्‌ से यह कहटा-- 

^“ भन्ते! क्या भिक्ष्‌ को एसी समाधी का लाभ दौ सकता हं कि इस 
सविज्ञान शरीर मेँ ही उसे अहंकार, ममत्व तथा मान का बोध न हो, जर इस शारीर 
से बाहर भी जितने विषय ह, उन विषयों मे भी उसे अहंकार, ममत्व तथा मान का 
बोधन हो ओर जिस चित्त-विसुक्ति, जिस प्रज्ञा-विसवित के साथ विहार करते हुए 
अहंकार , ममत्व तथा मान उत्पन्न नहीं टोते, उस चित्त-विमुक्ति, उस परज्ञा-दिम्‌क्ति 
को प्राप्त कर विहार करे 1" 

““ आनन्द ! भिक्षु को एेसी समाधि का लाभ हौ सकता हं कि इस सविज्ञान 


करीर मही .1 प्राप्त कर विहार करे 
“न्ते! भिक्ष्‌ का वैसा समाधि-लाभ कंसा होता टं कि इस सविज्ञान 
शरीरे ही 1... प्राप्त कर विहार करे" | 


““ ञानन्द ! इस विषय में भिक्ष्‌ को एसा रख्गता हं --यही शान्त हे, यही 
प्रणीत है, जो यह सव संस्कारों का शमन, सभी उपधियो का त्यास, तृष्णा का क्षय, 
विराग, निरोध, निर्वाण हँ । इस प्रकार आनन्द! भिक्षु को एसी समाधि का लान हो 
सकता ह कि इस सविज्ञान शरीरमेही...----* "` प्राप्त कर विहार करे १ 

“ आनन्द ! पुण्य-प्रन पारायण मे जो मेनं यह्‌ कटा टं वह्‌ इसी अथे 
मे कटा हं -- | 

 संखाय लोकस्मिं परोवरानि 
यस्स इज्जितं नत्थि कूरहिचि लोके 
सन्तो विधूमो अनिघो निरासो 
अतरि सो जातिजर ति न्नमी॥। 
[ संसारम उस-पार तथा इस-पार का जान प्राप्त करके जिसके 
मन मे किसी भी विवय के सम्बन्ध में चंचलता नहीं हः उस यन्त, निधूम, 


कवक क क 
^ छ ` क अ वाप 
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दुःख-रहित, वासना-रहित पुरुष ने ही जाति-जरा को पार कियाहै-एेसा मैं 
कहता ह्‌ । ] 

२. तब आयुष्मान्‌ सारिपृत्र जहां भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर 
भगवान्‌ को प्रणाम कर एक ओर वै । एक ओर वेठे आयुष्मान्‌ सारिपुत्र को भगवान्‌ 
न यह्‌ कहा-- 

सारिपुत्र! मं सक्षेपमं भी धर्मोपदेश देता हं विस्तारसे भी धर्मो 
पदेश देता ह, संक्लिप्तःवरिस्तृत रूप से भी धर्मोपदेश देता हूं किन्तु उस के समन्नने 
वराठे दुभ हं । ” 

“भगवान्‌! इसी का समय हं। सुगत! इसी का समय है। 
भगवान्‌ सक्षेप मे भी धर्मोपदेश दं, विस्तारसे भी धर्मोपदेश दे संक्षिप्त-विस्तृत 
र्पसे भी धर्मोपदेशदं; धमं के समन्नने वाले होगे।"' 

“तो सारिपृव्र ! इस प्रकार सीखना चाहिये--इस सविज्ञान शरीर में 
अहंकार , ममत्व तथा मान उत्पन्न नहीं होगा, इस से बाहर सभी विषयों मे अहंकार 
ममत्व तथा मान उत्पन्न नही होगा, जिस चित्त-विमुक्ति, जिस प्रजञा-विमुक्ति को 
प्राप्त कर विहार करने पर अहंकार, ममत्व तथा मान उत्पन्न नहीं होते, उस चित्त- 
विशुक्ति, उस प्रज्ञा-विमुक्ति को प्राप्त कर विहार करेगे। हे सारिपृत्र ! इसी 
प्रकार सीखना चाहिये। क्योकि सारिपृव्र! इस सविज्ञान शरीर के विषयमे 
भिक्ष्‌ के मन मे अहंकार, ममत्व तथा मान उत्पन्न नहीं होते, इस से बाहर के सभी 
विषयोमे अहंकार, ममत्व तथा मान उत्पन्न नहीं होते, जिस चित्त-विमुक्ति, जिस 
्रज्ञा-विमुक्ति को प्राप्त कर अहंकार, ममत्व तथा मान उत्पन्न नहीं होते उस चित्त- 
विमुक्ति को, उस प्रजञा-विमुक्ति को प्राप्त कर विहार करताह। हे सारिपत्र । 
एमे भिक्षू के विषय में कहा जाता रै करि इसने तृष्णा को छिन्न-भिन्न कर दिया, संयोजनं 
को जडमूल से उखाड़ दिया ओर मान को सम्पूणं रूप से समाप्त कर दुःख का अन्त 
कृर दिया । 

` स्ारियत्र | उवयप्रश्न पारायण मेंजोमेने यह कहा वह्‌ उक्त अथं 
मं ही कहा-- 

पठानं कामच्छन्दानं दोमनस्सानं चूभयं | 
थीनस्सत च पनुदनं कुक्कुच्वानं निवारणं 
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उपेक्खा सति संसुद्धं धम्मचक्क पुरे जवं ` 
अज्ञा विमोक्खं पत्र मि अविज्जायप्पभेदनं 

[ कामनाओं तथा दौमंनस्यो का प्रहाण, आलस्य का मदेन तथा कौकृत्य 
का निवारण, उपेक्षा तथा स्मृतिको शुद्धि, सम्यक्‌-संकल्पो का अनुगमन तथा 
अविया का नारा जहाँ ह वहीं प्रज्ञा-विमुक्ति हं-- एसा मे कहता हं । 

(२३) 

“भिक्ुगो ! कर्मो को उत्पत्ति के ये तीन हेतु रै। कौन से तीन? 
लोम कर्मो की उत्पत्तिका हेतु दै, देष कर्मो को उत्पत्तिकाहेतु है, मोह कर्मोकी 
उत्पत्ति का हतु है । 

«भिक्ष, जिस कमं के मूलमे लोभ हं, जो लोभ निदान है, जिसका 


हतु कोभ ई, जो लोभ से उत्प हआ ह, जहाँ अस कमे के कर्ता का जन्म होता 
वहां बह कमं पकता टै, जहाँ वह कमं पकता हं, वहाँ उस कमे का फल भोगना होता 


ल, उसी जन्मे, अगले जन्ममे अथवा अन्य किती जन्मे । 
“भिक्षु, जिस कभ के मूल मेद्वेषटहे, जो द्वेष निदान है, जिसका हेतु 


द्रष है, जोद्रेष से उत्पन्न हुजा ठे, जर्हां उस कमं के कर्ता का जन्म होता है वहाँ वहु 


कर्म पकता ह, जहौँ वह कमं पकता ह, वहाँ उस कमं का फल भोगना होता है, उसी 
जन्म सै, अगले जन्म मे अथवा अन्य किसी जन्म में| 
^ ननिक्षमो, निस कके मूलम मोहर, जो मोह-निदान है, जिसका 
हेतु मोह दै, जो मोह से उत्यन्न हुमा ६, जह ¡ उस कष के कर्ता का जन्म होता हं वहां 
वह कमं पकता है, जहाँ वह॒ कमं पकता ठ, वहा उस कम का फल भोगना होता ह, 
उसी जन्म मे, अगले जन्म मे अथवा अन्य किसी जन्म में। 
“भिक्ुमो, जैसे वीज हों अखण्डित, सड न हो, हवा-धूप से खराब 
त हृए हौ, सारवान नो, अच्छी तरह रखे हो, अच्छी तरह तैयार की गओ भूमि वाले 
वेत्र में बीजे गहं ओर उन पर पानी सम्यक्‌ रूप से बरसे, तो भिश्षुओ, वे बीज 
बरती, वृद्धि तया विपुलता को प्राप्त होगे ही। इसी प्रकार भिक्ष॒ओ, जिस कमं 
मलम लोभदं...--*- अथवा अन्य किसी जन्ममें। जिस कमं के मूर में 
अयवा अन्य किसी जन्ममे। जिसकमेके मूलम मोहरं..... 


अथवा अन्य किक्ती जन्म म। 
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“ भिक्षु, कर्मो की उत्पत्ति के ये तीन हेतु हे ।” 

“२. भिक्षुमो, कर्मो को उत्पत्तिकेये तीनदहेतुहं। कौन से तीन 
अलोभ कर्मो की उत्पत्ति का हेतु हँ, अद्वेष कर्मो की उत्पत्तिका हेतु हँ, अमोह कर्मो 
की उत्पत्ति का हेतु हं 

“ भिन्षुभो, जिस कमं के मूल से अलोभ है, जो अलोभ-निदान है, जिसका 
हेतु अलोभ हं, जो अलोभ से उत्पन्न हुआ ह, लोभ के न रहने पर उस कमं का प्रहाण 
हो जाता ह, उसकी जड़ उखड जाती ठै, वह कटे ताड़ वृक्ष की तरह हो जाता दै, 
वह्‌ अभाव-प्राप्त हो जाता हं, उसकी भावी उत्पत्ति रुक जाती हं । 

““भिक्षुजो, जिस कं के मू मे अद्धेष ह, जो अद्रेष-दिनान हं, जिसका 
हेतु अद्वेष हं, जो अद्वेष से उत्पन्न हुआ है, द्वेष के न रहने पर उस कर्मं का प्रहाण हं 
जाता हं, उस की जड़ उखड़ जाती ह, वह कटे ताड वृक्ष की तरह हो जाता है, वह 
अभावःप्राप्त हो जाता हं, उसकी भावी उत्पत्ति रुक जाती हँ । 

“भिक्षुओ, जिस कमे के मूर मे अमोह ह, जो अमोह-निदान हं, जिसका 
हेतु अमोह हं, जो अमोह से उत्पन्न हुआ है, मोह के न रहने पर उस कम का प्रहाण 
हो जाता ह, उसकी जड उखड जाती हँ, वह कटे ताड वृक्ष की तरह हो जाता ह 
वह अभाव-प्राप्त हो जाता हं, उसको भावी उत्पत्ति रुक जाती हं 

“निक्षुओ, जसे बीज हों अखण्डित, सडे न हों हवा-धूप से खराब न 
हअ हो, सारवान्‌ हो, अच्छी तरह रखे हो, अन्दं आदमी आगमे जला डाठे, आगमं 
जलाकर राख करदे, राख करके तेज हवा में उड़ा दे अथवा शीघ-गामी नदी में 
बहादे, उससे उन बीजों का मूल नष्ट हो जाये, वे कटे ताड वृक्ष की तरह हो जये, 
वे अभावप्राप्त हो जारे, उन की भावी उत्पत्ति सुक जाये। इसी प्रकार भिक्षुओ, 


भ्य 


जिस करम के मूक मं अलोभहै......... उस को भावी उत्पत्ति रुक जाती है, 
जिस कनके मूलम ्रेषहै........... उसको भाषी उत्पत्ति सुक जाती द, 
जिस कमंकेमूलमे अदेव. .......... उसकी भावी उत्पत्ति रुक जाती हँ । 


[~ | कर्मा को उत्पत्ति के ये तीन हेतु हे ।" 
रोभजं दोसजं चेव मोहजं चापि विदु 
यंतेन पकतं कम्मं अप्पं वा यदि वा बहू 
इधेव तं वेदनीयं वत्थु अज्जं न विज्जति 























१२९ 


तस्मा लोभं च दोसं च मोहं चापि विसु 
विज्जं उप्पादयं भिक्खु स्वा दुग्गतियो जहे ` 

[ जो मूखं लोभ, द्वेष अथवा मोह से प्रेरित होकर चाहे छोटा, चाहे 
बडा कुछ भी कम करता हँ, उसे वह यहीं भोगना पडता है, दूसरे को दूसरे का किया 
नहीं भोगना पड़ता। इसलिये वृद्धिमान्‌ भिक्ष को चाहिये कि लोभ, देष ओर: 
मोह का त्याग कर विद्या का खाभ कर सारी दुगंतियो से मुक्त हो।| 

(३४) 

एेसा मं ने सुना। एक समय भगवान्‌ आरवी ( राष्ट ) मं गौवों के 
आते-जाने के मागे पर श्रुसंप-वन मे गिरे-पत्तों के आसन पर.वेठे थे । 

तव ॒हत्थक ( नामक ) आढवक राजपुत्र मे घूमने के समय, संर करनं 
के समय भगवान्‌ को उस प्रकार गौवों के आने-जाने के मागं पर श्रृसंप-वन मं गिरे-- 
पत्तों के आसन पर बैठे देखा । देखकर जहां भगवान्‌ थे, वहां गया 1 पास जाकर 
भगवान्‌ को नमस्कार कर एक ओर बेठ हत्थक आढ्वक ने भगवान्‌ को यह्‌ कहा-- 

^“ क्या भन्ते भगवान्‌ ! आप सुख से सोये ? “ 

“हाँ कुमार! मं सुखसेसोया। संसारमंजो कोग सुख-पू्वक सोते 
हे, मंँउनमेसेएकदहूुं।'' 

` ५ भअन्ते | यह्‌ हेमन्त क्तु कौ सीतं रात्रि टै, माघ ओौर फाल्गुन के 

वीच के आठ दिनों का समय है, हिम-पातके दिनह, गौवोंके खुरोकी मारी हओी 
कठोर भूमि है, पत्तों का पतला बिना है, पेड़ पर कीं कहीं थोड़े पत्ते ह, खण्डे 
कावाय-वस्त्र हँ, चारोँ-दिशासे हवा आ रही हं, ओौर भगवानने यह्‌ कटा ट-- 
टां कुमार! मै सुख से सोया। संसार मेँ जो लोग सुख-पूवंक सोते हे, मं उन 
मरेसे एकह?" ॑ 

“तो कुमार! मेतुञ्च से ही पूछता हूं, जैसे तुञ्चे अच्छा रगे वेसा कहना । 
कुमार! तोत क्या समन्ता है? यां किसी गृहपति वा गृहपति-पृत्र का 
ऊंचा मकान हो, लिपा-पुता हो, जोर की हवा न आती हो, अगल र्गा हो, खिड़की 
बन्दहो ; वहाँ एक पलंग हो जिस पर चार अंगुल अधिक की ्ारखर वाटा आस्तरण 
बिखाहो, ऊन का आस्तरण बिछाहो, घने ऊन का आस्तरण जिछा हो, कदली 
मृग के श्रेष्ठ चमं क¡ आस्तरण विचा टो, उस परग के अूपर वितान तना ही, सिर 











| 
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ओर पांव की ओर दो रक्त-वणं तकिये हों, तेल-प्रदीप जल रहा हो, चार भाय्ययिं 
अच्छी तरह सेवा कर रदीहों। तो कुमार! तुज्ञे इस विषय मे कंसा लगता हं 
वह सुखःपूर्वैक सोयेगा अथवा नहीं ? 

“भन्ते! वह सुख-पूवंक सोयेगा? संसार में जौ सुख-पूर्वक सोते 
हं उनमें वह्‌ एक ह। 

तो कुमार! तुम क्या मानते हो क्या उस गृहपति अथवा गृहपतिः-पुत्र 
को ( काम-) राग से उत्पन्न होने वाटी एेसी शारीरिक वा मानसिक जलन हो सकती 
हं जिस ( काम-) राग से उत्पन्न होने वाली जलन के कारण वह्‌ दुखी रह ? ” 

म ट 

कुमार, जिस ( काम-) राग से उत्पन्न जलन कै कारण वह गृहपति 
अथवा गृहपति-पृत्र जलता रहं कर दुखी रह सकता टै, तथागत का वह॒ राग प्रहीण 
हो गया टै, उसका जड-मूल कट गया हं, वह कटे ताडवृक्न की तरह हो गया है, वहं 
अभाव-ग्राप्त हो गया हे, उस कौ भावी-उत्पत्ति जाती रही है । इसलिये मै सुख~ 
पूत्रेक सोया । 

“तोमार! तुम क्या मानते हो क्या उस गहपति अथवा गृहपति- 
पुत्र को द्रेष से उत्पन्न होनेवाली....-.-.... मोह से उत्पन्न होनेवाली एेसी शारीरिक 
वा मानसिक जलन हो सकती हं जिस मोह से उत्पन्न होने वाटी जकन के कारण वह्‌ 
दुखी रहे ? ” 

“भन्ते! हां।“ 

कुमार! जिस मोह से उलन्न होने वाली जलन के कारण वह गृहपति 
अथवा गृहपतिःपुत्र जलता रह कर दुखी रह सकता ट, तथागत का वह मोह प्रहीण 
हो गया, उस का जड़-मूल कट गया ह, वहु कटे ताड-वृक्ष कौ तरह हो गया है# 

ब्रह अभाव-प्राप्त हो गया ह, उस की भावी-उत्पत्ति जाती , रहीहं। इसल्यि में 
सुख-पूवंक सोया । ” 

सन्वदा वे सुखं सेति ब्राह्मणो परिनिन्वुतो 

यो न छिप्पति कामेसु सीतिभूतो निरूपधि 

सन्ता आसत्तियो छेत्वा विनैय्य हदये दरं 

उपतन्तो सुखं सेति संति पप्पुय्य चेतसो 
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[ परिनिर्वाण-प्राप्त - ब्राह्मण सदा सूख-पूवेकं सोता हं, जो काम-भोगों 
मे कप्त नहीं होता, जो शान्त है, जो उपाधि-रहित ह, जो सभी आसक्तियो को काट- 
कर हदय के दुःख को दूर करता हँ, जो शान्ति-एूवेक सोता ह, जो चित्त कौ शान्तिको 
प्राप्त करता हं । |] | 

( ३५) 

““ भिक्षुओ, ये तीन देव-दूत हं । कौनसे तीन ? 

““भिक्षुओ,एक आदमी शरीरसे दष्कभं करता हं, वाणी से दुष्कमं करता (+ 
मनसे दुष्करं करता दौ । वह शरीरसे दुष्कमं करके, वाणीसे दुष्कमं करके, मनसे 
दुष्कमं करके शरीर छूटने पर, मरनेके अनन्तर अपाय दुगंतिको प्राप्त होता हं तथा ` 
नरक-लोकं अत्पन्न होता हं । तो भिक्षुजो, उसे नाना नरक-पाल बाहोसे पकड कर 
यमराजके पास ठे जाते है--““ देव ! यह आदमी मातु-सेवकं नहीं, पितु-सेवक नही, 
श्रमणोकी सेवा करनेवाला नहीं, क्षीणाश्रवोकी सेवा करने वाला नहीं, परिवारमं 
बडे-बृढोका आदर करने वाला नहीं, हेदेव! इसे सजा दे। 

““चिक्षुजो, उस आदमीसे यमराज प्रथम देव-दूतके बारेपे प्रदन करता है. 
पुता टै, बातचीत करता है--“ हे पुरूष ! क्या तू ने मनुष्य-लोके प्रकट हुए प्रथम 
देव-दूतको नहीं देखा ? 

वह्‌ बोला--“ स्वामी! नहीं देखा । "" 

तब भिक्षुओ, यमराज उस आदमीसे पुता हं- “हे पुरुष ! क्यातूने 
मनुष्य-लोके किसी एेसी स्त्री या पुरुषको नहीं देखा जिसकी आयु जन्मसे अस्सी 
व्षकी हो,नव्बे वषंकी हो अथवा सौ वषको हो; जो बढा हो,जो सहतीरकी तरह ण्डा हो, 
जो टूट गया हो, जिसके हाथमे काटी हो, जो चरता हुआ कांपता हो, जो ञातुर हो, 
जिसका यौवन जाता रहा हो, जिसके दांत ट्ट गये हों, जिसके बार सफेद हो गये हो, 
जिसकी खोपडी गंजी हो गयी हो, जिसके स्ुरियाँ पड गयी हो तथा जिसके बदन पर 
काले-सफेद निशान पड़ गये हों । । 

वहु बोला--“ स्वामी! देखा हं । " 

तो भिक्षु, उसे यमराजनं कटा --' हे पुरुष ! तञ्च विज्ञ, स्मृतिमान ` 
वृद्धके मनम यह नहीं हुजा कि मे भी जरा को प्राप्त होनेवाला हं मे भी जराके 
आधीन हूं । मं शरीर, वाणी तथा मनसे शुभ-कमं करं । " 
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-वह बोला--““ स्वामी ! मुञ्चते न टयो सका। मने प्रमाद किया।" 
तव भिक्षुजो, उसे ममराजने कहा--““ हे पुरुष ! प्रमादके वशीभूत हो तूनं 
-जरीर, वाणी अथवा मनसे शुभ कमं नहीं किय। तोटे पुरुष; अव तेरे साथ 
तेरे प्रमादके अनुरूप व्यवहार करेगे । यह जो पापकम हँ, यह न तेरी 
मांनेकियारह, नबापनेकियाहं, न भारईने कियाद, न बहनने कियाद, न मित्र 
अमात्योने किया हं, न रिर्तेदारोने किया है, न देवताओने किया है, न श्रमण-त्राह्यणोने 
करियाहं; यह पापकमं तेरे हीं द्वारा किया गयां, तु ही जिसका फल 
-भोगेगा । ` | 
२. तो भिक्ुओ, यमराज प्रथम देवदूतके बारेमे प्ररन करके, पूछ करके,बात- 
-चीत करके, दूसरे देवदूतके वारे प्रश्न करता ह॑, पूता है, बातचीत करता है-- 
धह पुरुष | क्यात्रु ने मनुष्य-कोकमे प्रकट हुओं दूसरे देवदूत को नहीं देखा ? " 
वह॒ बोला-- स्वामी! नहीं देखा । 
तब भिक्ुओ, यमराज उस आदमीसे पूता ह--“ह पुरुष ! क्या तू ने मनुष्य- 
लोकम किसी एसे स्त्री या पुरुबको नहीं देखा जो रोगी हो, जो दूखी हो,जो बहुत रोगी हौ, 
अपने मल-मूत्रमें पड़ा हो, जिसे दुसरे ही आकर विरते हो,दूतरे ही किटाते हों ? “ 
वह्‌ बोला-- स्वामी! देखा ।"' 
तो भिश्षुओ, उस यमराजने कहा--“ हे पुरुष ! तुञ्च विज्ञ, स्मृतिमान्‌, 
वद्धके मनमे यह नहीं हमा कि मेँ भी व्याधिको प्राप्त होनेवाला हूँ, मेँ भी व्याधिके 
आधीन हं । मशरीर, वाणी तथा मनसे शुभ कमं करं । 
वह्‌ बोला-- ` स्वामी! मुङ्सेनहो सका। मेने प्रमाद किया । 
तव भिक्षु, असे यमराजने कहा--“ हे पुरूष ! प्रमादके वशीभूत 
हो तूने दरीर वाणी अथवा मनसे शुभ-कमं नहीं किये। तोहे पुरुष ! अबयेतेरे 
साथ तेरे प्रमादके अनुरूप विहार करेगे। यह्‌ जो पापकर्म है, यह नतेरीमांने किया 
है, नबापने किया ठे, न भाई ने किया ह, न बहुन ने किया है, न मित्र-जमात्यों ने किया 
ह, न रिदातेदारो ने किया हं, न देवताओं ने किया है, न श्रमण-ब्राह्यणो ने किया है, यह 
घाप-कमं तेरे ही दारा किया गया है, तू ही जिसका फल भोगेगा । ” 
३. तौ भिक्षुजौ, यमराज द्वितीय देव-दरुतके' बारेमे प्रन करके, पूछ करके, 
बातचीत करके, तृतीय देव दूतक बारेमे प्रदन करता दै, पकता हं, बातचीत करता दै-- 
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“हे मनुष्य ! क्या तु ने मनुष्य-लोकभें प्रकट हुए तीसरे देव-दूतको नही 
देखा ? 

वह बोला--“ स्वामी! नहीं देखा । ” 

तब भिक्षु, यमराज उस आदमी से पूछता है--“ हे पुरुष. क्या तू ने 
मनुष्य-लोकमें किसी एसे स्वरी या पुरुष को नहीं देखा जिसे मरे एक दिन हो गया होः 
जिसे मरे दो दिन हो गये हों, जिसे मरे तीन दिन हो गये हों, जो फूल गया हो, जिसका 
शरीर नीला पड़ गया हो, जिसके बदनमं पीप पड़ गयी हो?" 

वह्‌ बोला--“ स्वामी! देखा हं । 

तो भिक्षुओ, .उस यमराजने कहा--““ हे पुरुष ! तुज्ञ विज्ञ, स्मृतिमान्‌, 
वृद्धके मनमे यह नहीं हुञा कि मै भी मरणको प्राप्त होनेवाला हूं मै भी मरणके आधीन 
हं। मे शरीर, वाणी तथा मनसे गुभ-क्े करं 2" 

वह॒ बोला--“स्वामी! मृक्से नहो सका। मैने प्रमाद किया।' 

तव भिक्षुमो, उसे यमराजने कहा-- “ह पुरुष ! प्रमादके वशीभूत हो 
तूने शरीर, वाणी अथवा मनसे शुभ-कमं नहीं किये। तो हे पुरुष ! अब ये तेरे 
साथ तेरे प्रमादके अनुरूप विहार करेगे। यह्‌ जो पाप-कसं है, यह नतेरी मां ने किया 
है, न बापने कियाहे, न भाईने किया हं, न बहनने किया दै, न मित्र-अमात्योने 
किया ॐ, न रिशतेदारोने किया दै, न देवताओने किया है, न श्रमण-्राह्मणोने किया हे, 
यह पाप-कमं तेरे दी दारा किया गयाहं, तू ही सिसका फल भोगेगा 7 ` 

४. तो भिक्षुओ, यमराज तृतीय देव-दुतके बारेमे प्रदन करके, पू करके, 
बातचीत करके चुपहो जाता हं। 

““भिक्षुओ, उस आदमीको यमदूत (नरक-पाक ) पांच प्रकारके दं उसे दं डित करते 
टै, रोहेकी तप्त कीटे हाथमे ठोकते ह, रोहैकी तप्त कले दूसरे हाथमे ठोकते हे, रोहेकी 
तप्त कीले पावें ठोकते हं, लोहेकी तप्त कोटे दूसरे पाँवमं ठोकते हं खोहेकी तप्त कौले 
छातीके बीचमें ठोकते हँ । वहं उससे दुःखःपूर्ण, तीव्र कष्टदायके, कट्‌ वेदनाका अनुभव 
करता है ओर तबतक नहीं मरता हं जबतक अस पाप-कम॑का क्षय नहीं हो जाता। 

^“ भिक्षुओ, उस आदमीको यमदूत लिटा कर कुल्हाड़ी से छीलते हं । वह्‌ 
उससे दुःख-पू्ण, तीत्र कष्ट-दायक, कटु वेदनाका अनुभव करता है ओर तब तक नहीं 
अरता हं जब तकं उस पाप-कर्मंका क्षय नहीं हो जाता । 
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^“ भिक्षुओ, उस आदमीको यम-दूत पैर अूपर सिर नीचे करके वसूलेसे छीलते 
ह ॥। वह उससे... + * ५५. हो जाता । 
“भिक्षुमो, उस आदमीको यमदूत रथम जोतकर जरती हुई, प्रज्वखित,. 
प्रदीप्त भूमिपर चराते भीह्‌, हाकतेभीदहं। वह्‌ उससे. ...... हो जाता । 
भिक्षुजो, उस आदभीको यम-दूत बड़े भारी, जरते हु प्रज्वलित, प्रदीप्त, 
अगारोके पवंतपर चढाते भीटह्‌, उतारे भीहं। वह उससे....... हो जाता । 
“भिक्षुओ, उसे आदमीको यमदूत पैर ऊपर सिर नीचे करके गमं 
जती हई, प्रज्वलित, प्रदीप्त, तप्त छोहेकी कहाडीमे डाल देते हे। वह वहां 
खौलता हुआ पकता हं, वह॒ वहां लौलता हु, पकता हुआ कभी ऊपर 
जाता हं, कभी तीचे जाता हं, कभी बीचमं रहता ह । वह्‌ उससे......०००.-. 
हो जाता हं। | 
भिक्षुओ, उस आदमीको यमदूत महान्‌ नरके डारु देते टु । वह महान 
नरक- | 
चतुकण्णो चतुद्रारो विभत्तो भागसो मितो 
अयोपाकारपरियन्तो अयसां पटिकूज्जितो 
तस्स अयोमया भूमि जलिता तेजसा य॒ता 
समन्ता योजनसतं फरित्वा तिट्ठति सब्बदा 
[ उसके चार कोने हे गौर चार दवार हे तथां वह हिस्सोमें विभक्त हं । 
` उसके चारों ओर रोहेकी दीवार हं ओर वह रोहसे ठका हुआ है । उसके चारों ओर 
सौ योजन लोह-मय भूमि' हमेशा आगसे प्रज्वलित रहती हं । | 
५. निक्षुओो, पूवं समये यम-राजके मनमे यह हञआ-- (मनुष्य- ) लोकम 
जो पाप-कमं करते ह उन्हे इस प्रकारके बहुत से दण्ड मिलते हं । अच्छा हो यदि 
मृज्ञे मनुष्य होकर पदा होना मिले, उस समय अरहत सम्यक सम्बद्ध तथागतका भी 
(मनुष्य-) लोकम जन्म हो, मेँ उन भगवान्‌का सत्संग करू, वे भगवान्‌ मुञ्े 
ध्मोपिदेश दं ओर मं उन भगवान्‌के उपदेशको जान्‌ । 
“ भिक्षुओ, मे यह बात किसी दूसरे श्रमण या त्राह्मणसे सुनकर नहीं कहता, 
बल्कि भिक्षुजो, जौ कु मने स्वयं जाना हे, स्वयं देखा हे, स्वयं अनुभव किया है, 
वही कहता हं । | 
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चोदिता देव-तेहि ये पमज्जन्ति माणवा 
ते दीघरत्तं सोचन्ति हीनकायूपगा नरा 
ये च खो देव-दूतेहि सन्तो सप्पुरिसा इध 
चोदिता नप्पमज्जन्ति अरियधम्मे कदाचनं 
उपादाने भयं दिस्वा जातिमरणसम्भवे 
अनुपादा विमुच्चन्ति जातिमरणसंखये 
ते खेमप्पत्ता सुखिता दिट्ठधम्माभिनिव्व॒ता 
सनव्ववेरभयातीता सब्बदुक्खं उपच्चगुं । 

[ देवदूतो ( = जरा, व्याधि, मरण ) द्वारा शिक्षित किञे जाने पर भीं 
जो मनुष्य प्रमाद करतेह्‌, वे हीनावस्थाको प्राप्त हो, दीघे-काल तकं सन्ताप करते 
हे । जो सत्पुरुष देवदूतो द्वारा शिक्षित किये जाने पर आयं -धमम॑के विषयमे कनी 
प्रमाद नहीं करते, वे जाति-सरणके कारण उपादान-स्कन्धोको भयका कारण मान, 
उपादान-रहित हो जाति-मरण-क्षय स्वरूप निरवणको प्राप्त करते हे। वे कल्याणक 
प्राप्त होतेहं। वे सुखी होते हं। वे जिसी जन्ममें शान्ति-लाभ करतेटै। वे 
सभी वैरो तथा भयोकौ सीमा लांघ जातेहं। वे सभी दुःखोका नादा कर देते हैं । | 

(३६) 

भिक्षुओ, पक्षको अष्टमीके दिन चारों महाराजाओंके अमात्य-पारषद इस 
लोकम यह देखनेके लिए विचरते हं कि क्या मनुष्य-लोकके अधिकां रोग सातु- 
सेवक हे, पितृ-सेवक हं, श्रमण-सेवक हं, श्रेष्ठ-पुरषोके सेवक हं, अपने-अपने कल्म 
बड़ोका आदर करनेवाले हं, उपोसथ (-व्रत) रखनेवाले हं, जागरण करनेवाटे हे 
तथा पृण्य-कमं करनेवाले ह्‌ । 

भिक्षुओ, पक्षको चतुदंशीके दिन चारों महाराजाओके पुत्र इसं लोकम यह्‌ 
देखनेके लिए विचरते हं कि क्या मनुष्य-लोकके अधिकांश लोग मातु-सेवक हें, पितृ- 
सेवक हं, श्रमण-सेवक 1 श्रेष्ठ-पुरुषोके सेवकं हं, अपने-अपने कलमे बडोका आदर 
करनेवाले हे, उपोसथ (व्रत) रखने वाले हं, जागरण करनेवाले हे, तथा पुण्य-कमं 
करनेवाले हं ? 

भिक्षुओ, उसी प्रकार पूणिमा-उपोसथके दिन चारो महाराजा स्वयं ही इस 
लोकम यह्‌ देखनेके लिए विचरते हं कि क्या मनुष्य-लोकके अधिकां रोग मातृ- 
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सेवक हे पितु-सेवक हैँ, श्रमण-सेवक हं, श्रेष्ठ-पुरुषोके सेवक हं, अपने-अपने 
खमे वडोका आदर करनेवाठे हे, उपोसथ (व्रत ) रखने वाले हे, जागरण करनेवाले 
2 तथा पुण्य-कमं करनेवाले ह ? 

भिक्षुजो, यदि मनुष्य-लोकमं एसे आदमी थोड़े होते हं जो मातृ-सेवक हों, 
पितु-सेवक हों, श्रमण-तेवक हों, श्रेष्ठ-पुरुषों के सेवक हों, अपने-अपने कुलमें 
बड़का आदर करभे वाले हों, उपोसथ (व्रत) रखने वाके हों, जागरण करनेवाके 
हों तथा पुण्यकर्म करने वाके हों, तो भिक्षु, वे चारों महाराजा व्योति 
लोकम सुधर्मां सभामे एकत्रित हुए देवताओंको कहते है--आयुष्मानो ! एसे 
आदमी थोड़े है जो मातुसेवक हों, पितु-सेवक हों, श्रमण-सेवक हों, श्रेष्ठ-पुरुषोकि 
सेवक हों, अपने-अपने कलमे वड़ोका आदर करनेवाले हों, उपोसथ (-वब्रत) रखने 
वाले हों, जागरण करम वले हों तथा पुण्य-कमं करने वाले हों । भिक्षुओ, उससे 
त्योत्रिश देवता असन्तुष्ट होते हँ-वे दिव्य-काय से पतित होकर असुर-शरीर 
धारण करनेवाले होते हं । 

लेकिन भिक्षुभो, यदि मनुष्य-लोकमें एेसे आदमी अधिक होते है जो मातु- 
सेवक हो, पितु-सेवक हों, श्रमण-सेवक हों, श्रेष्ठ पुरुषोंके सेवक हों, अपने-अपने कुलम 
वड़ोका आदर करने वाले हों, उपोसथ (-त्रत) रखने वाले हो, जागरण करने वाके हों 
तथा पण्य-कमं करनेवाले हों तो भिक्ुमो, वे चारों महाराजा व्योत्रिश लोकमें सुधर्मा 
सभाम एकत्रित हए देवताओंको कहते ह-आयुष्मानो ! एसे आदमी बहुत हँ जो मातु- 
सेवक हों, पितु-सेवक हौ, श्रमण-सेवक हो, श्रेष्ठ-पुरुषोके सेवक हों, अपने-अपने कुलमें 
वड़ोका आदर करनेवाले हौ, जागरण करनेवाटे हों तथा पुण्य-क्मं करनेवाले हों । 
सिक्षुओ, इसमे व्योत्रिश देवता संतुष्ट होते ह--वे असुर-कायमें से पतित होकर दिव्य - 
शरीर धारण करनेवाठे होते हं । 

(३७) 

भिक्ुओ, पूर्वंकालमे व्योत्रिश॒देवताओंका नेतृत्व करनेवाला देवेन्द्र शक्र 
हुआ हं । उस समय उसने यह्‌ माथा कही-- 

चातुदहसी पञ्चदसी याव पक्लस्स अद्ुमी 

पाटिहारियपक्खञ्च अद्ुङ्गसुसमागतं 

॥ . , । उपवसेय्य यो पस्स मादिसो नरो । 
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[ पक्षकी चतुदेरी, पणिमा, अष्टमी तथा प्रातिहारिय-पक्षको आठ-शीलों 
वाला उपोसथ-त्रत रखे--जो भी नर मेरे सद्र होना चाहे । | 
भिक्षुओ, देवेन्द्र शाक्त द्वारा कटी गयी यह्‌ गाथा सुगीत नहीं हं, दुर्गीत हं, 
सुभाषित नहीं हे, दुर्भाषित हं । यह किस किए? भिक्षु, देवेन्द्र शक्रका राग- 
देष, मोह क्षय नहीं हुञा हं । भिक्षुओ, यदि कोई एेसा भिक्षु जो अरहत हो, क्षीणास्रव 
हो, श्रेष्ठ जीवन (=वास) जी चुका हो, करणीय कर चुका हो, भार अुतार चुका हो, 
सदर्थं प्राप्त कर चुकाहो, भव-षयोजन-क्षीण दहो गयाहो तथा सम्यक्‌ ज्ञान द्वारा 
विम्‌क्त हो गया हो, एेसी गाथा कहे तो उसका यह्‌ कथन समुचित होगा- 
चातुहसी पञ्चदसी याव पक्खस्स अदुमी 
पाटिहारियपक्खञ्च अद्ुङ्गसुसमागतं 
उपोसथं उपवसेय्य यो पस्स मादिसो नरो । 
[ पक्षकी चतुदंशी, पुणिमा, अष्टमी तथा प्रातिहारिय-पक्षको आठ-शीलों 
वाला उपोसथ-त्रत रखे-- जो भी नर मेरे सदृ होना चाहे । ] 
यह किस लिए? भिक्षुजो, वह्‌ भिक्षु, राग, द्वेष, मोह रहित हं । 
भिक्षुओ, पूवेकालमे व्योति देवताओंका नेतृत्व करनेवाला देवेन्द्र शक्र 
हआ हं । उस समय उसने यह्‌ गाथा कही-- 
चातुहसी पञ्चदसौ याव पक्खस्स अदुमी 
पाटिहारियपक्खञ्च अद्ुङ्गसूसमागतं 
उपोसथं उपवसेय्य यो प.स्स मादिसो नरो । 
[ पक्षकी चतुदंशी, पुणिमा, अष्टमी तथा प्रतिहारिय-पक्ष को आठ शीलो 
वाला उपोसथ-त्रत रखे-जो भी नर मेरे सदश होना चाहे । ] 
भिक्षुओ, देवेन्द्र शक्र द्वारा कही गयी यह गाथा सुगीतं नहीं हं, दुर्गति है, 
सुभाषित नहीं हं, दुर्भाषित हं। यह किस लए? भिक्षुओ, देवेन्द्र शक्र जन्म, 
बृढापा, मरण, रोक, रोना-पीटना, दुःख, दौमंनस्य, अशान्तिसे मुक्त नहीं हं। मं 
कहता हं कि वह दुःखसे मुक्त नहीं हं 1 भिक्षु, जो भिक्षु अरहत हो, क्षीणाखव हो, 
शरेष्ठ-जीवन (वास) जी चुका हो, करणीय कर चुका हो, भार उतार चुका हो, सदथं 
प्राप्त कर चुका हो, भव-संयोजन-क्षीण हो गया हौ तथा सम्यक्‌ ज्ञान द्वारा विमुक्त हो 
गया हो, असी गाथा कहे तो असका यह्‌ कथन समुचित हं-- 
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चातुहंसी पञ्चदसी याव पक्खस्स अदुमी 
पाटिहारियपक्वञ्च अद्ुङ्गसुसमागतं 
उपोसथं उपवसेय्य यो पस्स मादिसो नरो । 

[ पक्षको चतुदंशी, पूणिमा, अष्टमी तथा प्रातिहारिय-पक्नको आठ चीलों 

वाला उपोसथ-ब्रत रखे--जो भी नर मेरे सदृश होना चाहे । | 

यह्‌ किस लिए? भिक्षुओ, वह॒ भिक्ष्‌, जन्म, बृढापा, मरण, शोक, 

रोना-पीटना, दुःख, दौमनस्य, अरान्तिसि मुक्त टुं। मंकटता हूं कि वहं 
दुःखसे मुक्त ह्‌ । 
(३८) 
भिन्षुजो, मं सुकुमार था, परम सुकुमार, अत्यन्त सकुमार । भिक्लुओ, मेरे 
पिताके घर पुष्करणियां बनी थी--एकमे उत्पल पुष्पित होते थे, एकमे पद्म तथा एकमं 
पुण्डरीक । यहं सभी मेरे ही किए थे। अिक्षुओ, उस समय सँ काशीका ही चन्दन 
धारण करता था, भिन्षुजो, कारीकौ ही बनी मेरी पगड़ी होती थी, कारीका ही 
कचूक, काशीका ही निवेसन (=पहननेका वस्त्र), कारीका ही अुत्तरासंग (चादर ) । 
क्षुम, रात-दिन मेरे सिरपर उवेत-छत्र धारण किया जाता था ताकि मृज्ञे शीत न लगे, 
गरमी न लगे, धू न लगे, तिनके न लगे तथा ओस न ख्गे। भिक्नुओ, उस समय 
मेरे तीन प्रासाद थे--एक हिमन्त-ऋतुके लिए, एक श्रीष्म-ऋतुके लिए तथा एक 
वर्षा ऋतुके लिए । भिक्षुओ, मे वषकि चारों महीने भर वषकि प्रासादसे नीचे नहीं 
उतरता था। उस समय मं तुरिय-वादन करनेवाली स्त्रियोसे घिरा रहता था। 
भिक्षुओ, जसे दूसरे घरों दासो तथा नौकर-चाकरोको बिलडः ओौर कणजक (भात) 
दिया जाता था, वेसे ही भिक्षुजो, मेरे पिताके घरमे दासों तथा नौकर-चाकरोको 
मांस तथा दाटी (धान) का भात दिया जाता था। 

२. भिक्षुजो, उस समय इस प्रकारका एेदवयं भोगते हए तथा इस प्रकार 
की सुकुमारता किए हुए मेरे मनम यह्‌ हुंआ-अज्ञानी सामान्य जन स्वयं जराको प्राप्त 
होनेवाला होकर, स्वयं जराके आधीन होकर, किसी दूसरे वृूटढेको देखकर अपनी मर्यादा 
भूट कष्ट पाता हे, रज्जित होता ह तथा घृणा करताहं। मैभीतोवुढ़पेको प्राप्त 
होनेवाखा हं, बृढापेके आधीन हूं । यदि मं स्वयं बढ्पिको प्राप्त होनेवाला होकर, 
स्वयं बढपेके आधीन होकर दूसरे वृढेको देखकर कष्ट पाऊ, छुज्जित होऊ, तथा घृणा 
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करू, तो यह मेरे योग्य न होगा। भिक्षुभो, इस प्रकार विचार करते करते मेरे 
मनम यौवनके प्रति जो यौवन-मद था वह्‌ सव जाता रहा । 

अज्ञानी सामान्य जन स्वयं व्याधिको प्राप्त होनेवाला होकर, स्वयं व्याधिके 
आधीन होकर, किसी दुसरे व्याधि-ग्रस्तको देखकर अपनी मर्यादा भूलकर कष्ट पाता 
ट, लज्जित होता ह तथा घृणा करता है। मे भी तो व्याधिको प्राप्त होने 
वाला हं, व्याधिके आधीन हूं । यदि मेँ स्वयं व्याधिको प्राप्त होनेवाखा होकर, स्वयं 


दाधिक आधीन होकर, दूसरे व्याधि-ग्रस्तको देखकर कष्ट पाऊं, रज्जित होऊ 
तथा घृणा करू, तो यह मेरे योग्य न होगा । भिक्षुभो, इस प्रकार विचार करते 
कृरते मेरे मनमें आरोग्यके प्रति जो आरोग्य-मद था वह्‌ सव जाता रहा। 

अज्ञानी सामान्य जन स्वयं मरणको प्राप्त होनेवाला होकर, स्वयं 
मरणके आधीन होकर, किसी मृत्यु-प्राप्तको देखकर, अपनी मर्यादा भूरकर 
कष्ट पाता टै--रज्जित टोताहै तथा घुणा करता है। मेभीतो मरणको 
प्राप्त होनेवाला हूं, मरण के आधीन हं । यदि मै स्वयं मरणको प्राप्त होनेवाला 
होकर, स्वयं मरणके आधीन होकर, किसी मृत्यु-प्राप्तको देखकर कष्ट पाऊ, 
लज्जित होऊ तथा घृणा करू, तो यह्‌ मेरे योग्यन होगा भिक्षुओ, इस 
प्रकार विचार करते-करते मेरे मनमें जीवनके प्रति जो जीवन-मद था वह 
सव जाता रहा। 

(२९) 

““भिक्षुओ, तीन प्रकारके मद हं। कौनसे तीन ? 

“^ यौवन-मद, आरोग्य-मद तथा जीवन-मदः। 

^“ भिक्षुजो, यौवन-मदमं मत्त अज्ञानी सामान्य जन शरीरसे दुष्कमं करता है, 
वाणीसे दृष्कमे करता हं तथा मनसे दुष्कमं करता हुं । वह शरीर, वाणी तथा मनसे 
दष्कभं करके शरीरके छृटनेपर, मरनेके अनन्तर, अपाय, दुगंति, पतन, नरकको प्राप्त 
होता दै । भिक्षुभो, आरोग्य-मदसे मत्त अज्ञानी सामान्य जन शरीरसे दुष्कमं करता 
है, वाणीस. . . मनसे... करता है। वह शरीर, वाणी तथा मनसे. . - . - नरकको 
प्राप्त होता दै । भिक्षु, जीवन-मदसे मत्तं अज्ञानी सामान्य जन शरीरसे दुष्कमं 
करतादह। वह शरीर, वाणी तथा मनसे ...- मरनेके अनन्तर. ..... . नरकको 


प्राप्त टोता हं । 
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भिक्षुजो, यौवन-मदसे मत्त भिन्न शिक्वाका त्याग कर पतनोन्मुख होता हं 1 
भिक्षुओ, आरोग्य-मदसे मत्त भिक्षु रिक्षाका त्याग कर पतनोन्मुख होता हं । भिक्षुजो, 
जीवन मदसे मत्त भिक्ष्‌ रिवंषाका त्यागकर पतनोन्मृख होता हे । 

 व्याधिधम्मा जराधम्मा अथो मरणधम्मिनो 
यथा धम्मा तथा सन्ता जिगुच्छन्ति पथुज्जना 
अहञ्चे तं जिगृच्छेय्यं एवं धम्मेसु पानिसु 
नमे तं परिरूपस्स मम एवं विहारिनो 
सोहं एवं विहरन्तो नत्वा धम्मं निरूपर्धि 
अरोग्ये योन्बनस्मिच जीवितस्मिच यो मदो 
सब्बे मदे अभिभोस्मि नेक्वम्मं दट्टु खेमतो 
तस्स मे आहु उस्साहो निन्बानं अभिपस्सतो 
नाहं भव्बो एतरहि कामानि परिसेवितं 
अनिवत्ती भविस्सामि ब्रह्मचरियपरायणो । 

[ सामान्य जन स्वयं जरा, व्याधि तथा मरणके आधीन होते हृए भीते ही 
दूसरे जनोसे घृणा करते ह । यदि मे जरा, व्याधि तथा मरणके आधीन प्राणियोसे 
घणा करू तो यह मेरे अनुरूप नहीं होगा। मे उपाधि-रहित धर्म (निर्वाण) को 
जानकर आरोग्य, यौवन तथा जीवनके प्रति जो मत्त-भाव हं उस सबको त्याग देता हूं ॥ 
मै नैष्करम्यको ही कल्याणकर समन्ता हूं । मं निर्वाण-दर्शी हँ। इसल्िओ मेरे 
मनमें उत्साह ह । मं अव काम-भोगोका सेवन करनेके योग्य नहीं हं । मं अब 
बरह्मचयं-परायण होकर पीछे न खौटने वाला होअंगा । ] 

(४०) 

"भिक्षुओ, तीन आधिपत्य हं । कौनसे तीन ? 

“आत्माधिपेत्य, लोकाधिपत्य, धर्माधिपत्य । 

".भिक्षुभो, आत्माधिपत्य क्या हं ? ` 

 “भिक्षुओ, एकं भिक्ष्‌ अरण्यवासी होकर, अथवा वृक्षकी छायाम रहनेवाला 
होकर अथवा शून्यागारमं रहनेवाला होकर इस प्रकार विचार करता टँ-- न मं 
चीवरके लिए धरसे बेघर हो प्रत्रजित हुआ, न पिण्डपात (=भोजन) के किए, न 
दायनासनके लिए , न यह-वह कुछ बननेके लिए । मं जाति, जरा, मरण, शोक, 
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रोना-पीटना, दुःख, दौर्मनस्य, अशान्तिसे धिरा हुआ हं दुःखम डूबा हुंआ। जच्छ 
हो कि इस दुःखका सम्पूणं विनाश देख सकं । मं जिस प्रकारके काम-भोगोको छोड़कर 
घरसे बेघर हो प्रत्रजित हज, वैसे ही काम-भोगोके पीर पड, तो यह उससे भी बुरा 
होगा। यह मेरे अनुरूप नहीं है। 

“वह्‌ यह्‌ विचार करता हे--विना प्रमादके मेरा प्रयत्न जारी रहेगा, असंमूढ 
स्मृति अपस्थित रहेगी, शरीर शान्त तथा अत्तेजना-रहित रहेगा ओर चित्त एकाग्र 
रहेगा । वह अपने-आपका ही आधिपत्य स्वीकार कर अकुरालका त्याग करता हं 
कुशखकी भावना करता हँ, सदोषको छोडता हं, निर्दोषका अभ्यास करता टे-अपनं 
जीवनको शुद्ध बनाता हे । भिक्ुजो, इसे आत्माधिपत्य कहते हं । " 

२. “भिक्षुओ, लोकाधिपत्य क्या हं ? 

“भिक्षुओ, एक भिक्षु अरण्यवासी होकर, अथवा वृक्षकी छायामें रहनेदाला 
होकर अथवा शन्यागार मे रहनेवाखा होकर इस प्रकार विचार करता टे- नमं 
चीवरके लिए घरसे बे घर हो प्रव्रजितं हुआ, न पिण्डपात (भोजन) के किए 
न रशायनासन के लिए, न यह्‌-वह्‌-कुछ बनने के ल्िए। मे जाति, जरा, मरण 
दोक, रोना-पीटना, दुःख, दौमनस्य, अशान्ति से धिरा हुआ हूं--दुःख में इ बा हजा-- 
अच्छा हो कि उस दुःख का सम्पूणं विनाश देख सक्‌। इस प्रकार प्रव्रजित हुआ हुआ 
मे यदि काम-भोग सम्बन्धी संकत्प-विकलत्पो को मन मे जगह द्‌, व्यापाद (=क्रोध) 
संबन्धी संकल्प-विकल्पों को मन मं जगह द्‌; वि-हिसा सम्बन्धी संकल्प- 
विकल्पों को मन में जगह दू; तो यह संसार बहुत बडा हं! इस महान्‌ 
संसार मे कुछ श्रमण-त्राह्मण अंसे हँ जो ऋद्धिमान्‌ हे, दिव्य चक्षुवाे है, 
दूसरे के मनकौ बात जानलेने वालेहं। वेदूरसेभीदेखक्ेतेहे, पास होने पर 
भी दिखाओ नहीं देते ह, वे चित्त से भी चित्त को बात जानलेतेटहे। वे भी मेरे 
बारे मेँ जान टेगे- इस कूल-पुत्र को देखो । यह श्वद्धापूर्वक घर से वेधर हो प्रब्रजित 
हुआ है, किन्तु एसा होकर भी यह पापी अकरुशल-धमंसि युक्त हो विहार करता है 
कु देवता (=देवियां) भी हे जो ऋद्धिमान्‌ हे, दिव्य-चकषु-धारिणी है तथा पर-चित्त 
कोजानलेने वाखीदं। वे भी मुञ्चे इस प्रकार जान टेगी--इस कुपुत्र को देखो । 
यह श्रद्धापूर्वकं घर से बेघर हो प्रब्रजित हृ हे, किन्तु एेसा होकर भी यह पापी 
अकुल-धर्मो से युक्त हो विहार करता हं । 
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“ वह यह विचार करता हं--विना अप्रमादके मेरा प्रयत जारी रहेगा, 
असंमूढ़ स्मृति उपस्थित रहेगी, शरीर शान्त तथा उत्तेजना-रहित रहेगा ओर चित्त 
एकाग्र रहेगा । वह लोक का ही आधिपत्य स्वीकार कर अकुशल का त्याग करता है, 
कुशल को भावना करता हं, सदोष को छोडता ह, निर्दोष का अभ्यास करता है-- 
अपने जीवन को शुद्ध बनाता ह। भिक्षुमो, इसे लोकाधिपत्य कहते है 

` भिक्षुजो, धर्माधियपत्य क्या? 

` भिक्षुजो, एक भिक्ष्‌, अरण्यवासी होकर, अथवा वृक्षकी छाया मे रहने 
वाला होकर अथवा शृन्यागार मं रहने वाला होकर इस प्रकार विचार करता ह्-- 
नमं चीवर कै किए घरसे बेघर हो प्रत्रजित हुआ, न पिण्डपात (भोजन) के किए, 
न शयनासन के चिए, न यह्‌-वह कुछ वनने के लिए । में जाति, जरा, मरण, 
शोक, रोना-पीटना, दुःख, दौमंनस्य, अशान्ति से धिरा हुआ हु--दुःख मे डवा 
हज । अच्छाहा कि इस दुःख का सम्पुणं विनाश देख सकं । भगवान्‌ का धमं 
सु-आख्यात हं, सादष्टिक ( इहलोक-संवंधी ) है, अकालिक है, इसके बारे मेँ कहा 
जा सकता हं कि आओ ओौर स्वयं देख लो, निर्वाण की ओर ले जाने वाला हं, इसका 
प्रत्येक विज्ञ जन स्वयं साक्षात कर सकता हँ । मेरे सब्रह्मचारी (साथी) हं जो 
जानते हुए, देखते हुए विहार करते हँ । यदि मे इसं प्रकार के सु-आख्यात धमं मं 
्रतरजित होकर भौ आली रह प्रमादी रहूँ तो यह मेरे अनुरूप नहीं होगा । वह यहं 
सोचता हं--बिना प्रमाद के मेरा प्रयत जारी रहेगा, असंमढ स्मति उपस्थित रहेगी 
शरीर शान्त तथा उत्तेजना-रहित रहेगा ओर चित्त एकाग्र रहेगा। वह धर्म काही 
आधिपत्य स्वीकार कर अकुशल का त्याग करता हे, कुशल की भावना करता हं, 
सदोष को छोडता ह, निर्दोष का अभ्यास करता ह--अपने जीवन को शुद्ध बनाता हं । 
भिक्षुओ, इये धर्माधिपत्य कहते हं । भिक्षुओो, ये तीन आधियपत्य है । " 

४. नत्थि लोके रहो नाम पापकम्मं पकुब्बतो 

अत्ता ते पुरिस जानाति सच्चं वा यदिवा मुसा 

कल्याणं वत भो सक्खि अत्तानं अतिमजञ्जसि 

यो सन्तं अत्तनी पापं अत्तानं परिगूहसि 

पस्सन्ति देवा च तथागता च खोकस्मिं बार विसमं चरन्तं 

तस्मा हि अत्ताधिपको सतो चरे लोकाधिपोच निपको च ्ायी 
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धम्माधिपो च अनुधम्मचारी न हीयति सच्च-परक्कमो मुनि 
पसय्ह्‌ मारं अभिभूय्य अन्तकं सो च एसी जातिक्खयं पधधानवा 
स तादिसो लोकविद्‌ सुमेधो सब्वेसु धम्मेसु अतस्मयो मृनि। 

[ पापकम करने वाले के लिये लोक मे छिपकर काम करने की जगह नहीं 
है । हि पुरूष! जो कुतू अच्छायानुराकरताहे, वह सत्यहं या मृषा हं, यह 
बात तेरा अपना-आप तो जानताहीहे। देसाक्षी! तु सुन्दरे, जो तू अपने जापका 
टी अतिक्रमण करतादहं। तु अपने पापको अपनेसे ही छिपाता हे। लोकम 
मूख आदमी जो अनुचित कमं करता है उसे देवता ओौर तथागत देखते हं । इस 
लिये अपने-आप का ही आधिपत्य स्वीकार करने वाले को स्मृतिमान रहना चाहिये 
तथा लोकाधिपत्य स्वीकार करने वाटे को बुद्धिमान तथा ध्यान करने वाला होना 
चाहिये। धर्मं का आधिपत्य स्वीकार करने वाला, धर्मानुसार आचरण करने वाला 
यथा्थे-पराक्रमी मुनि कभी हास को प्राप्त नहीं होता। वह प्रयत्नवान्‌ मुनि मार 
तथा अन्तक (यमराज) को पराजित कर जाति-क्षय (निर्वाण) को स्पदो करता ह । 
इस प्रकार का लोक का जानकार वृद्धिमान्‌ मुनि सभी धर्मों (विषयो) को तुष्णा 
के पार टो जाता हं । | 

(४१) 

“भिक्षुओ, इन तीन के होने से श्रद्धावान्‌ कुलपुत्र को बहुत पण्य होता हं । 
किन तीनके 

“भिक्षुओ, श्रद्धा के होने से श्रद्धावान्‌ कुलपुत्र को बहुत पुण्य होता हं । 
भिक्षुओ, दाततव्य-वस्तु के होने से श्रद्धावान्‌ कुलपुत्र को बहुत पुण्य होता है । भिक्षु, 
दक्षिणा (=दान) देने योग्य व्यक्ति के मिलने से श्रद्धावान्‌ कुल्पृत्र को बहुत पुण्य 
होता दं। 

^“ अिक्षुओ, इन तीन के होने से श्रद्धावान्‌ कुलपुत्र को बहुत पुण्य होता हे। " 

(४२) 

^“ भिक्ष॒ओ, तीन बातों से श्रद्धावान्‌ की, प्रसन्न-चित्त की पहचान होती हं । 
कौन सी तीन बातो से 

^“ वह्‌ शीलवानों ( सदाचारियों ) के दशन की इच्छा रखने वाखा होता है, 
वह॒ सद्धमं सुनने की इच्छा रखने वाका होता हे, वह मात्सग्यं रहित होकर गृहस्थ 
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जीवन व्यतीत करता हे, मुक्त-त्यागी, खुले हाथ वाला, त्यागी, परित्यागी, तथा 
दानशील । भिक्षुजो, इन तीन बातों से श्रद्धावान्‌ की, प्रसन्न-चित्त की पहचान 
होती हं । 
दस्सनकामो सीलवतं सद्धम्मं सोतुमिच्छति 
विनेय्य मच्छेरमलं सचे सद्धो हि वुच्चति 

 शीकवानों का देन करना चाहता ह, सद्धमं सुनना चहता है, मात्सर्यं 

(=कज्‌सपन ) को जीते रहता हं--वही श्वद्धावान्‌ कहलाता टे । ] 
(४३) 

ˆ“ भिक्षुओ, तीन बातों का ख्याल कर दूसरों को धर्मोपदेश देना योग्य हं । 
कौन सी तीन वातोंका? जो धर्मोपदेश देता है, वह अर्थं तथा धर्मं दोनों का जानकार 
होता हं, जो धर्मोपदेश सुनता हं वह अर्थं तथा धमं दोनों का जानकार होता है, जो 
धमपिदेश देते तथा धर्मोपदेश सुनते हं वे दोनों अर्थं तथा ध्मं॑दोनों के जानकार 
होते हं। भिक्षुमो, इन तीन बातोंकाख्याल कर दूसरों को धर्मोपदेश देना 
योग्य हं 1" 

| (४४) 

` भिक्षुमो, तीन कारणों से (धम-) कथा का प्रवर्तन होता हे । कौन 
से तीन कारणोसे? जो धर्मोपदेश देता है वह अर्थं तथा धम्मं दोनों का जानकार 
होता हं, जो धर्मोपदेश सुनता है वह अथं तथा धर्मं दोनों का जानकार होतादहं,जौ 
धर्मोपदेद देते तथा धर्मोपदेश सुनते हे वे दोनों अथं तथा धर्मं दोनों के जानकार होते 
हं। भिक्षुजो, इन तीन कारणों से (धरमं-) कथा का प्रवर्तन होता हं । 

(४५) 


` भिक्षुमो, इन तीन बातों को पण्डितो ने प्रज्ञापित किया है, सत्पुरुषो ने 


परज्ञापित कियाहं। कौन सी तीन बातों को? 

` भिक्षुगो, दान को पण्डितों ने प्रज्ञापित किया है, सत्पुरुषो ने प्रज्ञापित 
किया हं । भिक्षुओ, प्रव्रज्या को पण्डितो ने प्रापित किया है, सत्पुरुषो ने प्रज्ञापित 
किया हं । भिक्षुभो, माता-पिता की सेवा को पण्डितो ने प्रज्ञापित किया है, सत्पुरुषो 
नं प्रज्ञापित किया है । भिक्षुजो, इन तीन बातों को पण्डितो ने प्रज्ञापित किया है, 
सत्पुरुषो ने प्रज्ञापित किया ह । 











त 
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सब्भि दानं उपजञ्जत्तं अहिसासजञ्जमो दमो 
मातापितुउपट्ठानं सन्तातं ब्रह्मचारिनं 
सतं एतानि ठानानि यानि सेवेथ पण्डितो 
अरियो दस्सनसम्पनच्नो स लोकं भजते सिवं । 

[ सत्पुरुषो ने दान, अहिसा, संयम तथा दम की प्रदंसाकौी हं ओर 
दान्त, श्रेष्ठटाचरण करने वाके तरुणो दारा की जाने वाटी माता-पिता की सेवाकी 
प्रासा की हं। सत्पुरुषो द्वारा प्रगंसित बातों के अनुसार जो पण्डित आचरण करता: 
है वह्‌ श्रेष्ठ हं, वह दशेनीय ह, वह कल्याण को प्राप्त होता हं । ] 

(४६) 

“भिक्षु, जिस गांव अथवा निगम के आश्रय से सदाचारी, प्रब्रजित 
( भिक्षु ) रहते हं, उस बस्ती के रहने वाटे तीन तरह से बहुत पुण्य लाभ करते हं ॥ 
कौन सी तीन तरह से? 

शरीरसे, वाणी से तथा मन स। 

“ भिक्षुओ, जिस गाँव अथवा निगम के आश्रय से सदाचारी प्रब्रजित 
(भिक्षु) रहते हं, उस बस्ती के रहने वाले तीन तरह से बहुत पुण्य 
लाभ करते हं ।." 

(४७) 
“ भिक्षृओ, संस्करत-धर्मो के ये तीन संस्कत लक्षण हं । कौन से तीन ? 
“उनकी उत्पत्ति दिखाई देती ह, उन का विनाश दिखाई देता हे, उन 
मँ परिवर्तन दिखाअरईद्‌ देता दहै। भिक्षुओ, संस्कृत-धर्मो के ये तीन 


संस्कृत-लक्षण हं । 


“ भिक्षुओ, असंस्कृत-धर्मो के ये तीन असंस्कृत-लक्षण हं । कोन से तीन 
“ न उनकी उत्पत्ति दिखाई देती है, न विनाश दिखाई देता हं ओरन 
उनमें परिवतन दिखाई देता है । भिक्षुजो, असंस्कृत-धर्मो के ये तीन असंस्छृत- 
लक्षण हे । '' 
(४८) 
“ भिक्षुओ, पर्वतराज हिमाख्य के आधित रहते हुए महाशाल वृक्ष तीन. 
तरह से वद्धि को प्राप्त होते हें। कौन सी तीन तरह से ! 





| 
। 


| 
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“ शाखाये तथा पत्ते बढते ठं, छाल तथा पपड़ी बढती हे, फल्गु-सार मं 
वृद्धि होती डं । भिक्ुओ, पवंतराज हिमालय के आश्रित रहते हुए महाशाल वृक्ष 
तीन तरह से वृद्धि को प्राप्त होते ह्‌ं। 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ श्रद्धावान्‌ कुल-पति के कारण उसके आश्रय मे रहने 
वाले जनों मं तीन बातों की वृद्धिहोतीहं। कौन सी तीन बातोंकी ? 

“श्रद्धा की वृद्धिहोतीहे, शीर कौ वृद्धि होती हं, तथा प्रज्ञा की वृद्धि होती 
हं । भिक्षुओ श्रद्धावान्‌ कुल-पति के कारण उसके आश्रय मे रहने वाटे जनो में 
तीन वातो की वृद्धि होती हं । 

यथापि पन्बतो सेलो अरजञ्जसिमिं ब्रहावने 

तं रुक्खं उपनिस्साय वडढन्ते ते वनस्पति 
तयेव सीलसम्पन्नं सद्धं कल्पति इध 
उपनिस्साय वडढन्ति पृत्तदारा च बन्धवा 
अमच्चा जातिसंघा च ये चस्स अनुजीविनो 
त्यस्स सीरवतो सील चागं सुचरितानि च 
पस्समाना नृकूव्बन्ति ये भवन्ति विचक्वणा 
इध धम्मं चरित्वान मग्गं सुगतिगामिन 
नन्दिनो देवलोकस्मि मोदन्ति कामकामिनो । 

[ जिस प्रकार घनघोर जंगल में रोल-पवेत के आश्रय रहने वाले वृक्ष 
उसके कारण वृद्धि को प्राप्त होति हं, उसी प्रकार यहाँ श्रद्धावान्‌ कुल-पति के 
आश्रय रहने वाले उसके कारण वृद्धि को प्राप्त होते है--पृत्र-कलत्र, बन्धु, 
अमात्य, जातिसंव तथा अन्य आध्ित-जन । बुद्धिमान्‌ जन उस सदाचारी के 
शील तथा त्याग का अनुकरण करते है। वे सुगतगामियों के मार्गं धमं के 


अनुसार आचरण करके, इच्छाओं की पूति होनेसे देव लोक में प्रसन्न हो 


मोद को प्राप्त होते हं। | 
(४९) 
` भिक्षुमो, तीन बातों में प्रयत्न करना चाहिये 1 किन तीन बातों मं? 
ˆ जो अनुत्यन्न पाप हे, अकृशल-धमं ट उनके उत्पन्न न होने देने के लियं 
प्रयत्न करना चाह्धिये ; जो अनुत्पन्न कुशल-धमं हँ उन के उत्पन्न“ करने के लियं 








~ 


( 
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प्रयत्न करना चाहिये, जो दुःख-पूण, तीत्र, प्रखर, कटु, प्रतिकूल, बुरी, प्राणहर 
रारीरिक वेदनां हों उन्हँ सहन करने का प्रयत्न करना चाहिये । 

“^ भिक्षुओ, इन तीन बातों के लिये प्रयत्न करना चाहिये । 

ˆ“ िक्षुओ, जव भिक्ष्‌ जो अनुत्पन्न पाप हु, अकुशक-धमं हः उनके उत्पन्न न 
होने देने के च्य प्रयत्न करता हे, जो उत्पन्न कुशल धमं ह उन के उत्पन्न करने के 
लिये प्रयत्न करता हं, जो दुःखपूणे, तीव्र, प्रखर, कटु, प्रतिकूल, बुरी, प्राणहार 
शारीरिक वेदनाओं होती हं, उन्हें सहन करने का प्रयत्न करता हँ, तो भिक्षुओ, भिक्षु 
सम्यक्‌ प्रकार से दुःख का अन्त करनं वाला स्मृतिमान्‌, बुद्धिमान्‌ प्रयत्तवान 
कठटाता ट | 

(५०) 

` भिक्षुजो, तीन बातो से युक्त महाचोर सेव भी ल्गाते है, लृटमार भी 
करतेदं, डाका भी डउाल्तेह्‌ं, रास्ताभीधघेरतेह। कौनसीतीन बातोंसे? 

` भिक्षुजो, इस सम्बन्ध मं महाचोर विषम-आश्रित होता है, गहन- 
आधित होता टं तथा बल्वान्‌-आशध्रित होता है। 

““ भिक्षु, महाचोर विषम-आधित कैसे होता है ? भिक्षु, महाचोर 
नदियों के दुगेम-स्थान मे या पवतो के विषम-प्रदेर मे रहताहै। इस प्रकार भिक्षुओो, 
महाचोर विषम-आध्रित होता हं। भिक्षुओ, महाचोर गहन-आधित कैसे 
होताहं? 

^ भिक्षुजो, इस सम्बन्ध मे महाचोर तिनको के गहन-जंगर मे छिपा होता 
है, वृक्षो के गहन जंगल मं छपा होता हं, वन में छिपा होता हं, महान्‌ वन मे चपा 
होता ह। इस प्रकार भिक्षुजो महाचोर गहन-आधित होता ह । 

“ भिक्षुजो, महाचोर बलवान्‌-आध्रित कंसे होता है ? 

“ भिक्षुजो, इस विषय मे महाचोर राजाओं या राजाओके महामात्योका 
आश्रित होता ह । उसके मन मे होता है कि यदि मृज्ञे कोई कु कटेगा तो ये राजा 
या राजाओं के महामात्य मेरा बचाव करेगे। यदि उसे कोई कुछ कहता है तो ये 
राजा वा राजाओ के महामात्य उसका बचाव करते हं । इस प्रकार भिक्षुओ, महाचोर 
बल्वान्‌-आधित होता हं । भिक्षुजो, इन तीन बातों से युक्त महाचोर सेध भी 
लगाते है, लूट-मार भी करते हे, डका भी डालते ह, रास्ता भी घेते हे । " 
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२. “ इसी प्रकार भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त पापी भिक्षु अपनेको स्वयं 
चोट पहुंचाता है, सदोष होता हे, विज्ञ पुरषो द्वारा निन्दित होता हे तथा बहुत अपुण्य 
लाभ करता । कौन सी तीन वतिोंसे 

“ भिन्लुमो, इस सम्बन्ध में पापी भिक्षु विषम-आश्रित होता हं, गहन- 
आधित होता दै तथा बल्वान्‌-आध्रित होता हं । 

“ भिक्षुओ, पापी भिक्षु विषम-जाधरित केसे होता हं ? 

“ भिल्ुओ, इस सम्बन्ध में पापी-भिन्ञु विषम-शारीरिक-कमं से युक्त होता 
है, विषम वाणी के कमं से युक्त होता हे, विषम मनो-कमे से युक्त होता हं । इस 
प्रकार भिक्षुओ, पापी भिक्षु विवम-आध्ित होता हं । 

“ भिक्षु, पापी-भिन्ु गहन-आधित कंसे होता हं ? 

“ भिन्षुभओो, इस सम्बन्ध मे पापी भिन्षु मिथ्यादृष्टि होताहं, दो सिरे की 
बातों से युक्त१। इस प्रकार भिक्षुजो, पापी भिक्षु गहन-आध्रित होता हं । 

“ भिक्ुओ, पापी-भिक्षू, बल्वान-आश्रित कंसे होता है ? 

“ भिक्षुओ, इस विषय गँ पापी भिक्षु राजाओं या राजाओं के महामात्यो 
-का आश्रित होता'दै। उसके मनम होता है कि यदि मृज्ञे कोद कुछ कटेगा तो 

ये राजा या राजाओं के महामात्य मेरा बचाव करेगे! यदि उसे कोई कुछ कहता हे 
-तो ये राजा या राजाओं के महामात्य उसका बचाव करतेहं। इस प्रकार भिक्षुजो, 
पापी-भिक््‌ बल्वान्‌-जध्ित होता है। इस प्रकार भिक्षु, इन तीन वातो से युक्त 
-पापी भिक्षु अपने को स्वयं चोट पहवाता है, सदोष होता है, विज्ञ पुरुषों द्वारा निन्दित 
(होता है तया बहुत अपुण्य लाभ करता हं" 
(५१) 

उस समय दो ब्राह्मण--जो जरा-जीणं थे, वृद्धथे, बृढ ये, जिन की 

आयू बड़ी थी, जो वय-प्राप्त थे, जो एक सौ बीस वषं के थे--जहां भगवान्‌ थे व्हा 


-गये । जाकर भगवान्‌ को......--.... एक ओर बैठे उन ब्राह्मणों ने भगवान्‌ 


“को यह्‌ कहा- 


“हे गौतम ! हम ब्राह्मण है, जरा-जीणं है, वृद्ध है, बृढ है, हमारी आयु 


बडी है, हम वयप्राप्त हँ, हम एक सौ बीस वषं केह। तो भी हमने शुभ-कमं 
१. काम-भोग-मय जीवन वा आत्म-क्टेरामय जीवन । 
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नटीं किये हं। कुशल-कमं नहीं कयि दे। हमारा भयसे त्राण नहीं हुञा है। 
आप गौतम हमे उपदेश दं । आप गौतम हमारा अनुशासन करे, जो दीधं काल तक 
हमारे हित ओर सुख के किए हो)" 
हे ब्राह्मणो | तुम निश्चय से जरा-जीणं हो, वृद्ध हो, बृढ़ेहो, तुम्हारी 
आयु बड़ी हं, तुम वय-प्राप्त हो, तुम एक सौ वीस वषेकेहो। तो भी तुम ने शुभ 
कमं नहीं किये हं। कुशल-कमं नहीं किये ह । तुम्हारा भय से त्राण नहीं हञा है। 
हे ब्राह्मणो ¦ यह संसार जरा, व्याधि तथा मरण द्वारा ( खींचकर ) ठे जाया 
जाताटं। इस प्रकार जरा, व्याधि तथा मरण द्वारा खींचकर ठे जाये जाने वाके 
कासंसारमं जो यह शरीर, वाणी तथा मनका संयमदहौ वही उस परलोक-प्राप्त 
व्यक्ति का त्राण टं, वही आश्रय-स्थान ह, वही द्वीप है, वही शरण-स्थान है, 
वही परायण हं । 
“'उपनीयति जीवितं अप्पं आयु 
जरूपनीतस्स न सन्ति ताणा 
एतं भयं मरणे पेक्छमानो 
पुञ्जानि कयिराथ सुखावहानि 
| अल्प-आयु जीवन को (खींचकर) ले जाती है। वृढ़ापे द्वारा 
( खींचकर ) के जाये जाने वाटे के लिय कोई शरण स्थान नहीं ह । मृत्यु के इस 
भय-भीत स्वरूप को देखकर मनुष्य को चाहिये कि वह्‌ सुखदायक पुण्य-कमं करे । ] 
“जौ शरीर वाणी तथा मन का संयम ह, वह॒ जीते जी पुण्य-करने वाले 


व्यक्ति के लियं परलोकः-प्राप्त होने पर सुख का कारण होता है । " 


(५२) 
उस समय दो ब्राह्मण--जो जरा-जीणं थे, वृद्ध थे, बृढेथे, जिनकी 
आयु बडी थी, जो वय-प्राप्तथे, जो एक सौ बीस वषं के थे-- जहां भगवान्‌ थे वहाँ 
गये। जाकर भगवान्‌ को.......-.-.. एक ओर बैठे उन ब्राह्मणों ने भगवान्‌ 
को यह्‌ कल्य -- 
“हे गौतम! हम ब्राह्मणहं, जरा-जीणंहं, वृद्धहं, बढह, हमारी 
आयु बड़ी है, हम वयप्राप्त ह, हम एक सौ वीस वषंकेहं। तो भी हम ने शुभ-कमं 


नहीं किये हं। कुशल-कमं नहीं किये हं। हमारा भयसे त्राण नहीं हुआ हं। 
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आप गौतम हमें उपदेदा दे । आप गौतम हमारा अनुशासन करे, जो दीघकार तक 
हमारे हित ओर सुख के च्िएहो।' 

“हे ब्राह्यणो ! तुम निक्वय से जरा-जीणं हो, वृद्धहो, वृढेहटो, तुम्हारी 
आयु बडी ह, तुम वय-प्राप्त हो, तुम एक सौ बीस वघेकेहो। तोभीतुमने शुभ 
कम नहीं किये हं। कुशल-कर्मं नहीं किथे हं । तुम्हारा भयसे त्राण नहींहुजाहं। 
हे ब्राह्मणो ! यह संसार जरा, व्धाधि, मरणसे जलरहाहं। इस प्रकार जरा, 
व्याधि तथा मरण से प्रदीप्त संसारमें जो यह शरीर, वाणी, तथा मन का संयम टं 
वह उस परलोक-प्राप्त व्यक्ति का त्राण है, वही आश्रय-स्थान रहै, वही द्रीपहै, वही 
दरारण-स्थान है, वही परायण हं। 

आदित्तस्मि अगारस्मिं यं नीहरति भाजनं 
तं तस्स होति अत्थाय नो च यं तत्थ उय्हति 
एवं आदीपितो लोको जराय मरणोन च 
नीह्रेथेव दानेन दिन्नं होति सुनीहतं । 

[चरमे आग लगी हौ तो जो बरतन उस आगमं से वचा लिया 
जाता दै, वही काम आतां! जो बरतन आगमे जल जाता है, वह काम 
नदीं आता । इसी प्रकार यह्‌ संसार जरा तथा मरणसे जल. रहा ह । 
इसपेसे दान देकर जो निकाला जा सके, निकार ले । दान दिये का 
महान्‌ फल हं । | 

| “जो रारीर, वाणी तथा मनका संयम है, वह जीते जी पुण्य करने वाले 
व्यदित के लिअ परलोक-प्राप्त टोनेपर सुखका कारण होता हँ । "" 


(५३) 
अस समय एक ब्राह्मण जहां भगवान्‌ थे वहां गया । जाकर भगवानके 
सथ 1! - एक ओर बंठे हुओं उस ब्राह्मणने भगवान्‌को यह कटा-- 


^“ हे गौतम ! धममंको ' सांदृष्टिक ' कहा जाता ह । कौनसाग्‌ण टौनंसे 
धमं सदुष्टिक (=इस लोक सम्बन्धी) होता है, जकालिक (समयक सीमासे परे,) 
एहिपस्सिक ( = जिसके बारेमे कहा जा सके कि आओ गौर स्वयं देख लो, ) ओपनयिक 
निर्वाणकी ( = जोर डे जानेवाला) तथा प्रत्येक विज्ञ आदमी द्वारा साक्षात कियाजा 
सकनेवाला ? 


# >, 








छक 


९६१ 


“दे ब्राह्मण ! जिसका चित्त रागसे अनुरक्त ह, रागे अभिभूत है, रागके 
वशीभूत हं, वहं अपन अहितकी भी बात सोचता है, दूसरेके अहितकी भी बात सोचता है ह 
दोनोके अटितक्तौ भी बात सोचता ह तथा चैतसिक-दुःख, दौ्मनस्यका 
अनुभव करता हं। रागका नाश हो जानेपर न वह अपने अहितकी 
वात सोचता ह, न दूसरेके अदहितकी बात सोचता है, न दोनोके अहितकी वात सोचता 
हं तथा न चैतसिक-दुःख दौमंनस्य का अनुभव करता । हे ब्राह्मण ! इस प्रकार भी 
धमे सांदुष्टिक होता हं......... 

^“ ठे ब्राह्मण ¦ जिसका चित्त देषसे दूषित है, द्वेषसे अभिभूत है, दवेषके 
वरीभूत हं, वह्‌ अपने अहितको भी बात सोचता है, दूसरेके अहितिकी भी वात सोचता 
ह, दोनों के अदहितकौ भी बात सोचता हँ तथा चैतसिक-दःख दौर्मनस्यका अनभव 


करतादं। द्वेषका नाड ही जानं पर न वह्‌ अपने अहितकी बात सोचता, न दूसरेके 


अहितको वात सोचता हं, न दोनोके अदहितकी बात सोचता ह तथा न चैतसिक-दःख 
दोमनस्यका अनुभव करता हं। ह ब्राह्मण! इस प्रकार भी धं सांदुष्टिक 
होती €? 4.1 

“हे ब्राह्मण ¦ जिसका चित्त मोहे मूढ़ हं, मोहसे अधिभूत है, मोहके 
वशीभूत हं, वह्‌ अपने अटितको भी बात सोचता ह, दूसरेके अदहितकी भी वात सोचता 
हं, दोनोके अहितको भौ बात सोचता हं तथा चेतसिक-दुःख दौर्मनस्यका अनभव 
करताहं। मोहका नाश हो जानेपर न वह्‌ अपने अहितकी बात सोचता ट्‌, न दूसरेके 
अहितको बात सोचता हं, न दोनोके अहितकी बात सोचता है तथा न सेतसिक-दुःख 
दौमंनस्यका अनुभव करता हं। हे ब्राह्मण! इस प्रकार भी धर्म सांद्ष्टिक 
लाता न पृ | 

“हे गौतम! सुन्दर हे... . आप गौतम आजसे जीवन पर्य्यत मुज्ञे 
अपना शरणागत उपासक जानें ।"' 

(५४) 

उस समय एक ब्राह्मण परित्राजक जहां भगवान्‌ थे वहां यया... ... एक ओर 
बैठ हुए ब्राह्मण परित्राजकने भगवान्‌ को यह्‌ कहा--'“ हे गौतम ! धं को “ सांद्ष्टिक' 
कहा जाता हं । कौनसा गुण होनेसे धमं सादृष्टिक ( = इस लोक सम्बन्धी) होता है, 
अकाकिक (समयकी सीमासे परे) एहिपस्सिक (जिसके बारेमे कटा जा सके कि आयो 

















ओर स्वयं देख लो), ओपनयिक (निर्वाण की ओर ठे जानेवाला) तथा प्रत्येक विज्ञ 
आदमी द्वारा साश्नात किया जा सकने वाला }"' 

“हे ब्राह्मण ! जिसका चित्त रागसे. . - - वह्‌ अयने अहितकी बात. - (५३) 
५ अनुभव करता दै। रागका नाश हौ जानेपर. . ` ` * अनुभव करता है 4 

^ हे ब्राह्मण ! जिसका चित्त रागसे. . . - शरीरसे दुष्कमे करता ठ, वाणीसे 
१408 मनसे दृष्कमं करता है । रागका नाश होनेपर न शरीरसे दुष्कभं करता हं, 
न वाणीसे....न मनसे दष्कमं करता दं। 

“हे ब्राह्मण ! जिसका चित्त रागसे. - - वह यथाथ आत्माथं भौ नहीं जानता 
हं, यथार्थं पराथ भी नहीं जानता ह, यथायथं उभयाय भी नहीं जानता हं। रागका 
नाद हो जानेपर यथाथ आत्मार्थं भो जानता ईं, यथाथ पराथं भी जानता 
है, यथार्थं उभया्थं भो जानता द । इसी प्रकार ब्राह्मण । धमं सांदुष्टिक 


८“ हे ब्राह्मण ! जिसका चित्त द्वेव स... - - 


५ हे ब्राह्मण ! जिसका चित्त मोहे मूढ़ है. . .वह्‌ अपने .अहितकौ बात. - 
अतृभव करता । मोहका नाश दहो जानेपर. - . अनुभव करताहं। 

“हे ब्राह्मण ! जिसका चित्त मोहसे मूढ़ ह. . ररीरसे दुष्कमं करता हे" 
वाणीषे. . . . मनसे दुष्क्भे करता हं। मोहका नाश होने पर न शरीरसे दुष्कमे 
करता टै, न वाणीषे .. . . न मनसे दुष्कमं करता ह । 

“ हे ब्राह्मण । जिसका चित्त मोहसे मूढ़ हं. - - - वहं यथार्थं आहत्माथं भी 
नहीं जानता है, यथार्थं परार्थं भी नहीं जानता है, यथार्थं उभया भी नहीं जानता 
है । मोहका नाल हो जानेपर यथार्थं आत्मार्थं भौ जानता है, यचा पराथंभी 
जानता दै, यथार्थं उभयार्थं भी जानता, । हे ब्राह्मण! इस वत्रकार भी 
सादुष्टिक. . - - | 

(हि गौतम ८.. चन्दर ह: . “ ८ आय गौतम आजसे जीवन पर्य्य॑त सुक्ल अपना 
दरणागत उपासक जानें । 

(५५) 

उत समय जाणुस्सोगी ब्राह्मण जहां भगवान्‌ थे वरहा गया. - - ` - एकं ओर 

ब्रेड जाणुस्सोणी ब्राह्मण ने भगवान्‌ को यह्‌ कहा-- 








| 


१६२ 


“दहे गौतम। निर्वाण को  सांदृष्टिक' कहा जाता ह। कौनसा गुण 
हाने निर्वाण ' सादुष्टिक ' होता हं, अकालिक, एहिपस्सिक, ओपनयिक तथा प्रत्येक 
विज्ञ आदमी द्वारा साक्षात किथा जा सकने वाला। 

“हे ब्राह्मण ! जिसका चित्त रागसे. - - . वहं अपने अहितकी बात. . .(५४) 
.... . दोनोके अहितकी बात... . . अनुभव करता हं। रागका नाश हो जानेपर 
+. नवह अपने अहित न दोनोके अहितकी बात. . . . अनुभव करता है । 
हे ब्राह्मण! भिस प्रकार निर्वाण ' सादृष्टिक ' होता है... . . 

““ हे ब्राह्मण । जिसका चित्त द्वेषसे दूषित हे... . 
^“ हे ब्राह्मण ! जिसका चित्त मोहसे मूढ़ है. . . . वह अपने अहितकी बात 
[1 ~ ~. - . . अनुभव करता हं। मोहका नाश होजाने पर... .. न वह अपने अहितकी 
बात... .. न दोनोके अहितकी बात. . - - अनुभव करता है। हे ब्राह्मण! भिस 
| अकार निर्वाण .सादृष्टिक' होता है, अकालिके, एहिपस्सिक, ओपनयिक तथा 
प्रत्येक विज्ञ आदमी द्वारा साक्षात किया जा सकनेवाला । “ 
| हे गौतम ! सुन्दर है. . . . आप गौतम आजसे जीवन-पर्य्यत मुञ्चे अपना 
रारणागत उपासक जानं । 





(५६) 

उस समय एक महाशाङ ब्राह्मण जहां भगवान्‌ (बुद्ध ) थे, वहाँ गयो । । 

एक ओर बंठ हुए उस महाशाल ब्राह्मणने भगवान्‌को यह कहा-- 
“ हे गौतम ! मेने बड़-बरूढे आचार्य-प्राचायं पू्वैके ब्राह्मणोसे सुना है किं 

पहर यह संसार इतना अधिक बसा हुआ था, मानों अवीची नरक हो, ग्राम 
निगम तथा राजधानियों मं मनुष्योकी इतनी अधिकं बसती थी किं मानों मुगे- 








| मर्गी भरे हो । 

। ४ = ६ नप्योका 
) “ हे गौतम ¦ इसका क्या कारण ह, क्या प्रत्यय है जिससे अव मनु 
| क्षय हो गया हं, कमी दिखाओ दे रही है, राम अग्राम हो गये हे, निगम अनिगमं हो गये 
| है, नगर अनगर हो गये हे तथा जनपद अजनपद । “ | - 
। 


“ब्राह्मण ¦ अब मनुष्य अधमे-रागानुरक्त है, विषय-लोभ के वशीभूत है, 
। मिथ्याघमके अनुयाओी हं । वे अधर्-रागानुरक्त होनैके कारण, विषय-लोभके वशीभूत | 
होनेके कारण, भिथ्या-धर्मके अनुयाथी हौनेके कारण, तेज शस्त्र लेकर परस्पर एकं 
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दूसरेकी जान ठेते हं । इससे बहुत मनुष्य मुत्युको प्राप्त होते हं । हे ब्राह्यण! 
यह भी एक कारण हं, यह भी एक प्रत्यय है जिससे अब मनरप्योका क्षय हो गया हं» 
कमी दिखाओ दे रही है, ग्रामः अग्राम हो गये हँ, निगम अनिगम हौ गये हं, नगर 
अनगर हो गये हं तथा जनपद अजनपद । 
“ फिर ब्राह्मण | अव मनुष्य अधम-रागानुरक्त टं, विषय-लोभके वरी- 
भूत हे, मिथ्याधर्मके अनुयायी हं । उनके अधमंरागानुरक्त होनेके कारण, विषय-रोन, 4 
के वशीभूत होनेके कारण, मिथ्या-घमंके अनुयाओी होनेके कारण देव भौ अच्छी तरह 
नटीं बरसते। इससे दुर्भिक्ष होता हे, खेती नदीं होती, टिडिव्यां खा जाती त 
डण्ठलोमे दाना नहीं पड़ता । इससे बहुत मनुष्य मृत्युको प्राप्त होते हं । हे ब्राह्म, 
यह भी एक कारण हं, यह्‌ भी एक प्रत्यय हं जिससे अव मनुष्योकाक्षयटहो गयां 
कमी द्खार्ईददे रहीहै, ग्राम अग्राम हौ गये हं, निगम अनिगम दही गये हं, नगर 
अनगर टो गये हं, तथा जनपद अजनपद । 
८“ फिर ब्राह्मण ! अव मनुष्य अधममरागान्‌ रवत हं, विषय-खोभके वशीभूत 
ह, मिथ्या धके अनुयायी हँ । उनके अधर्भरागानुरक्त टोनेके कारण, विषय 
लोभके वशीभूत होनेके कारण, भिथ्या-घर्मके जनुयाजी होनेके कारण यक्षराज यक्षोको 
मनुष्य-पथ पर छोड़ देते हं । इससे बहुत मनुष्य मृत्युको प्राप्त होते दै। हे ब्राह्मण ! 
यह्‌ भी एक कारण है, यह भी एक प्रत्यय है जिससे अव मनुष्योका क्षय हो गया हं, 
कमी दिखा देती है, प्राम अग्राम हो गये है, निगम अनिगम हो गये हं, नगर अनगर 
हो गये हं तथा जनपद अजनपद । "” | 
"दे, गौतम (+ सुन्दर हं. :. : आप गौतम आजसे जीवन पय्यत मुदे ~< 
अपना रारणागत उपासक जानं । ” 





(५७) 
| उस समय वत्स-गोत्र परित्राजकं जहां भगवान्‌ थे, वहां गया। ... एक 
ओर बेठे वत्स-गोत्र परित्राजकने भगवानूसे कटा--“ हे गौतम ! म॑ने यह सुना हं 
कि श्चमण गौतम एेसा कहता है कि मु ही दान देना चाहिए, अन्योको नहीं; मेरेही 
श्रावकों (रिष्यों) को दान देना चादिये, अन्योको नहीं; मुञ्ले टी देनेसे महान 
फल होता ह, अन्योको देनेसे महान्‌ फल नहीं होता, मेरे टी श्रावकोको देनेसे महान्‌ 
फल होता है, अन्योको देनेसे नहीं। दहे गौतम! जोणएेसा कहता हं कि श्रमणः 





1) न) - ~ 
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गौतम एसा कहता है कि “मृञ्चे ही दान... ... देनेसे नही, ' क्या वे आप गौतमके 
कथनानुसार कहने वाले हं, क्या वे आप गौतम पर ज्ूठा आरोप तो नहीं लगाते ? क्या 
वे आपके धमकी धामिक व्याख्या करते हं ? इसमे आपका सहेतुकं मत आलोच्य 
तो नहीं हो जाता? हम आप गौतम पर मिथ्या दोषारोपण नहीं करना चाहते । "” 

दे वत्स ! जौ यह कहते ह कि श्रमण गौतम एेसा कहता ह कि मृज्ञे ही दान 
1 देनेसे नही, वे मेरे कथनानुसार कहनेवाठे नहीं हँ , वे मुञ्चपर इूठा 
आरोप लगाते ह । दै वत्स जो किती दूसरेको दान देनेसे रोकता है वह 
तीनके रास्तेमे रुकावट वनता है, तीनकी हानि करनेवाला होता है। कौनसे 
तीन को 

("दाता के पुण्य-काभ मे बाधक होता ह, प्रति-ग्राहक की प्राप्ति में बाधक होता 
हे ओर सवसे पहले अपनी ही हानि करनेवाला होता है। वत्स ! जो किसी दूसरेको 
दान देनेसे रोकता हुं वह॒ इन तीनके रास्तेमें रुकावट बनता हे, तीनकी हानि करनेवाला 
होतादे। वत्स! मेरातो यह कहना है कि गूथ-कूप वा गन्दे गढृमे भी जो कीड़े 
रहते ह्‌ उनके लिअ भी यदि कोओ थालीका धोवन या कसोरेका धोवन फेकता हे कि 
इससे उसमं रहनेवाले कीड़े जीते रहँ, उससे भी, हे वत्स! में पुण्यकी प्राप्ति 
क्ता हूं । मनुष्योको दान देनेकी बातका तो क्या ही कहना । | 

^“ किन्तु, वत्स ! म॑ शीलवान्‌ को दान देनेका महान्‌ फल कहता हं, वैसा 
दुःरीलक्रो नहीं । शील्वान्‌मे पाच बाते नहीं होतीं ओर वह पांच बातोसे युक्त होता ह । 

¢ कौनसी पांच वातं नहीं होतीं ? 

“काम-छन्द नहीं होता, व्यापाद (क्रोध) नहीं होता, थीन-मिद्ध (आलस्य ) 
नटीं हाता, उद्धच्च-कौकृत्य (उद्धतपन) नहीं होता, विचिकित्सा (सन्देह ) नहीं होता । 
ये पांच बाते नहीं होतीं । 

 कोनसी पाच बातें होती हे? 

^“ अशेक्ष शील-स्कन्धसे युक्त होता हे, अशेश्च समाधि-स्कन्धसे युक्त होता ह, 
अरोक्न प्रजञास्कन्धसे युक्त होता हं, अशेक्ष विमुक्ति-स्कन्धसे युक्त होता है, अशेक्ष 
विमुक्ति-ज्ञान-दशेन-स्कन्धसे युक्त होता है। इन पांच बातोसे युक्त होता है । 

“ऊपरकी पांच बातोसे रहित तथा इन पांच बातोसे युक्तको जो दान दिया 
जाता ह, उसका महान्‌ फल होता है-यह कहता ह । " 
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इति कण्ठासु सेतासु रोहिणीसु हरीयु वा 
कम्मासासु सरूपासु गोसु पारेवतासु वा 
यासु कासु च एतासु दन्तो जायति पुंगवो 
घोरय्टो बलसम्पन्नो कल्याणजवनिक्मो 
तं एव भारे युञ्जन्ति नास्स वण्णं परिक्खरे 
एवमेव मनुस्सेयु यस्मि कस्मिञ्च जातियं 
खत्तिये ब्राह्मणे वेस्से सुहं चण्डालपुक्कूसे 
यासु कासु च एतासु दन्तो जायति सुब्बतो 
धम्मट्ठो सीलसम्मन्नो सच्ववादी हिरीमतो 
पहीन जातिमरणो ब्रह्मचरियस्स केवी 
पन्नभारो विसंय॒त्तो कतकिच्चो अनासवो 
पारग्‌ सन्बधम्मानं अनुपादाय निव्वृतो 

तस्मिं येव विरजे खेत्ते विपुला होति दक्खिणा 
बाला च अविजानन्ता दुम्मेधा अस्सुताविनो 
बहिद्धा ददन्ति दाना न हि सन्ते उपासरे 

ये च सन्ते उपासेन्ति सप्पञ्ञे धी रसम्मते 
सद्धा च तेसं सुगते मूलजाता पतिह्टिता 
देवलोकं च ते यन्ति कुले वा इध जायरे 
अनुपुञ्ेन निब्वानं अधिगच्छन्ति पण्डिता ।। 


[ चाहे कृष्ण-वर्णकी हों, चाहे वेत वणेकौ हों, चाहे लोहित-वणं की हों, 


चाहे पीठे या हरे व्णकी हं, चाहे चितकबरे रंगकी हों, चाहे अपने बचछडो जसी हों 
ओर चाहे कबूतरी रंगकी टो-- इनमेसे जिस किसी की कोखसे भी संयत, भार 
हो सकने वाला, शविति-सम्पन्न, अच्छी-गतिवाला वृबभ जन्म ग्रहण करता हे, उसे 
ही भार ढोनेके लिये जोत दिया जाता हं, उसके वर्णकी परीक्षा नहीं की जाती । 
| दमी प्रकार मन्यम भी-जिस तिस जातिमे-- चाहे क्षत्रिय जातिमे, चाहे ब्राह्मण 


जाति्भे, चाहे वैश्य जातिमे, चाहे शुद्र जातिमे, चाहे चण्डाल जातिमे ओर चाहे पुक्केस 


जतिम, जो कोई भी संयत, सूत्रत, धर्म-स्थित, ीलसम्पन्न, सत्यवादी, लज्जा- 


युक्त, जाति-मरणके वन्धनोसे मुक्त, सवथा ब्रहाचारी, भार-विहीन, बंधन-म॒क्त 
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कृतकृत्य, आश्रव-हीन, सव धसमिं पारेगत, उपादान-स्कन्धोके बन्धनसे मुक्त, तथा 
निर्वाण-प्राप्त जन्मग्रहण करता हं उसी रज-रहित (पुण्य-) क्षे्रमें दानं देनेसे दक्षिणा 
विपुल होतीदं। जो मूखं ह, जौ अजानकार ह, जो दुबृद्धि हे, जो अज्ञानी टे वे 
इनसे वाहर कोगोको दान देते ह, वे शान्त जनोंकी सेवा नहीं करते । जो धं य॑वान, 
प्रज्ञावान्‌, शान्तजनोकौ सेवा करते हं, उनकी श्रद्धा सुगत (बुद्ध) के प्रति मूलरूपं 
से प्रतिष्ठितं । वे देवलोकको प्राप्त होते टँ तथा यहाँ (श्रेष्ठ) कुलम जन्म छेते 
हं। एसे पण्डितजन क्रमः निर्वाणको प्राप्त होते हं । 


(५८) 
उस समय त्रिककणं ब्राह्मण जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया । पास जाकर 
भगवानके साध. . . . - । एक ओर बैठे हए त्रिकणं ब्राह्मणने भगवान्‌के सामने त्रि-विच 


बराह्मणोका गुणनुवाद करना आरम्भ किया -त्रिविद्य ब्राह्मण एसे होते र, वि- 
विय ब्राह्मण एेसे होते हे । 

भगवानने पृा-त्राह्मण ! ब्राह्मण लोग ब्राह्यणोके त्रि-विद्या-पनकी 
कंसी व्याख्या करते हं ? 

"हे गौतम! तरि-विद्य ब्राह्मण माता तथा पिता दोनोकी रसे सुजन्मा 
होता हं, सात पीद्यों तक शुद्ध टौता है, उस पर जातिवादकी दृष्टस कोई दोषः 
नहीं लगा होता, वह्‌ अध्यायक होता है, वह मन्वर-धर होता हं, वहं निषण्टु-केट॒भ 
सहित तीनों वेदोंका-जिनके अक्षर आदि१ भेद है--पारगत टोता है तथा अतिहास 
जिने पांचरवां माना जाता हं, एसे चारों वेदोका। वह पदोंका जानकार होता है, 
व्याख्याकार होता हं तथा लोकायत-महापुरुष-लक्षणोका सम्पूणं जानकार होता है । 
हे गौतम ! जिस प्रकार ब्राह्मण लोग ब्राह्मणोके चि-वि्ा पन की व्याच्यां करते >! ” 

हे ब्राह्मण! ब्राह्मण लोग ब्राह्मणोके त्रि-विद्यापनकीं व्याक्ल्या द्सरी 
तरहसे करते ह,किन्तु आधं-विनय (=सद्धमै) में त्रि-विद्यापनं दूसरी प्रकारसे होता है । 

“हे गौतन | आयं-विनय ( = सद्म) मेँ त्रि-विचयापन कैसे होता ह? 
अच्छा टो जप गौतम मुञ्चे वेसा धर्मोपदेश दे जसे आर्य-विनयसे त्रिविद्यापनं छता ह॥ 

" तो ब्राह्मण | सुन ! अच्छी तरह मनम जगह दे। कटता हूं । " 


१ रिक्षा, निरुक्त आदि। 
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२. ^“ बहत अच्छा ” कटं त्रिकणं ब्राह्मण भगवान्‌ कौ वात सुनने र्गा । 
भगवान्‌ने एसा कटा- 

ˆ ठे ब्राह्मण! भिकश्न काम-वितक से रहित टो प्रथम-व्यानको प्राप्तकर 
विचरता ई, जिसमे वितकर ओर्‌ विचार रहते ह, जो एकान्त-वासये उत्पन्न होता 
टे तथा जिसमे प्रीति ओर सुख रहते हं । फिर वह वितकरं ओर विचारोके उपशमनसे 

अन्दरकी प्रसन्नता ओरएकाग्रतारूपी द्वितीय घ्यानको प्राप्तकर विचरता हं, जिसमेन 
वितकं होते हं, न विचार, जो समाधिसे उत्पन्न होता हं ओर जिसमे प्रीति तथा सुख 
रत>े। फिर वह्‌ प्रीतिपे भी विरक्त हो उपेक्षावान्‌ बन विचरता वह्‌ स्मृति- 
मान्‌, ज्ञानवान्‌ होता हं ओौर शरीरसे सुखकरा अनुभव करता टं । वह तृतीय ध्यानको 
प्राप्त करता ३, जिते गडितजन ! उपेक्षावान्‌ स्मृतिवान्‌ सुखपूवक विहार करने वाला ' 
कते दरं। फिर वह सुख ओौर दुःख दोनोके प्रहाणसे, सौमनस्य ओर दौमनस्यके 
पह ही अस्त हुए रहतेसे (उत्पन्न) चतुथ-ध्यानको प्राप्तकर विचरता हँ जिसमें 
न दुःख होतादं दै भौर न सुल; होती टं (केवल) उपेश्ना तया स्तृतिकी 
परिशुद्धि। 

२. वह इस प्रकारके शुद्ध, स्वच्छ, दोष-रहित, क्टेदा-पुक्त चित्तके 
मद-भाव प्राप्तकर केने पर तथा चंचरता-रहित हौ जाने पर उते पूर्वे-जन्म-स्मरणकी 
ओर ञ्ञकाताद्ै। वह्‌ अनेक प्रकारके पूर्वजन्भौका अनुस्मरण करता टे--जसे एक 
जन्म भी, दो जन्म भी, तीन जन्म भी, चार जन्म भी, पाचि जन्म भी, दस जन्म भी 
बीस जन्म भी, तीस जन्म भी, चारी जन्म भी, पचास जन्म भी, सौ जन्म भी, ह्‌जार- 
जन्म भी, लाख जन्म भी, अनेक संवर्तकन्ल्प, अनेकं विवर्तंकल्प, अनेक संवत-विवते- 
कल्प-- नै अधरक स्थानपर था, यह नाम था, यह गोत्र था, एेसा वणं था, एेसा खाना 
था, यिस प्रकारका सुख-दुःख भोगा था, अितनी आय्‌, तक जीता रहा, फिर वर्हासे 
च्युत होकर अमुकं जगह उत्पन्न हुआ, वहाँ भी यह नाम धा, यह गोत्र धा, एसा वणं था 
एेसा आहार था, एसा सुख-दुःख भोगा, अितनी आयु-पथत, फिर वहसि च्युत हाकर यहाँ 
उत्पन्न हज । इतर प्रकार तथा आकार उदर्य सहित अनेक प्रकारके पूवं जन्मोका 

स्मरण करता द्रैं । यह्‌ उसक्ती प्राप्तकी हई प्रथम-विया होती हं, अविद्याका नाद 
हो गया, विया उत्पन्न टौ गयी, अन्धकार जाता रहा, प्रकाश उत्पन्न हा गया--यह्‌ उस 
अघ्रमादीको, आलस्य-रहित होकर प्रयत्न करनमे ही प्राप्त हज । 
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४. वह इस प्रकारके गुद्ध, स्वच्छ, दोष-रहित, क्लेश-मुक्त चित्तके 
मृदु भाव प्राप्तकर लेनेपर तथा चंचरता-रहित हो जाने पर उसे च्युति तथा उत्पत्तिके 
ज्ञानकी ओर सुकाता दै । वह दिव्य, विशुद्ध, अमानुषी चक्षुसे च्युत होते तथा उत्पन्न 
लेते प्राणियोको देखता ह । वह निङृष्ठ-श्रेष्ठ, सुवणे-दुवेणे, सुगतिप्राप्त-दुगेतिप्राप्त 
प्राणियोको जानता दै-ये प्राणी शारीरिक दुष्कमंसे युक्त हे, वाणीके दुष्कमंसे युक्त 
है, मनके दुष्कर्मसे युक्त है, आर्यो ( = श्रेष्ठ जनों) के निन्दक ह, मिथ्यादृष्टि हे तथा 
निथ्या-कर्मी है, वे लरीर चछटमेपर, मरनेके अनन्तर, नरकं दुर्गति, दोजुख, जहन्ुममे उत्त 
हए हे, अथवा ये प्राणी शारीरिक गुभ-कमसे युक्त ठं वाणीके गुभ-कम॑से युक्त हे, 
मनके गुभ-क्से युक्त ठ, आर्यो (श्रष्ठजनों ) के प्रशंसक ह, सम्यक्‌ दुष्ट हं तथा सम्यक्‌ 
कर्मी, वे शरीर छृटनेपर मरनेके अनन्तर, सुगति, स्वगं-लोकमें उत्पन्न हुए 1 इस 
प्रकार वह दिव्य, विशुद्ध, अमानुषी चक्भुमे व्युत होते तथा उत्पन्न होते प्राणियोको 
देवता है। वह निक्रष्ठ-शरेष्ठ, सुवर्ण, दुवंणं, सुगतिप्राप्त-दुगंति-प्राप्त प्राणियोको 
जानता ॐ । यह उसकी प्राप्तकी हुओी दूसरी विचा होती ह, अविद्याका नाञ्च हौ गया, 
विया उत्पन्न हो ययी, अन्धकार जाता रहा, व्रकाश उत्पन्न हौ गया--प्रह उस 
अभ्रमादीको, आलस्य-रहित होकर प्रयत्न करनेसे ही प्राप्त हुआ । 


५. इस प्रकार वह्‌ शुद्र, स्वच्छ, दोष-रहित, क्छेश-मुक्त, चित्तके मृदु- 
राव प्राप्त कर लेनेपर तथा चंचरता-रहित हो जाने पर चित्तको आस्रवोके क्षयके 
ज्ञानकी ओर स्रुकाताद। यह दुःखरहं, इसे वह यथाथं रूपमे जानता ह, यह्‌ दुःख- 
समदय है, इमे वह यथाथ रूपमे जानता ठै, यह्‌ दुःख-निरोधको ओर ठे जानेवाङा 
गं >, इमे वह्‌ यथार्थ-रूपसे जानता ह। ये आखवर्हं, इसे वह्‌ यथाथं रूपसे 
नोता ह. . "4 ह आश्नव-निरोध कौ ओर ठे जानेवाला मागे हं, इसे वह यथाथं 
पते जानता है। उसके इस प्रकार जानते हुए इस प्रकार देखते हुए के कामास्रव 
भौ चितो छोड देति द, भवास्नव भी चित्तको छोड देते हँ, अविद्यास्रव भी चित्तको 
छोड देते दै, विपुक्त हो जानेपर, विमुक्त हं, यह ज्ञान भी होता हं --जन्म क्षीण होगया, 
ब्रह्मच -वास पूरा हो गया, कृतकृत्य हौ गया । वह्‌ यह्‌ जानता हे कि अब यहाँ 
जन्म लेनेका कृ भी कारण नदीं रहा । यह्‌ उसकौ प्राप्त कौ हुई तीसरी विया होती 
रे, अविद्याका नाश हो गया, विया उत्पन्न हो गयी, अन्धकार जाता रहा, प्रकाश उत्पन्नं 
हो मया--यह उस अप्रमादीको आलस्य रहित होकर प्रयत्न करनेसे ही प्राप्तं हुआ । 

















१७० 


२. अनुच्चावचसीरस्स निपकस्सच ज्ञायिनो 
चित्तं यस्स वसीभूतं एकम्गं सुसमाहित 
तं वे तमोनुदं धीरं तेविज्जं मच्चुहायिनं 
हितं देवमनुस्सानं आहु सच्चपहायिनं 
तीहि विज्जाहि सम्पन्नं असम्मूढ्ह्‌विहारिनं 
वृद्धं अन्तिमसारीरं तं नमस्सन्ति गोतमं 
पुव्बेनिवासं यो वेदी सर्गापायंच पर्सति 
अथो जातिक्वयं पत्तो अभिञ्जावोसितोमुनि 
एताहि तीहि विज्जाहि तेविज्जो होति ब्राह्यणो 
तं अहं वदामि तेविज्जं नञ्जं कुपितलापनं । 


न 


[ जिसका शीर ऊंचा-नीचा नहीं हं, जो वृद्धिमान्‌ हं, जो ध्यानी ह, 


जिसका चित्त वशम ह, जो एकाग्र हं, जो समाहित हं, उस अन्धकार-नाशकको, धैय 
वानको, त्रि-वि्चा वाटेको, सुत्य॒जयीको, स्वंस्वं त्यागीको देवमनुष्योका हित करनं 
वाला कहा गया हं । जो तीन विद्याओंपसि युक्त टं, जो ज्ञानयुक्त विहरतां, जो 
अन्तिम देहधारी हं, जो वद ह, उस गौतम को (लोग) नमस्कार करतेहं। जो पुवे- 
जन्ोंको जानता हे, जो स्वं -नरक को देखता ह, जो जन्मके क्षयको जानता हे, जो 
अ्िज्ञा-प्राप्त टं, जो मनि रै, वह ब्राह्मण (=श्रेष्ठ-पुरष ) इन तीन विध्ाओसे त्रिविच 
होताइं। मेउसेहीत्रिविद्य कहता हं, किसी दूसरे प्रलापीको नहीं । | 
(५९) 

उस संमय जानु-श्रोणी ब्राह्मण जहाँ भगवान थे वहां गया । ... एक ओर 
बैठे हुए जानु-श्रोणी ब्राह्मणने भगवान्‌से कटा-- 

“ हे गौतम ! जिसके यहां यज्ञ हो, श्राद्ध हो, थोटी-पाक हो, दातव्य हौ, 
उसे त्रि-विय ब्राह्मणोको ही दान देना चाहिभे । ” 

"ब्राह्मण! ब्राह्मण लोग ब्राह्मणोके त्रि-विदया-पनकी कसी व्याख्या 
कैरते हं? 

हे गौतम | त्रि-विध् ब्राह्मण माता तथा पिता दोनों की ओरसे सुजात 
हौता ट, सति पीदयों तकं शुद्धं होता है, उस पर जाति-वादकी दृष्टिसे कोई दोष 
नटीं र्गो होता, वहं अध्यायक होता है, वहं मन्त्र-धर टोता है, वह निघण्टु-केदुभ 
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सहित तीनों वेदोका -जिनके अक्षर आदि भेद हँ-पारंगत होता है तथा इतिहास 
जिनमें पांचवां माना जाता है, एेसे चारों वेदोका ! वह पदोका जानकार होता है, 
व्याख्याकार होता है तथा लोकायत महापुरुष लक्षणोका सम्पूणं जानकार होता हं ।, 
हे गौतम ! इस प्रकार ब्राह्मण लोग ब्राह्मणोके त्रिवियापनकी व्याख्या करते हं 1 " 

“ह ब्राह्मण! ब्राह्मण लोग ब्राह्यणोके त्रिविद्यापनकौी व्याख्या दूसरी 
तरहसे करते है, किन्तु आर्य-विनय (=सद्धभ) में त्रि-विद्यापन दूसरी प्रकारसे होता है ।'" 

^“ हे गौतम ! आ्यं-विनय (=सद्ध्भ) में त्रि-वि्ापन केसे होता हं? 
अच्छा हो जाप गौतम मुञ्चे वेसा धर्मोपदेश दे जसे अधि-विनयग त्रिवियापन होता हं ।''` 

“तो ब्राह्मण ! सुन। अच्छी तरह्‌ मनमें जगह दे। कहता हू । 

“ वहुत अच्छा” कट जानुश्रोणी ब्राह्मण भगवान्‌की बात सुनने गा ॥: 
भगवान्‌ने एेसा कदा-- 

“हे ब्राह्मण । भिक्ष्‌ कास-वितकंते रहितो. ... . चतुथं घ्यानको प्राप्तकर 
विचरता द. . . . . स्मृतिकी भी परिशुद्धि । 

“वह इस प्रकारके शुद्ध, स्वच्छ, दोष-रटित, क्लेश-मृक्त चित्तके म॒दू-भाव` 
प्राप्त कर लेते पर तथा चंचल्ता-रहित हौ जानेपर उसे पूर्व-जन्म-स्मरण की ओर 
सुकाता द| वह्‌ अनेकं प्रकारके पूत्र-जन्मोका अनुस्मरण करता है--जेमे एक-जन्म- 
भी, दो-जन्म भी...... ट्स प्रकार आकार तथा उदेश्य सहित अनेक प्रकारके पूर्वं 
जन्मोका स्मरण करता हं । यह उसकी प्राप्त की हुई प्रथम-विया होती है, अविद्याकाः 
नाश हौ गया, विद्या उत्पन्न हौ गयी, अन्धकार जाता रहा, प्रका उत्पन्न टो गया, 
यह उस अप्रमादीको आलस्य रहित होकर प्रयत्न करनेसे ही प्राप्त हुआ । 

“ वह॒ इस प्रकारके शुद्ध, स्वच्छ, दोष-रहित क्टेग-मक्त॒चित्तकेः 
मृदुभाव प्राप्तकर केनेपर्‌ तथा चंचलता-रहित हौ जानेपर उसे च्युति तथा उत्पत्तिके 
ज्ञानकी ओर ञ्लकाता ह । वह्‌ दिव्य, विशुद्ध, अमानुषी चक्षुसे. . . . - - ‡ प्राणियोको 
जानता रै! यह उसकी प्राप्त की हुई दूसरी विद्या टोती टं, अविद्याका नाही 
गया, विद्या उत्पन्न हो गयी, अन्धकार जाता रहा, प्रकाश उत्पन्न हो गया--यह्‌ उस 
अप्रमादीको आलस्य रहित होकर प्रयत्न करनेसे ही प्राप्त हुआ । 

“ इस ॒प्रक।र वह शुद्ध, स्वच्छ, दोप-रहित, क्छेष-म्‌क्त चित्तके सुदु 
भाव प्राप्त कर टेने पर तथा चंचकता रहित हो जानेपर चित्तको आसरवोके क्षय के 
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ज्ञानको ओर जकारं दुःख हं, इसे वह यथाथं रूपसे जानता हं ।. . . - यह्‌ 
दुःख-निरोधको ओर ठे जाने वाला मागं हे, इसे वह्‌ यथार्थं रूपसे जानता है । उसके 
इस प्रकर जानते हुए के, इस प्रकार देखते हुए के, कामास्रव भी चित्तको छोड देते 
हं, भवास्रव भी चित्तको छोड देते दै, विमुक्त हो जानेपर विम॒क्त हं, यह ज्ञान भी 
दाता ह--जन्म क्षीण हो गया, ब्रह्मचयथं-वास पूरा हो गया, कृतकरत्य हो गया। वह॒ 
जानता हं कि अव यहाँ जन्म ठेनेक। कुछ भी कारण नहीं रहा । यह उसकी प्राप्त 
को हुई तीसरी विया होती है, अविद्याका नाश हो गया, विद्या उत्पन्न हो गयी, 
अन्धक्रार जाता रहा, प्रका उत्पन्न हो गया--यह उस अप्रमादीको आलस्य-रहिति 
हकर प्रयत्न कृरनेसे टी प्राप्त हु । 
सो सीलञ्वतसम्पन्नो परहितत्तो समाहितो 
चित्तं यस्स वसीभूत एकग्गं सुसमादहितं 
पुव्वेनिवासं यो वेदी सग्गापायं च पस्सति 
अथो जातिक्छयं पत्तो अ्भिञ्ञावोसितोम्‌नि 
एताहि तीहि विज्जाहि तेविज्जो होदि ब्राह्मणो 
तं अहं वदामि तेविज्जं नाञ्जं कुपितखापनं 
| जो वह शील-त्रतसे युक्त ह, जो प्रयत्न-शील दै, जो समाहित है, जिसका 
चित्त उत्क वशं है, जो एकप्र-चित्त दै, जो सम्यक्‌ रूपसे समाहितषहै, जो पू्वरे-जन्मको 
जानता ई, जो स्वग-नरकक्रो देखता दै, जो जन्मके क्षयको जानता टै, जो अभिज्ञा-प्राप्त 
हं, जो मुनि, वह ब्राह्मण (= श्रेष्ठ-पुरुष) इन तीन विथाओंसे त्रिवि 
हतां । मेँ केवल उते ही त्रिविय कहता ह, किषी दूसरे प्रकपीको नदीं । ] 
इमी प्रकारहे ब्राह्मण! आर्थ-विनय (सद्धर्म) में त्रिवि होताहै 
है गौतम! ब्राह्मणो त्रै-विद्य दूसरी तरह टोताटं तथा आयं-विनय 
{ = सदरभ) मेँ वै-विच दूसरी तरह। हे गौतम ! ब्राह्मणोका बरैवि्य जिस आ्य- 
विनयके व्रैविथके साकह्‌ हिस्पेके मूल्यके भी बराबर नहीं। हे गौतम! सुन्दर 


ठ. ` * * अजभे प्राणान्तं तक मुञ्जे अपना शरणागत उपासक जानें । " 
(६०) | 
उत्त समय संगारव ब्राह्मण जहां भगवान्‌ (बुद्ध) थे वहाँंगया..... एक 


ओर बऽ संगारव ब्राह्मणने भगवान्‌कोा यह कटा-- 








(+¢ 
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^“ हे गौतम 1 हम ब्राह्मण यज्ञ करते भी हं ओर यज्ञ कराते भी दं। हे 
गौतम ! जो यज्ञ करता है तथा जो यज्ञ कराता है, वे अनेक दारीरो-वाछेः 
पुण्य-मागगका अनुगमन करते टं--यह जो यज्ञमागं हं । किन्तु हे गौतम! यहं जो; 
जिस-तिस कुल्से घरसे बेघर हो प्रत्रजित हौ जाते हं, वे तो अकेटे ही अपना दमन 
करते है, अकेले ही अपना शमन करते दे, तया अकेले ही परिनिर्वाण (लान्ति) 
को प्राप्त होते हे! भिस प्रकार यह एक चरीर वाला पृण्य-मागं हं यह जो प्रब्रजित 
होना हे । 

^“ तो ब्राह्मण ! तुजे ही पूता हूं, जसा तुन्ञे अच्छा ल्गे वसा कट्‌ ॥ 
हे ब्राह्मण ! वता तू क्या मानता हं ? यहां इस संसार मं तथागत जन्म ग्रहण 


करते ह, अरहत, सम्यक-सम्बुद्ध, विद्या तथा आचरणसे युक्त, सुगत, लोकज्ञ, पुरुषोकेः 


सवेश्रेष्ठ सारथी, देवताओं तथा मनुष्योके चास्ता, वृध, भगवान । वे एेसा कहते ट-- 


आओ, यह मार्ग हे, यह पथ है जिस पर चलकर मे स्वयं श्रेष्ठ ब्रह्यचर्य-गतंः 


अभभिज्ञाको साक्षात करके कहता हं । आओ, तुम भी वैसे ही चरो, जैसे आचरणः 
करनेसे तुम भी श्रेष्ठ ब्रह्मचर्य-गत अभिज्ञाको स्वयं साक्षातकर विहार करोगे। 
इस प्रकार शास्ता इस धमको देशना करते ट्‌ ओर दूसरे तदनुसार आचरण 
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करतेहं। वे अनेकसौभीहोते हे, अनेक जार भी होते ह तथा अनेक लाख भी 


होते हं। तो ब्राह्मण! तुम क्या मानतेहोौ? एेसा होने पर जो यह प्रत्रज्यापथ 
हे, क्या यह्‌ एक शरीर से सम्बन्ध रखने वाला पुण्य-पथ हुं अथवा अनेकं शरीरों 
से सम्बन्ध रखने वावा ? 


^“ एेसा होने पर तो हे गौतम,! यह जो प्रबरज्या-पथ है, यह अनेक शरीरो 


से सम्बन्ध रखने वाला पुण्य-पथ होता हे । " 

^“ एेसा कटने पर आयुष्मान आनन्द ते संगारव ब्राह्मण को यह्‌ कहा-- 
^ ब्राह्मण ! इन दो मार्गो मे से कौनसा मागं तु्ञे अधिक कम खर्चीला, अधिक कमः 
सं्ञटी तथा महान्‌ फठ वाला, महान्‌ परिणाम वाला मालूम देता हं ? " 

ठेसा कहने पर संगारव ब्राह्मण ने आयुष्मान आनन्द को यहं कहा--“ जसे 
आप गौतम तथा आप आनन्द है, एसे ही मेरे पूज्यहे, एसे ही मेरी प्रशंसा के पात्र हे ।" 

दूसरी बार भी आयुष्मान्‌ आनन्द ने संगारव ब्राह्मण को यह कटा-- 


^ ब्राह्मण ! मे तुञ्चसे यह नटीं पृकता हूं कि कौन तेरे पूज्य हँ अथवा कौन तेरो 
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प्रशंसा के पाव्रहुं। ब्रह्मण! मतो तुञ्ज से पूछता हूं कि इन दो मार्गो में कौन- 
सा मागं तुञ्ले अधिक कम खर्चाका, अधिक कम ज्लं्लटी तथा महान्‌ फल वाला, महान्‌ 
परिणाम वाका मालूमदेता हं ? 

दूसरी बार भी संगारव ब्राह्मण ने आयुष्मान्‌ आनन्द को यह्‌ कटा-“ जैसे 
आप गौतम तया आप अनन्ददह्‌षएेसेहीमेरेपुज्यदहे, एमे ही मेरी प्रशंसा के पात्र द्धै |" 

तीसरी बार भी आयुष्मान्‌ आनन्द ने संगारव ब्राह्मण को यह कटा-- 
“ब्राह्मण। मं तुञ्चसे यह नदीं पूता ह कि कौन तेरे पूज्य हँ अथवा कौन तेरी 
शंसा के पात्रह। ब्राह्मण! मतो तुञ्ल से यह पृच्ताहुंकिडइनदो मार्गो में 
कौन सा मागं तुञ्च अधिक कम-खर्चीला, अधिक कम इंज्ञटी तथा महान्‌ फल वाला, 
महान्‌ परिणाम वाला मालूम देता ह॑ ? 

तीसरी वार भी संगारव ब्राह्मण ने आयुष्मान्‌ आनन्द को यह कटा-- 
“ जैसे जप गौतम तथा अप आनन्ददहं, एसेही मेरे पूज्यहं, एसे ही मेरी प्रशंसा 
के पात्रह।'' | 

उस समथ भगवान्‌ के मन मे यह्‌ हृआ-तीसरी वार भी आनन्द 
द्वारा समुचित प्रश्न पूछे जाने पर संगारव ब्राह्मण उस से कतराता ही हू, प्रदन का 
उत्तर नरींदेता। मही उससे वात कष्टं) 

त भगवान्‌ नं संगारव ब्राह्मण को यह्‌ कटा--“ ब्राह्मण ! आज राजा 
के अन्तःपुर मे, राज्य-परिषदमे इकट्ठे हुए जोग मँ क्या बातचीत ची थी ? "" 

' है गौतम आज राजा के अन्तःपुर मे, राज्य-परिषद्‌ मे इकष्ठे हुए 
गों मे यह बातचीत चली थी कि पहले भिक्षुभों की संख्या थोड़ी थी किन्तु उन मेँ 
से बहुत से असाधारण मनुष्य-घमं अथवा ऋद्धि-बल का प्रदर्शन करतेथे। हे गौतम ! 
आज राजा के अन्तःपुर मे, राज्य-परिषद्‌ मे इकट्ठे हुए लोगों मे यह बातचीत चली 
थी} 

ब्राह्मण ! ये तीन प्रातिहासियाँ ( =असाधारण कृतियाँ ) ह । कौन 
सी तीन? ऋद्धि-प्रातिहारी, देशना-प्रात्तिहारी तथा अनुशासनी-प्रातिहारी । 

“ब्राह्मण ऋद्धि-प्रातिहारी किसे कहते हे ? 

“ब्राह्मण ! कोर्ट कोई अनेक प्रकार की ऋद्धियो का अनुभव करता ह-- 
एक होकर भी अनेक हो जाता ह, अनेकं होकर भी एक हो जाता है, प्रकट हो जाता 
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२७५५. 
हे, चिप जाता है, दीवारके पार, प्राकार के पार, पर्व॑त के पार उन्हे छूता हुआ चलां 
जाता हं, जेसे आकार मे, पुथ्वी पर भी उतराना-ड्वना करता ह जसे पानी में, पात्ती 
के भी ऊपर ऊपर चलता ह जसे पृथ्वी पर, आकाश मे भी पाल्थी मारकर जाता हं 
जसे कोई पक्षी हो, इस प्रकार का ऋद्धिमान्‌, इस प्रकार के महाप्रतापी चन्द्रसूर्यं 
कोभीहाथसे चतां, ब्रह्मलोक तक भी सशरीर पुंव जाताहं। हे ब्राह्मण! 


यह ऋद्धि-प्रातिहारी कहलाती ह । 


“ ब्राह्मण ! देदाना-प्रातिहारी किसे कहते हं ? 

“हे ब्राह्मण । कोई कोई निमित्त {( लक्षण) देखकर बताता हं कि 
तुम्हारा मनणएेसाहे, तुम्हारा चित्तएेसार। वह्‌ बहुत भी कहता, तोभीजेसा 
वह्‌ कटता ह, वेसादही होता है, अन्यथा नहीं होता) 

दे ब्राह्मण! कोई कोई निमित्त देखकर नीं कहता, बल्कि मनुष्यो, 
जमनूष्यों जयवा देवताओं का शब्द सुनकर कहता है कि तुम्हारा मन टसा है, तुम्हारा 
चित्त एसां । वह बहुत भी कहता दै, तो भी जैसा वह कहता ह, वैसा ही होता ह 

न्यथा नहींहोता। 

हे ब्रह्मण! कोई कोई न निमित्त देखकर कहता है, न मनुष्यों 
अमनुष्यो अयवा देवताओं कं। शब्द सुन कर कहता दं, बल्कि संकल्य-विकल्प करके, 
विचार करके संकल्प-विकल्प से उत्पन्न शब्द सुनकर कहता है कि तुस्टाखय मन एेसा 
हे, तुम्हारा चित्तणएेसादहं। वह बहुत भी कहता दं, तो भी जेसा वह कहता है, 
वेसाही होता दहै, अन्यथा नहीं होता। 

“हे ब्राह्मण! कोई कोई न निमित्त देखकर कहता हं, न मनुष्यों, 
अमनुष्यो अथवा देवताओं का चाब्द सुनकर कहता हं, न संकल्प-विकल्प करके, विचार 
करके संकल्प-विकल्प से उत्पन्न शब्द सुनकर कहता हं, बल्कि वितकं-रहित, 
विचाररहित समाधि-प्राप्त के चित्त से चित्त का स्पदां करके जानता है कि 
जिस प्रकार इस समय इनके मन का संस्कार चल रहा हं, इस के बाद यह्‌ 
महादाय इस प्रकार का संकल्पविकल्प करेगे । वह बहुत भी कहताहं, तो भी 
जेसा वह कहता हं, वसा ही होता है, अन्यथा नहीं होता । ब्राह्मण ! यह देशना- 
प्रातिहारी कहराती हं । 

“ब्राह्मण ! अनुशासना-प्रातिहारी कि कहते हं † 
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^ ब्राह्मण ! कोई कोई एेसा अनुशासन करता टै--एेसा संकल्प-विकल्प 
करो, एेसा संकल्प-विकटप मत करो, मने एेसा विचार करो, मन भ एसा विचार 
मत करो, इस संकल्प को छोडो, इस को मन मेँ जगह देकर विचरो । 

“ब्राह्मण ! इसे अनुशासना-प्रातिहारी कहते हं । 

^ ब्राह्मण ! इन तीन प्रातिदारियों मे तृन्न कौन सी प्रातिहारी सुन्दर-तर 
तथा श्रेष्ठतर लगती हं ? “ 

“हे गौतम! इनमेंसे जो यह एक प्रातिहारी टं कि कोई कोई अनक 
प्रकार की ऋद्धियों का अनुभव करता हं....----- ब्रह्मलोक तक भी सदारीर 
पटच जाता है-हे गौतम ! इस प्रातिहारी को जो करता हं वही अनूभव करता रः 
जो करता है उसी को वह होती दहै। हे गौतम! यह प्रातिहारी तो मुज्ञ माया- 
सद्र लगती द । हे गौतम! यहभीजो एक प्रातिहारी हं कि कोई कोड्‌ निमित्त 


देखकर बताता हं .....-.------ देवताओं का शब्द सुनकर .....-.-... संकल्पं 
विकल्प से उत्पन्न शब्द सुनकर ..------. . चित्त से चित्त का स्पशं करके जानताहं.. 


0४111. हे गौतम! इस प्रातिदहारीकोभीजो करता हौ वही अनुभव करता दै, 
जो करतां उसी को वहदहोतीदं। हे गौतम! यह्‌ प्रतिहारी भी मुञ्चे माया- 
सदश ही ल्गतीहं। लेकिन टे गौतम! यह जो एकं प्रातिहारी हं कि कोई कोई 
एेसा अनुशासन करता हं ........-... मन मे जगह देकर विचरो ; है गौतम । 
इन तीन प्रातिहासियों मं मुञ्चे यही एक प्रातिहारी सुन्दरतरं तथा श्रेष्ठतर 
लगती हं । 

“हे गौतम ! आदचय्यं हं ! हे गौतम! अदभुत हं कि आप गौतम 
ने कंसी सुभाषित वाणी कटी हं । हम आप गौतम को इन तीनो प्रातिटारियों से 
य्‌ क्त समह्ते हं । आप गौतम ही अनेक प्रकार की ऋद्धियों का अनुभव करते हुं . . . 
10 911 । ब्रह्मलोक तकं भी सशरीर पहुंच जाते हं । आप गौतम ही वितकं~ 
रहित, विचार-रहित समाधी-प्राप्त के चित्त से चित्त का स्पदं करके जानते है कि 
जिस प्रकार इस समय इन का मन-संस्कार चल रहा ह, इसके बाद यह्‌ महारय इस 
प्रकार का संकल्प-विकल्प करेगे । आप गौतम ही एेसा अनुशासन करते हं कि 
एसा संकल्प-विकल्प करो, एसा संकल्प-विकल्प मत करो, मन मे एेसा विचार करो, 
मन मेंएेसा विचार मत करो, इस संकल्प को छोडो, इसे मन मं जगह दो । 
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निङ्चय से ब्राह्मण! म ने ठुल्ञे ( अपने गुणों के) समीप लाकर 
ही बात कहीदहै। लेकिन अवम॑ (.स्पष्ठ रूपसे ) व्याख्या करता हं । ब्राह्मण ! 
मही अनेक प्रकार की ऋद्धियों का अनुभव करता हूं 1: प ब्रह्मलोक तक 
भी सशरीर षंच जाता हं। मेही ब्राह्मण! वितकं-रहित, विचार-रहित 
समाधि-प्राप्त के चित्त से चित्त का स्पर्लं करके जानता 
इन क। मन-संस्कार चट रहा.ह इस के बाद यह्‌ 
करेगे। हे ब्राह्मण! 


हं कि जिस प्रकार इस समय 
महारशय इस प्रकार क। संकल्प-विकल्प 
मं ही एसा अनुशासन करता ह कि एसा संकल्प-विकल्प 
करो, एसा संकल्प-विकल्प मत करो, मन में एसा विचार करो, मन सें ठेसा विचार 
मत करो, इस संकल्प को छोडो, इसे मन मेँ जगह दो । . 

` दे गोतम । क्या अपे गौतम के अतिरिक्त कोई दूसरा एक भिक्षु भी 
एसाहं जो इन तीनों प्रातिहारियों से युक्त हौ ?"" 

हे ब्राह्मण!  नकेवलएकसौ, नदोसौ, न तीन सौ, न चार सौ, 
न पांच सौ दल्कि इस से भौ अधिक एसे भिक्ष होगे जो इन प्रातिहारियों से युक्त हों ? ” 

"हे गौतम! इस समय वे निक्षु कहां विहार करते हैः? 

` ब्राह्मण! इसी भिक्षु-संघ में । " 

` न्दर गौतमं ! बहुत सुन्दर गौतम ! जसे कोई उल्टे को सीधा 
करदे, ठके को उघाड दे अथवा मा्ग-्रष्ट को रास्ता बता दे अथवा अँधेरे मे माल 
जला दे जिससे आख वाले चीजों को देख सके । इसी प्रकार आप गोतम ने नाना 
प्रकार से धमं को प्रकाशित किया है। मै भगवान्‌ गौतमः, ( उनके ) धम तथा 
संघं की रारण जाता हं । भगवान्‌ ( मेरे ) शरीर मे प्राण रहने तकं मुज्ञे अपना 
दारणागत उपासक जाने । '" 

(६१) 

" भिक्षुजो, ये तीन, तेथिकों के एसे मत है जो पण्डितं द्वारा ऊहा-पोह 
किथे जाने पर , पूं जानं पर, चर्चा किये जाने पर, आचारय्य-परम्परा के अनुसार 
जां कीं भी जाकर कते हं वहां अकमण्यता पर ही जाकर सुकते हँ । कौन से तीन ? 

" भिञ्गुजो, कुछ श्रमण-्राह्यगों का यह्‌ मत है, यह दुष्टिदहंकिजो कुछ 
भी कोई आदमी सुख, दुःख वा अदुख-अमुख अनुभव करता ह वह सव पूरव-कर्मो के 
फल-स्वरूप अनुभव करता हं । 
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“ भिक्ष॒ओ, कुछ श्रमण-त्राह्यणों का यह मत दै, यह दृष्टि किजो कु 
भी कोड आदमी सुख, दुःख वा अदुख-असुख अन्‌भव करता है वह॒ सव ईङ्वर-निर्माण 
के कारण अनुभव करता द्‌ं। 

^“ भिक्षुओ, कुछ श्रमण-त्राह्यणों का यह मत है, यह दुष्ट टै कि जो कुछ 
भी कोई आदमी सुख, दुःख वा अदुख-असुख अनुभव करता हं वह सब विना किसी 
हेतु के, विना किकी कारण के। 

५“ भिक्षु, जिन श्रमण-ब्राह्मणों का यह मतद, यह दृष्टिहकिजी 
कुछ भी कोई आदमी सुख, दुःख वा अदृख-असुख अनुभव करता है, वह॒ सब पू्व- 
कर्मो के फल स्वरूप अनुभव करता है, उनके पास जाकर मै उन से प्रश्न करता हं 
आयुष्मान ! क्या सचमुच तुम्हारा यह मत दै किजो कुछ भी कोई आदमी सुख, दुःख 
वा अदुख-असुख अनुभव करता टै, वह सब पूवे-कर्भो के फल-स्वरूप अनुभव करता ठं ( 

““ मेरे एेसा पूछने पर वे “ हाँ '' उत्तर देते हं । 

“ तज उनसे मै कहता हूं--तो आयुष्मानो ! तुम्हारे मत के अनुसारः 
र्व-जन्म के कमं के ही फल-स्वरूप आदमी प्राणी-हिसा करने वाके होते द, पूरं - 

जन्मके कथ के ही फल-स्वरूप आदमी चोरी करने वाले होते है, पूर्वै जन्म के कमं के 
हौ फल-स्वरूप आदमी अब्रह्मचारी होते ह, पूर्वजन्म के कर्भ के ही फल-स्वरूप आदमी 
सूढ बोलने वाले होते हैँ, पूवेजन्नम के कमं के ही फल-स्वरूप आदमी चुगल-खोर 
होते ह, पूवं -जन्म के कर्मं के ही फलस्वरूप आदमी कठोर बोरने वाले होते दै, पू्व- 
जन्म के कमे के ही फल-स्वरूप आदमी व्यथं बकवास करने वाके होते हँ, पूवं-जन्म 
के कं के ही फल-स्वरूप आदमी लोभी होते हँ, पू्वे-जन्म के कमं के ही फलस्वल्प 
आदमी क्रोधी दोते हं, तथा पूर्व-जन्म के कमं के टी फलस्वरूप आदमी मिथ्या- 
दृष्टि वाठ टोते हँ। भिक्षुओ, पू्वेकृत कमे को ही सार रूप ग्रहण कर लेने से यहं 
करना योग्य दै, ओर यह्‌ करना अयोग्य हँ, इस विषय में संकल्प नहीं होता, प्रयत्न 
नहीं होता। जब यह्‌ करना योग्य है ओौर यह्‌ करना अयोग्य हं, इस विषय में ही 
यथार्थ-ज्ञान नहीं होता तो इस प्रकार के मूढ-स्मृति असंयत रोगों का अपने आप को 

धार्मिक श्रमण कहना भी सहेतुक नरी हता । 
^“ भिक्ुजो, इस प्रकार क। मत, इस प्रकार कौ दृष्टि रखने वाले श्रमण- 

ब्राह्मणों का यहं प्रथम निग्रह-स्थान हौता हं । 
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` भिक्षुजो, जिन श्रमण-त्राह्मणों का यह मतद, यहदुष्टिह कि 
जोकुछ भी कोई आदमी सुख, दुःख या अदुःख-असुख अनुभव करता ह वह्‌ सब ईदवर- 
निर्माण के कारण अन्‌भव करतार, उन के पास जाकर मँ उन से प्रदन करता हे 
-आयुष्मानो! क्या सचमुच तुम्हारा यह मतह कि जो कुछ भी कोई आदमी 
सुख, दुःख वा अदुःख-असुख अनुभव करता ह, वह सब ईङ्वर-निर्माण के फलस्वरूप 
अनुभव करतार? 

“मेरे एेसा पूछने पर वे “ हाँ '" उत्तर देते हे । 

तब उन से मं कहता हं तो आयुष्मानो ! तुम्हारे मत के अनुसार 
इश्वर-निर्माण के ही फलस्वरूप आदमी प्राणी-हिसा करने वले होति हैः .:, 
शसो 4; - ईङवरःनिर्माण के टी फल-स्वरूप आदमी मिध्या-दृष्टि वाले होते है । 
भिक्लुजो, ईरवर-निर्माण को ही साररूप ग्रहण कर छेते से यह करना योग्य है ओर 
यह्‌ करना अयोग्य ह, इस विषय में संकल्प नहीं होता, ` प्रयत्न नहीं होता। जव 
यहं करना योग्य ठं ओर यह करना अयोग्य हं, इस विषय में ही यथा्थ-ज्ञान नहीं 
होता तो इस प्रकार के मूदृ-स्मृति, असंयत रोगों का अपने आपको धार्मिक श्रमण 
कहना सहेतुक नदीं होता । | 

ˆ“ भिक्षुओ, इस प्रकार का मत, इस प्रकार की दृष्टि रखने वाक्ते श्रमण- 
ब्राह्मणो क यह्‌ दूसरा निग्रह-स्यान होता हे । 

“ भिक्लुओ, जिन श्रमणब्राह्मणों का यह मतर, यह दृष्टि कि जो 
ङ भी कोई आदमी सुख, दुःख वा अदुख-असुख अनुभव करता है, वह सब बिना 
किसी हेतु के, बिना किती कारण के, उनके पास जाकर मे उन से प्रशन करता ह~ 
आयुष्मानो ! क्या सचमुच तुम्हारा यहं मत है किजो कुछ भी कोई आदमी सुख, 
दुःख वा अदृख-अयुल अनुभव करता हं, वह सव विना किष देतु के, विना किसी 
कारण के? 

“ मेरे एसा पमे पर वे “ हाँ" उत्तर देते है। 

“तव मँ उन से कहता हं तो आयुष्मानो ¦ तुम्हारे मत के अनुसार 
बिना किकी हेतु के, विना किशी करण के आदमी प्राणी-हिसा करने वाले होते ९ 

4.0 विना किसी दहेतु, के, बिना किसी कारण के आदमी मिथ्या-द्ष्टि 

वाले होते है । भिक्षुओ, इस अहेतुवाद, इस अकारण-वाद को ही साररूपं ग्रहण 


। 
। 
| 
। 
। । 
९ 




















१८० 


लेने से यह करना योग्य हँ, ओर यह्‌ करना अयोग्य है, इस विषय मं संकल्प नहीं टोता, 
प्रयत्न नहीं होता । ` जब यह्‌ करना योग्य ह ओर यह करना अयोग्य हं, इसं विषय मं 
ही यथार्थ-ज्ञान नहीं होता तो इस प्रकार के मूढ-स्मृति असंयत लोगों का अपने अप 
को धामिक-श्रमण कहना सहेतुकं नहीं होता । 
 “ भिक्ुजो, ईस प्रकार का मत, इस प्रकार की दुष्ट रखने वाले श्रमण- 
ब्राह्यणो का यह तीसरा निग्रह-स्थान होता हं । | 
^“ भिक्षुजो, ये तीन, तरथिकों के एसे मत हं, जो पण्डितो द्वारा ऊहा-पोह्‌ 
किये जाने पर, पूरे जाने पर, चर्चां किये जाने पर, जाचाय्ये-परम्परा के अनसार 
जहां करीं भी जाकर ठहरते हं, वरहा अकर्मण्यता पर ही जाकर ठह्रते हं 
“भिक्षु, मेने इस धमं का उपदे दिया हं जो निग्रहीत नहीं है, जो संविष्ट 
नहीं दँ, जो परिशुद्ध ह तथा जिसमे कोई विज्ञ श्रमण-त्राह्मण दोष नहीं दिखा सकते हः \ 
भिक्षओ, मेने किस धमं का उपदेश दिया हँ जो निग्रहीत नदीं हं, जो संक्लिष्ट नहीं 
है, जो परिशुद्ध है तथा जिस में कोई विज्ञ श्रमण-त्राह्यण दोष नहीं दिखा सकते हे ? " 
| ^“ भिक्षुओ, मेने जो यह उपदे दिया किं छः धातु हँ ओर जो उपदेश . . . 
.... . तथा जिस मेँ विज्ञ श्रमण-ब्राह्मण दोष नहीं दिखा सकते है, वह किन छ 
धातुजं के वारे मेँ कहा ? भिक्षु, ये छः धातु ह--वृथ्वी-धातु, अप्‌-धातु, तेज- 
धातु, आकार-धातु तथा विज्ञान-धातु। भिलुजो, ये छः धातु हं यह्‌ धर्म है 
जिसका मेने उपदेश दिया है, जो निग्रटीत नहीं हं, जो संक्लिष्ट नहीं है, जो परिजुदध 
ह तथा जिसमे कोई विज्ञ श्रमण-ब्राह्मण दोष नहीं दिखा सकते हं । 

“ भिक्षुओ, मेने जो यह उपदेश दिया कि ये छः स्पद-आयतन हँ ओर 
जो उपदेश ........ तथा जिस मे विज्ञ श्रमण-्राह्मण दोष नहीं दिखा संकते हँ 
वह्‌ किन छ : स्पशं-आयतनों के बारेषे कटा ? भिक्षुजो, ये छ : स्परं-जायतन टै-- 
चक्षु-स्पर्शायतन, श्रोत्र-स्पशयितन, च्राण-स्पर्शायतन, जिन्हा-स्पर्शायतन, काय- 
स्पर्गायतन, मन-स्पशयतन। भिक्षुओ, मेनं जो यह उपदेश दिया कि ये छः स्पर्ञ- 
जायतन है ओर जो उपदेदा.........तथा जिस मं विज्ञ-श्रमण-त्राह्मण दोष नहीं दिखा 
सकते है, वह इन्हीं छः स्पर्शायतनों के वारे मे कहा । 

८. भिक्षओ, मैने जो यह उपदेश दिया कि ये अठारह मन के विहरण 
हं ओर जो उपदेश द , . , , . तथा जिस में विज्ञ श्रमण-ब्राह्मण दोष नहीं दिखा सकते 
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हं, वह किन अठारह मन के विहरणों के बारे मे कहा ? ` आंख से रूप देखकर प्रसन्न 
होने के विषय में विहरण करता हे, दौर्मनस्य होने के विषय मे विहरण करता है; उपेक्षा 


होने के विषय मे विहरण करता हे, श्रोत्र से शब्द सुनकर ........च्राण से गंध 
सूघकर ... - जिन्हा से रसं चखकर........ कायसे स्पशे करके... .. मन 


से मन के विवयों का अनुभव कर प्रसन्न होने के विषय मे विहरण करता टं, दौमेनस्य 
होने के विषय मे विहरण करता है, उपेक्षा होने के विषय मेँ विहरण करता हे । 
भिश्नुओ, मेने जो यह उपदेश दिया किं ये अठारह मन के विहरण हँ ओर जो उपदेश , , , 
ॐ य्‌ ता तथा जिस मे विज्ञ श्रमण-त्राह्यण दोष नहीं दिखा सकते है, वह 
इन अठारह मन के विहरणों के ही बारे मे कहा । 

` भिक्ुजो, मेने जो यह उपदेश दिया कि चार आर्यसत्य हँ ओर 
न = 1 तया जिस में विज्ञ-श्रमण-ब्राह्मण दोष नहीं दिखा सकते, 
वहं किन आयं-सत्यों के वारे मेँ कहा? भिक्षु, छः धातुओं के होने से गभं 
होता हं, गभं होने से नाम-रूप, नाम-रूप होने से छः आयतन, छः आयतन होने से, 
स्पशं, तया स्पशं होने से वेदना की जिसे अनुभूति होती है उसी के सम्बन्ध मेँ भिक्षुभ 
मेदुःख कौ घोषणा करतां, दुःख-समुदय कौ घोषणा करता हूं दुःख-निरोध की 
घोषणा करता ह्‌, दुःख-निरोध कौ ओर ले जाने वाली प्रतिपदा (मार्ग ) की घोषणा 
क्ररता हूं । | 

` भिक्षुजो, दुःख आर्य-सत्य क्या ह ? 

षदा टीना दुःखदै, बृढ दोना दुःख दह, बीमार पड़ना दुःख है, मरना 
दुगल ठं, शाक करना दुः टं, रोना-पीटना दुःख है, पीडित होना दुःख ह, चिन्तित 
होना दुःख ह, परेशान दोना दुःख है, इच्छा की पूति न होना दुःख है, थोडे में कहना 
हो तो पच उपादान-स्कन्ध हौ दुःख है । भिक्षुओ, यह्‌ दुः आर्-सत्य कहलाता है । 

` निक्ुजो, दुःख-समुदय आयं-सत्य क्या हं 

` अविद्या के ठोने से संस्कार, संस्कार के होने से विज्ञान, विज्ञान के होने से 
नाम-रूप, नामरूप के होने से छः आयतन, छः आयतन के होने से स्यदो, स्प के 
हाते से वेदना, वेदना के होने से तृष्णा, तृष्णा के होने से उपादान, उपादान के होने से 
भव, भव के होने से जन्म, जन्म के होने से बृढ़ापा, बृढापे के होने से मरना, शोक, 
रोना-पीटना, दुःख, मनसिक-चिन्ता तथा परेडानो होती है। जिस प्रकार जिस 
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सारे दुःख-स्कन्धकी उत्पत्ति होती दँ । भिक्षुओ, यह दुःख-समुदय ` आयं-सत्य 
कटलाता हं । 

““ भिक्षुजो, दुःख निरोध आयं-सत्य क्याहं ? 

` ^“ अविधाके ही सम्पूर्णं विरागसे, निरोधसे, संस्कारोका निरोध होता ह्‌) 
संस्कारोके निरोधसे विज्ञान-निरोध, विज्ञानके निरोधसे नामरूप-निरोध, नामरूप के 
निरोधसे छः आयतनोका निरोध, छः आयतनोके निरोधसे स्पशेका निरोध, स्पदाके 
निरोधसे वेदनाका निरोध, वेदनाके निरोधसे तष्णाका निरोध, तुष्णाके निरोधसे 
उपादानका निरोध, उपादानके निरोधसे भव-निरोध, भवके निरोधसे जन्मका निरोध, 
जन्मके निरोधसे बृढापे, शोक, रोने-पीटने, दुःख, मानसिक-चिन्ता तथा परेशानीका 

निरोध होता हं। इस प्रकार इस सारेके सारे दुःख-स्कन्धका निरोध होता 
भिक्ष॒ओ, यह दुःख-निरोध आयं-सत्य कहटकाता हं । 

^ भिक्षृओ, दुःख-निरोधकी ओर ठे जानेवाखा मागं जआयं-सत्य कौनसा टं ? 

^“ यही आय अष्टांगिक मागं जो कि यो ह्‌-सम्यक्‌-दृष्टि, सम्यक्‌-संकल्प, 
सम्यक्‌-वाणी, सम्यक्‌-कर्मान्त, सम्यक्‌-आजीविका सम्यक्‌-व्यायाम, सम्यक्‌-स्मृति , 
सम्यक्‌-समाधि । रभिक्षुओ, यह दुःख-निरोधकी ओर ले जानेवाला मागं आयं-सत्य 
कहाता हं । ऊ 

^“ भिक्षुओ, मने जो यह उपदेश दिया कि चार जायं सत्य हं जौर जो उपदेयः.. 
तथा जिसमे विज्ञ श्रमण-त्राह्यण दोष नहीं दिखा सकते, वह इन आयं सत्योके ही 
बारेमे कटा ।“ 

(६२) 

““ भिक्षुओ, ये तीन भय माता-पूत्र-विहीन भय हं, जिन की अज्ञानी सामान्य 
जन चर्चां करते हं। कौनसे तीन ! 

“ भिक्ष ओ, एेसा समय आता हं जव महान्‌ अग्नि-दाह होता हं । भिक्षुगो 
महान्‌ अग्नि-दाहके होने पर गांव भी जल जाते हं, निगम भी जट जाते हं 
ओर नगर भी जलं जाते ह । गांवके जलनतेपर, निगमोके जलनेपर तथा नगरोके 
जलनेपर न माता की पृत्रसे भेट होती ह भौरन पुत्र कमि भेट टोतीहं। 
भिक्षुमो, यह पहला माता-पुत्र-विहीन भय हं, जिस कौ अज्ञानी सामान्य जन 
चर्चा करते ह्‌ । 
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““ भिक्षुजो, फिर एेसा समय भी आता हं जब महान्‌ वर्षा होती हं । महान्‌ 
वषकि होनेपर भारी बाढ़ आती हँ । भारी बाढ़के आनेपर गांव भी बह जाते हं 
निगम भी बह जाते हें तथा नगर भी बह जाते हं। गांवके बहु जाने पर, निगमोके 
बह जानेपर तया नगरोके बह जानेपर न माता की पुत्रसे भेट होती हं ओरन पुत्र को- 
मासे भेट होती हं । सिक्षृओ, यह दूसरा माता-पुत्र-विहीन भय हं जिसकी अज्ञानी 
सामान्य जन चर्चा करते द । 

“ भिक्षुओ, फिर एेसा समय भी आता हं जब जंगलमे रहने वाले चोर-डाक्‌ 
प्रकूप्त हो जाते हं। उस समय लोग रथो पर चटकर जनपदसे भाग जाते हं । 
भिक्षुज, जब जंगल प्रकुप्त हो जाते हं ओर जब लोग रथोपर चट्चटढकर जनपदोसे नाग 
जाते हं, उस समय न माता की पत्रसे भेंट होती टं ओर न पुत्रको मांसे भेट टोती हे । 
भिक्षओ, यह तीसरा माता-पृत्र-विहीनं भय ह्‌, जिसकी अज्ञानी सामान्य जन चर्चा 
करते हुं । | 

“ भिक्षुओ, ये तीन भय माता-पृत्र-विहीन भय ह जिनकी अज्ञानी सामान्य 
जन चर्चा करते हं । 

^“ भिक्षुजो, उक्त तीनों भय माता-पूत्र-युक्त भय ही हँ जिनकी अन्नानी 
सामान्य जन माता-पूत्र-विहीन भय कहकर चर्चां करते ह । कौनसे तीन ? 

^“ भिक्षुओ, एेसा समय आता हं जव महान्‌ अग्नि-दाह होता ट । भिक्ुञो 
महान्‌ अग्नि-दाहके होने पर गांव भी ज जाते हँ, निगम भी जर जाते हे ओर नगर 
भी जल जाते हंँ। गांवके जलनेपर, निगसोके जलनेपर तथा नगरोकिं जरनेपर 
भी कभी कभी एसा होताहं कि माता की पृत्रसे भट हो जाती है, पृत्रकी मांसे कट 
हो जाती हे । भिन्नुजो, यह पहला माता-पृत्र-युक्त भय है जिसकी अन्ञानी सामान्य 
जन चर्चां करते हं । 

^“ भिक्षुजो, फिर एेसा समय भी आता ह जव महान्‌ वर्षा होती ह । महान 
वकि होनेपर. ....... तथा नगरोके बह जानेपर भी कभी कभी णसा होता है कि 
मात्ताकी पृत्रसे भेट हो जाती हे, पृत्रकी मांसे भेट हो जाती है । िक्षुओ, यह दूसरा 
माता-पृत्र-युक्त भय ह जिसकी अज्ञानी सामान्य जन चर्चा करते ह । 

^“ भिक्षुओ, फिर एेसा समय भी आता हं जब जंगल (में रहने वाले चोर-डाक्‌) 
प्रकटहोजातेह। उस समय लोग रथोपर चढ़चद्कर जनपदसे भाग जाते हे । 
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भिश्ुओ, जव जंगल प्रकूप्त हो जाते हं ओर जव लोग रथोपर चदृ-चढ़कर जनपदसे 
भाग जाते उ, तब भी कभी-कभी एसा टोता टं कि माताकी पृत्रसे भटो जाती दह, 
पूत्रकी मां से भेट हो जाती ह । भिक्षुओ, यह तीतरा माता-पृत्र-युक्त भय ठै जिसकी 
अज्ञानी सामान्य जन चर्चा करते टे । | 

^“ भिक्षुओ, उक्त तीन भय माता-पुत्र-यूक्त भय ही है जिनकी अज्ञानी 
सामान्य जन माता-पुत्र-विहीन भय कह कर चर्चा करते हं। 

^“ भक्ुओ, ये तीन माता-पुत्र-विहीन भय हं । कौनसे तीन ? 

^“ बुदापेका भय, रोग का भय तथा मृत्युका भय । 

^ भिन्षुओ, पुत्रके वृढ होने पर माता यह नहीं कह सकती क्रि मे बढ़ी होतीं 
हं, तुन वृढ मत होमो ओर मतक बूट होतेपर पुत्र यह नदीं कड सक्ताकिमैवृूढ़ा 
होता हं तुम बढी मत होओ । 

^“ भिक्ुओ, पृत्रके रोगी होने पर माता यह नहीं कह सक्ती कि मे रोगी होती 
हं तुम रोगी मत टोभो ओर मतके रोगी होनेपर पत्र भी यह नीं कह सकता कि 
मेरोगी होता दहं, तुम रोगिणी मत होओ। 

““ भिश्नुओ, मरते हुए पुत्रको माता यह नहीं कट्‌ सकती किमे मरती हू, 
तुम मत मरो ओर मरती हओ माताकैको पुत्र भी यह्‌ नदीं कट सकता! कि मे मरता हु 
तुम मत मरो। 

“ भिक्रुभो, ये तीन माता-पूत्र-विहीन भय हं । 

“ भिश्ृमो, ईन तीनों मातानपुत्र-युक्त भोका तथा जिन तीनों माता- 
पूत्र-विहीन भोका प्रहाण करमैवाला, अतिक्रमण करनेवाला मागं है, पथ ह । 

भ्ओ, जिन तीनों मातापुत्र-युक्त भयोका तथा इन रनों मता-युत्र-विहीन भर्योका 
प्रदाण करनेवाला, अतिक्रमण करनेवाला मार्ग, पथ कौनसा ह्‌ ! 

“ यही आयं अष्टांगिक-मागं जोकि ह सम्यक्‌-दुष्टि, सम्यक्‌-संकल्प, सम्यक्‌- 
वाणी, सम्यक्‌-कर्मान्ति, सम्यक्‌-अजीविका, सम्यक््‌-व्यायास, सम्यक्‌-स्पृति तथा 
सम्यक्‌-समाधि । मिक्षुभो, जिन तीनों माता-पुत्र-युक्त भोका तथा जिन तीनों माता- 
पूवर-विहीन भोका प्रहाण करनेवाला, अतिक्रमण करनेवाला मागे, पथ यही है।"' 

एक समय महान्‌ भिक्षु संघके साथ भगवान्‌ कोशल (-जनपद) मे चारिका 
करते हओ जहां कोदालोका वेनागपुर नामका ब्राह्मणग्राम भा वहां पहंचे। 





| 
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वेनागपुरके ब्राह्मण गृहपतियो¶े सुना कि शाक्य-करुल-परत्रजित शाक्य-युत्र श्रमण गौतम 
वेनागपुर आये हं। अन भगवान्‌ गौतमका इस प्रकारका यश फंला हें। 
यह भगवान अरदत हँ सम्यक्‌-सम्बद्ध हे, विया तथा आचरणसे युक्त ह, सुगत हं 
खोकोके ज्ञाता हं, सवं श्रेष्ठ ठ, (कूमागं-गामी ) मनुष्योका दमन करने वाले हे ओर 
देवताओं तथा मनुष्योके शास्ता दै। वे इस सदेव, समार, सब्रह्म लोकको तथा 
श्रमण-त्राह्मण-युक्त सदेव-मनुष्य जनताको स्वयं जानकर, साक्षात कर ( धममको ) 
प्रकाशित करतेर्दं। वे आदिमे कल्याणकारक, मच्यमें कल्याणकारक, अन्तमें 
कल्याणकारक, अर्थो तया व्यंजनोसे युक्त, सम्पूर्ण, परिशुद्ध ब्रह्मचर्यको प्रकाशित 
करते हं। एमे अरहतोका दर्शन कल्याणकारी होता ह । 

उस समय वेनागपुरक ब्राह्मण, गृहस्य (वैद्य ) जहाँ भगवान्‌ थे 
वहां पहुचे । प्हुचकर उनमेसे कुछ अभिवादन करके एक ओर वैठ गये, कुछ 
भगवान्‌ के साथ कुशल-क्षेमकी बातचीत करके एक ओर बेठ गये, कुर भगवानको 
दाथ जोड़कर एकं ओर बेठ गये, कुछ अपना नाम-गोत्र सुनाकर एक ओर बैठ गये, 
कु चुप-चाप रहकर एक ओर बैठ गये । एक ओर बैठे हुए ॒वेनागपुरिक वत्स- 
गोत्र ब्राह्मणने भगवान्‌ से कदा-- 

“हे गोतम! आश्चयंदै। है गौतम! अद्भुत दह) आप गौतमं 
की अिद्वियां प्रसन्न हें। आपकी त्वचा जुद्ध तथा साफदहै। हे गौतम! जैसे 
दरद्‌ ऋतुका वेर शुद्ध तथा साफ होता द, उसी प्रकार आप गौतमकौ अिद्रियाँ प्रसन्न 
ह ओर त्वचा शुद्ध तथासाफदं। हे गौतम! जसे ताडका अभी अभी शाखासे 
टूटा, परक फल शुद्ध तथा साक टौता है, उसी प्रकार आप गौतमको अिद्रियां प्रसन्न है 
ओर त्वचा शुद्ध तथासाफदहं। हे गौतम! जसे चतुर सुनार द्वारा टोकपीटकर 
तयार किथा हुजा जाम्बुनद-स्तरणं पाण्ड-वणं कम्बल पर रला हुआ चमक्ता ह, उसी 
प्रकार आप गौतमको अिद्ियां प्रसन्न हँ ओर त्वचा शुद्ध तथासाफहं। हे गौतम! 
जितने भी अचे शयनासन, महान्‌ शयनासन हँ--जमे आराम-कुर्मी, पलंग, अूनके बालों 
वाला पलंग, चित्रित-ऊनी विदछौना, सफेद ऊनी बिछोना, मुलायम ऊनी विछौना, 
रूई-दार गहा, सिह आदिके चित्रवाला ऊनी विछछौना, दोनों ओर डोरिये-दार बिष्छौना, 
एक ओर डोरीदार ऊनी बिदछछौना, रतन-जडित रेशमी बिछछोना, रेशमी बिछौना, 
ल कियोके नाचने योग्य ऊनी विना, हाथी आदिके चित्रोसे चित्रित विखौना, अजिनं 
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(मृग) के च्मंकी चटाई, अपर चन्दोवे गौर दोनों जोर लाल तक्ियोवाखा, कदली- 
मृग की छालका विदौना--आपको यह्‌ सहजन ही प्राप्य हं, आपको यह अनायास 
मिरु जाते हं। | 

“ब्राह्मण! जो ये ऊचे शयनासन हं, महान्‌ शयनासन टै-जंसे 
आराम-कुर्सी...--.. कदली मृगकौी छाट का विछ्छौना--येप्रव्रजितोको दंभ द, 
ओर मिले तो इनको व्यवहारे लाना अचित हं। 

^“ हे ब्राह्मण ! तीन अचे शयनासन टै, महान शयनासन हं जो मृञ्ञे इस 
समय सहज ही प्राप्य हे, अनायास सुलभ हं । वे तीन कौनसे ट? 

^“ दिव्य ऊचा शयनासन-महान्‌-शयनासन; ब्रह्य ऊचा रायनासन-महान्‌- 
दायनासन, आयं ऊचा दायनासन-महान्‌-रायनासन । दहे ब्राह्मण ! ये तीन ऊचे 
दयनासन महान्‌ शयनासन हं जो मुञ्े इस समय सहज दी प्राप्य टे, अनायास सुलभ ह । 


ह+ 


“हे ब्राह्मण ¦ मं जिसर्गाव या निगमके समीप रहता हूँ, पूर्वाह्न होनेपर 
चीवर पहन, पात्र-चीवरले, उसी गाँव या निगमे भिक्षाधं जाता हूं । भिक्षाटनसे 
रोटकर, भोजन कर चूकने पर उसी गांवके पास के जंगलमे विहार करता हं । वहां 
जो घास या पत्ते होते हं, उन्हे इकट्टाकर, उनपर पार्थी मार कर, शरीरको सीधा- 
कर तथा स्मृति को सामे कर वेता हूं । उस समय मं कम-भोगोसे रहित, अकुशल - 
विचारोसे रहित, वितकं-युक्त, विचार-युक्त, विवेकज, प्रीति तथा सुख वाले प्रथम- 
घ्यानको प्राप्तकर विहार करता हँ । फिर वितकं ओर विचारोके उपशमन से 
अन्दरकी प्रसन्नता ओर एकाग्रता रूपी द्ितीय-ध्यानको प्राप्तकर विहार करता हूं । 
फिर प्रीति भी विरक्त हो उपेक्षावान्‌ बन विहार करता हूं । उस समय स्मृतिमान, 
ज्ञानवान्‌ होता हूं, ओर शरीर से सुखकरा अनुभव करता हूं, जिसे पण्डित-जन 
उेक्नावान्‌ हो, स्मृतिमान हो, सुखपूर्व॑क रहना कहते हँ, उस तृतीय-घ्यानको प्राप्त कर 
विहार करता हूं । फिर सुल ओर दुःख दोनोके प्रहाणे, सौमनस्य ओर दौममनस्यके 
पहले ही अस्त हृए रहनेसे उत्पन्न चतुथं -ध्यानको प्राप्तकर विहार करता हूं, जिसमें 
न दुःख होता दहै भौर न युख; होती दँ (केवल ) उपेक्षा तथा स्मृतिकी परिशुद्धि । 

“हे ब्राह्मण ! इस अवस्था जव मं चंक्रमण करता हं तो वह मेरा दिव्य 
चंक्रमण होता है। हे ब्राह्मण ! इसं अवस्था जव मं खड़ा होता हं तौ वहं 
मेरा दिव्यं खडा होना होतादं। दे ब्राह्मण! इस अवस्थामे जब मं वैता 
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हं तो वह मेरा दिव्य वैटनाहोतादै। हे ब्राह्मण! इस अवस्थामें जव मं टेटता 
हं तो वह मेरा दिव्य केटना होता है। हे ब्राह्मण! यह है वह ऊचा शयनासन. 
महान्‌ शयनासन जो मुले इस समय सहज ही प्राप्य टे, अनायास सुरुभ हं । ” 

^“ हे गौतम ! आङ्चयं हं। दे गौतम ! अद्भुत टँ । अप गौतमके 
अतिरिक्त अन्य किसे इस प्रकारका दिव्य ऊचा दायनासन, महान्‌ रायनासन सहज हीं 
प्राप्य होगा, अनायास ही सुलभ होगा ! '" 

“हे गौतम ! वह ब्रह्म ऊंचा रायनासन, महान्‌ शयनासन कौनसा हे. 
जो आप गौतमको इस समय सहज ही प्राप्यं ह, अनायास ही सुक्भ हं ?" 

^्ह ब्रादयगण! मे जिस गांव या निगमङे समीप रहता हुं, पूर्वाह्लं टोनेपर 
(चीवर) पहन, पात्र-चीवरले, उसी गाँव या निगमे भिक्षाथं जाता हूं । भिक्षाठनसे 
कौटकर, भोजन कर चकनेपर उसी गाँवके पासके जंगमं विहार करता हूं । वहां जो 
घास या पत्ते होते हं, उन्हें भिकद्वाकर, उनपर पाक्थी मारकर, शरीरको सीधाकर 
तया स्मुतिको सामनेकर बैठता हूं । उस समय मं एक दिशा, दूसरी दिशा, तीसरी 
दिदा तथा चौथी दिशाको मैत्री-चित्तसे स्पशं करके विहार करता हु । ऊपर, नीचे, 
बीचमे, सर्वत्र, सब तरहसे, सब प्रकारसे, सारे खोकको विपुल, उदार, अप्रमाण, 
अवेरी, अक्रोघी, मंत्री-युक्त चित्तसे स्पशं करके विहार करता हं । उस समय मं एक 


दिल्लाश्नभ : करूणा युक्त चित्तसे स्प करके विहार करता हुं । उस समय मे एक 
दिला} == - मुदिंता-युक्त चित्तसे स्पशं करके विहार करता हूं! उस समय मं एक 
दिशा. . . - . . उपेक्षा-युक्त चित्तसे स्पशं करके विहार करता हं । 


` हे ब्राह्मण ¦ इस अवस्थामें जव मं चक्रमण करता हूं तो वह मेरा ब्रह्म~ 
चंक्रमणहोताहं। दहे त्राह्मण! इस अवस्थामें जब मे खडा होता हँ... बढता 
तः लेटता हूं तो वह्‌ मेरा ब्रह्म लेटनाटोतादै। है ब्राह्मण। यह टै वह ञ्चा 
दरायनासन, महान्‌ शयनासन जो मुञ्ञे इस समय सहज ही प्राप्य है, अनायास सुलभ टै 1” 

^“ हे गौतम, आदचधे हं। है गौतम। अद्भुत े। आप गौतमके 
अतिरिक्त अन्य किमे इस प्रकार का ब्रह्म ऊचा शयनासन, महान्‌ शयनासन सहज ही 
प्राप्य होगा, अनायास ही सुकुभ होगा ! "' 

^“ हे गौतम ! वह आयं ऊंचा शयनासन, महान्‌ शयनासन कौनसा है, 
जो आप गौतम को इस समय सहज ही प्राप्य है, अनायास ही सुलभ है ? 








| 


८८ 


“हे ब्राहमण ! में जिस गाँव या निगमकरे समीप रहता हू, पूर्वाह्न होने पर 
{ चीवर) पहन, पात्र-चीवर ले, उसी गाँव या निगममें मिक्षा्थं जाता हुं । भिक्षाटनसे 
लौटकर, भोजनकर चुकपतेपर उसी गांवके पासके जंगलमें विहार करता हूं । वरहा 
जो घास या पत्ते होते हं उन्हें इकट्ठाकर, उनपर पारुथी मारकर, शरीरको सीधा 
कर तया स्नृत्तिको सामने कर बैठता हूं । उस समय मं यह जानता हूं किमेराराग 
प्रहीण हो गया दं, जड-मूकसे चला गया हं, कटे ताड जंसाहो गया हं, अभावको 
ग्राप्त हो गयाहै, भविष्यते उत्पत्तिकौ संभावना नहींरही दह, मेरा द्वेष प्रहीण 
हो गया है... संभावना नहीं री दहै, मेरा मोह प्रहीणहोगयादै..... संभावना 
नहीं रही दं। 

^“ हे ब्राह्मण ! इस अव्रस्थामे जव मे चंक्रमण करता हूतो वह्‌ मेरा आयं 
चंक्रमण होता है । हे ब्राह्मण । इस अवश्या जवमेखवड़ाहोताहू.. ..वेठ्ता हु... . 
केद्ता हूतो वहमेरा अयं ठेठना होता हं । हे ब्राह्मण! यह दं वह ऊचा शयनासन, 
महान्‌ लयनासन जो मु्े दस समय सहज ही प्राप्य दै, अनायास सुलभं । 

¢ हे गौतम ! आङ्च्यं दै । हे गौतम! अद्मृतदहर । आप गौतम के 
अतिरिक्त अन्य किमे जिस प्रकारका ब्रह्य चा शयनासन, महान्‌ शयनासन 
सहज दी प्राप्य हौगा, अनायास ही सुकुभ होगा! सुन्दर गौतम! बहुत :सुन्दर 
गौतम जेते कोई उल्टेकोकौ सीधा करदे, ढके कोडउवाड़दे अथवा मर्ग-भ्रष्टको 
रास्ता बता दे अथवा अन्धेरेपे मशाल जला दे जिसते आंख वाले चीजोको देख 
सके। इसी प्रकार गौतम ने नाना प्रकारे ध्मैको प्रकारित कियाद) मं 
भगवान्‌ गौतम (उनके) धै तथा संवक्तो शरण जाताहुं। भगवान रोर प्राण 
रहते तक मुञ्चे अपता दारणागत्तं उपासक जानें । " | | 

(६४) 

एेता मेने सुना। एक समय भगवान्‌ (बुद्ध) राजगृहे गृध्र-कूट पैतपर 

विहार करते थे। | | | 
उस समय सरम नामके परित्राजकको इस बृद्ध-शासन (=धर्भ-विनय) को 

छोड़कर गये थोड़ा ही समयहुजाथा। वह राजगृह की परिषदमे एसी वाणी बोलतां 
था--मतं शाक्य पुत्रीय श्रमणोका धर्मं जान लिया। मेने शाक्य पुत्रीय श्रमणोके 
धमेको जानकर ही उसे छोडा हं । 
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उस समय बहूतसे भिक्षु पूर्वाह्न होनेपर (चीवर) पहन, पात्र-चीवर, 
ले, राजगृहे भिश्नाटनके लिये प्रविष्ट हु | 

उन धिक्षओने राजगह कौ परिषद मे सरभ परित्राजक द्वारा बोली जाने- 
वाली वाणी सुनी--मनं शाक्य-पूत्रीय श्रमणोका धमं जान लिया । मने बाक्य- 
पुत्रीय श्रमणोके धमेको जानकर ही उसे छोड़ा हं । | 

तव वे भिक्षु राजगृहमं भिक्नाटन करके, लौट चुकनं पर, भोजनके अनन्तर 
जहां भगवान्‌ थे, वहां गये । पास जाकर भगवान्‌ को ` नमस्कार कर एक ओर वेढे \ 
एक ओर वेढे हए उन भिक्षुओने भगवानको यह्‌ कहा-- 

ˆ भन्ते ! सरभ नामका परित्राजक कुछ ही समय हआ इस धर्म-विनयको 
छोडकर गया हं । वह राजगृहमं प्रविष्ट होकर एेसी वाणी बोरता है- मेने बाक्य- 
पुत्रीय श्रमणो का धमे जान चया । म॑ने शाक्य-पूत्रीय श्रमणो के धमं को जानकर 
ही उसे छोड़ा दं। भन्ते भगवान्‌ ! यह्‌ अच्छा हौ यदि आप कृपा करके जहां 
सप्पिनी (नदी) कातट हं जहाँ परित्राजकाराम हं, वहां पधार ।'' भगवान्‌ने चप 
रहकर स्वीकार कर लिया । 

तब भगवान शामके समय, ध्यानसे उठकर, जहाँ सप्पिनिका (नदी) 
का किनारा था, जहां परित्राजकाराम था, जहां सरभ परित्राजक्‌ था वहाँ गये । जाकर 
बिके आसन पर बेठ। बैठकर भगवानूने सरभ परिव्राजक को यह कहा-- 

हे सरभ , क्या तू सचमुच एेसा कहता है- मेने शाक्य-प्रीय श्रमणोंकां 
धर्मं जान किया । मने शाक्य-पूत्रीय श्रमणोके धर्मको जानकर ही असे छोडा है? 
एसा पूचने पर सरभ परित्राजक चप हो गया। 

दूसरी बार भी भगवान्‌ने सरभ परित्राजक को यह कहां-- ` सरथ ! 
कट्‌ ! क्या तून शाक्य पुत्रीय श्रमणोके धर्मको जान लिया ? यदि उसने कुछ 
कमी होगी तो मं कमी पूरी कर द्गा।” यदितेरी जानकारी पूरी होगी तोम समर्थन 
कर दूगा। दूसरी बार भी सरभ परित्राजक चुप हो गया । 

तीसरी वार भी भगवान्‌ ने सरभं परिव्राजक को यह कहा--“ सरभ ! 
मुके शावय-पुत्रीय श्रमणो का धमं ज्ञातहं। हेसरभ! तू बता, क्या तूने शाक्य 


पुत्रीय श्रमणो के धमं को जान ल्या? यदि उसमें कुछ कमी होगी; तोमे पूरी. 


कर द्गा। यदि तेरी जानकारी पूरी होगी तो मे समर्थन कर द॑गा। 


नि ह 





| 
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तीसरी बार भी सरभ परिव्राजक चुप ही रहा) 

उस समय राजगृह के उन परित्राजकों ने सरभ परित्राजक को यह्‌ कहा-- 
“आयुष्मान ! जो कुछ तुम श्रमण गौतम के वारे में कहते हो, उसी विषय मे श्रमण 
मौतम तुम्हे निमंत्रण देते हं। आयुष्मान सरभ | कह, क्या तूने शाक्य-पुत्रीय 
श्रमणो के धमं को जान च्या? यदि उस मं कुछ कमी होगी तो श्रमण गौतम 
पूरी कर देगे। यदि तेरी जानकारी पूरी होगी, तो उसका समर्थन कर देगे । 

एसा कहने पर सरभ परित्राजक चुप-चाप, गड़वडाया हृ, गरदन 
गिरी हुई, मुंह नीचे, सोचता हुआ, निस्तेज होकर बंठ गया । 

तब भगवान ने सरभ परिव्राजक को चुप-चाप, गड़बड़ाया हुआ, गरदन 
गिरी हुई, मुंह नीचे, सोचता हुआ, निस्तेज बैठा देख, उन परिव्राजको को कहा-- 
“यदि कोई परिव्राजक मल्ले यह कड किं सम्यक्‌ सम्बद्ध होने कौ घोषणा करने पर 
भी अनुक विषय काज्ञान नहींदहै, तो मे उस से अच्छी तरह जिरह्‌ कं, तकं करू, 
बातचीत कलं। मेरे द्वारा अच्छी तरह जिरह किथे जाने पर, तकं करिथे जाने पर, 
बातचीत किये जाने पर, इस वात की गृञ्जाइद नहीं है कि वह इन तीन अवस्थां 
मेँ से किी एक अवस्था को प्राप्त न हो--दूसरी-दूसरी बात करेगा, बाहर कौ बात 
लेगा; क्रोध, देष वा असंतोष प्रकट करेगा; अथवा सरभ परित्राजक 
की तरह चुपचाप, गडवड़ाया हुआ, गरदन -गिरी हुई, मुंह नीचे, सोचता हृजा 
निस्तेज होकर बैठ जायेगा । यदि कोई परिज्राजक मूज्ञे यह कटे कि क्षीणाखव हानं 
की घोषणा करने पर भी, अनुक अनुकं आखव क्षीण नदीं हृए है तौ मेँ उससे अच्छी 
तरह जिरह कष, तकं करू, वात-चीत कर । मेरे द्वारा अच्छी तरह जिरह किथं जानं 
पर, तकं किथे जाने पर, बातचीत किये जाने पर, इस बात की गुन्जाइश नहीं हं 
किं वह इन तीन अवस्थाओं मे से किसी एक अवस्था को प्राप्त न दौ- दूसरी दूसरी 
बात करेगा, बाहर की बात लायेगा ; क्रोध, द्वेष वा असन्तोष प्रकट करेगा ; 
अथवा सरभ परित्राजक की तरह चृप-चाप, गड़वड़ाया हुजा, गरदन गिरी हु 
मुह नीचे, सोचता हुआ, निस्तेज होकर बैड जायेगा । 

“ यदि कोई परिव्राजक मुज्ञे यह कटे कि जिस उदेश्य की पूति के चयं 


धर्मोपदेश किया गया हु; तदनसार अत्वरण करने वाटे को यह्‌ दुक्ल कं सम्पक्‌ नार 
की ओर नदीं ठे जाता--तो मँ उस से अच्छी तरह जिरहं करू, तकं करू, वात-चीत 


| 
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केरू। मेरे द्वारा अच्छी तरह जिरह किये जाने पर, तकं किये जाने पर, बातचीत 
किये जाने पर, इस बात की गञ्जाइश नहीं है कि वह इन तीन अवस्थाओं 
मे से किक्तीएक अवस्था को प्राप्त न हो- दूसरी दूसरी बात करेगा, बाहर की बात 
कागेया ; क्रोध, देष वा असंतोष प्रकट करेगा; अथवा सरभ परित्राजक की 
तरट्‌ चुप-चाप, गड़वड़ाया हुजा, गरदन गिरी हई, मुँह नीचे, सोचता हुआ, निस्तेज 
होकर बैठ जायेगा । ५ 

इस प्रकार सप्पिनिका (नदी) के तट पर स्थितं परित्राजकाराम में 
भगवान्‌ तीन बार सिंहनाद करके आकाश से चले गये । 

भगवान्‌ के चके जाने के थोड़े ही समय बाद वे परित्राजक सरभ परित्राजक 
को वाणी के कोड़े मारने लगे। आयुष्मान्‌ सरभ ! जैसे कोई बुढ़ा गीदड़ बड़े 
जंगल मे सिह-नाद करने की बात कहकर गीदड़ की बोली ही बोले, सियार की बोली 
ही वोले, इसी प्रकार हे आयुष्मान्‌ सरभ, तूने श्रमण गौतभ की अनुपस्थिति मे मे 
सिंहनाद कडा, कटुकर उपस्थिति मेँ केव गीदड़ की बोकी, -सियार की बोली 
ही बोरी द । जैते कोई मूर्गीं का चोजा मुगे की तरह बांग दंगा कहकर मूर्गीं के 
चोजे कौ ही आवाज निकाले, उसी प्रकार हे आयुष्मान्‌ सरभ! तु ने श्चमण 
गोतम कौ अनुपरिस्थति मे मं सिह्‌-नाद करूंगा कहकर उपास्थितिमे केवर गीदड़ की 
बोली, सियार को बोरी ही बोली हं। आयुष्मान्‌ सरभ!} जैसे वृषभ समञ्जता 
हं कि शून्य गो-शाला मं उसे जोर से रांभना चाहिये, इसी प्रकार आयुष्मान्‌ सरभ । 
तू भी यह समञ्चता हं कि श्रमण गौतम कौ अनुपस्थिति मं ही जोर से बोखना चाहिये । 

तब उन परिब्राजकों ने चारो ओर से सरभ परिव्राजक को वाणी के 
कोड लगाये । 

(६५) 

एेसा मेने सुना। एक समयं भगवान्‌ (बुद्ध) कोशल जनपद में 
महान्‌ भिक्षु-संघ के साथ चारिका करते हुए जहाँ केश-पुत्र नाम कालामो का निगम 
था, वहाँ पहुंचे । केशपुत्रीय कालामो ने सुना कि शाक्य-कुर से प्रव्रजितं शाक्यपुत्र 
श्रमण गौतम केश-पूत्र पचारे हें । उन भगवान्‌ गौतम ( बुद्ध ) का इस प्रकार से सु-यञ 
फला हुआ ह --वह्‌ भगवान्‌ पूज्य हं, सम्यक्‌ सम्बुद्ध हे, विद्या तथा आचरण से युक्त 
ठ 4.1.49 प्रकाशित करते ह । एसे अर्हतो का ददन करना अच्छा होता हे । 
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उस समय केशपुत्रीय कालाम जर्टाँ भगवान्‌ भे, वहां गये । पास जाकर 
कुछ भगवान्‌ को नमस्कार कर एक ओर वंठ गये, कुछ भगवान्‌ के साथ कुशल -क्षेम 
का वार्तााप करके एक ओर बैठ गये, कुछ भगवान्‌ को हाथ जोड़कर नमस्कार 
करके एक ओर बंठ गये, कुछ ( अपना ) नाम-गोत्र सूनाकर एक ओर वैठ गये, कुछ चुप- 
चाप एक ओर बेठ गये । एक ओर वैठे केशपुत्रीय कालामो ने भगवान्‌ को यह्‌ कटा -- 

“ भन्ते ! कु श्रमण-त्राह्मण केरा-पृत्र आते हं । वे अपनेदही मत को 
प्रकारित करते हं, चमकतिदहं। दूसरे के मत की निन्दा करते हं, अनादर करते 
हं, तिरस्कार करते हं, उसे पक्ष-रहित करते हं । भन्ते! दूसरे भी कुछ श्रमण- 
ब्राह्मण केद-पृत्र आते हँ । वे भी अपने ही मत को प्रकारित करते ह, चमकाते 
हे। दूसरे के मतकी निन्दा करते द, अनादर करते हं, तिरस्कार करते, उसे 
पक्ष-रहित करते हँ। भन्ते! इससे हमारे मन मे शक पदा होता है, सन्देह 
पैदा टोता है कि इन श्रमणो में से किसने सत्य कहा, किसने सूठ ? "' 

“हे कालामो! शक करना ठीक ह। सन्देह करना ठीक ह 
दाक करने ही की जगह पर सन्देह उत्पन्न हज ह्‌ । 

^“ हे कालामो आओ। तुम किसी वातत को केदल इस लिये मत स्वीकार 
करो कि यह बात अनुश्रुत द, केवल इस लिये मत स्वीकार "करो कि यह्‌ बात परम्परागत 
है, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह वात इसी प्रकार कटी गई है, केवल 
इस लिये मत स्वीकार करो कि यह हमारे धर्म-ग्रन्थ ( पिटक ) के अनुकूल हं, केवल 
इस लिये मत स्वीकार करो कि यह्‌ तक-सम्मत है, केवल इस लिये मत स्वीकार करो 
कि यह्‌ न्याय (-शास्त्र) सम्मत है, केवट इस लिये मत स्वीकार करो कि आकारप्रकार 
सुन्दर है, केवल इसलिये मत स्वीकार करो कि यह्‌ हमारे मत के अनुकूल हं, केवल 
इस लिये मत स्वीकार करो कि कहने वाले का व्यक्तित्व आकषक हं, केवल इसलिये 
मत स्वीकार करो करि कहने वाला श्रमण हमारा पूज्यहं। हे कालामो! जव 
तुम आत्मानुभव से अपने आप ही यह जानो कि ये बातें अकुल हं, ये बातें सदोष 
हे, ये बातें विज्ञ पुरुषों द्वारा निन्दित हँ, इन बातों के अनुसार चलने से अहित होता 
हे, दुःख होता है-तो हे कालामो! तुम उन बातों को छोड दो। 

“ तोहेकालामो! क्या मानते हो, पुरुष के अन्दर जो खोभ उत्पन्न 
होता हं, वह्‌ उसके हित के च्वि होता है, वा अटित के लिये ? 
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^^ न्ते ।! अहित के लिये । 

हे कारामो! जो लोभी, जो लोभ से अभिभूत है, जो असंयत है, 
वह प्राणी-हत्या भी करता हं, चोरी भी करता ट, परस्त्री-गमन भी करता हे, च्ूठ 
भी बोरुता हें, दूसरो को भी वेसी प्रेरणा देता है, जो कि दीर्घकाल तक उसके अहित 
तथा दुःख का कारण होता हं। "" 

“भन्ते! एसा हीह ।"' 

“तोहे कारम! क्या मानते हो, पुरूष के अन्दर जो द्वेष उत्पन्न 
होता हँ, वह उसके हित के ल्यि होता दहै, दा अहित के ल्य? 

^ भन्ते ! अहित के लिये । " - 

“हे कालामो! जोद्वेषीहै, जोद्धेव से अभिभूत है, जो असंयत हे 
वह्‌ प्राणी-हत्या भौ करता हं, चोरी भी करता ह, परसत्री-गमन भी करता है, जू 
भीबोरताट्‌, दूसरोकाभो वसी प्रेरणा देता हे, जो कि दीघे-काल तक उस के अटित 


तथा दुःख का कारण होता हं। 


“भन्ते! एेसादहीदहं।" | 
तोहे कालामो! क्या मानते हो, पुरूष के अन्दर जो मोह उत्पन्न 
होता है, वह उसके हित के व्यि होता है वा अहित कै लिय?" 

^ भन्ते ! अहित के खये । 

“हे कालामो! जोमूढृहं, जो मोह से अभिभूत हं, जो असंयत है, 
वह प्राणी-हत्या भी करता हं, चोरी भी करता है, परस्तरी-गमन भी करता ह्‌, ज्जठ 
भी बोरुताहं, दूसरों को भी वसी प्रेरणा देता, जो कि दीर्घकाल तक उस के अहित 
तथा दुःख का कारण होता ह? 

“भन्ते! एेसाहीटहं।" 

“तो कालामो! क्या मानते हो, ये धमं कुशकू ह वा अकृदाल ? " 

“ भन्ते ! अकशल हं ? 

“ सदोष हं वा निदोषि ? ” 

“ सन्ते ! सदोष हे । " ॑ 

^“ विज्ञ पुरुषों दारा निन्दित ह्‌, वा प्रशंसित हं ? 

^“ भन्ते ! विज्ञ पुरूषो द्वारा निन्दित हं । " 








१९. 


^“ परिपूणं करने पर, आचरण करने पर अहित के ल््यि, दुःख के लिये 

होते ठे, अथवा नहीं होते ? इस विषयमे तुम्हे कंसा क्गता हं ? 

“ अन्ते ! परिपूणं करने पर, आचरण करने पर, अहित के चयि, दुःख 
के लिये होतेदै। इस विषयमे हमे एसा ही लगत। हं 1 

“तोद कालामो! यह जो कहा--है कालामो! आओ। तुम किसी 
वात को केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह वात अनुश्रृत हे, केवल 
दूस लिय मत स्वीकार करो कि यह्‌ बात परम्परागत ठे, केवर इस लिये मत स्वीकार 
करो करि यह्‌ बात इसी प्रकार कही गई है, केवर इस लिये मत स्वीकार करो कि यह्‌ 
हमारे धर्म-ग्रन्थ ( पिटक ) के अनुकूल टै, केवर इस लिये मत स्वीकार करो कि 
यह तकं-सम्मत दै, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह न्याय ( -शास्त्र ) सम्मत 
ह, केवर इस लिये मत स्वीकार करो कि आकार-प्रकार सुन्दर ह, केवर इस चये 
मत स्वीकार करो कि यह हमारे मत के अनुकूल हं, केवल इस लिये मत स्वीकार 
करो कि कहने वाले का व्यक्तित्व आकर्षैक ह, केवल इसलिये मत स्वीकार करो कि 
कहने वाला श्रमण हमारा पूज्यहं। दे कालामो! जब तुम आत्म।नुभवसे अपने 
आप ही यह जानो कि ये बातें अक्रुशल दै, ये वाते सदोष ह, यं बातें विन्ञ-पुरुषों दारा 
निन्दित ह, इन बातों के अपृसार चलने से अहित होता हे, दुःख होता हं- तोहे 
कालामो! तुम उन बातों को छोड़ दो--यह जो कुछ कहा गया, यह इसी सम्बन्ध 
मे कहा गया । 

“हे कालामो! आओ। तुम किसी बात को...-----. केवल इस 
लिय मत स्वीकार करो कि कहने वाला श्रमण हमारा पूज्यहै। हे कालामो, 
जव तुम आत्मानुभव से अपने आप ही यह जानो कि ये बातें कुशल ह, ये बातें निर्दोष 
ह, ये बातें विज्ञ-पुरूषो द्वारा प्रशंसित हं, इन बातों के अनुसार चने से हित होता ह, 
सुख होता है-तो हे कालामो ! तुम इन बातों के अनुसार आचरण करो। 

“तोहे कालामो! क्या मानते हो, पुरुष के अन्दर जो अलोभ 
उतयन्न होता है, वह्‌ उस के हित के लिये होता है वा अहित के लि?" 

“भन्ते ! हित के लिये। 

“हे कामो ! जो अोभी है, जो लोभ से अभिभूत नटीं ह, जो असंयत 
नहीं है, वह प्राणी-हत्या भी नदीं करता, चोरी भी नटीं करता, परस्त्री-गमन 
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भी नहीं करता, ज्ञठ भी नहीं बोलता, दूसरो को भी वसी प्रेरणा नहीं देता, जो कि 
दीघं काल तक उस के हित तथा सुख का कारण होता ह्‌ं। 

“भन्ते! एेसादहीदह्‌ं। 

“तोहे कालामो! क्या मानते हो, पुरुष के अन्दर जो अद्वेष 
उत्पन्न होता हे, वहं उस के हित के ल्यि होता हं वा अहित के ल्य? 

“ भन्ते ! हित के लिये । 119; 

"हेकालमो! जोडद्रेषीहं, जो द्वेष से अभिभूत नहीं हं, जो असंयत 
नहीं ह्‌, वह प्राणी-हत्या भी नहीं करता, चोरी भी नहीं करता, परस्त्री-गमन भी 
नहीं करता, ञ्ुठ भी नहीं बोरुता, दूसरों को भी वेसी प्रेरणा नहीं देता, जो किं दीघं- 
काल तकः उस के हित तथा सुख का कारण होता हं । 

“भन्ते! एेसाहीदह्‌ं। 

“तो हे कालामो! क्या मानवे हो, पुरूष के अन्दर जो अमोह 
उत्पन्न होता है, वह्‌ उस के हित के लिये उत्पन्न होता है, वा अहित के ल्यं?“ 

^ भन्ते ! हित के लिये । 

“हे कलमो! जो मूढनदींहै, जो मूढता से अभिभूत नहींहै, जो 
असंयत नहीं है, वह प्राणी-हत्या भी नहीं करता, चोरी भी नहीं करता, परस्त्री- 
गमन भी वहीं करता, ्ूठ भी नहीं बोलता, दूसरों को भी वैसी प्रेरणा 
नहीं देता, जो कि दीघं-कार तक उस के हित तथा सुख का कारण 
होता हं । 

“भन्ते! एेसादहीहं।"' 

तो कारामो!} क्यामानतेहो, ये धमं कुशल हे वा अकुशल ? 

“भन्ते! कुशल हं, 

“सदोष हं वा निर्दोष ? ” 

“भन्ते ¦! . सदोष हं॥ ° ्‌ 

“^ विज्ञ पुरुषो दारा निन्दित हं, वा प्रशंसित ? 

“ भन्ते! विज्ञ पुरुषों द्वारा प्रशंसित हे । " 

" परिपूणं करने पर, आचरण करने पर सुख के लिये होते हं अथवा 
नहीं होते इस विषय में तुम्हे कंसा रुगता है ? ” 
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५ भन्ते ! परिपणे करने पर, आचरण करने पर, हितं के चये, सुख के 
च्यिं होते है। इस विषय में हर्मे एसा ही लगता हं । ¦ 
“तोहे कामो! यह्‌जो कहा-है कालामो! आओ। तुम किसी 
बातं को केवल इस ज्ये मत स्वीकार करो कि यह्‌ बात अनुश्रुतं, केवल इस 
चयि मत स्वीकार करो कि यह वात परम्परागत्‌ हे, केवर इस लिये मत स्वीकार 
करो कि यह बात इसी प्रकार कटी गई ह, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह 
हमारे धम-ग्रन्थ ( =पिटकं ) के अनुकूल हं, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि 
यह्‌ तकं-सम्मत है, केवल इसलियि मत स्वीकार करो.कि यहं न्याय ( -शास्त्र ) सम्मत 
है; केवल इस ल्य मत स्वीकार करो कि आकार प्रकार सुन्दर हे, केवल इस चये 
मत स्वीकार करो कि यह्‌ हमारे मत के अनुकूल हं, केवल इस लिये मत स्वीकार 
करो कि कटने वाटे का व्यक्तित्व आकर्षक हं, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि 
कह्ने वाला श्रमण हमारा पूज्य हं। हे कालामो! जव तुम आत्मानुभव से 
अपने आप ही यह्‌ जान लो किये बाते कुशल हं, ये वातं निर्दोष हं, ये बातें विज्ञ- 
पुरुषों दवारा प्रं सित हँ, इन बातों के अनुसार चलने से हित होता हं, सुख होता टै-- 
तोटे कालामो! तुम इन बातों के अनुसार चलो--यह्‌ जो कुछ कहा गया, यह्‌ 
इसी सम्बन्ध मेँ कहा गया । 

“हे कालामो! जो आ्यं-श्रावक! इस प्रकार लोभ-रहित होता 
है, क्रोध-रहित होता है, मूढता-रहित होता हं, जानकार होता है, स्मृति-मान होता 
है, वह एक दिशा, दूसरी दिशा, तीसरी दिशा तथा चौथी दिशा को मँत्री-चित्त से 
स्पदा करके विहार करता ह । ऊपर, नीचे, बीच मे, स्त्र, सब तरह से, सब 
प्रकारसे, सारे रोक को विपुल, उदार, अप्रमाण, अवैरी, अक्रोधी, मैत्री-युक्त 
चित्त से स्पशं करके विहार करतादहं। हे कालामो! उस इस प्रकार के अवैरी- 
चित्त, अक्रोधी चित्त, असंविरृष्ट-चित्त, गुद्ध-चित्त आये-श्रावक को इसी शारीर मेँ 
चार प्रकार के आरवासन प्राप्त टो जाते हं। 

“यदि परछोक हं, यदि सूकृत-दृष्कृत का फल मिलता दहै, तो यह 
होगा कि दरीर छृटने पर, मरने के अनन्तर, मं सुगति को प्राप्त होऊंगा, मं स्वर्ग- 
कोक मे पैदा होञंगा--यह्‌ उसे पहला आरवासन प्राप्त हो जाता ह। यदि परलोक 
नहीं हे, यदि सुकृत-दुष्कृत का फल नहीं मिलता हे, तो मे यहाँ इस दारीर में अवैरी 
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होकर, अक्रोधी होकर, दुःख-रहित होकर, सुखी होकर विचरण करता हूं-- यह्‌ 
उसे दूसरा आङ्वासन प्राप्त हो जाताहं। यदि करनेसे किसीका बुरा होता है, 
तोम किसीकाबुरा नहीं सोचता हं, जव मं कोई पाप-कमं नहीं करता हूं तो 
मुक्ते दुःख कंसे स्पशं करेगा ?--यह उसे तीसरा आदवासन प्राप्त हो जाता 
हं। यदि करने से किसी का बुरा नहीं होता, तो मे अपने आप को 


दोनों दुष्व्यों से विशुद्ध पाता हूं-यह उसे चौथा आदरवासन प्राप्त हो 
जाता ह । 


"हे कालामो! उस इस प्रकार के अवैरी-चित्त, अक्रोधी-चित्त, असं- 
क्किष्ट-चित्त, शुद्ध-चित्त, आर्य-श्रावक को इसी शरीर मे चार प्रकार के आद्वासन 
प्राप्त हो जाते ह्‌ । 

“भगवान्‌ ! एसा हीह) सुगत! एसा ही हं। भन्ते! इस 
प्रकारके अवेरी-चित्त, अक्रोधी-चित्त, असंक्लिष्ट-चित्त, शुद्ध-चित्त आयं-श्रावक 
को इसी शरीर मे चार प्रकारं कै आदवासन प्राप्त हो जाते ह । यंदि पर- 
लोक है, यदि सुङृत-दुष्कृत का फल मिक्ता हँ तो यह्‌ होगा कि शरीर छृटने पर, 
मरने के अनन्तर मं सुगति को प्राप्त होगा, मे स्वगं-लोक में पैदा होञगा-यह 
उसे पटला आइवासन प्राप्त हो जाता ह । यदि परलोक नहीं है, यदि सुकृत-दुष्कृत 
काफल नहीं मिरुतादह, तोम यहाँ इस शरीर मेः अवैरी होकर, अक्रोधी होकर, 
दुःख-रहित होकर, सुखी होकर विचरण करता हूं--यह उसे दूसरा आइवासन प्राप्त 
हौ जाताह। यदिकरनसे किकीकाबुराहोताहै, तो मे किसी कां बुरा नहीं सोचता 

। हुं, जव म॑ कोड पप-कमं नहीं करता हँ तो मृञ्ञे दुःख कंसे स्पशं करेगा ?--यह उसे 
तीसरा आश्वासन प्राप्त हो जातादहं। यदि करनेसे किसी का बुरा नहीं होता, 
तो मँ अपने जापको दोनों दृष्ट्यां से विशुद्ध पाता हूं--यह उसे चौथा आद्वासन 
श्राप्त हो जाता हं। भन्ते! इस प्रकार के अवैरी-चित्त, अक्रोधी-चित्त, असंक्लिष्ट- 
चित्त, शुदढध-चित्त आये-ध्रावक को इसी शरीर मे चार प्रकारके आरवासन प्राप्त 
हो जाते हं। 

भति र 1 * सन्दर 1 11114111 यह्‌ हम भगवान्‌ की, धमं कौ 
तथा भिक्षु-संघ कौ शरण ग्रहण करते है । भन्ते भगवान्‌ | आज से प्राण रहं 

| तक आप हमं शरणागत उपासक जातें । 
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(६६) 
एेसा मे ने सुना । एक समय आयुष्मान्‌ नन्दक श्रावस्ती में भिगार- 
माता के पूर्वाराम-प्रासाद में विहार कर रहे थे। 
उस समय मिगारनाती साठह तथा पेखुणीय-नाती रोहण जहां आयुष्यमान्‌ 
नन्दक थे, वहाँ पहूंचे । पहुंचकर आयुष्मान्‌ नन्दक को अभिवादन कर एक ओर बैठ 
गये । एक ओर बेठे हुए मिगार-नाती साकह को आयुष्मान्‌ नन्दक ने यह्‌ कटा-- 


` हे साठह्‌! आओ। तुम किसी बात को केवर इस चये मत स्वीकार करो कि 


यह्‌ बात अनुश्रुत हे, केवर इस लिये मत स्वीकार करो कि यह बात परम्परागत 
हे, केवल इस लये मत स्वीकार करो कि यह्‌ बात इसी प्रकार कटी गड है, 
केवल इसलिये मत स्वीकार करो कि यह हमारे धम-प्रन्य ( =पिटक ) के अनुकूल 
हं, केवर इस चये मत स्वीकार करो कि यह तकं-सम्मत है, केवर इस लिये 
मत स्वीकार करो कि यह्‌ न्याय ( -शास्वर ) सम्मत है, केवल इस चयि मत 
स्वीकार करो कि आकार-प्रकार सुन्दर हं, केवर इस लिये मत स्वीकार करो कि 
यह हमारे मत के अनुकूल है, केवर इस लिये मत स्वीकार करो कि कटने वाले 
का व्यक्तित्व आकषक है, केवर इस लिये मत स्वीकार करो कि कहने वाला 
श्रमण हमारा “पूज्य हं। है साठह्‌ ! जव तुम आत्मानुभव से अपने आप 
यह जान छो कि ये बातें अकुशल हं, य वाते सदोष हं, ये बातें विज्ञ पुरुषों 
द्वारा निन्दित है, इन बातों के अनुसार चलने से अहित होता है, दुःख होता 
है-तो हे साढह ! तुम इन बातों को छोड दो । " 

“ तो साहः! क्या मानते हो, लखोभदटंः? 

“भन्ते !: है 1 ; 

“साठ्ह! मँ लोभ को ही अर्भिध्या कहता हं! हें स्ह! जो 
लोभी ह, जो लोभ-ग्रस्त है, वहं प्राणी-हत्या भी करता टे, चोरी भी करता है, परस्करी- 
शमन भी करता है, च्रूठ भी बोलता ह, दूसरे को भी वैसी प्रेरणा देता है, जो किं 
दीर्घकाल तक उस के अहित तथा दुःख का कारण होता है । " 


“भन्ते! हां" 
“तो साठ्ट! क्या मानतेहो, द्वेष टे? 
८८ भन्ते | है | 1 | 
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“साढ्ह! मेकोधकोही द्वेष कहता हं। है साठह! जो देष 


युक्त है, जो क्रोधी है वहे प्राणी-हत्या भी करता है, चोरी भी करता हं, परस्तरी- ' 


गमन भी करता है, चूठ भी बोलता है, दूसरे को भी वैसी प्रेरणा देता हं, जो कि 
दीर्ध-काल तक उस के अहित तथा दुःख का कारण होता हे। 


५८ भन्ते | हां | 1) 
“तो साठ! क्या मानते दहो, मोहद? 
(८ सन्ते | हे । 3) 


“ साठह्‌ ! मै अविद्याको ही मोह्‌ कहता हं। टै साह! जो मूढ 
हं, जो अविदया-गरस्त है, वह प्राणी-हत्या भी करता है, चोरी भी करता हँ, परस्तरी- 
गमन भी करता, रूट भी बोलता, दूसरे को भी वैसी प्रेरणा देताहं, जो कि 
दीघं कार तकं अंसके अहित तथा दुःख का कारण होता हं । " 

^“ अन्ते ! हाँ । " 

तो साठ्ह! क्या मानते हो, ये धसे कुशल दँ वा अकुशल ? 

ˆ^ भन्ते ! अकुशल । ”' . 

^ सदोष वा निर्दोष ? 

^ सन्ते ! सदोष । 

ˆ“ विज्ञो हारा निन्दित वा विज्ञो द्वारा प्रशंसित ? "' 

^ भन्ते ! विज्ञो द्वारा निन्दिति। 

* परिपरणं करमे पर, आचरण करने पर, अहित के चिओ, दुःख के लिय 
टोते हं अथवा नहीं होते ? इस विषयमे तुम्हं केसा क्गता है ? " 

ˆ भन्ते ! परिपूणं करने पर, आचरणः करने पर, अहित के चयि, दुःख 
के ल्यिहोतेर्ट्‌। इस विषयमे हमे एसा ही लगता है।" 

“तोहे साठ्ह! यह जो कहा--है साढह! आभो। तुम किसी 
बात को केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह बात अनुश्रुत ह, केदल इस चये 
मत स्वीकार करो कि यह्‌ बात परम्परागत हं, केवल इस खयि मत स्वीकार करो 
कि यह्‌ बात इसी प्रकार कही गई हे, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह्‌ हमारे 
धरमे-ग्रन्थ (पिटक) के अनृकूल है, केवर इस ल्य मत स्वीकार करो किं यह्‌ तकै- 
सम्मत टे, केवल इस ज्ये मत स्वीकार करो कि यह न्याय ( -रास्व ) सम्मत हे, 
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केव इस लिये मत स्वीकार करो कि आकार-प्रकार सुन्दर हँ, केवल इस लिये मत 
स्वीकार करो कि यह्‌ हमारे मत के अनुकल हँ, केवल इस लि मत स्वीकार करो 
कि कहने वाले का व्यक्तित्व आकषक हे, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि 
कहने वाला श्रमण हमारा पूज्य ॒हं। हे साट्‌ | जब तुम आत्मानुभव से अपने 
मप दही यह्‌ जान खो किये बातें अकुशल टह, ये वाते सदोषं, ये बाते विज्ञ-पुरुषों 
दवारा निन्दित हं, इन बातों के अनुसार चलने से.अहित होता है, दुःख होता ठै-- 
तो है साठह्‌| तुम इन वातों को छोड़ दो । --यह्‌ जो कुछ कहा गया, यह्‌ इसी 
सम्बन्ध मे कहा गया । 

"इस प्रकार साछह ! तुम किमी बातको........ केवल इस 
लिय मत स्वीकार करो किं कहे वाला श्रमण हमारा पूज्य दै हे साह! जब 
तुम आत्मानुभव से अपने आप ही यह जान लो किये बाते कुशल, ये बातें निर्दोष 
है, य बाते विज्-बुरषो द्वारा प्रशंसित हं, इन वातो क अनुसार चने से हित होता 
टे, सुख टीता ठै-तो हे साठह ! तुम इन बातों के अनुसार आचरण करो । 

“तो स्ह! क्या मानतेहो, अलोभ हं? 

01. 1.24 

` स्ह! मं अलोभ को दी अनभिध्या कहताहूं। हे साठ! जो 
निर्ठोभी हं, जो लोभ के वशीभूत नहीं ठ, वह न प्राणी-हत्वा करता दै, न चोरी करता 
हे, न परस्त्ी-गमन करता है, न नरुठ वोरता है, न द्रे को वैसी प्रणा देता है, 
जो कि दीर्ध-काल तक उसके हित तथा सुख का कारण होता ड।" 

भन्ते! एेसादहीहं।' 
“तो स्ह! क्या मानतेद्ो, अद्रेष ह? 


“भन्ते! रह।“ 
{{( | तै, अक्रो घर म टी अ भ | ४, सार ॥ि र 
सरह! मं अक्रोधको टी अद्रय कहताहूं। साक्ह! जो देष 
रहित ह, जो अक्रोधी है वह न प्राणी-हत्या करतार......... न जूठ बोलता है 
&\ १, 


न दुसरे को वसी प्रेरणा देतादहै, जोकि दीर्घ-काल तक उस कै हित तथा सुख का 
कारण होता ह । “ 

“अन्ते, फएेसादहीह। 

“तो साक्ह! क्या मानते टो, अमोह दर?" 
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“अन्ते, -है1 
“ साठह ! मे विद्या को ही अमोह कहता हं । साह ! जो मूढता- 
रहित दै, जो विदया-प्राप्त है, वह्‌ न प्राणी-हत्या करता है . . . - - -. ~. न जूठ बोलता 


है, न दूसरे को वसी प्रेरणा देता ह, जो कि दीघे-कार तक उस के हित तथा सुख का 
कारण होता हे" | 

अन्ते. . .एसा .ही ह: 

“तो सठ्ट! क्यामानतेहो, ये धमं कुरार हं वा अकुशल हे?" 


{{ भन्ते | कुशल । 1} 
“ सदोष वा निदषि ? 
^ भन्ते ! निदोषि । "' 


^ विज्ञ-पुरुषो द्वारा निन्दित वा विन्ञ-पुरुषों द्वारा प्रशंसित ? " 
“ विज्ञ-पुरुषो द्वारा प्रशंसित । " 
, “परिपूर्णं करने पर, आचरण करते पर, हित के लिये, सुख के क्पे होते 

हूः अथवा नदीं होते? इस विषय में तुमह कंसा र्गता है? " 

' भन्ते! परिपूणं करने पर, आचरण करने पर, हित के लिये, सुख 
के ल्यिहोतेहं। इस विषयमे हमे एेसा ही लगता है ।"' 

तो हे सकट! यह जो कहा--हे साठह! आओ। तुम किसी 
बात को केवल इस चिथ मत स्वीकार करो कि यह्‌ बात अनुश्रुत ह, केवल 
इस लिये मत स्वीकार करो कि यह बात परम्परागत है, केवल इस लिये मत स्वीकार 
करो कि यह वात इसी प्रकार कटी गई हं, केवल इस लिये मत स्वीकार करो किं यह 
बात टमारे धमे-प्रन्थ ( = पिटक) के अनुकूर है, केवल इस ख्ये मत स्वीकार करो 
कि यह्‌ तक -सम्मत हं, केवल इसं लिये मत स्वीकार करो कि यह न्याय ( -शास्त्र ) 
सम्मत हं, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि आकासरप्रकार सुन्दर हँ, केवल 
इस लिये मत स्वीकार करो कि यह हमारे मत के अनुकूर है, केवर इसं चयि मत 
स्वीकार करो कि कह्ने वाटे का व्यक्तित्व आकषक ह, केवल इस छ्य मत स्वीकार 
करो कि कटने वाला श्रमण हमारा पूज्यई। है साठछह! जब तुम आत्मानुभवे 
ते अपने अप ही यह्‌ जानतो किये बाते कुशल, ये बाते निर्दोष है ये बातें 
वित्त-परुहषो द्वारा प्रशंसितुं, इन बातो के अनुसार चलने से हित होतादहै, सुखं 
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होता हं- तो हे साह ! तुम इन बातो के अनुसार आचरण करो-यह जो कुछ 
कहा गया, वह्‌ इसी सम्बन्ध में कहा गया 1 

“हे स्ह! जो आयं-श्रावक! इस प्रकार लोभ-रहित होता 
ह, करोध-रहित होता हं, मूढता-रहित होता हं, जानकार होता है, स्मतिमान होता 
हे, व्ह एक दिशा, दूसरी दिशा, तीसरी दिशा तथा चौथी दिरा को मैत्री-चित्त 
से स्पशं करके विहार करताहु,...... करुणा-चित्त से . ...... म॒दिता-चित्त से . . 

9 उपेक्षा-चित्त से स्पशं करके विहार करता है। ऊपर, नीचे, बीच में 
सवत्र, सब तरह से, सव प्रकार से, सारे लोक को, विपुल, उदार, अप्रमाण, अवैरी, 
अकरोधी, उपक्षा-युक्त चित्त से स्पशं करफे विहार करता हं । वह्‌ जानता है, यहं 
हे, यह्‌ हीन ( -अवस्था ) हं, यह प्रणीत ( = श्रेष्ठ) अवस्था हे, इस संज्ञा से श्रेष्ठतर 
अवस्थामे जाया जा सकता हँ । जव वह इस प्रकार जानता है, इस प्रकार देखता 
है तो उस का चित्त कामास्रवों से भी विमुक्त हो जाता टं, भवासरवों से भ विमुक्त टू 

जाता हं, अविद्यास्रवों से भी विमुक्त हौ जाता हं, विमृक्त होने पर, ' विमुक्त हूं यह्‌ 
ज्ञान हो जाता हूं । वह जान जाता हं जन्म (का कारण) क्षीण हो गया, ब्रह्मचर्य 
वास्त (का उदेश्य ) पूरा हौ गया, जो करना था वह क्या गया। वह्‌ जान 
जाता हँ कि अव यहाँ जन्म के व्यि ओर कुछ कारण नहीं रह्‌ गया । 

“ वह्‌ यह्‌ जान जाता हं कि पहले ` लोभ ' था, वह्‌ अकश था । अव 
वह नदीं रहा ह, यह कुशल ठै । पहले द्वेष धा, वह अकुशल था। अव वह्‌ नहीं 
रहा हे, यह कुशल हं । पहले मोह ( मूढता ) था, वह्‌ अकुशल था। अव वह्‌ 
नदीं रहा है, यह कुशल ह । इस प्रकार वह इसी शरीर में तृष्णा-विहीन, निर्बाण- 
प्राप्त, शान्त, सुखी, ब्रह्मभूत होकर विहार करता हे । 

(६७) 

^“ भिक्षुओो, तीन कथा-वस्तुये ह । कौन सी तीन ? "' 

“ भिक्षुओ, यातो भूत काल सम्बन्धी बातचीत हो-- भूत काल मेँ एेसा 
हुअ--या भविष्य काल सम्बन्धी वात चीत ही-भविष्य मे एसा होगा--या वर्तमान 
काल सम्बन्धी बातचीत हो--इस समय वतमान मे एेसा हं । 

“ भिक्षुभो, बातचीत से पता ल्ग जातां कि यह आदमी वार्तालाप 
करने योग्य हे वा नहीं? 
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“ भिक्षु, यदि कोओ आदमी ‹हां या नहीं ' में उत्तर दिये जाने वाले 
प्रदन का ' हाँ या नहीं ' मेँ उत्तर नहीं देता, विभवत करके उत्तर देने योग्य प्ररन का 
विभक्त करके उत्तर नहीं देता, प्रति-प्रदन पूछ कर उत्तर देने योग्य प्रन का प्रति- 
प्रदन पूकर उत्तर नहीं देता, उत्तर न देने योग्य प्रइन को बिना उत्तर दिये ही उठ 
कर नहीं रख देता, तो भिक्षुओ, एेसा आदमी वार्ताखाप करने योग्य नहीं होता । 

“ भिक्षुओ, यदि कोई आदमी "हाँ या नहीं" मं उत्तर दिये जाने वाके 
प्रदन का! हां या नहीं में उत्तर देता हे, विभक्त करके उत्तर देने योग्य प्ररन का विभक्त 
कृरके उत्तर देता ह, प्रति-प्ररन पू कर उत्तर देने योग्य प्ररन का प्रति-प्ररन पूछ. 
कर उत्तर देता हं, उत्तर न देनं योग्य प्रदन को विना उत्तर दिये ही उठा कर रख देताः 
है, तो भिक्षुओ, एेसा आदमी वार्तााप करने योग्य होता हं । 

“ भिक्षुओ, बातचीत से पता लग जाता हं कि यह्‌ आदमी वार्तारापः 
करने योग्यै वा नहींहं ? 

^“ भिक्षुओ, यदि कोई आदमी प्ररन पूछने पर किसी एक बात पर स्थिर 
नहीं रहता, किसी एक प्रदन या उत्तर पर स्थिर नहीं रहता, किसी एक मत परः 
स्थिर नहीं रहता, प्रदन पुनं का उचित स्थान-समय नहीं जानता, तो भिक्षुओ,. 
एेसा आदमीवार्तालाप करने योग्य नहीं होता । 

($ भिक्षुजो, यदि कोई आदमी प्रदन पूछने पर किसी एक बात पर स्थिर 
रहता है, किसी एक प्रदन या उत्तर पर स्थिर रहता है, किसी एक मत पर स्थिर 
रहता है, प्रन पूछने का उचित स्थान-समय जानता ट, तो भिक्षु, एेसा आदमी 
वार्तालाप करने योग्य होता हं । 

“ भिक्षुमो, बातचीत से पता ल्ग जाता है कि यह आदमी वार्तालापः 
करने योग्य टं वा नहीं ? 

(4 भिक्षुओ, यदि कोई आदमी प्रदन पूछने पर दूसरी-द्सरी बात करता ` 
है, बाहरी वात लाता टै, कोप, देष वा असंतोष प्रकट करता है, तो भिक्षुजो एेसा 
आदमी वार्तालाप करने योग्य नहीं होता । 

^“ भिक्षुओ, यदि कोई आदमी प्रन पूछने पर दूसरी-दूसरी बात नहीं करता, 
बाहरी बात नटीं खाता, कोप, द्वेष वा असंतोष प्रकट नहीं करता, तो भिक्षुओ, 
एेसा आदमी वार्तालाप करने योग्य होता ह्‌ । 
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^“ भिञ्नओ, वात-चीत से पतता र्ग जाता ह कि यह आदमी वार्ताराप 
करने योग्यं वा नही? 

““ भिक्षुजो, यदि कोई आदमी प्ररन पूछने पर, जर्हा तहां से सूत्र उद्धुत 
करता ह, जहाँ-तहाँ से सूत्र उदघृतं करके प्ररन को दवादेताहं, तारी आदि बजा 
देता ह, ( वार्तालाप में हो गये ) स्खलन को ले उड़ता हं, तो भिक्षुजो, एेसा आदमी 
वार्तालाप करने योग्य नहीं होता । 

“ अिक्ुओ, यदि कोई आदमी प्रश्न पूछने पर न जहां -तर्हां से सूत्र उद्धृत 
करता हँ, न जर्हा-तहां से सूत्र उद्घुत करके प्रन को दबादेताटं, न तारी आदिः 
बजा देता, न ( वार्ताापमेंहो गये ) स्खलनको ले उडता हं, तो भिक्षु, एेसा 
आदमी वार्तालाप करने योग्य हौता हं । 

“ भिक्ष॒ओ, बात-चीत से पता कग जाता हं कि यह आदमी विश्वासं 
करने योग्य हं वा नहीं? 

` भिक्षुजो, जो ध्यान देकर नहीं सुनता वह विश्वसनीय नहीं होता, जौ 
च्यान देकर सुनता हं वह्‌ विश्वसनीय होता ह। जो विइ्वसनीय होता है वह एक 
घमं को जानता हं, एक घम को अच्छी तरह्‌ जानता है, एक धर्मं (=बात) का त्याग 
करतां, एक धमं का साक्नातकार करतादह। वह्‌ एक धर्मं को जानकर, एक 
धमं को अच्छी तरह्‌ जानकर, एक घर्मं (बात) का त्याग कर, एक धर्म का साक्नातकार 
करतां, इस प्रकार वह एक धमं अर्थात्‌ सम्यक्‌-विमुक्ति को स्पशं करता ह । भिक्षुओ, 
यह्‌ कथा इसी अधं के लिथे हं, यहं मन्त्रणा इसी उहे्य के लिये है, यह शिक्षा इसी 
प्रयोजन के लिये ह, यह ्यान देकर सुनन। इती मत्व के चये हौ जो कि यह उपादान- 
रहित चित्त कौ विमुक्ति अर्थात्‌ अहत्व-प्राप्ति। 

यो विरुद्रा सल्लपन्ति विनिविटूखा समुस्सिता 
अनरियगुणं असज्जन अन्जमञ्जं विवरेसिनो 
दुव्भासितं विक्वक्तिं सम्पमोहं पराजयं 
अञ्जमञ्त्रस्साभिनन्दन्ति तदरियो कथनाचरे 
सचे चस्स कथाकामो काक अञ्जाय पण्डितो 
घम्मदुर्पटिसंयुत्ता या अरियचरिता कथा 
तं कथं कयये धीरो अविरुद्धौ अनुस्सितो 


य्‌ 
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अनुपादिन्तेन मनसा अपलासो असाहसो 
अनुसुय्यमानो सम्मदञ्जाय भासति सुभासित 
अनुमोदेय्य ( सुभट्ठे ) दुब्भट्‌ठे नावसादये 
उपरम्भं नसिक्खेय्य खकितञ्च न गाहये 
नाभिह्रे नाभिमहे न वाचं पयुतं. भणे 
अजञ्जाणत्थं पसादत्थं सतं वे होति मंतना 
एतदञ्जाय मेधावी न समुस्सेय्य मंतये। 

[ जो अभिनिवेश के वदीभूत होकर, अभिमान के कारण विरोधी- 
वार्तालाप करते हं, जो अनाये-गुण को प्राप्त कर परस्पर दिद्रान्वेषण करते रहते 
हे, जो परस्पर एक दूसरेके अयथार्थ-भाषण, स्खलन, प्रमाद-वश बोले गये शब्दों 
तथा एक दूसरे कौ पराजय को लेकर प्रसन्न होते हं, एसे लोगों के साथ आ्य-जन 
बात-चीत न करे। यदि कोई पण्डिति बातं करने का उचित समय जानकर धर्म 
तथा अर्थं से युक्त, आर्य-चरित-युक्त बातचीत करना चाहे तो धर्यवान्‌, अविरोधी 
तथा अभिमान बून्य आदमी को चाहिये कि वह्‌ दुराग्रह-रहित हो, दुस्साहस-रहित हो, 
ईर्बा-रहित हो, शान्तचित्त; से अच्छी तरह सोच-समक्लकर बातचीत करे। उसे 
चाहिये कि वह दूसरों के युभ-कथन का अनुमोदन करे ओर अनुचित बोलने का बुरा 
न माने । उलाहना देना न सीखे, स्खलन को लेकर न बैठे, यु ही सूत्रादि को उद्घृतः 
न करे, न वैसा करके प्रन को दबावे, नस्ूटी बात बोले। सत्युरषों की 
बात-चीत ज्ञान के ल्य होती, हं तथा, मन में प्रसन्नता पैदा करने के लिये 
होती है । आ्ये-जन इसी प्रकार वार्तालाप करते हं, यही बायं-जनों कौ मन्त्रणा 
है । इसवातं को जानकर मेधावी पुरुष को चाहिये कि अभिमान-युक्त होकर 
बातचीत न करे । | 

(६८) 

^ भिक्षुमो, यदि अन्य तेथिक ( दूसरे मतो के ) परित्राजक एेसा पूछे कि 
आयष्मानो ये तीन धर्म हें । कौनसे तीन १ राग, द्वेष ओौर मोह्‌। आयुष्मानो ! 
ये तीन धर्मं हे । आयुष्मानो.। इन तीनों धर्मो मे किंस की क्या विशेषता है ? 
किसमेंक्याखासबातह? किसकाक्याविभेदटं? भिक्षुओ, दूसरे परिब्राजकों 
द्वारा इस प्रकार पूरे जाने पर, तुम इसका क्या निराकरण करोगे? 
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` भन्ते! भगवान्‌ ही धमे के मूर हैँ, भगवान ही धमं के नेता ह, भगवान्‌ 


नि ने 4. 
हो धम के शरण-स्यान है। भन्ते! अच्छाहो यदिदइस कथन के अर्थं को भगवान 


ही प्रकाशित करे । भगवान्‌ से सुनकर भिक्ष्‌ धारण करेगे । 

` तो भिश्ुओ, सुनो। अच्छी तरह मनमें धारण करो। कहता हूं। 

| त / अच्छा" कट्‌ कर उन भिभुओं ने भगवान को प्रति-वचन दिया। भगवान्‌ 
न यह्‌ कहा-- 

` क्षुम, यदि-अन्य तैथिक (=दूसरे मतों के ) परिव्राजक एेसा पूछे कि 

जानुष्मानो ये तीन धरमंहं। कौनसेतीन? राग, द्वेष ओर मोह। आयुष्मानो 1 
ये तीन धनं ह| आयुष्मानो! इन तीनों धर्मो में किस कौ क्या विशेषता है? 
किस में क्या खास बात दं? किस का क्या विभेद टं ? भिक्ुओ, दूसरे परि 
न्राजकों द्वारा इस प्रकार पूछ जाने पर तुम इस का इस प्रकार निराकरण करना-~- 
जानुष्मानो! राग में अल्पदोब हं किन्तु उससे मुक्ति सहज नहीं, द्वेष में महान 
दोषदे, किन्तु उ से मुक्ति सहज दै; समूढता मेँ महान दोष दै, ओर उस से मुक्ति 
भी सहज नहीं । 

"आयुष्मानो! इस का क्यादेतु दह, क्या कारण टँ जिससे अनुत्पन्न 
राग उत्पन्न होता हं, उत्पन्न राग बहुरुता को, विपुरुता को प्राप्त होता ह ? 

“ कट्ना चाहिये कि शुभ-निमित्त इसका हेतु हं, कारण हं । शुभ-निमित्त 
का अनुचित ढंग से विचार करने से अनुत्पन्न राग उत्पन्न होता हं, उत्पन्न राग बहुकुता 
को, विपुलता को प्राप्त होता हं। आयुष्मानो! यहदहेतु है, यह्‌ कारण है, 
जिस से अनुत्तन्न राग उत्पन्न होता ठ, उत्पन्न राग बहुकुता को, विपुरुता को प्राप्तं 
होता ह । 

“आयुष्मानो ! इस काक्यादहेतु दहं, क्याकारण हं जिस से अनुत्पन्न 
देष उत्पन्न होता है, तया उत्पन्न द्वेष बहुता को, विपुलता को प्राप्त होता है । 

“ कहना चाहिये कि प्रतिकूल-भाव इसका दिवु हं, कारण ह । प्रतिकूल 
भाव का अतुचित ढंग से विचार करने से अनुत्त द्रंष उत्पन्न होता है तथा उत्पन्न 
रेष बहुकुता को, विपुकुता को प्राप्त होता ह । आयुष्मानो ! यह्‌ हेतुहे, यह 
कारण द, जिस से अनृत्यत देष उत्पन्न होता ह तथा उत्पन्न द्वेष बहुरुता को, विपुरता 
को प्राप्तं होता दै । | 
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` आयुष्मानो! इस का क्यादहेतु र, क्या कारण ह, जिस से अनुत्पन्न 
मोह उत्पन्न होता हं, तथा उत्पन्न मोह बहुलता को, विपुरुता को प्राप्त 
होता हं । 

` कहना चाहिये कि अनुचित ढंग से विचार करना इस का हेतु है, कारण 
दै। अनुचित ढंग से विचार करने से अनुत्पन्न मोह उत्पन्न होता है, उत्पन्न मोह 
बहुलता तथा विपुलता को प्राप्त होता द । आयुष्मानो ! यह हतु है, यह्‌ कारण 
ठै, जिस से अनुत्पन्न मोह्‌ उत्पन्न होता है तथा उत्पन्न मोह बहुता को, विपुलता को 
प्राप्त होता हं। 

` आयुष्मानो! इसका क्यादहेतु है, क्या कारण हौ जिससे अनुत्पन्न 
राग उत्पन्न नहीं होती, तथा उत्पन्न राग काप्रहाण होता है? 

` कहना चाहिये कि अशुभ-निमित्त (=असुन्दर-रूप) ही इस का हेतु है, 
कारण हं । अशुभ-निमित्त का उचित ढंग से विचार करने से अनुत्पन्न राग उत्पन्न 
नहीं होता, तथा उत्पन्न राग का प्रहाण होता है। आयुष्मानो! यह दहेतु है, 
यह करण हं जिस से अनुत्पन्न राग उत्पन्न नदीं होता तथा उत्पन्न राग का प्रहाण 
होता हं। 





'आुष्मानो! इस का क्याहेतु है, क्या कारण ह जिससे अनुत्पन्न 
देष उत्पन्न नदीं होता तथा उत्पन्न द्वेष का प्रहाण होता है । 

“ कहना चाहिये कि चित्त को विमुक्त करने वाली मँत्री-भावना ही इसका 
हेतु है, कारण टं । चित्त को विमुक्त करने वाली मैत्री भावना का उचित ढंग से 
विचार करने से अनुत्पन्न देष उत्पन्न नहीं होता, उत्पन्न द्वेष का प्रहाण होता है। 
आयुष्मानो ! यह हैवु ठं, यह कारण हँ जिस से अनुत्पन्न द्वेष उत्पन्न नहीं होता, 
देष क। प्रहाण होता हं । 

"आयुष्मान ! इसका क्याहेतु है, क्याकारण है, जिस से अनुत्पन्न 
मोह उत्पन्न नहीं होता, उत्पन्न मोह्‌ का प्रहाण होता है । 
| “ कहना चाहिये कि उचित ढंग से विचार करना ही इस का हेतु हे, कारण 

है। उचित ढंग से विचार करने से अनुत्पन्न मोह उत्पन्न नहीं होता, उत्पन्न मोह का 

प्रहाण होता ह । आयुष्मान ! यह हतु ह, यह कारण है, जिस से अनुत्पन्न मोह 
उत्पन्न नहीं होता, उत्पत मोह का प्रहाण होता है। 
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(६९) 

““ भिन्षुजो, ये तीन अकुशल-मूल हँ? कौन से तीन ? लोभ अकुलल- 
मूल है, द्वेष अकुशल-मूक दै, मोह अकुशल-मूक ठै 

^“ भिक्षुओ, जो लोभ हँ वह्‌ भी अकुरक हं ओौर खोभी आदमी शरीर से, 
वाणीसे, मनसेजो कृ भी करता ट वह भी अकरुशल-मूर ह । लोभी आदमी 
लोभ के कारण, खोभ के वशीभूत होकर, दूसरे को व॒रा रुगने वाला दुःख देता हु, 
मारकर, बाँध कर ( धनकी) हानि करके, निन्दा करके, ( देरासे ) निकालकर, 
मे बलवान्‌ हँ, मृज्ञे बर ( का प्रयोग.) चाहिये--इस व्यि भी--यह्‌ भी अकुशल है 
इस ल्यि लोभसे, लोभके कारणसे, लोभ से उत्पन्न होकर, लोभके हेतु से अनेक 
पाप, अकुशल -धमं पदा हौ जाते हं । 

“भिक्षुभो, जो देष हं वह भी अकुशल हं ओर द्वेषी आदमी शरीर से, 
वाणीसे, मनसे जो कुछ भी करता ह वह्‌ भी अकुराल-मूल द । द्वेषी आदमी द्रेष 
कै कारण, द्वेष के वशीभूत होकर, दूसरे को वुरा र्गने वाला दुःख देताहै, 
मार कर, बधकर, ( धनकौ ) हानि करके, निन्दा करके, ( देरसे ) निकालकर, 
मं बलवान हूं, मुञ्चे बल ( का प्रयोग ) चाहिये--इस लिये भी--यह्‌ भी अकू 
हं। इस चयि द्वेषसे, द्वेष के कारण से, देष से उत्पन्न होकर, द्वेष के हेतु से अनेक 
पाप, अकुशल-धमं पैदा हो जाते हं । 

“३. भिक्षुओ, जो मोह हं वहं भी अकुशल हं मौर मूढ आदमी शरीर से, 


वाणीसे, मनसेजो कुछ भी करता हं वह भी अकुशल-मूल हे । मूढ़ जादमी मूढता 


के कारण, मूढता के वशीभूत होकर, दूसरे को बुरा लगने वाखा दुःख देता हे, मारकर 


्बाधकर, (धन की) हानि करके, निन्दाकरके, (देशस) निकार कर, मै 


बलवान हूँ, मृ्ञे बल ( का प्रयोग ) चादहिये--इस व्यि भी --यह भी अकश हं । 
इस लिये मूढता से, मूढता के कारण से, मूढता से उत्पन्न होकर, मृढता के हेतु से 
अनेक पाप, अकुशल-घमं पदा हो जाते हु । 

“४. भिक्षुओ, इस प्रकार का आदमी ˆ अकाल-वादी' कहलाता है, 
“ असत्य वादी ' कहलाता हं, “ अनर्थ-वादी ' कहलाता हे, ! अधर्म-वादी ' कहलाता 


ह, “ अविनय-वादी ' कहलाता द । भिक्षुओ, इस प्रकार का आदमी, ^ अकाल-वादी ? 
भी, ˆ असत्य-वादी ` भी, “ अनर्थ-वादी * भी, “ अधर्म-वादी' भी, “अविनय-वादी 
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भी क्यों कहलाता हं ? क्योकि यह्‌ आदमी दूसरे को बरा गने वाखा दुःख देता है 
मार कर, बांध कर, (धनको ) हानि करके, निन्दा करके, ( देश से ) निकालकर, 
मे बक्वान्‌ हं, मुस्र बका प्रयोग चाहिये “इस लिये भी। सच्ची बात कटी 
जाने पर उसे अस्वीकार करता हं, स्वीकार नहीं करता ; ्ूटी बात कही जाने पर 
उस के आरोप से मुक्त होने का प्रयास नहीं करता कि यह असत्य है, यह अभूत हे । 
इस लिये इस प्रकारका आदमी * अकाल-वादी ' भी, असत्य-वादी' भी, “ अन्थं-वादी " 
भी, “अधमे-वादी ' भी, अविनय-वादी' भी कहलाता ह। भिक्षुमो, इस प्रकार 
का आदमी लोभ से उत्पन्न, पापी अकरुशल-धर्मो के वशीभूत होने के कारण इसी शरीर 
में चिन्ता-युक्त, अशान्ति-युक्त, जक्न-युक्त दुःख अनुभव करता है। एसे आदमी 
के लिये शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर दुगेति की ही आशा करनी चाहिये । 
इसी प्रकार द्वेष से उत्पत्न..--.. मोह से उत्पन्न, पापी अकुशल-धर्मोँ के वशीभूत 
होने के कारण इसी शरीर मं चिन्ता-युक्त, अशान्ति-युक्त, जलन-युक्त दुःख अनुभव 
करताह। एसे आदमी के लिये शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर दृगंति की ही 

आशा करनी चाहिये । 
“ भिक्षुजो, जंसे चाहे शाल-वृक्ष हो, चाहे धव-वक्ष हो, चाहे स्पन्दन- 


वृक्ष हो, यदि वह माखुवा-रता ( = अमरःबेल) से कदा हो, धिरा हो तो उस की हानि 


ही होती है, विनाश ही होता हं, हानि-विनाश ही होता ह । भिक्षुओ, इसी प्रकार, 
एेसा आदमी लोभ से उत्पन्न, पापी अकु धर्मों के वरीभत होने के कारण इसी 
शरीर में चिन्ता-युक्त, अशान्ति-युक्त, जलन-युक्त दुःख अनुभव करता ह । एसे 


आदमी के लिये शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर, दुगंति की ही आदा करनी चाहिये । 


इसी प्रकार द्वेष से उत्पन्न... .. मोह से उत्पन्न, पापी अकुशल धर्मो के वशीभूत 
होने के कारण इसी शरीर मं चिन्ता-युक्त, अशान्ति-युक्त, जलन-यृक्त दुःख अन॒भव 
करताहै। एसे आदमी के लिये शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर दुगति की ही 
आला करनी चाहिये । 

^ भिक्षुजो, ये तीन कुंशल-मूल हँ । कौनसे तीन ? अलोभ कुशल-मूल, है, 
अद्वेष कुशल-मूल हं, अमोह कुशल-मूर है । 

“ भिक्षुजो, जो अलोभ हं वह्‌ भी कुशल हे, ओर अलोभी आदमी शरीरस, 
वाणीसे, मनसे जो कुछ भी करता ह वह भी कुराल-मूल ह । अरोभी आदमी, अलोभके 
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कारण लोभके वशीभूत न होनेके कारण, दूसरेको बुरा रुगनेवांका दुःख नहीं देता है, 
मार कर, बाँध कर, (धनकी) हानि करके, निन्दा करके, (देसे) निकालकर, 
मे बख्वान्‌ हू, मुञ्चे बल (का प्रयोग) चाहिये-इसल्यि भी--यह्‌ भी कुरार ह । 
इसलिये अलोभसे, अलोभके कारण, अलोभसे अुत्पन्न होकर, अलोभके हेतुसे अनेक 
कुरारखु-घमं पदा हौ जाते हं । 

““ भिक्ुभो, जो अद्वेष ह, वह भी कुशल ह, ओर अद्वेषी आदमी शरीरसे, 
वाणीसे, मनसे जो कुछ भी करता हे, वह भी कुशल है। अद्वेषी आदमी, अद्रेषके 
कारण, द्वेषके वशीभूत न होनेके कारण, दरूसरेको जो वरा लगनेवाला दुःख नहीं देता है, 
मारकर, बांधकर, (धनकी) हानिकरके, निन्दा करके, (देशसे) निकालकर, " 
बलवान्‌ हू, मुके बकका प्रयोग चाहिये --इसलिये भी--यह भी कुशल ह । ञिसचि्ये 
अद्रेषसे, अद्रेषके कारण, अद्रेषसे उत्पन्न होकर, अदेषके हेतुसे अनेक कूशल-धम उत्पन्न 
हो जाते हं । 

^“ भिक्षुभ, जो अमोह हे, वह भी कुशल हं, ओर मोह्‌-रहित आदमी शरीर 
से, वाणीस, मनसे जो कुछ भी करता हं, वह भौ कुशल ह । मोह-रहित आदमी 

भोहके कारण, मोहके वशीभूत न होनेके कारण, द्रुसरेको बुरा लगनेवाला दुःख 
नहीं देता है, मारकर, वाँधकर, (धनकी ) हानिकरके, निन्दा करके, (देशे ) निकादट~ 
कर्‌, “ मै बलवान्‌ हू, मञ्े बलक। प्रयोग चाहिये "--इसल्यि भी- यह भी कुराल ह । 
इसलिये अमोहसे, अमोहके कारण, अमोहसे उत्पन्न होकर, अमोहके हेत॒से अनेक 
कुराल-धमं उत्पन्न हौ जाते हं । 

“ भिक्षु, इस प्रकारका आदमौ ` काल-वादी ' कहलाता है, ' सत्य~ 
वादी ' कहकाता है, “ अ्थं-वादी ` कहराता हं" ` धमं-वादी ' कट्खाता है, ˆ विनय- 
वादी' कटलाता दै। भिक्षुमो, इस प्रकारका आदमी “काल-वादी' भी, 
' सत्यवादी ' भी, “ अर्थवादी ' भी, ˆ धम-वादी ' भी, ˆ विनय-वादी ' भी क्यों कहलाता 
है? क्योकि यह आदमी दूसरेको बुरा रुगनेवाला दुःख नदीं देता, मारकर, वाँधकर 
(धनकी) हानिकरके, निन्दा करके, (देशस) निकालकर, ‹ मे बलवान्‌ हं, मुज्ञे बल 
(का प्रयोग) चाहिये,--इसल्य भी-- सच्ची वात कदी जानेपर उसे स्वीकार 
करता है, अस्वीकार नदीं करता, ूटी बात कदी जानेपर उस आरोपसे मक्त 
होनेका प्रयास करता ह कि यह्‌ असत्य ह, यह्‌ अभूत हं । इसलिये इस प्रकार 
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का आदमी ˆ काठक-वादी ' भी, ' सत्य-वादी ' भी, “ अथं-वादी ' भी, “ धर्म-वादी ' भी, 
* विनय-वादी ' भी कहलाता हं । 

“ भिक्लुओ, इस प्रकारके आदमीके खोभज पापी अकुशल धर्मं प्रहीण 
हो गये रहते हं, जड जाती रही होती हे, कटे ताड-वृक्षके समान हो गये रहते है, अभावको 
ग्राप्त हो गये रहते हे, भविष्यमे पूनः न उत्पन्न होने वाले। एेसा आदमी इसी 
शरीरमें चिन्ता-मुक्त, अशान्ति-मुक्त, जलन-मुक्त सुख अनुभव करता है। ब्रह 
इसी शरीरमें निर्वाणको प्राप्त होताहे। इस प्रकारके आदमीके द्वेषज. . . . . . मोहज 
पापी अक्रुशल-धमं प्रहीण हो गये रहते ह. . . . . भविष्यमें पुनः न उत्पन्न होने वाजे । 
एता आदमी इसी शरीरम चिन्ता-मुक्त, अशान्ति-मुक्त, जलन-मुक्त सुख अनुभव 
करतादै। वह इसी शरीरभं निर्वाणको प्राप्त होता हे । 

^“ भिश्ुओ, जसे चाहे शाल-वृक्ष हो, चाहे धव-वृक्ष हो ओर चाहे स्पन्दन- 
वृक्ष हो जओौर उसपर तीन मालवा लताये चढी हों, बह माद्ुवा-रतासे धिरा हो। तब 
एक आदमी कुदाल ओर टोकरी लिये आये। वह उस मार्वा-रताकी जड 
काट दे, जड़ काटकर खे, खनकर जड़ोको निकाल डाले, यहाँ तक कि बीरण-घास भी । 
वहु उस मावा रुताके टुकड, टुकड करे, दुकड-टुकड करके उसे चीर डाले, चीरकर 
खपचियां-खपचि्यां कर दे, खपच्िर्या-खपचियां करके हवा-धूपमें सुखाये., ठवा-धूपमे 
सुखाकर आगसे जाये, आगसे जलाकर राख कर दे, राख करके या तो तेज-हवामेः 
उड़ा देया शीघ्रगामी नदीम बहा दे। एसा होने पर भिक्षुभ वह मालूवा-रुता 
जडमूलसे नदीं रहेगी, कट ताङ्वृक्षकी तरह हो जायेगी, अभाव-पराप्त हौ जायेगी, 
उसकी भावी-उत्पत्तिकी संभावना नहीं रहेगी । इस तरह भिक्षुओ! इस प्रकारके 
आदमीके लोभज पापी अकरुशल-धमं प्रहीण हो गये रहते है, जड जाती रही होती हे, 

कटे ताड वृक्षके समान हौ गये रहते ह, अभावको प्राप्त हो गये रहते है, भविष्यसे पुनः 

न उत्पन्न होने वले । एसा आदमी इसी शरीरमें चिन्ता-मुक्त, अशान्ति-मुक्त, जलन- 

मक्त सुख अनुभव करता हं । वह्‌ इसी शरीरमें निर्वाण को प्राप्त होता हे । इस 

प्रकारके आदमीके देषज. . . - . मोहज पापी अकरुशल-धमं प्रहीण हो गये रहते है. . . . .. 

भविष्यमें पुनः न उत्पन्न होने वाले । एसा आदमी इसी शरीरमे चिन्ता-मुक्त, अशान्ति- 

| मुक्त, जलन-मुक्त सुख अनुभव करता हं । वह्‌ इसौ शरीरमे निर्वाणको प्रप्त होता है । 
“ भिक्षुओ, ये तीन कुंशल-पूल दं । 
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(७०) 

एसा मेने सुना। एक समय भगवान्‌ श्रावस्तीमं मिगारमाताके पूर्वाराम 
भ्रासादमें विहार कर रहे थे। उस समय मिगारमाता उपोसथके दिन जहां भगवान्‌ 
थे, वहां गयी । जाकर भगवान्‌को अभिवादन कर एक एक ओर वठी। एक ओर 
बेटी भिगारमाता विशाखाको भगवान्‌ने यह कहा--विशाखे ! आज तू दिन चद्ते 
ही केसे आयी ? 

५ भन्ते ! आज मेने उपोसथ (-तब्रत) रखा टं । " 

“विशाखे ! उपोसथ (-व्रत ) तीन प्रकारका होता हं ! कौनसे तीन प्रकार- 
का? गोपाल-उपोसथ, निग्रेन्थ-उपोसथ तथा आयं-उपोसथ । 

“ विशाखे ! गोपार-उपोसथ कंसे होता ह? विशाखे! जसे कोई 
ग्वाखा शामको मालिकोको उनकी गौरे सौप कर यह्‌ सोचे कि आज इन गौवोने अमुक 
अमुकं जगह चराई की, आज इन गौवोँने अमृक अमुकं जगह पानी पिया । कल ये 
गोव अमुकं अमुकं जगह चरेगी तथा अमुकं अमुकं जगह पानी पियेगी । इसी प्रकार 
विशाखे ! याँ कोई कोई उपोसथ-त्रती एेसा सोचता हं -आज मेने यह ओौर 
यह्‌ खाया तथा यह ओर यह भोजन किया। कर मं यह्‌ ओर यह्‌ खाऊ्गा तथा यह्‌ 
ओर यह भोजन कल्गा। वह्‌ उस लोभ-युक्त चित्तसे दिन गृजार देता ह । 
विशाखे ! इस प्रकार गोपाल-उपोसथ होता है। विशाखे ! इस प्रकारके गोपाल 
उपोसथ (ब्रत) का न महान्‌ फल होता हं, न महान्‌ परिणाम होता है, न महान्‌ 
प्रकार होता हँ तथा न महान्‌ विस्तार होता हं । 

"हे विशाखे ! निग्रेन्य-उपोसय कंसे होता दह? 

“ हे विराखे ! निग्रन्थ नामकं श्चरमणोकी जाति ह, वे अपने मतानुयाइयों 
को इस प्रकार ब्रत छिवाते है- हे पुरुष ! तू यहाँ है । पूर्व-दिशामें सौ योजन तक 
जितने प्राणी है तु उन्दँ दण्डसे मुक्तकर, परिचम-दिशामे सौ योजन तक जितने प्राणी 
ट, तर उन्हे दण्डसे मुक्तकर, उत्तर-दिशामे सौ योजनतक जितने प्राणी है तू उन्हे 
दण्डसे मुक्तकर तथा दविषण-दिशामें जितने प्राणी हँ तू उन्हँ दण्डसे मुक्तकर। इस 
प्रकार कुछ प्राणियोके प्रति दया व्यक्त करते हें, कके प्रति दया व्यक्त नहीं करते । 
वे उपोसथ-दिनपर श्रावकोंको इस प्रकार ब्रत कविते है-दे पुरुष ! तू ञ। सभी 
वस्त्रोको त्याग कर इस प्रकार व्रत ले--न मै कदी, किसीका, कुछ हूं, ओर न मेरा कहीं, 


२९१३ 


कोई कुछ है । किन्तु उसके माता-पिता जानते हे कि यह मेरा पुत्र हं ओौरपृत्रभी 
जानता ह कि ये मेरे माता-पिता हं । उसके पुत्र-स्तरी (परिवार) भी जानते हू कि यहु 
हमारा स्वामी है ओर वह भी जानता ह कि ये मेरे पृत्र-स्तरी हं । उसके दास-नौकर-चाकर 
भी जानते हं कि यह्‌ हमारा मालिक हं ओर वह भी जानता हं कि ये मेरे दास-नौकर- 
चाकर हं। जिस समय सभी ब्रतक्ते ह, उस समय वे ्लठात्रतलेतेहं। मं 

ठता हूं कि इस प्रकार वे मृषा-वादी होते हं। उस रात्रिके बीतने पर वह्‌ उन 
(त्यक्त ) वस्तुओंको विना किसीके दिये ही उपयोगमे राते ह। इस प्रकारवे चोरी 
करने वाले होते हं । इस प्रकार हे विशाखे ! यह निग्रन्ध-उपोसथ (ब्रत) होता ह । 
विशाखे ! इस प्रकारके उपोसथ-त्रतका न महान्‌ फल होता हे, न महान्‌ परिणाम होता 
है, न महान प्रका होता हे तया न महान्‌ विस्तार होताहं । ` 

“ हे विशाखे ! आययं-उपोसय कंसे होता हं ? 

“ विशाखे ! मंले-चित्तको क्रमशः निमे किया जाता हं ? विशाखे! 
मैले-चित्तको किस प्रकार क्रमशः निमंल किया जाताहं? 

^“ विशाखे ! आ्ये-श्रावक तथागतका अनुस्मरण करता है- वह भगवान्‌ 
अर्हत हँ, सम्यक सम्बद्ध है, विद्या तथा आचरणसे युक्त ह, सुगति-प्राप्त ह, लोकके 
जानकार है, ` स्वै-शरेष्ठ हँ ( कूमागं-गामी) पुरुषोका दमन करनेवाले सारथी हँ 
तथा देवताओं ओर मनुष्योके शास्ता ह । वे भगवान्‌ वुद्धहे। इस प्रकार तथागतका 
अनुस्मरण करनेवाटेका चित्त प्रसन्न होता हं, मोद बढ़ता हं, जो चित्तके मैल हं 
उनका प्रहाण होता है जैसे विशाखे ! मेला सिर क्रमशः निर्मल होता है। 

“ विशाखे ! मैले सिरवालेका सिर क्रमशः कंसे निमे होता है ? खली 
लोनेवे, मट्टी होनेसे, पानी होनेसे तथा आदमीका अपना प्रयत होनेसे । हे 
विशाखे! इस प्रकार मैले सिरवालेका सिर क्रमशः नि्मेर होता ह । 

“ विशाखे ! मेला चित्त किस प्रकार क्रमशः निम होता ह ? 

“ विशाखे ! आये-श्रावक तथागतकां अनुस्मरण करता हं--वह भगवान्‌ 
अहत हे. . . - - ` ` वे भगवान्‌ बुद्ध हं! इस प्रकार तथागतका अनुस्मरण करनं 
बरालेका चित्त प्रसन्न होता है, मोद बढ़ता है, जो चित्तके मैक हँ उनका प्रहाण होता हे । 
चलाखे! इसे कहते ह कि आर्यं-श्रावक ब्रह्म उपोसथ-ब्रत रखता ह्‌, ब्रह्याके साथ 
रहता है, ‹ ब्रह्म को ठेकर उसका चित्त प्रसन्न होता है, मोद बहता हं, ओर जो चित्त 
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मर हं उनका प्रहाण होता है। इसं प्रकार विशाखे ! मेला-चित्त करमशः निर्मल 


होता हं । 

“ विशाखे ! मैला-चित्त क्रमशः निर्मल होता है। विदाखे! म॑ला- 
चित्त क्रमशः केसे निर्मल होता है ? | 

^“ विशाखे ! आर्य-श्रावक धर्मका अनुस्मरण करता है --यह्‌ धर्म भगवान्‌ 
दारा भरी प्रकार कहा गया है, यह धमं इह्‌-लोक सम्बन्धी है, इस धर्मका पालन सभी 
(देडों तथा) कालोप किया जा सकता है, यह्‌ धर्मं निर्वाण तक ले जानेमे समर्थं ह तथां 
प्रत्येकं बुद्धिमान्‌ आदमी इस धमेका साक्वात कर सकता हँ। इस प्रकार धर्सका 
अनुस्मरण करनेवाटेका चित्त प्रसन्न होता है, मोद बढ़ता है, जो चित्तके सैल > 
उनका प्रहाण होता है, जैसे विशाखे ! मैला-वदन करमशः निर्मल होता है । 

“ विशाखे ! मैला-बदन क्रमशः कंसे निर्मल होता है ? शंखसे, चूनेसे, 
पानीसे तथा आदमीके प्रयत्तसे। विशाखे ! इस प्रकार मैला-बदन करमदाः निर्खल 
होता है। इसी प्रकार विशाखे ! मेखा-चित्त क्रमशः निर्भल होता है । 

“ विशाखे ! मला -चित्त किंस प्रकार करमशः निर्मल होता है ? 

` विशाखे ! आ्य-श्रावकं धममका अनुस्मरण करता हं-- यहं धं नगवानं 
दवारा भली प्रकार कहा गया है. .... इस धमका साक्षात्‌ कर सकता है। इस 
कार धका अनुस्मरण करनेवालेका चित्त प्रसन्न होता है, मोद बढ़ता है, जौ 
चित्तके मल हँ उनका प्रहाणं होता है। विशाखे! इसे कहते है कि आयं-श्रावकं 
धम-उपोसथ-त्रत रखता हे, धर्मके साथ रहता है, धर्मको लेकर उसका चत्त प्रसन्नं 
होता हे, मोद बढता ह मौर जो चित्तके मैल हँ उनका प्रहाण होता है । इस प्रकार 
विशाखे ! मैरा-चित्त क्रमशः निर्मल होता हं । 

` विज्ाखे ! मैला-चित्त करमशः निर्मल होता है। विशाखे ! मैला- 
चित्त क्रमशः कंसे निर्म होता है ? 

` विशाखे ! ओर्य-श्रावंक संघका अनुस्मरण करता टे--भगवान्‌का 
वकस बन्दर मागपर चलने वाला हे, सीधे-मागं पर चलने वाखा है. न्यायः 
भान पर्‌ चखनवाला ह तथा समीचीन मार्गपर चलने वाला है, यही जो ज्यः 
व्यक्तियोकी चार जोडिर्याहै ये जो आठ प्रकारके व्यक्ति होति हं, यही भगवानकां 
त्रावकसघ हं। यह संघ आदर करने योग्य हं । आतिथ्य करने योग्य है । पहुनाओी 
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करने योग्य है। दान-दक्षिणा देने योग्य है तथा हाथ जोड़कर नमस्कार करने योग्य 
है। यह लोगोके चये स्वै-श्रेष्ठ पुण्य-क्ेत्र हं । इस प्रकार संघका अनुस्मरण 
करमेवालेक। चित्त प्रसन्न होता हे, मोद बढता ह, जो चित्तके मैल हे उनका प्रहाण 
होता हे जेसे विशाखे ! मला-वस्तर करमशः निमेल होता हं । 

“ विशाखे ! मैला-वस्त्र करमशः कंसे निर्मल होता है? खारी मट्टी 
तथा गोवर बराबर बराबर होनेसे, पानी होतेसे तथा आदमीका प्रयत्न होनेसे ! विशाखे ! 
इस प्रकार मे खा-वस्त्र क्रमशः निमे हाता हं । विशाखे ! इसी प्रकार सेला-चित्त 
क्रमराः निम टोता ह । 

विशाखे ! म ला-चित्त करमशः कंसे निमंरु होता हे ? 

“विशाखे ! आये-श्रावक संघका अनुस्मरण करता है--भगवान्‌ का श्रावकं 
संघ सुन्दर मागं पर चलने वाला ह... . सवं श्रेष्ठ पुण्य-क्षेत्र हं । इसं प्रकार संच 
का अनुस्मरण करनेवालेका चित्त प्रसन्न होता हे, मोद बढ़ता हं, जो चित्तके मल हें 
उनका प्रहाण होता हं । इसी प्रकार विशाखे ! मला चित्त क्रमशः निर्मल होता ठे । 

“ विदाखे ! मैला-चित्त क्रमशः निमंल होता हं । विशाखे ! मला चित्त 
कमः कैसे निमंल होता दै? विशाखे! आये-श्रावक अपने रीलोको स्मरण 
करता है--अखण्डित, छिद्र-रहित, विना धन्बेके, पवित्र, शुद्ध, विज्ञ पुरुषो द्वारा 
प्ररंसित, अकलंकित तथा समाधि की ओर ठे जाने वाले! इस प्रकार शीटका 
अनुस्मरण करने वाटेका चित्त प्रसन्न होता हं, मोद बढता हं, जो चित्त के मेर हं 
उनका प्रहान टोता ह जसे विशाखे ! मंला-शीशा क्रमशः साफ होता है । 

“ विशाखे ! मला-रीशा क्रमशः कंसे निर्मल होता दै ? तेलसे, राखसे, 
बालके गुच्छे ओर आदमीके प्रयत्नसे। विशाखे । इस प्रकार मंला-शीशा 
करमशः साफ होता हं । इसी प्रकार विशाखे ! मेला-चित्त क्रमशः निर्मल होता है । 

“ विशाखे ! मेला-चित्त क्रमशः केसे निमेल होता टै? विगाखें ! 
आर्थ-श्रावक अपने रीलोका स्मरण करता है--अखण्डित,. . . .. . . समाधिकी ओर 
ले जाने वाे। इसप्रकार रशीलका अनुस्मरण करनेवालेका चित्त प्रसनन होता है. . . 
प्रहाण होता हं। विशाखे! इस प्रकार मला-चित्त करमशः निमंल होता हं । 

“ विशाखे ! मेला-चित्त क्रमशः तिमर होता हं । विशाखे ! मेला-चित्त 
क्रमाः कैसे निर्मल होता रं? विशाखे! आये-श्रावक देवताओका स्मरण करता 
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ह --चातुम्महाराजिका देवता हँ, तावतिस देवता हँ, याम देवता हँ, तुषित देवता हं 


निम्मान-रति देवता ह, परनिम्मितवसवत्ती देवता हँ, ब्रह्मकायिक देवता हे, ओर 
इसमे आगे भी देवता हं । जिस प्रकारकी श्रद्धासे युक्त वे देवता इस लोकसे मरकर 
वहां उत्पन्न हुए इ, मुञ्षमें भी उसी प्रकारकी श्रद्धा ह ; जिस प्रकारके शीसे युक्त वे 
देवता इस लोक से मरकर वहाँ उत्पन्न हुए हं! मुज्ञमे भी उसी प्रकारका लील ह; जिस 
प्रकारके श्रुत ( = ज्ञान) से युक्त वे देवता इस लोकक्े मरकर वहां उत्पन्न हुए हे, 
मुञ्षमे भी उसी प्रकारका ज्ञान हं, जिस प्रकारके त्यागसे युक्त वे देवता इस लोकसे 
मरकर वहाँ उत्पन्न हुए हं; मुञ्नमे भी उसी प्रकारका त्याग हँ; जिस प्रकारकी प्रज्ञासे 
युक्त वे देवता इस लोके मरकर वहाँ उत्पन्न हुए हे, मृञ्जमे भी उसी प्रकारक प्रज्ञा हुं । 
इस प्रकार अपनी ओर उन देवताओकी श्रद्धा, गीर, श्रुत, त्याग तथा प्रज्ञाका अनुस्मरण 
करने वालेका चित्त प्रसन्न होता हं, मोद बढ़ता हु, चित्तके जो मेर हू, उनका प्रहाण 
होतारै। -जैसे विशाखे! मकिनि-सोना क्रमशः साफ होता हं। 

“विशाखे ! मलिन-सोना कंसे क्रमशः साफ होता ह 2 अंगीठी होनेसे 
निमक होनेसे, गरू होनेसे, धौकनी होनेसे, संडासी होनेसे तथा उसके लिये आदमीका 
प्रयास होनेसे। विशाखे ! इस प्रकार मलिन सोना क्रमशः साफ दहोतारै। इसी 
प्रकार विशाखे ! मैला-चित्त क्रमशः निर्मल होता जाता ह । 

“ विशाखे ! सेला चित्त किस प्रकार निमंल होता ह? विशाखे! आर्य- 
श्रावक देवताओंका अनुस्मरण करता हं -- चातुम्महाराजिका देवता हँ, तावतिस 
देवता है. . ... इसमे आगे भी देवता हं । जिस प्रकारकी श्रद्धासे युक्त वे देवता इसं 
लोकमे मरकर वहां उत्पन्न हुए दहै, मज्जमे भी उसी प्रकारकी श्रद्धा ह; जिस प्रकारके 
रीर... .. श्रत. . . त्याग. . . - प्रज्ञासे युक्त वे देवता इस लोकसे मरकर वहाँ उत्पन्न 
हए टै, मुञ्ञमे भो उसी प्रकारकी प्रा । इस प्रकार अपनी ओर उन देवताओकी 
श्रद्धा, गीक, श्रुत, व्याग तथा प्रज्ञाका अनुस्मरण करनेवाठेक। चित्त प्रसन्न टोता 
ट, मोद बढ़ता ह, चित्तके जो मैक हँ उनका प्रहाण होता है । इस प्रकार विशाखे | 
मला-चित्त करमशः निम॑ल होता है । 

“ विश्वे! वह आर्ध-श्रावक यह विचार करता है--अर्हत जीवनभर 
प्राणी-हिसा छोड, प्राणी-हिसा से विरत हो, दण्ड-त्यागी, शस्त्र-त्यागी पाप-भीरू 
वावान, सभी प्राणि्योका हित ओर उनपर अनुकम्पा करते विचरते ठै। मै भौ 
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आजकी रात ओर यह दिन प्राणी-हिसा छोड, प्राणी-हिसासे विरत हो, दण्ड-त्यागी, 
दास्त्र-त्यागी, पाप-भीरू, दयावान्‌ होकर सभी प्राणियोका हितं ओर उनपर अनुकम्पा 
करते हए विहार करूं। इस अंशमें भी मे अहंतोका अनुकरण करनेवाला होऊगा 
तथा मेरा उपोसथ (-व्रत) पूरा होगा। 

“ अरत जीवन भर चोरी करना छोड, चोरी करनेसे विरत रह्‌, केवल दिया 
ही छेने वाके, दियेकी ही आकक्षा करनेवाले, चोरी न कर, पवित्र जीवन विताते 

ह। में भी आजकी रात ओर यह दिन चोरी करना छोड, चोरी करनेसे विरत रह्‌, 

केवल दिया ही केनेवाखा, दियेकी ही आकांक्षा करनेवाला, चोरी न कर, पवित्र जीवन 
विताऊं। इस अंशमें भी मे अहेतोका अन्‌करण करनेवाला होऊंगा तथा मेरा उपोसथ 
(-व्रत) पूरा होगा । 

“ अटत जीवन भर अब्रह्यचयं छोड, ब्रह्मचारी, अनाचार~रहित, मंथुन 

्राम्य-धर्मसे विरत रहते हें। मे भी आजकी रात ओर यह दिन अब्रह्मचयं छोड, 
| ब्रह्माचारी, अनाचार-रहित, मैथुन ग्राम्य-धमेसे विरत रहकर बिताऊं। ` इस अंशम भी 
मैः अर्हतोका अनुकरण करनेवाला होऊगा तथा मेरा उपोसथ (-ब्रत) पूरा होगा । 
अहत जीवनभर मृषा-वाद छोड, मृषावादसे विरत हो, सत्यवादी, 
विश्वसनीय स्थिर, निभैर करने योग्य तया लोकम ज्लूठ न बोलने वाले होकर रहते हं । 
मै भी आजकी रात ओर यह दिन मृषा-वाद छोड, मृषावादसे विरत हो, सत्यवादी, 
विश्व्षनीय, स्थिर, निर्भर करने योग्य तया लोकमें सूठ न बोलने वाला होकर रह । 
इस अंशम भी में अईंतोका अनुकरण करनं वाला होऊगा तथा मेरा उपोसथ ` (ब्रत ) 
पूरा होगा । 

५ अरहैत जोवन भर सुरा-मेरय-मय आदि प्रमादक[रक वस्तुओंको छोड़, 
सुरा-मेरय मय आदि प्रमादकारक वस्तुओसे विरत हो रहते हं । में भी आजकी रात 
ओर यह दिन सुरा-मेरय-मद्य आदि प्रमादकारक वस्तुओंसे विरत हो रहं । इस.अंश 
मे मैभी अईतोका अनुकरण करनेवाला होगा तथा मेरा उपोसथ (ब्रत) पूरा होगा । 

“ अरत जीवन भर ` एकाहारी, रत्रि-भोजन-त्यक्त, विकाल-भोजनसे 
विरतःहो रहते दै । मे भी आज को रात ओर यहं दिन एकाहारी, रात्रि-भोजन-त्यक्त, 
विकाल-भोजनसे विरत हो बिताअं। इस अंशमे भी मे अहैतोका अनुसरण करनेवाखा 
होऊंगा तथा मेरा उपस्थ (-ब्रत) पूरा होगा । 
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“ अटत जीवन भर नाचने, गाने, बजाने, तमाशे देखने, माला-गन्ध-विलेपन 
धारण-मण्डन आदि जो विभूषित करनेके सामान हं उनसे विरत रहते हं। मंभी 
आजकी रात ओर यह दिन नाचने, गाने, वजाने, तमादा देखने, मालखा-गन्ध-विेपन 
धारण-मण्डन आदि जो विभूषित करनेके सामान हं उनसे विरत रहकर वितां । 
इस अंशम भी मं अह॑तोका अनुसरण करनेवाला टोऊंगा तथा मेरा उपोसथ (-व्रत) 
पुरा टोगा। 

“ अंत जीवन भर ऊंची शय्या, महान्‌ शैय्याको छोड, ऊंची शेय्या, महान्‌ 
दौय्यासे विरत हो, नीचे रायनासनको ही कामपे लाते है--चारपाओीको या चटाईको । 
म भी आजकी रात ओर यह दिन ऊंची शैय्या, महान्‌ शैय्याको छोड, ऊंची दोय्या, 
महान्‌ शैय्यासे विरत हो, नीचे शयनासन को ही काममें लाऊ-चारपारईको या चटाईको । 
इस अशमे भी मे अ्तोका अतुसरण करतेवाका होऊगा तथा मेरा उपोसय (-त्रत ) 
पूरा होगा । 

“५ विशाखे! इस प्रकारं आर्थं-उपोसथ होता है। विशाखे ! इस प्रकारः 
रखा गया आ्यं-उपोसय ब्रत महान्‌ फर हता हे, महान्‌ परिणाम वाला होता है, 
महान्‌ प्रकाश वाला होता ट तथा महान्‌ विस्तार वाला होता हं । 

“ कितने महान्‌ फल वाला होता है, कितने महान्‌ परिणाम वाला होता है, 
कितने महान्‌ प्रकादावाला होता हं तथा कितने महान्‌ विस्तार वाला होता हं ? 

“ विशाखे । जपे कोई महान्‌ सप्त-रत्न-बहुल महाजनपदोंका एेशवर्याधिपत्य 
राज्य करे, जैसे अंगोका, मगधोका, काडशीका, कोशलका, वज्जियोका, मल्लोका, 
चेदियोका, वंगोका, कुरुओंका, पंचालोका, मत्स्योका, रौरसेनोका, अदमकोका, 
अवन्तीका, गन्धारोका तथा कम्बोजका वह अष्टांग उपोसय ब्रत के सोखहवें हिस्सेके 
भी बरावर नदीं होता। यह किंस लिअ विशाखे! दिव्य-सुखके मृकाबलेमें 
मानुषी-राज्य विचारे का कुछ मूल्य नीं । 

“ विशाखे । जितना समय मतृष्योका पचास वर्षं होते है, वह चातुम्म- 
हाराजिक देवताओंका एक रात-दिन होता हँ । उस रातसे तीस रातोका महीना । 
उस मटीनेसे बारह महीनोका वषं। उस वर्षसे पँच-सौ-वषं चातुम्महाराजिक देव- 
ताओकी अयुको सीमा। विशाखे ! इसके लिओ स्थान ट कि अष्टांगिक उपोसथ 
(-व्रत) पालन करनेवाला स्त्री या पुरुष शरीर छृटनेपर, मरनेके अनन्तर चातुम्महा- 
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राजिक देवताओंका सहवासी हो जाये। विशाखे ! इसी खयि यह कहा गयाः 
कि दिव्य-सुखके मुकावलेमें मानुषौ राज्य बिचारेका कुक मूल्य नहीं । 

“ विशाखे ! जितना समय मनृष्योके पचास वषं होते हं, वह तावतिस 
देवताओंका एक रात-दिन होता हं। उस रात्तसे तीस रातोका महीना। उस 
महीनेसे बारह महीनोका वषे ! उस वषंसे हजार दिव्यं वषे, तावतिसं देवताओंकी 
आयुको सीमा। विशाखे ! इसके लये स्थान है कि अष्टांगिक. उपोसथ-ब्रतः 
पालन करने वाला स्त्री या पुरुष शरीर छूटनेपर, मरनेके अनन्तर तावतिस देवताओंकाः 
संहवासी हो जाय । ` विशाखे ! इसीखिये यहं कहा गया कि दिव्य-सुखके मुकावलेः 
में मानृषी राज्य विचारेका कू मूल्य नदीं 

“ विशाखे ! जितना समय मनुष्योके दो सौ वर्षं होते हे, वह याम 
देवताओंका एक रात-दिन होता हं । उस रातसे तीस रातोका महीना। उस महीने- 
से वारह्‌ मदीनोंका वषं । उस वषेसे दो हजार दिव्य-वर्ष, तावतिस देवताओंकी आयुकीः 
सीमा। विशाखे! इसके लिये स्थान हे कि अष्टांगिक उवोसथ-त्रत पालन करने 
वाली स्त्री या पुरुष शरीर छूटनेपर, मरनेके अनन्तर याम-देवताओंका सहवासी हो जाय । 
विशाखे ! इसीलिये यह्‌ कहा गया है कि दिव्य-सुखके मृकाबलेमे मानुषी-राज्य 
विचारेका कू मूल्य नहीं । . 

^ विशाखे ¦! जितना समय मनुष्योके चार सौ वषं होते ह, वह्‌ तुषित 
देवताओंका एक रात-दिन होता हे । उस राते तीस रातोका महीना। उस महीने- 
से बारह महीनौका वषे । उस वषेसे चार हजार दिव्य-वर्ष, तुषित-देवताओंकी आयुकी 
सीमा। विदाखे! इसके स्यि स्थान है कि अष्टांगिकं उपोसथ-ब्रत-पालन 
करनेवाी स्त्री या पुरुष शरीर छटनेपर, मरनेके अनन्तर तुषित-देवताओंका सहवासी 
हो जाय। विशाखे ! इसी लिये यह कहा गया कि दिव्य-सुखके मुकाबलेमे मानुषी 
राज्य विचारेका कुछ मूल्य नहीं । 

“ विशाखे ! जितना संमय मनुष्योके आठ सौ वर्षं होते हँ वह निम्मान- 
रति देवताओंका एक रात-दिनं होता हं। उस रातसे तीस रातोका महीना। उस 
महीनेसे बारह महीनोका वषं । उस वषमे आठ हजार दिव्य-वषं, निम्मान-रति 
देवताओंकी आयुकी सीमा। विशाखे! इसके ल्य स्थान ह कि अष्टांगिक 
उपोसथ-व्रत-पाखन करनेवाली स्त्री या पुरुषं शरीर छटसेनेपर, मरने के अनन्तर 
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निम्मान-रति देवताओंका सहवासी हो जाय। विशाखे ! इसी किये यह्‌ कहा 
गया कि दिव्य-सुखके मुकावलेमे मानुषी-राज्य विचारेका कुछ मूल्य नहीं । 
` विशाखे ¦ जितना समय मनुष्यों के सोह सौ वषे होते हं 
वह परनिभ्मितवसवत्तौ देवताओं का एक रात-दिन होता है। उस रात से तीसं 
रातो का महीना। उस महीने से बारह महीनोंका वषं। उस वषं से सोलह हजार 
वं परनिभ्मितवसवत्ती देवताओं कौ आयु की सीमा। विशाखे! इसके चयि 
स्थान हं कि अष्टांगिक उपोसथ-ब्रत-पालन करने वारी स्त्रीया पुरुष शरीर छृटने पर 
मरने के अनन्तर, परनिम्मितवसवत्ती देवताओं का सहवासी हो जाय । विदाखे ! 
इसी छियें यह कहा गया क्रि दिव्य-सुख के मुकावले में मानुषी-राज्य विचारे का कुछ 
मूल्य नहीं 1. ` 
| पाणं नहाने न चादिन्नं आदिये 
मुसा न भासे न च मज्जपो सिया 
अन्रह्यचर्य्यां विरमेय्य मेथुना 
रत्तिं न भुञ्जेय्य विकालभोजनं। 
माकं न धारेय्य नच गन्धं आचरे 
मञ्चे छमायं वसयेथ सन्थते 
एत हि अट्ठंगिकमाहुपोसथं 
नुदेन दुक्वंतगुणं पकासितं॥ 
चन्दो च सुरियो च उभो सुदस्सना 
ओभास्षयं अनुषरियन्ति यावता 
तमोनतृदा ते पन अन्तक्िक्लगा 
नभे पभासन्ति दिसा विरोचना 
एतस्मिं यं विज्जति अन्तरे धनं 
मृत्तं मणि वेद्युरियं च भट्कं 
सिगीसुवण्णं ` अथवापि कञ्चन 
यं जातरूपं हाटकं ति वृच्चति 
अट्ठगुपेतस्स उयोसथस्स 
कलं पि ते नानुभवन्ति सोढसि 


~~~ ~~~ ~~~ क्ण कः 
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चन्दप्पभा तारगणा च सब्बे 
तस्मादही नारी च नरो च सीरखवा 
अट्ठगुपेतं उपवस्सुपोसथं 
पुञ्ञानि कत्वान सुखुद्रयानि 
अनिन्दिता सम्गमुपेन्ति ठानं 
[ प्राणी-हिसा न करे, चोरीन करे, ज्लूठ न बोले, मद्यपन होवे। 
अब्रह्यचय्यं मंथन से विरत रहे। रात्रि को विकाल-भोजन न करे। माखान 
पह्ने। सुगन्धि न धारण करे) मञ्च पर या विकछठी-भूमि पर रहे। बुद्धनें 
दुक्ड का अन्त करने वाले इस अष्टांग-उपोसथ-त्रत को प्रकारित किया ह । चन्द्रमा 
तथा सूथ्यं दोनों सुदशेन हं। वे जहाँ तक ( सम्भव दहै, वहां तक ) प्रकारा फलाते 
हँ। वे अन्तरिक्षगामी हं। अन्धकार के विध्वंसक हें। वे आकारा की 
सभी दिशाओं को आलोकित करते हं । ओर यहां इस बीच में जो कुछ भी मुक्ता, 
मणी तथा श्रेष्ठ विल्लौर धन हू, स्वणं अथवा काञ्चन, जो जातरूप वा हाटक भी 
कटलाता है, -वह तथा चन्द्रमा का प्रकारा ओर सभी तारागण अष्टांग-उपोसथ-ब्रत 
पालन करने वाले के सोरहवें हिस्से के भी बराबर नहीं होते। इस लिये जो सदा- 
चारी नारी ओर नर हं वे अष्टांग उपोसथ ( -त्रत ) का पालन कर, तथा सुख-दायकः 
पुण्य-कमं कर, आनिन्दित रह्‌, स्वगे-स्थान को प्राप्त होते हें । ] 
(७१) 
श्रावस्ती-कथा । 
उस समय छन्न परित्राजक जहां आयुष्मान आनन्द था, वहाँ पहुंचा 
पहुंच कर, आयुष्मान आनन्द के साथ कुशल-क्षेम की बात-चीत करके एक ओर 
वैठ गया। एक ओर बैठे हुए छन्न परित्राजक ने आयुष्मान आनन्द को यह कटा-- 
“ आनन्द ¦! आपकोगभी रागके प्रहाण की वात करते टे, देष 
मोह के प्रहाण कौ बात करते हूं 1 † 
^“ हाँ आयुष्मान ! हम रागक प्रहाण कौ बातकरतेहे, देष. ...... मोह 
के प्रहाण की बात करते ह्‌ । " 
“ आयुष्मान ! आप राग मं क्या दोष देखकर राग के प्रहाण की बात करते 
हे, देष मे क्या दोष... .. मोह मे क्या दोष देखकर मोह्‌ के प्रहाण कौबात करते हं ? 


# ॐ # # ॐ 
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“ आयुष्मान ! जो रागसे अनुरक्तहै, जो राग के वशीभूत है वह अपने 
दुःख की भी वात सोचता हं, पराये दुःख की भी बात सोचता हं, दोनों के दुःख कीभी 
बात सोचता हे, वह चंतसिकनदुःख दौमंनस्य का अनुभव करता ह । राग का नादा होने 
पर न वह अपने दुःख कौ बात सोचता हं, न पराये दुःख कौ बात सोचताहै, न दोनों के 
दुःख की बात सोचता हँ; वह चेतसिक-दुःख दौमंनस्य का अनुभव नहीं करता है । 

“आयुष्मान | जो राग से अनुरक्त हं, जो राग के वशीभूत ह वह शरीर 
से दुष्कमं करता हं, वाणी से दुष्कमे करता हं, मनसे दुष्कमं करतार) रागका 
नाश होने पर न वह्‌ शरीरसे दुष्क करता हं, न वाणी से दुष्कमं करता हँ ओर न मन 
से दुष्कमं करता हं । 

“आयुष्मान ! जौ रागस्ते अनुरक्त दं, जो राग के वशीभूत है वह॒ यथार्थ 
आत्मायं भी नहीं पहचानता टे, यथाथ पराथं भी नहीं पहचानता हं, यथार्थ उभयार्थं 
भी नहीं पहचनता हं । राग का नाश होने पर वह यथार्थं आत्माथं भी पहचानता है, 
यया्थं परार्थं भो पहचानता हं, यथाथं उभयाथं भी पहचानता है । 

“आयुष्मनि ! जो राग हं वह्‌ अन्धा बना देने वाला ठै, चक्षु-रहित 
कर देने वाला ठं, अज्ञानी वना देने वाला हं, प्रज्ञाका नाश करदेने वाला, हानि 
-पहूंचाने वाला हं, निर्वाण-मागं का वाधक हु । 

“आयुष्मान ! जोद्वेषसे दृष्ट ह वह्‌...... 

“आयुष्मान | जो मौह से मूढं, मोह के वशीभूत है वह अपने दुःख 


ल्त क लाह पराये दुःख... ..- दोनों के दुःख की भी वात सोचता है, वह्‌ 
चैतसिक दुःख दौ्ेनस्य का अनुभव करताहं। मोह का नाश हो जाने पर न वह्‌ 


अपने दुःख की बात सोचतादहं...... न पराये दुःख...... न दोनो के दुःख की 
बात सोचता दै, वह चतस्षिक-दुःख दौमेनस्य का अनुभव नहीं करता । 
“आयुष्मान ! जो मोह से मूढं, मोह के वशीभूत है वह्‌ शरीर से 
दुष्कमं करता है, वाणी से दुष्कमं करता ह, मन से दुष्कमं करता हं । मोह का नारा 
होने पर,न वह शरीर से दुष्कमं करतां, न वाणी से दुष्कमं करता है ओौरन पन्‌ 
से दुष्कमं करता हं । र. ¦ 
“ आयुष्मान । जो मोह सेभूढ़ है, जो मोह के पौः ५ यथां आत्मार्थ 


भी नहीं पहचानता है, यथार्थं पराथं भी नदीं पहचानता हं, यथाथ उभया भी नहीं 
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'पटचानता ट । मोह का नाश होने पर वह यथार्थं आत्माथं भी पहचानता है, यथां 
पराथं भी पहचानता ह, यथाथे उभया्थं भी पहचानता ह । 

“आयुष्मान! जो मोह है वह अन्धा वना देने वाला हँ, चक्षु-रहित 
कर देने वाला हं, अज्ञानी बना देने वाखा, भ्रज्ञाका नाश कर देने वाला दहै, हानि 
पहुंचाने वाला हं, निवणि-मागं का बाधक है। 

`` आयुष्मान्‌ | हम राग का यह्‌ बृरा-परिणाम देखकर राग के प्रहाण 


की बात करते दे, द्वेष का यह्‌ बुरा परिणाम देखकर द्वेष के प्रहाण की बात करते 


हँ, तथा मोह का यह बुरा परिणाम देखकर मोह के प्रहाण की बात करते हे 

धमायुष्मान ! क्या इस राग, द्वेष तथा मोह के प्रहाण का पथ है, 
मागं हं?" 

“ आयुष्मान ! इस राग, द्वेष तथा मोह्‌ के प्रहाण का पथ, मागं है 1" 

“ आयुष्मान ! इस राग, द्वेष तथा मोह के प्रहाण के चयि कौन सा 
पथ, कौनसा मागं हं? | 

` यदी आयं-अष्टागिक मागंहं, जोकि दँ सभ्यक्‌ दृष्टि... . सम्यक्‌ 
समाधि। अआयुष्मान्‌। इस राग, द्वेष तथा मोह के प्रहाण के ल्य यह्‌ पथ है, 
यह मार्गं हं।"' ^॥ 
“ आयुष्मान | इस राग, द्वेष तथा मोह के प्रहाण का यह्‌ श्रेष्ठ-पथ है, 
श्रेष्ठ-मा्ग हं । आनन्द ! यह्‌ अप्रमादी बने रहने के लये पर्याप्त ह । " 

(७२) 

एक समय आयुष्मान आनन्द कोशाम्बी के घोषिताराम मे विहार कर 
रहे थे। 

उस गमय आजीवकं सम्प्रदाय का एक गृहस्थ-रिष्य जहाँ आयुष्मान्‌ 
आनन्द थे, वहां आया। पास जाकर आयुष्मान आनन्द को प्रणाम कर एक ओरं 
बैठा । एक ओर बेठ उस आजीवक गृहस्थ-रिष्य ने आयुष्मान आनन्द को यह कहा- 

^“ भन्ते आनन्द । संसार में किन का धमं सु-आसख्यात (भली प्रकार कहा 
गया ) है ! संसार मे कौन ठीक मागे पर चलते हं ? संसार मे कौन सुगति-प्राप्त हं ! ” 

“ तो गृहपति! मेतुक्चसे ही पूता हूं, जसा तुञ्ञे रगे वेसा कहना । 
तोहि गृहपति! तु क्या मानताहं? जो रागके प्रहाण का उपदेश देते रहँ, 


| 
| 
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देष के प्रहाण का उपदेश देते हे तथा मोह के प्रदाण का उपदेश देते ह' उनका धम 
भटी प्रकार कहा गया दँ वा नहीं? तज्ञ कंसा र्गतां ? 

“ भन्ते! जो रागक प्रहाण के व्यि धर्मोपदेशदेते ह, द्वेष के प्रहाण के 
चये धर्मोपदेश देते ह, मोह के प्रहाण के च्य धर्मोपदेश देते हं, उनका धमं भली 
प्रकार कहा गया ह--इस विषय मेँ मृक्ञे एेसा होता ह । 

“हे गृहपति! क्या मानते हो जो रागके प्रहाणमेंल्गेहं, जो 
देष के प्रहाणमें लगे हे, जो मोह के प्रहाण मेंलगेहं, संसारम वे ठीक मागं पर चल 
रहे हवा नदीं? इस विषय में तुम्हं कंसा लगता हं?" 

“भन्ते! जो रागके प्रहाणमें लगे, जोद्वेष के प्रहाण मे लगे ह्‌, 
जो मोह के प्रहाण में लगे है, संसार मेवे ठीक मागं पर चरू रहे टै। इस विषय 
मे मञ्ञेएेसा होता हं। 

“दहे गृहपति ! क्या मानते टो जिनका राग प्रहीणदहो गया है, 


जड़ से जाता रहा ह, कटे ताड के समान हौ गया ठं, अभाव-प्राप्त हो गया ह, भविष्य 


मेँ पुनरुतपत्ति की कोई संमावना नदीं रही हं, जिनका द्वेष प्रहीण हो गया है... .. - 

0 संभावना नहीं रही है, जिनका मोह प्रहीण हो गया है, जड़ से जाता 
रहा है, कटे ताड के समान हो गया है, अभावप्राप्त हो गया हं, भविष्य मेँ पुनरुत्पत्ति 
की कोई संभावना नहीं रहीं है, वे संसार मे सुगति-प्राप्त हं वा नहीं ? इस विषयमे 
तुम्हे कंसा लगता टं ? ” 


“भरन्ते! जिनका राग प्रहीण हो गया हं, जडसे जाता रहा, कटे 


ताड के समान हो गया है, अभाव-प्राप्त हो गया टं, भविष्य में पुनरुत्पत्ि की कोई 
संभावना नहीं रही है, जिनका द्वेष प्रदीणदहौ गयाहे,............ संभावना 
नहीं रही हं, जिनका मोहं प्रहीण टो गया है" जड़ से जाता रहा है, कटे ताड़ के समान 


हो गया है, अभाव-ग्राप्त हो गया है, भविष्य मं पनरुत्पत्ति की कोई संभावना नहीं 


रही, वे संसार में सुगति-प्राप्त हं। इस विषय म मृन्ञे एेसा होता 0 

“अब तुदही यह कटं र्हा टै भन्ते! जो राग के प्रहाण के लिये 
धर्मोपदेश देते हं, द्वेष के....-- मोह के प्रहाण के लि धर्मोपदेश देते ह, उन का 
घ्म भी प्रकार कहा गया द। भवतु टी यह कह रहा ह-- भन्ते! जो राग 
के प्रहाणमेंल्गेहे, जोद्रेषके.--"" जो मोह के प्रहाणमें लगे, संसारमेंवे 
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ठीक मागं पर चट रहें! अवनत ही यह कह रहा है, भन्ते! जिनका राग 
प्रहीणदहो गया ह, जड़ से जाता रहा हं, कटे ताड के समान हो गया है, अभाव-प्राप्त 
हो गया ह, भविष्य मे पूनरुत्पत्ति को कोई संभावना नहीं रही ह, जिन का द्वेष प्रहीण 
ष ~ + ~ * ~ - जिनका मोह प्रहीण हो गया हं, जड से जाता रहा है, कटे ताड 
के समान टो गया हं, अभावःग्राप्त हो गया हं, भविष्य में पुनरुत्पत्ति की कोई संभावना 
नहीं रही हं, वे लोक में सुगति-प्राप्त हे । "' 

' भन्ते ! आर्चय्यं हं । भन्ते ! अद्भुत हं । अपने मत॒ को अपर भी 
नटीं उठाया हं ओौर दूसरे के मत को नीचे भी नहीं गिराया है । उचित धर्म-देशना 
मात्र हुई हं। बात कह दी गई। अपने-आप को बीच में नहीं छाया गया । ” 

ˆ“ भन्ते आनन्द ! आप लोग राग के प्रहाणं के चयि धर्मोपदेश देते ह; 


देवं के}... मोह के प्रहाण के च्य धर्मोपदेश देते है, (इस चयि ) भन्ते 
अप लोगों का धमं (भली प्रकार कहा गया" हँ । भन्ते! आनन्द! आप लोग 
रागके प्रहाण मे प्रयल-ीलदहे, द्वेषके......... मोह के प्रहाण में प्रयत्न-शील 


हं, आप रोग संसार में ठीक मागं पर चर रहेह। भन्ते! आनन्द! आप 
लोगो का राग प्रहीणं, जड से जाता रहा है, कटे ताड के समान हो गया है, अभाव-पाप्त 
हो गया ह, भविष्य मे पुनरुत्पात्ति की कोई संभावना नही रही, आपलोगोंका 
1. १ अप लोगो का मोह प्रहीण हे, जड से जाता रहा है, कटे ताड 
के समान हो गया हं, अभाव-प्राप्त हो गया हौ, भविष्य में पुरुनत्पत्ति की कोई 
संभावना नहीं रही हं, ( इस चये ) आप लोग सुगतिप्राप्त ह्‌ । 

“ सुन्दर भन्ते! बहुत सुन्दर भन्ते! जैसे भन्ते! कोई उलट 
कोसीधा करदे, ढके को उघाड दे, मा्ग-मष्ट को रास्ता वता दे अथवा अंधेरे 
मेँ मश्षाल जला दे जिस से जंख वाले चीजों को देख सके। इसी प्रकार आर्य आनन्द 
ने नाना प्रकार से धमं को प्रकाशित कियाद । भन्ते आनन्द! यह मं भगवान्‌ 
( उनके ) धमं तथा [भक्षु-संघ की शरण जाता हूं । आयं आनन्द ! आज से 
शरीर में प्राण रहने तक मृञ्षे शरणागत उपासक समञ्चं ।” 


(७३) 
एक समय भगवान्‌ शाक्य जनपद्‌ मं, कपिलवस्तु के निग्रोधाराम में 
विहार करते थे। उस समय भगवान रोग से मुक्त हुए थे, रोगसे मुक्त हए थोडा 
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ही समय हुआ था। तव महानाम शाक्य जहां भगवान थे, वरहा पर्चा । पास 
जाकर भगवान को प्रणाम कर एक ओर वैठा। एक ओर वेठ हए महानाम शाक्य 
ने भगवान्‌ को यह्‌ कदा-- 

“ भन्ते ! मै जानता हं कि भगवान्‌ ने दीर्घकाल से यह्‌ .उपदेश. दिया हं 
कि एकाग्र-चित्त को ही ज्ञान होता है, अस्थिर-चित्त को नहीं । भन्ते क्या समाधि 
पहले होती ह ओर तब ज्ञान होता हँ, अथवा ज्ञान पहले होता हं ओर तब समाधि 
होती हं ? 

उस समय आयुष्मान आनन्द के मन में यह हुआ--भगवान्‌ रोग 
से मक्त हुए हं, भगवान्‌ को रोग से मुक्त हुए थोडा ही समय हुआ हं । यह महानाम 
शाक्य भगवान्‌ से अतिगम्भीर प्रन पूछ रहा हं। क्योन मं महानाम शाक्यको 
एक ओर ठे जाकर धर्मोपदेश द? तब आयुष्मान आनन्द महानाम शाक्य को 
बाह से पकड़कर एक ओर के गये ओर महानाम शाक्य से यह बोले-- 

“ महानाम ! भगवान्‌ ने शैक्ष-शील का भी उपदेश किया है, अशेक्ष- 
रील का भी उपदेश किया ह, शैक्ष-समाधि का भी उपदेश किया हँ, अशोक्ष-समाधि 

का भी उपदेशा किया है, सौक्ष-परज्ञा का भी उपदेश किया है, अदोक्ष-प्ज्ञा का भी उपदेश 
कियाद्‌। 

“ महानाम ! शैक्ष रील-क्या हं ? | 

“हे महानाम ! भिक्षू शील्वान होता हें, प्रातिमोक्ष.......- रिक्षा 
पदों के नियमों का सम्यक्‌ पालन करने वाला (पृ० १३१)। महानाम ! यह 
दोक्ष-रीर कटलाता ह्‌ । 

“ महानाम ! शेक्ष-समाधि क्या? 

“ महानाम ! भिक्षु काम-भोगों से पृथकहो.......... चतुथं-घ्यान 
प्राप्त करता ह! महानाम ! यह शक्ष-समाधी कहकाती ह । ” 

“ महानाम ! रोक्ष-प्रज्ञा क्या हं ? 

“ महानाम ! भिक्षु यह दुःख हं, इसे यथाथ रूप से जानताहै .... .. यह्‌ 
दुःख निरोध की ओर छे जाने वाला मागे दं, इसे यथार्थं रूप से जानता ह । महानाम ! 
यह्‌ शैक्ष-्ज्ञा है । उस प्रकार महानाम ¦ वह आययै-श्रावक शील-सम्पन्न, समाधि- 
सम्पन्न तथा प्रज्ञा-सम्पह्च होकर आस्रवो का क्षय कर चकन के अनन्तर अनास्रव 
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चित्त-विमुक्ति को, प्रज्ञाविमुक्ति को इसी शरीर में, स्वयं जानकर, साक्नात कर, प्राप्त 
कर विहार करता ह । इस प्रकार महानाम ! भगवान्‌ ने रोक्ष-शील का भी उपदेश 
दिया ह, अशेक्न-शीक का भी उपदे दिया हं; शेक्ष-समाधि का भी उपदेश दिया 
हे, अशेक्ष-समाधि का भी उपदेशा दिया दह, शैक्ष-प्रज्ञाका भी उपदेश दिया है, अक्ष 
ष्रज्ञा का भी उपदेश दिया हू । 

(७४) 

एक समय आयुष्मान आनन्द वेशारी मे, महावान मे, कूटागार शाखा 
में विहार करते थे। उस समय अभय लिच्छवी तथा पण्डित कुमारक कलिच्छवी 
जहां आयुष्मान आनन्द थे वहां पहुंचे । पहुंच कर आयुष्मान आनन्द को अभिवादन 
कर एक ओर वैठे। एक ओर बैठे लिच्छवी ने आयुष्मान आनन्द को यह कहा-- 
“ भन्ते ! ज्ञाति-पुत्र निग्रेन्थ का कहनादहैकिवे सर्वज्ञ हेः सव॑दर्शी हे, 
उन्हं असीम ज्ञान-दन प्राप्त ह। उन का कहना है--मुञ्चे चरते समय, खडे 
रहने पर, सोते समय, जागते रहने पर, सतत, रगातार ज्ञान-दशंन उपस्थित रहता 
हे। उन का कहना हौ कि तपस्या से पुराने-कर्मों कानार दहो जाता है ओर कर्मो 
केन करने से नये कर्मोकाघातदहो जाताहं। इसप्रकार कमं का क्षय होने से दुःखं 
काक्षय, दुःख काक्षय होने से वेदना का क्षय, वेदना का क्षय होने से सारे दुःख की 
निजेरा होगी। इस प्रकार इस सादुष्टिक निजंरा-विशुद्धि से (दुःख का) 
अतिक्रमण होता हं। भन्ते! भगवान्‌ इस विषयमे क्या कहते हं ? 

“अभय ! उन भगवान्‌, ज्ञानी, दर्शी, अहत, सम्यक्‌-सम्बुद्ध के 
दारा तीन निजेरा-विशुद्धियां सम्यक्‌ प्रकार कही गई हं, शोक तथा रोने पीटने के 
अतिक्रमण के लिये, दुःख-दौमनस्य के नारके लिये, ज्ञान की प्राप्ति के ल्य ओर 
निर्वाण को साक्षात करनेके ल्यिं। कौन सी तीन? 

“हे अभय ! भिक्षु सदाचारी होता है, प्रातिमोक्ष... ... . .रिक्षा- 
पदों के नियमों का सम्यक्‌ पालन करने वाखा । वह्‌ नया कमं नहीं करता ह ओर 
पुराने-कमं ( के फल) को भोग करके समाप्त करदेतार। यह्‌ सांद्ष्टिक 
निजंरा है, अकाल्िका ( देश ओर काल की सीमाओंसे परे) है, इसके बारे मेँ कह 
सकते हं कि आओ ओर स्वयं परीक्षा कर लो, यह निर्वाण की ओर ले जाने वाली 
हे, इसे प्रत्येक विज्ञ आदमी साक्षात कर सकता है । 
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 “ है अभय 1 इस प्रकार वह रील-सम्पन्न भिक्षु काम-मोगोसे दूरहो.... 
0 10. 11. चतुथं-घ्यान को प्राप्त कर विहार करता ह! व्ह नया कमं 
नहीं करता ह ओर पुराने कमं (केफल) को भोग करके समाप्त करदेताहं। 
यह सांदुष्टिक निजंरा ह, अकालिका (देर ओर काल की सीमाओंसे परे), इसके 
बारे मे कह सकते हं कि आओ ओर स्वयं परीक्षा कर लो, यह निर्वाण की ओर 
ले जाने वारी हं, इसे प्रत्येक विज्ञ आदमी साक्षात कर सकता है । 


“हे अभय! इस प्रकार वह रील-सम्पन्न भिक्षु...... आखवों का 


क्षय कर अनास्रव चित्त-विमुक्ति प्रज्ञा-विमुक्ति को इसी शरीर मे स्वयं जानकर, 
साक्षातकर, प्राप्तकर विहार करता ह । वह्‌ नया-कमं नहीं करता है ओर पुराने 
कमं (के फल) कोभोग करके समाप्त कर देता है। यह सांद्ष्टिकं नजरा 


हं, अकाचिका (देश ओर काल कौ सीमाओंसे परे), इसके वारे मे कहु सकते हं 
कि आओ ओर स्वयं परीक्षा करको, यह निर्वाणकी ओरल जामे वाली, इसे 


प्रत्येक विज्ञ आदमी साक्षात कर सकता ह्‌ । 

` अभय! उन भगवान्‌, ज्ञानी, दर्शी, अहत, सम्यक-सम्बद्ध के द्वारा 
ये तीन निजेरा-विशुदधियां सम्यक प्रकार कटी गई हँ, दोक तथा रोने-पीटने के अति- 
कमणके चपि, दुःख दौम॑नस्यके नारके किय, ज्ञान की प्राप्ति के लिये ओर निर्व 
का साक्षात करने के लिये। 

` एसा कहने पर पण्डित कुमारक चिच्छवी ने अभय लिच्छवी को 
यह कहा-- 

` सौम्य अभय! क्या त्रु आयुष्मान आनन्द के सुभाषित को सुभाषित 
कठ कर अन्‌मोदन नहीं करता ? "' 

` सौम्य ! क्या मे आयुष्मान आनन्द के सुभाषित को सुभाषित कह कर 
अनुमोदन नहीं करूगा। जो आयुष्मान आनन्द के सुभाषित को सुभाषित कट्‌ 
अनुमोदन न करे, उस का सिर भी गिर जा सकता ह । 

(७५) 

उस समय आयुष्मान आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। पास जाकर 
भगवान्‌ को नमस्कार कर एक ओर वैठे। एक ओर वैडे आयुष्मान कोः 
भगवान्‌ ने यह कहा-- क 
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“ आनन्द ! जिसे अनुकम्पा करने योग्य समञ्ञो ओर जो सुनने योग्य 
माने--चाहे वे मित्र हों, चाहे सुहृद हों, चाहे रिङइतेदार हो, चाहे रक्त-सम्बन्धी 
हो--उन्ठे आनन्द ! तीन स्थानों पर लाना चाहिये, रखना चाहिये, प्रतिष्ठित 
करना चाहिये। किन तीन स्थानों पर? 

“बुद्ध के प्रति अचल श्रद्धा पर काना चाहिये, रखना चाहिये, प्रति- 
ष्ठति करना चाहिये--वे भगवान्‌ अहत हँ, सम्यक्‌ सम्बुद्ध हं, विद्या तथा आचरण 
से युक्त हं, सुगति-प्राप्त ह्‌, लोक के जानकर हं, सवेश्रेष्ठ हँ, ( कुमागं-गामी ) 
पुरुषों का दमन करने वाले सारथी ह तथा देवताओं ओर मनुष्यो के शस्ताहं। वे 
भगवान बृद्धहं। धर्मं के प्रति अचल श्रद्धा पर खाना चाहिये, रखना चाहिये, 
प्रतिष्ठित करना चाहिये--यह धर्मं भगवान्‌ द्वारा भली प्रकार कहा गया है, 
यह्‌ धमे इह-रोक-सम्बन्धी ह, इस धमं का पालन सभी देशों तथा कालों मं 
किया जा सकता ह्‌, यह धमे निर्वाण तक ठे जाने मेँ समथं ह तथा प्रत्येक बुद्धिमान 
आदमी इस धमे का साक्षात कर सकता हं । संघ के प्रति अचल श्रद्धा पर लाना 
चाहिपे-भगवान्‌ का श्रावक-संघ सुन्दर मागं पर चलने वाला ह, सीधे मागं पर 
चरने वाखा हे, न्यायमागे पर चलने वाखा ह -तथा समीचीन मागं पर चलने 
वालादै। यही जो आयेव्यक्तियों कौ चार जोडियां है, ये जो आठ प्रकारके 
व्यक्ति ह्‌, यही भगवान्‌ का श्रावकसंघ ह। यह संघ आदर करने योग्य है, 
आतिथ्य करने योग्य हं, पहुनाई करने योग्य ह, दान-दक्षिणा देने योग्य हँ 
तया हाथ जोड़कर नमस्कार करने योग्य है। यह लोगों के लिये स्व-श्रेष्ठ 
पुण्य-क्षेत्र हं । 

` आनन्द ! पृथ्वी-धातु, जल-धातु, तेज-धातु तथा वायु-धातुका 
“ अन्ययात्व ' हो सकता ह, किन्तु ब्‌ दमे अचल श्वद्धा रखने वाले आर्य-श्रावकका नहीं । 
इख विषयमे ` अन्यथात्व ' का अभिप्राय यह्‌ हे । आनन्द ! बद्धम अचल श्रद्धा रखने 
वाका आये-श्रावकं नरकमें पदा होगा, परश-योनिमे पदा होगा वा प्रेत-योनिमें पैदा 
होगा--इसकी सम्भावना नहीं ह । 


आनन्द ¦ पृथ्वी-धातु, जल-धातु, तेज-धातु तथा वायु-धातुका ^ अन्य- 
थात्व' हो सकता हे, किन्तु धर्मेम ..... संघमें अचल श्रद्धा रखने वाले आये* 
श्रावक का नहीं। इस विषयमे ' अन्यथात्वं ' का अभिप्राय यह्‌ ह । आनन्द ! संघमे 
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अचर श्रद्धा रखने वारा आ्यं-श्रावक नरकमें पैदा होगा, पञु-योनिमे पैदा होगा वा 


प्रेत-योनिमे पैदा होगा-इसकी सम्भावना नहीं हं । 
ˆ आनन्द । जिसे अनुकम्पा करने योग्य समञ्लो ओर जो सुनने योग्य 
माने-- चाहे वे मित्र हौं, चाहे सुहृद हौं, चाहे रिदतेदार हौ, चाहे रक्त-सम्बन्धी हौ-- 


उन्हे आनन्द ! तीन स्थानोपर लाना चाहिअ, रखना चाहिये, प्रतिष्ठित करना 


चाहिये 1" 
(७६) 
उस समथ आयुष्मान आनन्दं जहां भगवान्‌ थे वहां पहूंचे। पास जाकर 
भगवान्‌को अभिवादन कर एक ओर बेठे। एक ओर बेटे आजआयष्मान आनन्दन 
भगवान्‌को यह कहा-- (81 
` भन्ते ¦ (भव " (भव ” कहा जाता ह । क्या होनेसे भव होता ह? 
ˆ“ आनन्द ! यदि काम-धातुके (क्मका)-विपाक न हो तो क्या काम-भव 
दिखाई देगा ?" 
{८ भन्ते ] नहीं । 22 
` इसलिये अनन्द ! कमं क्षेव है, विज्ञान बीज है, तष्णा जल > अविया- 
प्राणियोका -संयोजन प्राणियोक < 2? 
नीवरण वाले , तृष्णा वाले काम (हीन) धातुमे 
विज्ञान-स्थापन का। इस प्रकार भविष्ये पुनज॑न्म होता है । 
भव होता ह्‌ । 
` आनन्द ! यदि रूप-धातु (के क्म॑का) विपाक न हो तो क्या रूप- 
भव दिखाई देगा ? 
` भन्ते! नहीं।' 
इसलिये आनन्द ! कम क्षेत्र है, विज्ञान बीज हं, तष्णा 
नीवरण वाछे प्राणियोक तष्णा- सं प्राणियोक र 
(4 , तृष्णा- संयोजन वाले ¡ रूप (=मध्यम ) धातु 
पृ १ 9 त्म = ॥ ९ 
+ का । इस प्रकार भविष्यमे पुनर्जन्म होता ट । इस प्रकार आनन्द ! 
भव होता ह । । 
[01 
| आनन्द ! यदि अरूप धातु ( के कमे का) 
भरूप-भव दिखाई देगा ?" 
` भन्ते। नहीं । ” 


इस प्रकार आनन्द ! 


7 जल ह, अविद्या- 


विपाक न हो तो कव्या 
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“ इ सलिये आनन्द ! कमं क्षेत्र ह, विज्ञान बीज है, तृष्णा जल ह, अविद्या- 
नीवरण वाले प्राणियोका, तृष्णा संयोजन वा प्राणियोका अरूप (श्रेष्ठ ) धातुमे 
विज्ञापन-स्थापनका। इस प्रकार भविष्यमे पुनजंन्म होता । इस प्रकार आनन्द । 
भव होता हं । "" 

(७७) 

उस समय आयुष्मान आनन्द जहाँ भगवान थे वहां पहुंचे । पास जाकर 
भगवानको अभिवादन कर एक ओर वेठे। एक ओर बैठे आयुष्मान आनन्दन 
भगवान्‌को यह्‌ कटा-- | 

^ भन्ते ! ˆ भव , ^ भव ' कहा जाता हे । क्या होनेसे भव होता है?” 
| ˆ आनन्द ! यदि कास-घातु (के कमेका) विपाकनदहो तो क्या काम-भव 
दिखाई देगा ?"" 

¶4भन्ते ! नहीं । "' | 

« इसलिये आनन्द ! कमं क्षेत्र हँ, विज्ञान बीज है, तृष्णा जल हँ, अविद्या- 
नीवरण वाले प्राणियोकौ, तृष्णा-संयोजनवाले प्राणियोकी काम ( = हीन) धातुम 
चेतनाकी स्थापनाका, कामना ( = पत्ना) की स्थापनाका। इस प्रकार भविष्यसे 
पुनजन्म होता टे । इस प्रकार आनन्द ! भव होता हे । 


^ आनन्द ! यदि रूप-धातु (के कर्म का) विपाक नहो तो क्या रूप-भवं 
दिखाई देगा ? "" 


^ भन्ते । नहीं । "” 

` इसलिये आनन्द ! कमं क्षेत्र हँ, विज्ञान बीज है, तुष्णा जल है, अविद्या- 
नीवरण वाले प्राणियोको, तृष्णा-संयोजनवाले प्राणियोकी रूप ( = मध्यम ) धातुमे 
चेतनाको स्थापनाका, कामना ( = पत्थना) की स्थापनाका। इस प्रकार भविष्यसे 
पुनजेन्म होता हं । इस प्रकार आनन्द ! भव होता है । 

¢“ आनन्द ! यदि अरूप-धातु (के कथका) विपाक न हो तो क्या अरूप-धातु 
दिखाई देगा ? 

 भन्ते। नहीं । 


“ इ सजियं आनन्द ! कमै क्षेत्र हे, विज्ञान बीज है, तृष्णा जल ह, अविद्या- 
नीवरण वाले प्राणियोकी, तुष्णा-संयोजन वाले प्राणियोकी अरूप ( = श्रेष्ठ) धातुमे 
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चेतनाकी स्थापना, कामना ( = पत्थना) कौ स्थापना । इस प्रकार भविष्यमें पुनजंन्म 
होता है। इस प्रकार आनन्द! भव होता ह्‌। 
(७८) 

निदान-कथा पूर्वोक्त प्रकार ही...-.- एक ओर बैठे हुए आयुष्मान 

आनन्दको भगवान्‌ने इस प्रकार कहा-- 

“ आनन्द ! क्या सभी शील-त्रत वाला जीवन, सभी त्रह्मचर्य-जीवनं 
सभी उपस्थान-सार सफल होता हं ? ” 

“भन्ते! सर्वाशमें यह एेसा नहीं हं । "' 

^ तो आनन्द ! विभक्त करके कटो } 

“ भन्ते ! जिस शील-व्रत वाले जीवन, जिस ब्रह्मचथं-जीवन, जिस उपस्थान- 
सारके अनसार रहनेसे अकुशल-धमं बढते हं तथा कुशक-धमं प्रहीण होते हे, वह॒ शील- 
ब्रतवाला जीवन, वह ब्रह्मचये-जीवन, वह उपस्थान-सार निष्फल ह । जिस शील- 
ब्रत वाले जीवन, जिस ब्रह्मचर्यं-जीवन, जिस उपस्थान-सारके अनुसार रहनेसे अकुशल- 
घमं प्रहीण होते ह तथा कुशक-धनं बढ़ते ह, वह शील-त्रत वाला जीवन, वह्‌ ब्रह्मचये 
जीवन, वह उपस्थान-सार सफक होता ह्‌ । " 

आयुष्मान आनन्दने यह कहा । शास्ता सन्तुष्ट हुए । 

उस समय आयुष्मान आनन्द यह जान कि शास्ता मेरे उत्तरसे सन्तुष्ट है, 
भगवानको नमस्कार कर उठकर चले गओं। 

तब भगवानने आयुष्मान आनन्दके चले जाके थोड़ी देर वाद भिक्ुओंको 
वृखाया--“ भिक्षुजो ! आनन्द शेक्षदटै,तोभी प्रज्ञा में इसकी बरावरी करने वाला 
सुखभ नहीं । '' 
| (७९) 

उस समय आयुष्मान आनन्द जहां भगवान थे वहाँ गये। पास जाकर 
भगवानकरौ नमस्कार कर एक ओर बेठे। एक ओर बैठे आयुष्मान आनन्दने भगवान 
को यह्‌ कटा-- 

"भन्ते! यं तीन प्रकारक सुगन्धियां दैः जिनकी सुगन्ध वायुके अनुकुलही 
जाती हं, वायुके प्रतिकूल नहीं । कौन सी तीन प्रकारकी ? मारा-सुगन्ध, सार (की) 
सुगन्ध तथा पुष्प-सुगन्ध ।.भन्ते ! ये तीन प्रकारकी सुगन्धां ह जिनकी सुगन्ध वायके 


ल 





जीका भो दिह > -न 
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अनुकल ही जाती है, वायुकै प्र तिकू नहीं । भन्ते ! क्या कोई एेसी सुगन्धि हं जिस कौ 


सुगन्ध वायुके अनक भी जाती हो, प्रतिक भी जाती हो, अनुकूल-प्रतिकूल भी 
जाती हो?" 


ˆ आनन्द ! एसी सुगन्धि हं, जिस की सुगन्ध वायुके अनुकूल भी जाती 
ह, प्रतिकूर भी जाती हं, अनुकूल-प्रतिकूक भी जाती ह । " 

^“ भन्ते ¦ वह कोनी सुगन्धि ह जिसकी सुगन्ध वायुके अनुकूर भी 
जाती रह, प्रतिकूल भी जाती हं अनुक्ल-प्रतिकूक भी जाती ह ? " 

^ आनन्द ¦ जिस गाँव या निगममे स्त्री या पुरुष वुद्धकी शरण गये होते हे 
ध्मेकी शरण गये होते दं, संघको शरण गथे होते है, प्राणी-हिसासे विरत होते है, 
चोरीसे विरत होते हँ, काम-भोग सम्बन्धी मिथ्याचारसे विरत होते हे सूठ बोलनेसे 
विरत होते हं, सुरा-मेरय-मच्य आदि प्रमादके कारणोसे विरत होते है, कल्याण- 
धर्मौ सदाचारी होतें, मात्सपे रूपी मल-रहित चित्त से घरमे रहते ह-- 
मुक्त-त्यागी, खुखा-हाथ, परित्यागी, याचकोके दाता तथा दानशील । उस गांँवका 
श्रमणत्राह्मण चारों दिशाओं गुणानुवाद करते रँ-- अमुक गवे या अमुक 
निगमने स्वरी या पुरूष ब्रद्धकी शरण गये होते है, धमकी शरण गये होति ती 
संघको शरण गयं होतेह, प्राणी-हिससे विरत होते है, चोरीमे विरत होते है, 
काम-मोग सम्बन्धी मिथ्याचारमे विरत होते है, ठ बोलनेसे विरत होते हं, 
सुरा-मेरय-मद्य आदि प्रमादके कारणोसे विरत होते ठै, कल्याण-धर्मी, सदा- 
चारी होते हं मात्सयं रूपी मल रहित चित्तसे घरमे रहते हे--मव्त-त्यागी, 
खुा-हाथ, परित्यागी, याचकोके दाता तथा दानशील; देवता तथा यक्ष आदि 
भो उस गाव या निगमका गुणानुवाद करते है--अमुक गाँव या निगमे स्त्रीया 
पुरूष वृद्ध की शरण गये द..... तथा दान-शील । आनन्द | यह एसी सुगन्धि 
है जिसकी सुगन्ध वाके अनुकूल भी जाती है, प्रतिकूल भी जाती है, अनुकूल 
प्रतिकूल भी जाती हं। 

त पृष्फगन्धो पटिवातमेति 

न चन्दनं तगरमल्लिका वा 

सतंच गन्धो पटिवातमेति 

सन्बा दिसा सप्पुरिसो पवाति 
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[फूककी सुगन्ध ॒वायुके विरुद्ध नहीं जाती, न चन्दनकी, न तगरकी ओर 
न॒ मल्लिकाकी। सत्पुरुषोकी सुगन्ध॒वायुके विरुद्ध भी जाती है। सत्पुरुष 
(की सुगन्ध) सभी दिशाओं जाती हं । | 

(८०) 

उस समय आयुष्मान आनन्द जहाँ भगवान थे वहां पहुंचे । पहुंचकर भगवानको 
अभिवादन कर,एक ओर बैठे । एक ओर वंठे आयुष्मान आनन्दने भगवानको यह कटा-- 

“ भन्ते ! भगवानके मंहसे सूना हे, भगवान के मंहसे ग्रहण कियाहं कि 
^ हे आनन्द ! रिखी (वृद्ध) का अभिभू नामका श्रावक ब्रह्म-लोकमे स्थित होकर 
साहस्री-लोक-धातुको स्वरसे सूचित करता हं । भन्ते ! भगवान अहत हे, सम्यक्‌ 
सम्बृद्ध हे। भगवान्‌ काँ तक सूचित कर सक्ते टं ? 

“ आनन्द ! वह श्रावक हं, ओर तथागतोका बल तो अप्रमाण 

दूसरी बार भी आयुष्मान आनन्दने भगवानको यह कहा-- 

“भन्ते | भगवान्‌के मंहसे सूना है, भगवानके मृंहसे ग्रहण किया हं कि 
' हे आनन्द ! रिखी (वृद्ध) का अभिभू नामका श्रावक ब्रह्मलोकं स्थित होकर 
साहस्री-लोक-धातुको स्वरसे सूचित करता हं । भन्ते | भगवान्‌ अहत हं, सम्यक्‌ 
सम्बद्ध ह । भगवान्‌ करट तक सूचित कर सकते ह ।? “ 

““ आनन्द | वह्‌ श्रावक हं ओर तथागतोका बर तो अप्रमाण ह । 

तीसरी बार भी आयुष्मान आनन्दन भगवानको यह कटा-- 

“भन्ते ! भगवान्‌के मंहसे सुना हं, भगवान्‌के मंहसे ग्रहण किया हं कि 
हे आनन्द ! शिखी (बुद्ध ) का अभिभू नामका श्रावक ब्रह्म-लोकमें स्थित ठोकर 
साहछ्ी-लोक-धातुको स्वरसे सूचित करता टै । भन्ते ! भगवान्‌ अहत है, सम्यक्‌ 
सम्बुद्ध ह्‌ । भगवान्‌ कहाँ तक सूचित कर सकते हँ ? " 

` आनन्द ! सुना हँ तूने कि एक सहस्री चूठनिका लोक-धातु है ? " 

ˆ भगवान्‌ ! इसीका समय सुगत | इसी का समयटं। आप कह । 
आपसे सुनकर भिक्ष ग्रहण करेगे । “ 

' तो आनन्द ! सुन । अच्छी तरहसे मनम रख । कहता हूं । " 

" भन्ते ! अच्छा“ कह आयुष्मान आनन्दने भगवान्‌को “ प्रतिवचन 
दिया । भगवाननं यह कटा-- 
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आनन्द ! जहां तक चन्द्रमा ओर सूयंका प्रकाश फेला ह्‌, वहाँ तक सहस्रधा 
लोक हं। उस प्रकारके सहस्र चन्द्रमा होनेसे, सहस्र सूयं होनेसे, सहस सुमेरु 
पव॑ तराज होनेसे, सहस्र जम्बृद्रीप होनेसे, सहस्र अपरगोयान होनेसे, सहस्र उत्तरकुरु 
होनेसे, सहस्र पूवं-विदेह होनेसे, चार हजार महासमृद्र होनेसे, चार हजार महाराजा- 
गण होनेसे, सहस्र चातुम्महाराजिका (देवता ) होनेसे, सहस तावतिस . (देवता) 
होनेसे, सहस्र याम (देवता) होनेसे, सहस तुसित (देवता) होनेसे, सहस्र निम्मानरति ` 
(देवता) ¦ टोनेसे, सहस्र परिनिम्मतवसवर्तीं देवता होनेसे, सहख ब्रह्मलोक (देवता) 
होनेसे, आनन्द ¦ यह सहस्री चूक्निका लोक-धातु कहलाती हे । आनन्द ! जितना बड़ा 
क्षेत्र सहस्री चूलनिका खोकधातुका हं, वैसे हजार रोकोका एक लोक द्ि-सहखी 
मजक्नमिका लोक-धातु कहलाती है । आनन्द ! जितना बड़ा क्षत्र दवि-सहसरी मज्जिमिका 
लोक-धातु का ह, वैसे हजार करोकोका एक कोक त्रि सहस्री महासहसखरी लोक-धातु 
कहटलाती हं । आनन्द ! यदि तथागत आकांक्षा करं तो त्रिसहस्री महासहस्री खोक- 
धातुको स्वरसे सूचित कर सकते हं अथवा ओर भी जहाँ तक आकांक्ना करे । " 

ˆ^ भन्ते ! भगवान्‌ त्रिसहस्री-महासहस्री-खोक-धातुको अथवा जाँ 
तक आकांक्ना कररे-उस सारे प्रदेशको स्वरसे कंसे सूचित करेगे ? 

^“ आनन्द ! तथागत त्रिसहसरी-महासहस्री लोक-धातुको अपने प्रकारासे 
प्रकारित कर सकते हं ओर जब वे प्राणी उस आखोकको पहचान छ तो तथागतं 
घोषणा कर सक्ते हं, शब्दों द्वारा अनुशासन कर सकते है । इस प्रकार आनन्द 
तथागत आकांक्षा करें तौ त्रिसहस्री महासहस्री लोक-धातु को स्वरसे सूचित कर 
सकते हे अथवा ओौर भी जहाँ तक आकांक्षा करे । " 

“ एेसा कहटनेपर आयुष्मान उदायीने आयुष्मान आनन्दको यह कहा- 
आनन्द ! तुज्ञे इससे क्या राभ यदि शास्ता इस प्रकार कद्धिमान हों अथवा एेसे 
प्रतापी?" 

एसा कटनेपर भगवान्‌नं आयुष्मान उदायीको यह कहा--“ उदायी ! 
एेसा मत कहो ! उदायी! एसा मत कहो । उदायी ! यदि आनन्द ॒बिना 
वीतराग हु ए शरीर छोड़ तो वह्‌ इसी चित्तकी प्रसन्नताके कारण देवरोकमें सात बार 
देव-राज्य करे अथवा इसी जम्बृद्रीप मं महाराजा बने । लेकिन उदायी ! आनन्द 
इसी रारीरमें परिनिर्वाणको प्राप्त होगा 1" 
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# भिक्षु, ये तीन श्रमणके श्रमण-कतन्य हं । कौनसे तीन ? श्रेष्ठतर 

-शीलका पालन करना, श्रेष्ठतर-चित्तकी रिक्षा ग्रहण करना तथा श्रेष्ठतरप्रज्ञाको 
चिक्नाका ग्रहण करना। भिश्ुओ, ये तीन श्रमणके श्चमण-करत॑व्य है । इसलियं 
अिक्नुओ एसा सीखना चाहियै--श्रेष्ठतर-शील पाकनके लिये हमारा तीव्र प्रयास होगा, 
श्रेष्ठतर-चित्त-रिक्षाके लिये हमारा तीव्र प्रयास होगा, श्रेष्ठतरप्रज्ञा-रिक्षाके लियं 
हमारा तीव्र प्रयास होगा। भिक्षुओ, इसी प्रकार सीखना चाहिये । 

“ जैते भिश्ुभो कोई गधा वैलोके समूहके पीछे पीछे हो टे--“ हम भी ६। 
हम भी हं।' उसका न वैसा रंग होता है जैसा वैलका, न वैसी आवाज होती हं 
जैसी बैलोकी, न वैसे पांव होते है जसे बंलोके। वहु वैलोके पीछे र्गा 
रहता है-- “हम भीदहै, हम भी दहै ।'“ इस प्रकार भिक्षुभो, यहाँ कोई कोई भिक्षु 
भिक्-संघके पीछे पीछे चरता रहता ठै--"मे भौ भिक्षुहु मेभीभिक्षुहू। 1 

उसका न श्रेष्ठतर-रीरके पालनके लिये वेसा प्रयास होता टै, जसा अन्य 
भिक्ुञोंका, न ्रेष्ठतर-चित्त -रिक्षाके लिये वैसा प्रयास होता ठै जंसा अन्य 
भिक्षुओंका, न श्रेष्ठतर-प्रज्ा-रिक्षाके लिये वैसा प्रयास होता दै जंसा अन्य 
भिक्षुओंका । वह केवल भिक्षु संघके पीछे पीछे चलता रहता दै--मेभी भिक्षु, 
मंभी रभिक्षु। 

“ इसलिये यहाँ भिक्षु, यदी सीखना चाहिथे--श्रेष्ठतर-शील पालनके चिथ 
हमारा तीत्र प्रयास होगा, श्रेष्ठतर-चित्त-शिक्षाके लिये हमारा तीत्र प्रयास होगा, 
श्रेष्ठतर-प्रजञा-शिक्षाकरे चये हमारा तीच्र प्रथास होगा। भिक्षुओ, इसी प्रकार सीलना 
चाहिये 1" 

(८२) 
““ भिक्ुजो, कृषक-गृहस्थके लिये ये तीन पूवै-कृत्य है । कौनसे तीन 
^“ भिक्षृओ, कृषक-गृहपति सावधानीसे खेतको अच्छी तरह जोतकर मिट्टी 


ठीक करता हँ, सावधानीसे खेतको अच्छी तरह जोतकर मिट्टी टीक करके समयपर 


बीज बोता है, समयपर बीज बोकर पानीदेताभीह, छोडता भी टै। भिक्ुओ, 


-कृष्क-गृ हस्थके लिये ये तीन पूर्व॑-कृत्य हं । 


“ इसी प्रकार भिक्नुओके तीन भिक्षुश्रूवे-कृत्य हे । कौनसे तीन ? 
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५८ श्रेष्ठतर शीखका ग्रहण, श्रेष्ठतर चित्त-रिक्षाका ग्रहण, श्रेष्ठतर प्रज्ञा- 
रिक्षाका ग्रहण । िक्षुओ, ये तीन भिक्षुके पू्वं-कृत्य हं । इसख्ियि भिक्षुजो, यह 
सीखना चाहिये -- श्रेष्ठतर शीर पालनके च्यि हमारा तीव्र प्रयास होगा, श्रेष्ठतर 
चित्त-रिक्षाके लिये हमारा तीर प्रयास होगा, भरेष्ठतरःप्रज्ञा-रिक्षाके च्वियि हमारा तीव्र 
प्रयास होगा। भिक्ुओ, इसी प्रकार सीखना चाहिये । 


(८३) 

एेसा मैने सुना। एक समय भगवान्‌ वेशारीमे, महावनम, कूटागार- 
दालामे विहार करते थे। उस समय एक वज्जि-पुत्र भिक्षु जहां भगवान्‌ थे वहाँ 
पटवः. एक ओर बैठे उस वज्जि-पुत्र भिृक्षुने भगवान्‌ को यह्‌ कहा-- 

“ भन्ते ! यह डेढ़ सौ शिक्षा-पद प्र त्येक आधे- महीने पर पाठ किये जाते हे \ 
ये अधिक दह। भन्ते! मे इतने रिक्षा-पद नहीं पाक्न कर सकता । 

^“ भिक्षु ! क्या तू तीन शिक्ना-पदोंका पालन कर सकेगा--रील-सम्बन्धी 
रिक्षा-पद, चित्त-सम्बन्धी शिक्षा-पद, प्रज्ञा-सम्बन्धी रिक्ला-पद ? "" 

“ भन्ते! में इन तीन रिक्ना-पदोको--रीक सम्बन्धी शिक्षा-पदको, 
चित्त सम्बन्धी शिक्षा-पदको ओरं प्रज्ञा सम्बन्धौ शिक्षा-पदको पाकन कर स्कूंगा 1 " 

“ इसलिये तू भिक्षु तीन शिक्षा-पदोको ग्रहण कर-- रीर सम्बन्धी रिक्षा- 
पदको, चित्त सम्बन्धी रिक्षा-पदको तथा प्रज्ञा-सम्बन्धी रिक्षा पदको । हे भिक्षु! 
क्योकि तू रील-सम्बन्धी रिक्षा-पदका भी पार्न करेगा, चित्त-सम्बन्धी रिक्षा-पदका 
ञ्मी पालन करेगा, तथा प्रज्ञा-सम्बन्धी रिक्ा-पदका भी पालन करेगा, इस ल्य तेरे 
रागका भी प्रहाण हौ जायेगा, द्ेषका भी प्रहाण हो जायेगा, मोहका भी प्रहाण हो 
जायेगा । इस प्रकार राग, देष तथा मोहका प्रहाण हौ जानेके कारण जो अकुशल-धमं 
है उससे तू बचेगा ओर जो पाप-कमं हं उसे न करेगा  "” 

तब उस भिक्षुने आगे चलकर रीर सम्बन्धी रिक्षाका भी अभ्यास 
किया, चित्त सम्बन्धी शिक्षा का भी अभ्यास किया, प्रज्ञा सम्बन्धी शिक्षाका भी 
अभ्यास किया । उसके शील, चित्त तथा प्रज्ञा सम्बन्धी रिक्षाओके अभ्यास करलेसे 
सके राग, द्वेष तथा मोहका प्रहाण हो गया । राग, द्वेष तथा मोहका प्रहाण' 
हो जानेके कारण वहं अकुराल-घमं से बचा रहा तथा उसने पाप-कमं नही 
किया र) 
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२३८ 
(८४) 
उस समय एक भिक्षु जहां भगवान थे, वहाँ पहुंचा 1... . . . एक ओर बेठा 


हुआ वह्‌ भिक्तु भगवानसे यह बोला-- 
^“ भन्ते । ' रोक्ष ” “रक्ष ' कहते हं। क्या होने से "शैक्ष होता ह? 
““ भिक्षु, सीलता हे, इसलिये “ शैक्ष ' कहलाता हं । 
“ क्या सीखता हं ? 
“शीर सम्बन्धी शिक्षा ग्रहण करता ह, चित्त सम्बन्धी शिक्षा ग्रहण करता हं 
तथा प्रज्ञा सम्बन्धी शिक्षा ग्रहण करता है । इसी लिये वह भिक्षु ' शैक्ष ' कहलाता है ।” 
सेखस्स सिक्खमानस्स उजुमग्गानुसारिनो 
खयस्मि पठमं ज्ञानं ततो अज्ञा अनंतरा 
ततो अज्जाविमुत्तस्स मानं ने होति तादिनो 
अकरुप्पा मे विमुत्तौति भवसंयोजनक्खये 
| जो शिक्षार्थी हे, जो शेश है, जो ऋजमा्गेपर चलने वाला हँ, अुसे पहले 
(दुःख) क्षय के (मागं के) विषयमे ज्ञान होता है, उसके बाद प्रजञाकी प्राप्ति होती ह, 
तव उस स्थिर-चित्तको प्रज्ञा द्वारा विभुवितका ज्ञान ह्येता है, वह जानता ह कि 
संयोजनोका क्षय हो गया ओर अव मुञ्जे अचल-विमुक्ति प्राप्त हो गई। ] 
(८५) 
।  . “भिषजो, यह्‌ जो डे सौ अधिकः शिक्षापद हे यह प्रति माधे महीने पाठ 
किथे जति ह जिन्ह अत्म-हित चाहुमे वाले कल-पुत्र सीखते ह। भिक्षुओो, ये सभी 
तीन रिक्षाओके अन्तर्गत आ जाते हं। कौनसी तीन ? 
(नि क ० चित्त-सम्बन्धी रिक्षा, अजञा-सम्बन्यी रिक्षा । 
९५. ताधट्‌ अन्तातय सभी आ जातेहे। 


{{ गक =. 
भिल्ुभो, भिक्षु शीलोका पालन करन वाला होता हे, समाधि तथा प्रज्ञाका 


4 प | बह्‌ जो छोटबड़ दोष हे उन करता भी ह, उनसे मक्त होता भी ह। 
टं कसच्यि? मेनेएेताहो सकना असम्भव नहीं कहा है । जो आदि-बरह्मचर्यंक 


-रिक्षा-पद > मेष्ठ ज 4१ 
पद हं, जो श्रेष्ठ जीवनके अनुकूल शिक्षापद हँ, उनके विषयमे वह्‌ स्थिर-रील 


5 ¦ 0 
होता हं, स्थित-ीक; वह्‌ शिक्षा-पदोक सम्यक्‌ ग्रहण करता है । तीन संयोजनोकां 


क्षय हो जानेपर श्रोतापत्र होता हं, पतन-मुक्त वोधि-प्राप्ति निरिचत । 


न 


चकै 





| नरौ 
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ˆ“ भिक्षुओ, भिक्षु शीलोका पालन करनेवाला होता हं, समाधि तथा 
प्रज्ञाका भी यथाबल। वह जो छोटे-वडे दोष हु उन्हं करता भी हँ, उनसे मुक्त होता 
भीदै। यह किस ल्य? मैने एसा हो सकना असम्भव नहीं कहा ह । ` जो आदि- 
ब्रह्मचय्यक रिश्ना-पद हे, जो श्रेष्ठ जीवनके अनुकूल शिक्षा-पद हे, उनके विषयमे वह्‌ 
स्थिरशीक होता हं, स्थित-शीर; वह रिक्षा-पदोको सम्यक्‌ म्रहण करता ह । तीन 
संयोजनोका क्षय हो जानेपर राग, द्वेष तथा मोहके कम हो जानेपर वह सङृदागामी 
होता हं, एक ही बार ओर इस लोकें आकर दुःखका क्षय करता हं । 

““ भिक्षुजो, भिक्षु शीलोंका पालन करनेवाला होता है, समाधि तथा प्रज्ञाका 
भी यथा-वल । वह्‌ जो छोटे बड़ दोष ह उन्हँ करता भी है, उनसे मक्त होता भी है । 
यह किस खयि ? मेने एेसा हो सकना असम्भव नहीं कहा है । जो आदि-त्रह्मचरय्यक 
शिक्षापद इ, जौ श्रेष्ठ जीवनके अन्‌ कूर चिक्षा-पद है, उनके विषयमे वह्‌ स्थिर शी 
होता ह्‌, स्थित-शी ; वह रिक्षा-पदोको सम्यक्‌ ग्रहण करता है । वह निम्न-स्तर- 
के पाच संयोजनोंका क्षय कर ब्रह्मलोकमें ही उत्पन्न होनेवाला होता है, वहीसे निर्वाण 
को प्राप्त होने वाला, वह उस लोकसे लौटने वाला नहीं होता । 

“ भिक्षूजो, भिक्ष्‌ शीलोका पालन करनेवाला होता है, समाधि तथा 
्रज्ञाका भौ यथा-बल । वह्‌ जो छोटे-बड़ दोष ह उन्दं करता भी है, उनसे मुक्त होता 

ह । यह किस लिये ? मेने एेसा हो सकना असम्भव नहीं कहा हं । जो आदि 
ब्रह्मचय्यंक शिक्षापद हं, जो श्रेष्ठ-जीवनके अनुकूक शिक्षा-पद ह, उनके विषयमे 
वह स्थिर-गील होता हं, स्थित-शीक; वह शिक्षा-पदोको सम्यक्‌ ग्रहण करता ह्‌ । 
वह आस्रयोका क्षय करके, अनास्रव-चित्तकी विमुक्तिको, प्रज्ञाकी विमुक्तिको इसी 
शरीरम स्वयं जानकर, साक्षातकर, प्राप्त कर विहार करता ह । 

ˆ भिक्षुओ, अपूणं रूपसे (सीमित कषेत्रम) पालन करनेवाला अपूर्णं रूपसे 
पालन करता हं, सम्पूणं रूपसे पालन करनेवाला सम्पूणं रूपसे पालन करता है, 
लेकिन किसी भी रूपम शीलोका पालन व्यर्थं नहीं ही होता । 

(८६) 

“यह्‌ जो उ सौ अधिक" रिक्षापद ह्‌, यह प्रति आधे-महीने पाठ किये जाते 
हं, जिन्है आत्म-हित चाहने वाके कूल-पूत्र सीखते हँ । भिक्षुजो, ये सभी तीन 
शिक्षाओके अन्तगेत आ जाते हं। कौन सी तीन? 
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“५ दील-सम्बन्धी शिश्ना, चित्त-सम्बन्धी रिक्ता, प्रज्ञा-सम्बन्धी रिघ्ा! 
भिन्षुओ, ये तीन शिक्षायें ह जिनके अन्तगंत ये सभी आ जाते ह्‌ । 

““ भिन्षुओ, भिक दी्लोका पाक्न करनेवाला होता हं, समाधि तथा 
परज्ञाका भी यथा-बल । वह जो छोटे-वड़ं दोष ट्‌, उन्हे करता भी हं, उनसे मुक्त 
होता भी हं ।` यह किस ल्थि? मने एसा हो सकना असम्भव नहीं कहा हं । जो 
आदि-त्रह्माचय्यंक रिक्षा-पद ह, जो श्रेष्ठ जीवनके अन्‌कूल रिक्षा-पद हं, उनके विषयमं 
वह्‌ स्थिर-रीर होता है, स्थित-गील, वह्‌ रिक्षा-पदोको सम्यक्‌ ग्रहण करता ह । वह 
तीन संयोजनोका क्षय करके, अधिके अधिक सात वार जन्म ग्रहण करनेवाला होता हं, 


सात जन्म तक देव-योनि वा मनृष्य-योनिमे जन्म ग्रहण करके दुःखक। नाड करता हं + - 


वह्‌ तीन संयोजनोका क्षय करके † कोरुकोल ' होता हं, अर्थात्‌ दो या तीन जन्म ग्रहण 
करके दुःखका ना करता ह । वह तीन संयोजनोका क्षय करके ' एकवबीजी ' होता हं 
अर्थात्‌ एक ही वार मनुष्य-देह धारण कर दुःखका नाश करता हं । तीन संयोजनोंका 
क्षय हो जानेपर; राग, द्वेष तया मोहके कस हो जानेपर वह सकरृदागामी होता दै, 
एक ही बार ओर इस लोकम आकर दुःखका क्षय करता ह्‌ । 

¢“ भिक्षुओ, भिन्न बीलोका पालन करनेवाला होता हं, समाधि तथा 
प्रज्ञाका भी यथा-वर। वह्‌ जो छोटे-बड़ं दोष ह उन्हें करताभी ठे, उनसे मुक्त 
होताभीहं। यह किस ख्यि? मंनेएेसा हो सकना असम्भव नटीं कहारहे। जो 
आदि-्रह्मचयंक शिक्षापद हं, जो श्रेष्ठ जीवन के अनुक रिक्षा-पद हं, उनके विषयमे 
वह्‌ स्थिर-रील होता हं, स्थित-ील, वह रिक्षा-पदोको सम्यक्‌ ग्रहण करता हं । 
वह्‌ निम्न-स्तरके पांच ओरम्भागीय-संयोजनोका क्षय करके उष्वं-गामी होता है, 
पतनकी ओर न जानेवाला 1 वह्‌ निम्न-स्तरके पांच ओरम्भागीय-संयोजनोका क्षय 
करके ससंस्कार-परिनिर्वाण प्राप्त होता हं । वह्‌ निम्न-स्तरके पांच ओरम्भागीय 
संयोजनोका क्षय करके असंस्कार-परिनिर्वाण प्राप्त होता हं, वह निम्न-स्तरके पाच 
बरम्भागीय संयोजनोका क्षय करके उपहत्य-परिनिर्वाण-प्राप्त होता हे, वह्‌ निम्न 
स्तरके पाच ओरम्भागीय संयोजनोका क्षय करके अनन्त रा-परिनिर्वाण-प्राप्त होता हे । 

४. भिक्षुजो, भिक्षु शीलोका पालन करनेवाला होता हं, समाधि तथा प्रज्ञाका 
भी यथा-बल । वह्‌ जो छोटे-मोटे दोष हं उन्दं करता भी हँ, उनसे मुक्त होता भी हे । 
यह्‌ किष व्यि? मेनेएेसा हो सकना असम्भव नहीं कहा ह । जो आदि-ब्रह्मचयेके 
रिक्षा-पद ट, जो श्रेष्ठ-जीवनके अनुकर शिक्षा-पद हं, उनके विषयमे वह्‌ स्थिर-गील 
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होता हं, स्थित-शीक, वह रिक्षापदोको सम्यक्‌ ग्रहण करता टै। वह आस्रवोका 
क्षय करके, अनास्तव चित्त-विमुक्तिको, प्रज्ञाकौ विमुक्तिको इसी शरीरम स्वयं जानकर, 
साक्षात कर, प्राप्त कर विहार करता ह । 
`` भिक्षुजो,अपूणं रूपसे ( = सीमित क्षेत्रमे ) पालन करनेवाला अपणं रूपसे 
पालन करता हं, सम्पूणं रूपसे पालन करनेवाला सम्पूणं रूपसे पालन करता हँ, लेकिन 
किसी भी रूपमे शीलो का पालन व्यथं नहीं होता । 
(८७) 
| “यह्‌ जो डट्‌ सौ अधिक" रिक्षापद ह, यह प्रति आधे महीने पाठ किये जाते 
हे, जिनं आत्म-दित चाहनेवाले कुल-पुत्र सीखते ठं । भिक्षुओ, ये सभी तीन शिक्षामकि 
अन्तगत आ जातेहं। कौन सी तीन? 
ˆ“ शील-सम्बन्धी रिक्षा, चित्त-सम्ब्रन्धी शिक्षा, प्रज्ञा-सम्बन्धी रिक्षा । 
भिक्षुओ, ये तीन शिक्यं हं, जिनके अन्तर्गत ये सभी आ जाते हे । 
` भिन्ञुओो, भिक्ष्‌, शीलोका पालन करनेवाला होता है, समाधि तथा 
परज्ञाका भी यथा-बल । वह जो छोटे-बड़ दोष हं उन्हं करता भी है उनसे मुक्त भी होता 
हे। यह किस ल्यि? मेने एेसा हो सकना असम्भव नहीं कहाहै। जो आदि 
ब्रह्मचय्यक रिक्षा-पद हं, जौ श्रेष्ठ जीवनके अनकूल रिक्षापद ह उनके विषयमे वह्‌ 
स्थिर-शील होता हं, स्थित-शीर । वह्‌ शिक्षा पदोको सम्यक्‌ ग्रहण करता है । वह्‌ 
आस्रवोका क्षय करके अनास्रव ` चित्त-विमुक्तिको, प्रज्ञाकी विमुक्तिको इसी रारीरमें 
स्वयं जानकर, साक्षात कर, प्राप्तकर विहार करता ह्‌ । 
` अथवा यदि अत्व प्रप्त न हौ तो वह अनागामी निम्न-स्तरके पाँच 
ओरम्भागीय संयोजनोका क्षय करके बीचमे ही परिनिर्वाणको प्राप्त होने वाला होता हे । 
यदि वेसा भीन हो तो वह निम्न-स्तरके पांच ओरम्भागीय संयोजनोका क्षय करके 
उपहत्य-परिनिर्वाण प्राप्त होता है. . . . .. असंस्कार-परिनिर्वाण प्राप्त होता है... 
4; ; संस्कार परिनिर्वाण प्राप्त होता ह । वह निम्न-स्तरके पांच ओरम्भागीय 
संयोजनोका क्षय करके अूष्वं-गामी होता है, पतनकी ओर न जानेवाला । यदि वैसा 
भीन हो तो तीन संयोजनोका क्षय हो जाने पर, राग, देष तथा मोहुके 
कम हो जाने पर वह सकृदागामी होता हे, एक ही बार ओर भिस लोकसे 
आकर दुःखका क्षय करतादहं। यदिवेसा भीन हो तो तीन संयोजनोका क्षय 
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हो जाने पर वह 'एक-बीजी' होता टं अर्थात्‌ एक ही बार मनृष्य-देह धारण कर 
दुःखका नाश करता दं। यदि वसा भी न हो तो तीनों संयोजनोका ` क्षय 
गे जाने पर वह “कोकंकोक ' होता है अर्थात्‌ दो या तीन जन्म ग्रहण करके 
दुःखका नाश करता ह । यदि वैसा भीन हो तो तीनों संयोजनोका क्षयहो 
जाने पर वह्‌ ` अधिक-से-अधिक सात वार जन्म ग्रहण करनवाला टता ह, सात 
जन्म तक देव-योनि वा मनुष्य-योनिमे जन्म ग्रहण करके दुःखका नाश करनं 
वाला होता टह्‌। 

“ भिक्षुओ, अपूर्णं रूपसे ( = सीमीत कषेत्रमे ) पालन करनेवाखा अपणं रूपसे 
पालन करता है, सम्पूणं रूपसे पालन करनेवाला सम्पूणं रूपसे पालन करता हं, 
केकिन किसी भी रूपमे शीलोका पालन व्यथं नहीं ही होता । ` 

(८८) 
“ भिक्ष, ये तीन शिक्षये हँ। कौन सी तीन! 
रील सम्बन्धी रिक्षा, चित्त सम्बन्धी रिक्षा, तथा प्रज्ञा सम्बन्धी शिक्षा । 

“ भिक्षुओ, शीर-सम्बन्धी रिक्षा क्या हं ! 

““ भिक्षओ, भिक्ष सदाचारी होता हं... -.-. सम्यक्‌ ्रहण करता ह्‌ । 
भिक्षुओ, यह ह शील-सम्बन्धी शिक्षा । 

^“ भिक्भो, चित्त-सम्बन्धी रिक्षा क्या हं ? 


“ भिक्षु, भिक्षु काम-भोगोंसे दूर हो..-..- चतुथं-घ्यान प्राप्त कर 


विहार करता है । भिक्ुओ, यह्‌ ह चित्त-सम्बन्धी शिक्षा । 
"८ भिक्ुओ, प्रज्ञा-सम्बन्धी रिक्षा क्या हं! 


“ भिक्षुजो, भिक्षु यह दुख हे, इसे यथाथ रूप से जानता ह्‌, ... -. यह्‌ 
दुःखनिरोध की ओर ठे जाने वाला मागं है, इसे यथार्थ-रूप से जानता ह । भिक्ुजो 


यह हं प्रज्ञा-सम्बन्धी रिक्षा । 
“ भिक्षुभो, ये तीनों शिक्षये हं। 
(८९) 
“ िक्षुजो, ये तीन शिक्षये ह । कौन सी तीन! 


^“ रील-सम्बन्धी-दिक्ना, चित्त-सम्बन्धी रिक्षा तथा प्रज्ञा-सम्बन्धी शिश्ला \ 


““ भिश्च ओ, रीक-सम्बन्धी रिक्षा क्या हं 
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“ भिक्षुओ, भिक्ष सदाचारी होताहं....... सम्यक्‌ ग्रहण करता हं 1 
भिक्ुओ, यह ह शील-सम्बन्धी रिक्षा । ॑ त 

“ भिक्षुओ, चित्त-सम्बन्धी शिक्षा क्या हं ? 

“ भिक्षुमो, भिक्षु काम-भोगों से दुर हो.....-.. चतुथं-ध्यान प्राप्त कर 
विहार करता ह। भिक्षुओ, यह्‌ हं चित्त-सम्बन्धी रिक्षा। 

† ^“ भिक्षुओ, प्रजञा-सम्बन्धी रिक्षा क्याहै ? 

“ भिक्षुओ, भिक्ष्‌ आस्रवो का क्षय करके अनास्रव चित्त-विमुक््ि को, 
प्रज्ञा की विमूक्तिको, इसी शरीर मं स्वयं जानकर, साक्षात कर, प्राप्त कर विहार 
करता ह । भिक्षुमो, यह्‌ हँ प्रजा-सम्बन्धी रिक्षा । भिक्षुभओ, ये तीन शिक्षायें है । " 

अधिसीलं अधिचित्त च अधिपजञ्जं च विरियवा 
थामवा धितिमा ज्ञायी सतो गृत्तिन्दियो चरे 
यथा पुरे तथा पच्छा यथा पच्छा तथा पुरे 
यथा अधो तथा उद्धं यया उद्ध तथा अधो 
यथा दिवा तथा रत्ति यथा रत्ति तथा दिवा 
अभिभूय्य दिसा सन्वा अप्पमाणसमाधिना 
तं आहु सेखं परिपदं अथो संसुद्धचारणं 
तं आहु लोके सम्बद्धं धीरं पटिपदन्तगु 
विञ्जाणस निरोधेन तण्हक्डयविमुत्तिनो 
पज्जोतस्सेव निन्वानं विमोखो होति चेतसो। 

[ जो प्रयत्न-शीलटहै, जो सामथ्येवान हं, जो धृतिमान, जो घ्यान 
करने वाकां, जो स्मृतिमान हं, जो संयमी हं, उसे चाहिये कि वह रील-सम्बन्धी, 
चित्त-सम्बन्धी तथा प्रज्ञा-सम्बन्धी रिक्षाओं के अनुसार आचरण करे। जसे पहले 
( तीनों शिक्षाओों का पालन करताहं ) वसे ही बाद (मकरे), जैसे बादमेंवसे. 
ही पहले ; उसी प्रकार जसे ( शरीर के ) निचले हिस्से के प्रति ( प्रतिकूल भावना 
रखतादं ) वसी ही ऊपर के हिस्से के प्रति प्रतिकूक भावना रखे; जैसी ऊपर के 
हिस्से के प्रति ( प्रतिकूल भावना रखता ह ), वंसी ही निचले हिस्से के प्रति! जैसे 
दिनि मे तीनों प्रकार कौ रिक्षाओं के अनुसार चलता ह, वैसे ही रातमे, जेसे रात में 
वेसे ही दिन मे चले। इस प्रकार असीम समाधि द्वारा जो सभी दिशाओं को ढकं 
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देता है वही शक्ष-मागं हं । . जो लोक मे सम्यक्‌ प्रकार शुद्धाचारी हे, उसी को सम्बद्ध 
कहते हे, उसी को वीर कहते हे, उसी को मागं के अन्त तक जाने वाखा कहते हं । 
विज्ञान का निरोध होने पर, तृष्णा के क्षय-स्वरूप प्राप्त मुक्ति वाले को, प्रदीप के 
निर्वाण की तरह चित्त का मोक्ष प्राप्त होता हं । | 
(९०) 
एक समय महान्‌ भिक्ष्‌ संघ के साथ भगवान्‌ कोशल ( -जनपद ) में 
चारिका करते करते जहाँ कोशलों का पद्कुधा नाम का निगम था, वहां पहुंचे । 
वहा भगवान्‌ पद्कुधा में विहार कसते थे, पङ्कधा नाम के कोरालों के निगम मे । 
उस समय कादयप-गोत्र नामक भिक्षु पद्कधा मे रहता था। वहाँ 
भगवान्‌ रिक्षा-पद-युक्त धामिक कथा से भिक्षुजं का रिक्षण करते थे, उन्हं प्रेरित 
करते थे, उन्हे उत्साहित करते थे, उन्हं हषित करते थे। उस समय जव भगवान्‌ 
रिक्षा-पद-युक्त धामिक कथा से भिक्षुओं का रिक्षण कर रहे थे, उन्हें प्रेरित कर रहे 
थे, उन्ह उत्साहित कर रहे थे, उन्हें हषित कर रहे थे, उस समय कार्यप-गोत्र भिक्षू 
के मन मं अशान्ति हुई, असन्तोष हुजआा--यह्‌ श्रमण बना-बनाकर मीरी-मीटी बातें 
कर रहा हं\ | 
तब भगवान्‌ पङ्कुधा में यथा-रुचि विहार कर जिधर राजगृह है उधर 
चारिका के लिये निकल पड़े। क्रमशः चारिका करते हुये जहाँ राजगृह हं वहाँ 
पहुचे । वहां भगवान राजगृह मेँ गृध्र-कूट पवंत पर विहार करते थे । 
तब भगवान्‌ के चले जाने के थोड़ी देर बाद कादयप-गोत्र भिक्षु के मनमें 
कौकरत्य हृजा, पर्चाताप हुआ--यह मेरे अलाभ कौ ही बात हे, लाभ की नहीं है, 
यह मेरा दुर्काभ ही है, सुकाभ नहीं हं, जो भगवान्‌ के रिक्षा-पद-युक्त धामिक-कथां 
से भिक्षुओं का शिक्षण करते समय, उन प्रेरित करते समय, उन्हे उत्साहित करते 
समय, उन्हें हषित करते समय मेरे मन में अशान्ति हुई, असन्तोष हृआ--यह्‌ श्रमण 
बना-बनाकर मीटी-मीटी बातें कर रहा हं। क्योन मे जहां भगवान्‌ हें 
वहां जाऊं, ओर जाकर भगवान्‌ के सामने अपना अरापध अपराध के रूप मे 
स्वीकार करू { 
तब कार्यप-गोत्र भिक्षू शयनासन को ख्पेट, पात्र-चीवर के, जहां राजगृह 
ह वहाँ पहुंचा । क्रमशः जहाँ राजगृह, जहाँ गृच्-कूट पवत, जहां भगवान्‌ थे वहाँ 
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पहुंचा । पहुंच कर, अभिवादन कर एक ओर बेठा। एक ओर बैठे कार्यप-गोत्र 
भिक्ष्‌ ने भगवान्‌ से यह कहा-- 

^ भन्ते ! भगवान्‌ एक समय पङ्कुधा मे विहार कर रहेथे, पङ्कधा 
नाम के कोशलों के निगम मे। वहां भगवान्‌ ने शिक्षा-पद-युक्त धामिक कथा से 
भिन्ल्‌मों का शिक्षण किया, उन्हे प्रेरित किया, उन्हे उत्साहित किया तथा उन्हे हषित 
करिया। उस समय जव भगवान्‌ रिक्षा-पद-युक्त धामिक कथा से भिक्षुओं का शिक्षण 
कर रहे थे, उन प्रेरित कर रहै थे, उन उत्साहित कर रहे थे, उन्हे हषित कर रहे 
थे, उस समय मेरे मन मं अशान्ति हुई, असन्तोष हुजा-- यह्‌ श्रमण बना-बना कर 
मीटी-मीटी बातें कर रहाहं। तव भगवान्‌ पङ्कुधा में यथारुचि विहार करके 
जहाँ राजगृह ह्‌ वहां चारिका के लिये निकल पड । भन्ते! भगवान्‌ के चरे आनं 
के थोडी ही देर बाद मेरे मन मे कौकृत्य हुआ, पड्चाताप हुआ-यह मेरे अलाभ 
कीहीबातहै, लाभ की नहीं ठं, यह मेरा दुर्भि ही हं, सुाभ नहीं ह जो भगवान्‌ 
के रिक्षा-पद-युक्त धामिक कथा से भिक्षुओं का रिक्षण करते समय, उन्हे प्रेरित 
करते समय, उन्दं उत्साहित करते समय, उन्हे हित करते समय मेरे मन में अशान्ति 
इई, असन्तोष हुआा--यह श्रमण बना वना कर मीटी-मीटी बति कर रहा है । क्यों 
न मे जहां भगवान्‌ हं वहां जाऊ, ओर भगवान्‌ के पास अपराध को अपराधकेरूपमे 
स्वीकार कं? भन्ते! गलती हो गई जसे मृखेसेहो, जैसे मृढसेहो, जैसे 
अकुशल -कर्ता से ठौ, जो भगवान्‌ के रिक्षा-पद-युक्त धार्मिक कथा से भिक्षुं का 
शिक्षण करते समय, उन्हे प्रेरित करते समय, उन्हं उत्साहित करते समय, उन्हे 
हवित करते समय मेरे मन मे अशान्ति हुई, असन्तोष हुआ--यह्‌ श्रमण बना बना कर 
मीटी-मीठी बात कर रहाहं। भन्ते! भगवान्‌ मेरे अपराध को अपराध के रूप 
मे स्वीकार करें ताकि मं भविष्य में संयत रह सक्‌ ।'" 


^“ निर्चय से कादयप तूने गलती की, जैसे मूखं से हो, जैसे मूढ सेहो, 


जते अकुशल-कर्ता से टो, जो मेरे रिक्षा-पद-युक्त धामिक कथा से भिक्षुओं का रिक्षण 


करते समय, उन्हें प्रेरित करते समय, उन्हे उत्साहित करते समय, उन्हं हषित करते 
समय तेरे मन मे अशान्ति हुई, तेरे मन में असन्तोष हुआ--यह्‌ श्रमण बना बना कर 
मीटी-मीटी बात कर रहादहं। क्यों कि काइ्यप त्‌ गर्ती को गलती जानकर उसे 
यथोचित रूप से स्वीकार कर रहार, हम तेरी इस भूर को स्वीकार करते हू । काश्यप ! 
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आर्य-विनय के अनुसार इस से उन्नति ही होती हं जो अपने अपराध को अपराध के रूपमे 
स्वीकार करता है ओर भविष्य में संयत रहता हं । 

“हे काश्यप! चाहे कोई भिक्ष्‌ 'स्थविर' हो, केकिन यदि वह 
शिक्ना-कामी न हो, शिक्षा ग्रहण करने की प्रशंसा करने वाटा न हो, जो दूसरे अरिक्ा- 
कामी भिक्षु हों उन्हें रिक्षा कौ ओर नहीं आकर्षित करता हं, जो दूसरे रिक्षा-कामी 
भिक्ष्‌ हूँ उनकी उचित समय पर यथाथं सच्ची प्रशंसा नहीं करता, काश्यप ! इस 
प्रकार के स्थविर भिक्षु कीम भी प्रशंसा नीं करता। यह किस ल्यं? ` शास्ता 
इस की प्रशंसा करते हं" सोच दूसरे भिक्ष्‌ उस की संगति कर सक्ते हं । जो उस 
की संगत करेगे वे उस का अनुकरण कररेगे। जो उस का अनूकरण करेगे, वह्‌ उन 
के लिये चिर कार तक अहित , दुःख का कारण होगा। इस व्यि काद्यप! मं 
इस प्रकार के भिक्ष्‌ की प्ररंसा नहीं करता। 

“हे काश्यप! चाहे कोई भिक्ष्‌ (वीच को आय्‌" कादौ, ..-. चाहे 
कोई भिक्षु नया हो, केकिन यदि वह शिक्षा-कामीन हौ, शिक्षा ग्रहण करने कौ प्ररंसा 
करने वाखानहो, जो दूसरे अशिक्षा-कामी भिक्ष्‌ हों उन्हं शिक्षा को ओर जक्षित 
नदीं करता हो, जो दूसरे दिक्षा-कामी भिक्ष्‌ हो उनकी उचित समय पर, यथाथ सच्ची 
प्रशंसा न करता हौ, कक्यप! इस प्रकार के नये भिक्ष्‌ को भीमं प्रशंसा नहीं 
करता। यह्‌ किस ल्ि? ‹चास्ता इस की प्रगंसा करते हं सोच दूसरे भि 
उस की संगत कर सकते ह। जो उस कौ संगत करेगे, वे उस का अनुकरण करेगे † 
जो उस का अनुकरण करेगे, वह्‌ उन के लिये चिर काल तक अहित, दुःख का कारण 
होगा। इस लिये काश्यप! में इस प्रकार के भिक्ष्‌ की प्रशंसा नहीं करता। 


हे काड्यप ! चाहे कोई भिक्षु ' स्थविर ' हो, लेकिन यदि वह ' शिक्षा- 
कामी" हो, शिक्षा ग्रहण करने की प्रशंसा करने वाखाहो, जो दूसरे अ-शिक्ना कामी 
भिक्ष्‌ हों उन्हं रिक्षा की ओर आकर्षित करताहो, जो दूसरे रिक्षा-कामी भिक्ष हों 
उनकी उचित समय पर यथायथं सच्ची प्रशंसा करता हो, कादयप ! इस प्रकार के स्थविर 
भिक्षुकी मं प्रगंसा करता हूं। यह किस ल्ि? “शास्ता इस की प्रशंसा करते 
हे " सोच दूसरे भिक्ष्‌ उस की संगति कर सक्ते हं । जो उस को संगति करेगे वे उसका 
अनुकरण करेगे । जो उस का अनुकरण करेगे वह उन के लिये चिर काल तक टित 
सुख के छ्िये होगा । इस लिये कादयप ! म॑ इस प्रकार के भिक्षु की प्रगंसा करता हं । 
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“हे काश्यप! चाहे कोई भिक्षु (बीचकोआयु' काहो..... चाहे 
कोई धिक्षु (नया! हो, लेकिन यदि वह शिक्षा-कामी हो, शिक्षा ग्रहण करने को 
प्रासा करने वाला हो, जो दूसरे अरिक्ना-कामी भिक्ष्‌ हों उन्हे शिक्षा को ओर आकषित 
करता हो, जो दूसरे शिक्षा-कामौ भिक्षु हो उन की उचित समय पर यथाथं सच्ची 
प्रशंसा करता टो, कार्यप ! इस प्रकार के नये भिक्षुकौ में प्रशंसा करता हूं। 
यह किस किये ? “शास्ताइस को प्रशंसा करते हं ` सोच दूसरे भिक्षु उस कौ संगति 
कर सक्ते ह । जो उस को संगति करेगे वे उस का अनूकरण करेगे । जो उसका 
अनकरण करेगे वह उन के लिये चिर काल तक हित सुख के लिय होगा। इस चयि 

मै इस प्रकार के भिक्ष्‌, को प्रशंसा करता हू । 
(९१) 
““ भिश्रुओ, कृषक-गृहपति के ल्य ये तीन अनिवार्यं कतेव्य हँ । कौन 
से तीन: 

८“ िक्चओ, कृषक-गृहस्थ शीघ्य-गीध् खेत सें हल जोत कर उस की मट्टी 
ठीक करता ह, शीघ-शीष्म खत म हल जोत कर मही टीकं करके बीजों को बोता है, 
रीष्य-लीधर बीजों को बोकर शीध-रीघ पानी देता भी हं, बन्द भी करता दै । 
ये तीन कृषक-गृहस्थ के अनिवायं कतव्य हं । 
^“ नि्षुओ, उस कृषक-गुहस्थ के पास एसा कोई ऋद्धि-बल या प्रताप नहीं 
ह, जिससे वह यह कर सके कि आज ही यह धान उग जायें, कल दाने पड़ जायें ओर 
परसो पक जाये । भिक्षुओ, समय आता टं जब उस कृषकगृहस्य के वे धान उगते 
भी, उनमें दान पडते भीर ओरवे पक्तेभीह्‌। 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ, ये तीन भिन्न के अविङ्म्ब करने योग्य अनिवार्यं 
कर्तव्यटूं। कौन से तीन 

^“ रील-सम्बन्धी रिक्षा का ग्रहण, चित्त-सम्बन्धी शिक्षा का प्रहण, तथा 
प्रज्ना-सम्बन्धी शिक्षा का प्रहण। 

“ भिक्षु, ये तीन भिक्षु के अविलम्ब करने योग्य अनिवायं कतव्य हं । 

^“ भिक्षुओ, उस भिक्षु का एसा कोड ऋद्धि-उल या प्रताप नहीं होता जिस 
से वह कह सके कि आज ही उपादान-रहित हो मेरा चित्त आसखरव-विमुक्त हौ जाये, 
कल टौ जाय अथवा परसो हौ जाये । लेकिन भिक्षुजो ! समय आता हं जब शीर, 


काठ्यप ! 


तथा 
भि्षुजाः 
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चित्त तथा प्रज्ञा सम्बन्धी शिक्षाओं के अनुसार आचरण करते-कररते उपादान-रहित 
टो चित्त आसखरव-विमुक्त हो जाता हं । 

“ इस लिये भिन्षुजो, यह सीखना चाहिये-श्रेष्ठतर शीर पालन के 
च्य हमारा तीव्र प्रयास होगा, श्रेष्ठतर चित्त-रिक्षा के लिये हमारा तीब्र प्रयास होगा, 
श्रेष्ठतर प्रज्ञा-रिक्षा के लिये हमारा तीव्र प्रयास होगा। भिक्षुओ, इसी प्रकार 
सीखना चाहिये 

(९२) 

` भिक्षुजो, अन्य-मतों के परित्राजक तीन प्रकार के एकान्तं (=प्रविवेकों ) 
को वात करतेटं। कौनसे तीन प्रकार के? 

“ चीवर सम्बन्धी एकान्त, पिण्डपात (भोजन ) सम्बन्धी एकान्त तथा 
रायनासन सम्बन्धी एकान्त । 

“ भिक्षुओं, अन्यमतों के परिव्राजको का चीवर सम्बन्धी एकान्त इसं 
प्रकार हं- वे सनके कपड़े भी धारण करते है, सन-मिधित कपड़े भी पहनते 
हं, शव-वस्त्र (= कफन ) भी पहनते हं, फेके हुए वस्त्र भी पहनते ह, (वृक्ष-विशेषकी ) 

छाल के कपड़े भी पहनते हे, अजिन (=मृग ) की खार भी पहनते हे, अजिन 
(मृग) की खालकी पट्टियोंसे बुना वस्त्र भी पहनते हं, कुश का बना वस्त्र 
भी पहने ह, छाल (वाक) के वस्त्र भी पहनते हं, फलक ( छार? ) 
का वस्त्र भी पहनते हं, केशों से वना कम्बल भी पहनते ह, पृछ के वालों 
का बना कम्बल भी पहुनते हं तथा उल्लू के परों का वना कपड़ा भी पह्नते 
हं। भिक्षुजो, अन्य मतो के परित्राजकों का चीवर सम्बन्धी “एकान्तः इस 
प्रकार हं। 

“ भिक्षु, अन्य मतो के परित्राजकों का पिण्डपात ( = भोजन) सम्बन्धी 
` एकन्त ' इस प्रकार द --वे शाक खाने वालेभीदहोते ह। स्यामाक खाने वाके 

भीटहोते दह्‌, नीवार ( -धान) के खाने वले भी होते हं, दद्दुल (-धान) के खाने 
वाले भी होते ह्‌, हट (-चाक) के खाने वके भीहोतेहं, ट्टे धान (कणी) के 
खाने वाटे भीदहोतेहे, माण्ड खानेवाले भी होते दः खली खाने वाके भी 
होते ह, तिनके खाने वाटे भी होते हं, गोवर खाने वले भीहोतेहं, जंगल के पेड़ों 
से गिरे फलों को खाकर ही रहने वले भी होते हं। 


१ 


। ,# 
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ˆ“ अिक्षुज, अन्य मतो के परित्राजकों का शयनासन सम्बन्धी “ एकान्त " 
इस प्रकार हे--आरण्य-वास, वृक्ष के तठे रहना, इमशान में रहना, जंगर में रहना, 
खुले आकाश के नीचे रहना, परार की ढेरी पर रहना, तथा भूस के घर मे रहना । 

ˆ“ भिक्षुओ, अन्य मतो के परित्राजकं इन तीन प्रकार के एकान्तो (=प्रविवेकों ) 
की बात करते हं। 

“ भिक्षुओ, इस बुद्ध-शासन ( = धरे-विनय ) मे भिक्षु के ये तीन “एकान्त"' 
हं। कौन से तीन 

“ भिक्षुओ, भिक्षु शीलवान्‌ होता ह, उस की दुरंशीरुता का प्रहाण हो 
गया रहता है, उस से वह्‌ ' पुथक ! हो जाताद ; वह्‌ सम्यक्‌ दृष्टि होता ह, उस की 
मिथ्या-दुष्टि का प्रहाण हो गया रहता ह, उस से वह "पृथक ' हो जाता ह ; वह 
क्षीणास्रव होता ई, उस के आस्रवो का प्रहाण हौ गया रहता ह, वह उन से " पुथक ' 
हो जाता दह । भिक्षुजो, क्योकि भिक्ष्‌. शौरवान्‌ होता ह, उस की दुदशीलता का 
प्रहाण हो गया रहता दहं, उस से वह "पृथक" हो जाता ह; वहु सम्यक्‌-दष्टि 

होता र, उस कौ मिथ्यादृष्टि का प्रहाण हो गया रहता ह, उस से वह्‌ “पृथक ' हो 
जाताद; वह क्षीणाखव होता ह, उस के आस्रवो का प्रहाण हो गया रहता है, 
वह्‌ उन से “पृथक ' हो जाता हं--इस लिये वह अग्र-प्राप्त कहलाता है, सार- 
प्राप्त कहलाता ह, शुद्ध कहलाता ह, सार में प्रतिष्ठित कहकाता ह । 

“भिञ्नुजो, जसे किपी कृषक-गृहस्य का धान का खेत तैयार हो। 
कृषक-गृहस्य उसे जल्दी-जल्दी कटवाये, जल्दी-जल्दी कटवाकृर उसे जल्दी-जल्दी 
इकटठा कराये, जल्दी-जल्दी कट्ढठा करा कर उसे जल्दी-जल्दी उठ्वाये, जल्दी- 
ल उस्वाकर उस का ढेर रगवाये, जल्दी-जल्दी उस का ठेर लगवाकर जल्दी-जल्दी 
मरदन कराये, जल्दी जल्दी मरदन कराकर जल्दी जल्दी परार पृथक कराये, जल्दी 
जल्दी पराक पृथक कराकर जल्दी जल्दी भूसा पृथक कराये, जल्दी-जल्दी भूसा पृथकं 
कराकर जल्दी-जल्दी उसे छाज से उडवाये, जल्दी-जल्दी छाज से उडवाकर जल्दी 
जल्दी इकट्ठा करवाये, जल्दी-जल्दी इकट्ठा करवाकर जल्दी जल्दी कुटवाये, जल्दी- 
जल्दी कुटवाकर जल्दी जल्दी ' भुस ' पुथक कराये--एेसा होने से भिक्षुभो उस कृषक- 
गृहस्थ के वे धान अग्रप्राप्त होगे, सारवान्‌ होगे, शुद्ध होगे तथा सार मे प्रतिष्ठित 
होगे। इसी प्रकार भिक्षुओ ! क्योकि भिक्षु शीलवान्‌ होता ह, उस की दुदशीरुता 
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का प्रहाण हो गया रहता हँ । उस से वह पृथक टो जाताहं ; वह सम्यक्‌-द्ष्टि 
होता हं, उस की मिथ्या-द्ष्टि का प्रहाण हौ गया रहता हे, उस से वह्‌ ˆ पृथक ' होः 
जाता ह, वह्‌ क्षीणास्रव होता हं, उसके आस्रवो का प्रहाण हो गया रहता हे, वह उस 
से पृथक हो जाता ह-इसय््यिं वह अग्र-प्राप्त कटलाता हं, सार-प्राप्त कहखाता है, 
रद्ध कहलाता हं तथा सार में प्रतिष्ठित कहटाता टं । 


““ भिक्षुओ, जैसे शरत्‌ ऋतु मँ जव आकाश बादलों से निर्भरो जाता 
टे, उस समय आकाश में ऊपर उठता हुञा सूर्यं, सारे आकाश के अंधेरे को दूर 
करके चमकता हं, तपता हं तथा प्रकाशित होता हं, उसी प्रकार भिक्षुओ, जव आर्य- 
श्रावक को रज-रहित, मल-रहित धमम-चक्षु, उत्पन्न हो जाता है, तो भिक्षुओ, उस के 
इस ज्ञान के उत्पादन के साथ साथ ही तीन संयोजनों का नादा हो जाता है-- सत्काय- 
द्ष्टि का, विचिकित्सा का तथा शील-व्रत परामासका। इस के बाद अविद्या 
तथा व्यापाद दो धमं शेष रहते हं । तव वह काम-भोगो से पृथक हो, अकूरल-धर्मों 
से पृथक हो प्रथम-ध्यान को प्राप्त कर विहार करता टं, जिस मे वितकं रहते है, विचार 
रहते हं, जो एकान्त-वास से उत्पन्न होता हं तथा जिस में प्रीति ओर सुख रहते हैः । 
भिक्षओ, यदि आर्य-श्रावक उस समय मृत्यु को प्राप्त हो जाये तो उस समय वह्‌ किसी 


एसे संयोजन से बंधा नहीं रहता कि जिस बंधन के कारण उस का पुनः इस लोकं द 


आगमन टो ।'' 
(९३) 
“ भिक्षुओ, परिपद्‌ के ये तीन प्रकार हं। कौनसे तीन ? 
“ अग्र-परिषद्‌, व्यग्र-परिषद्‌, समग्र-परिषद्‌ । 
^“ निक्षुजो, अग्र-परिषद्‌ किसे कहते हं ¡ 
“ भिक्षुमो, जिस परिषद्‌ मे स्थविर भिक्ष्‌, न बाहुलिक ( =अति-परिग्रही ) 


होते ह, न रिथिल होते हं, न पतनोन्मुख होते हं तथा शान्ति-भाव मे पूर्वगामी होते 


ह, अप्राप्त की प्राप्ति के किये प्रयत्न-शील होते हं, अनधिगत को अधिगत करने के 
लिये प्रयत्न-शील होते हँ, असाक्षातक्रेत को साक्षात करने के लिये प्रयत्न-शील होते है । 
उन के अनृयायी उन का अनुकरण करतेहं। वेभीनवबाहुक्किहोतेहे, न रियल 
होते ह, न पतनोन्मुख होते हं तथा शान्ति-भावमं पूवे-गामी होते हे, अप्राप्त 
की प्राप्ति कै लये प्रयत्त-गील होते हं, अनधिगत को अधिगत करने कै लियं 








रष 


चद 


यत्न-डील होते हं, असाक्षातकृत को साक्षात करने के लिये प्रयत-शीर 
होते हं । 
“ भिक्ुओ, एसी परिषद्‌ अग्र-परिषद्‌ कहाती हँ । 
“ भिक्षुओ, व्यग्र-परिषद्‌ किसे कहते हं ? 
भिश्ुओ, जिस परिषद्‌ मे भिक्षु ्ञगड़ा करते हो, करह्‌ करते हो, विवाद 
करते हों, परस्पर एक दूसरे को मख रूपी शक्ति ( = आयुध) से बींधते फिरते हो-- 
भिन्लृओ, एसी परिषद्‌ व्यग्र-परिषद्‌ कहलाती हं । 
 “ भिक्ुओ, समग्र-परिषद्‌ किसे कहते हं ? 


^“ भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ मं भिक्षु समग्र-भाव से रहते हो, प्रसन्नता-पूवेकः 
रहते हों, विवाद न करते हो, दूध-पानी की तरह रहते हो, परस्पर एक दूसरे 
को प्रेम की दुष्टिसे देखते हए रहते हौ--भिक्षुजो, एसी परिषद्‌ समग्र-परिषद्‌ 


कट्लाती हं । 


^“ भिश्ुओ, जिस समय भिक्षु समग्र-भाव से रहते हं, प्रसच्नता-पूवेक रहते 


हे, विवाद नहीं करते हं, दूध-पानी कौ तरह रहते हं, परस्पर एक दूसरे को प्रेम 
कीदष्टिसे देखते हए रहते हे, उस समय भिक्षु, भिक्ष्‌ बहुत पुण्याजंन करते हें 
उस समय भिक्षुओ ! भिक्षु ब्रह्म-विहार करते हं, जो कि उनका यह्‌ मुदिता-चित्त- 
विमुक्तिके साथ रहना ट । म॒दितके मनमे प्रीति पैदा होती ह, प्रीति-युक्तका 
हरीर शान्त होता ह, शान्त-शरीर से सुख ॒हौता टे, सुखी का चित्त एकाग्रः 
टोता ह । 

जसे भिक्षुजो ऊपर पहाड पर भारी वर्षा होने से वह पानी नीचे 
की ओर बहता हुआ पर्वत कौ कन्दराये, दरार आदि भर देता हं, पवेत कौ कन्दराये, 
द्रारे आदि भर कर छोटे छोटे गढ़े भर देता हं, छोटे-छोटे गे भर कर बड़ बड़ गढे' 
भरदेताहै, बड़े बड़े गढ़भरकर छोटी छोटी नदियां भर देता हे, छोटी छोटी नदि्याँ 
भर कर बडी बड़ी नदियां भर देता हं, बड़ी बड़ी नदियां भर कर महा-समुद्र को भर 
देताहै। इसी प्रकार भिक्षुओ, जिस समय भिक्षु समग्र-भाव से रहते हं, प्रसत्नता- 
पूर्वक रहते टे, विवाद नहीं करते हं दूध-पानी की तरह रहते ह, परस्पर एक दूसरे 
को प्रेम की दुष्ट से देखते हृए रहते हें, उस समय भिक्ुमो, भिश्ु बहुत पुण्याजेन करते 
ह, उसः समय भिक्षुओ, भिक्षु बरह्म-विहार करते टे जो कि उन का यहं मुदिता-चित्त- 
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विमुक्ति के साथ रहना है। मुदित के मन में प्रीति पैदा होती है, प्रीति-युक्त का 
दारीर शान्त होता है, शान्त शरीर से सुख होता है, सुखी का चित्त एकाग्र होता है । 

^“ भिक्षु, ये तीन प्रकार की परिषद्‌ होती ईं 1 

(९४) 

“ भिक्षुओ, तीन अंगों से युक्त श्रेष्ठ घोडा राजा के योग्य होता है, राजा 
करा भोग्य होता है, राजा का अंग ही गिना जाता ह । कौनसे तीन अंगों से युक्त । 

^“ भिक्षुभो, राजा का श्रेष्ठ घोड़ा वणे-युक्त होता हं, बल-युक्त होता है, 
तेज गति-युक्त होता है। भिक्षुमो, इन तीन अंगो से युक्त श्रेष्ठ घोड़ा राजा 
करे योग्य होतार, राजाका भोग्य होता हं, राजा काञअंग ही गिना जाता ह्‌। 

““ इसी प्रकार भिक्ुओो तीन अंगो; से युक्त भिक्षु आदर करने योग्य 
होता दै, आतिथ्य करने योग्य होता है, दान-दक्षिणा देने योग्य होता हं, हाय जोड़कर 
नमस्कार करने योग्य होता ह, तथा खोक का पुण्यक्षेत्र होता है। कौन 
से तीन अंगोसे 


^“ भिक्षुओ, भिक्षू वणं से युक्त होता हं, बल से युक्त होता ह तथा गतिसे 


युक्त होता । 
“ भिक्षुओ, भिक्षु वणे-वान कंसे होता ह? 


“ भिक्षुओ, भिक्षु शीलवान्‌ होता हं । प्रातिमोक्ष के नियमों के अनुसार 


` संयत रहने वाला, सदाचरण कौ गोचर-भूमि मेँ ही विचरने वाला, अत्यन्त छोटे दोष 
को करने मे भी भय मानने वाला; वह शिक्षाओं को सम्यक्‌ प्रकार ग्रहण करता है। 
िक्नुओ, इस प्रकार भिक्षु वणं-वान्‌ होता हं। 

^“ भिक्ुओ, भिक्षू बल-वान कंसे होता ह? 

“ भिक्षुओ, भिक्षु अकुशल धर्मो का प्रहाण करने के लिये कुशल धर्मो की 
प्राप्ति के लिये प्रयत्नवान रहता हँ । वह कुशल-धर्मा के प्रति सामथ्येवान रहता है, 
दुदु-पराक्रमी रहता ई, कथे का जुजा नहीं गिराये रहता दै । इस प्रकार भिक्षुभओ 
भिक्षु बलवान होता हं। 

“ भिक्षु, भिक्षु गति-वान कंसे होता ह ? 

“ भिक्षुओ, भिक्षु यह दुःख है, इसे यथाथ रूप से जानता हं, यह्‌ दुःख 
समुदय दै, इसे यथार्थं रूप से जानता ्ह्‌...-..--** यह दुख निरोध की ओर छ 
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जाने वाला मागं हं इसे यथाथं रूप इसे जानता है--इस प्रकार भिक्षुमो, भिक्षु 
गति-वान होता ह्‌ । 

` सिन्षुजो, इन तीन बातों से युक्त भिक्षु आदर करने योग्य होता है, 
आतिथ्य करने योग्य होता है, ( दान दक्षिणा ) देने योग्य होता है, .... . . लोक्‌ 
का पुण्य-क्षेत्र होता हं ।"' 

(९५) 

“ भिक्षुमो, तीन अगो से युक्त श्रेष्ठ घोडा राजा के योग्य होता है, राजां 
काभोग्यहोताहं, राजाकाअंगही गिनाजाताहे। कौनसे तीन अंगों से युक्त? 

“ भिक्षुजो, राजा का श्रेष्ठ घोड़ा वणे-युक्त होता है, बल-युक्त होता है, 
तेज गति-युक्त होता हं । भिक्षु, इन तीन अंगों से युक्त श्रेष्ठ घोड़ा राजा के 
योग्य होता हं, राजा का भोग्य होता है, राजा का अंग ही गिना जाता हे। 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ तीन अगोसे युक्त भिक्षु आदर करने योग्य होता हे, 
आतिथ्य करनं योग्य होता हे, दान-दक्षिणा देने योग्य होता रहै, हाथ जोड़कर 
नमस्कार करने योग्य होता ह तथा लोक का पुण्य-क्े्र होता! कौनसे तीन 
अंगोसे? 

'' भिक्षुओ, भिक्षु वणेसे युक्त होता हं, बलसे युक्त होता है तथा गतिसे युक्त 
होता हं । 

ˆ“ भिक्षुजो, भिक्षु वणेवान्‌ कंसे होता हं ? 

“ भिक्षओ, भिक्ष रील्वान्‌ होता हं। प्रति-मोक्षके नियमोके मनुसार 
संयत रहनेवाला, सदाचरणकी ही गोचर-भूमिमं विचरने वाला, अत्यन्त छोटे दोषको 
करनेमे भी भय मानने वाला; वह रिक्षाओंको सम्यक्‌ प्रकार ्रहण करता हं । भिक्षुओ, 
इस प्रकार भिक्ष्‌ वणंवान्‌ होता हं । 

““ भिश्ुओ, भिक्ष्‌ बलवान्‌ कंसे होता हं ? 

““भिक्षुजो, भिक्षु अकुशर धर्मोका प्रहाण करनेके लिये, कुरर-धर्मोकी प्राप्ति 
के लिये प्रयत्नवान्‌ रहता ठ । वह्‌ कुशकल-धर्मोकि प्रति सामथ्येवान्‌ रहता हं, दुद्‌ 
पराक्रमी रहता हं, केका जुआ नहीं गिराये रहता हं । इस प्रकार भिक्षुओ, भिक्षु 
बलवान्‌ होता हं। 

^“ भिक्षुओ, भिक्षु गतिवान कंसे होता हं ? 











| 
| 
| 
॑ 





२५४ 


“भिक्ष॒भ, भिन्न॒ इघरके पांचों ओरम्भागीयसंयोजनोक ्रै्षय करके परलोकमं 
ही उत्पन्न होनेवाखा होता है, वीमे निवृत्त होनेवाला, उस लोकसे यहां नहीं लौटने वाला 
““ भिक्ष ओ, इस प्रकार भिक्ष गतिवान होता हं । इस प्रकार भिक्षुओ, तीन 
अंगोपे युक्त भिक्ष्‌ आदर करने योग्य होता है. . . .  - पण्य-क्षेत्र होता हं । 
(९६) 
“ भिक्षुभो, तीन अंगो युक्त श्रेष्ठ घोड़ा राजाके योग्य होता हं, राजाका 


-भोग्य होता है, राजाका अंग ही गिना जाता ह, । कौनसे तीन अंगोसे युक्त ए 


“ भिल्लुओ, राजाका श्रेष्ठ घोड़ा वणे-युक्त हौता दहं, बल-युक्त होता 
हं, तेज- गति-युक्त होता ठं । भिक्षुमो, इन तीन अंगोसे युक्त श्रेष्ठ घोड़ा 


-राजाके योग्य होता है राजाका भोग्य होता है, राजाका अंग ही गिना 


जाता टं । 

“८ इसी प्रक (र भिक्ुजो तीन अंगसि युक्त भिक्षु आदर करने योग्य होता 
तं पण्य क्षेत्र होता है 1” कौनसे तीन 

““ भिक्षुओ, भिक्ष्‌, वणेसे युक्त होता है, बक्से यक्त होता हं तथा गत्तिसे 
-युक्त टोता हं । 

“ भिश्नुओ, भिक्षु वणं वान्‌ कंसे होता हं ! 

८ भिक्षओ, भिश्च लीलवान्‌ होता है । प्रातिमोक्षके नियमोके अनुसार संयत 
॥"हनवाखा-. . - . . - - रिक्ाओको सम्यक्‌ प्रकार ग्रहण करता हं। भिक्षुभो, इस 
प्रकार भिक्ष्‌ वणवान्‌ होता हं। 

८८ भिक्षुज, भिक्ष्‌ बक्वान्‌ कंसेदोता हं ।! 
भिक्षुओ, भिक्षु अकुशल धर्मोका प्रहाण करनेके स्यि. कधेका जुआ 
नहीं गिराये रहता है। भिक्षुमो इस प्रकार भिक्षु बर-वान होता हं । 

५“ भिक्षुजो, भिक्ष्‌ गति-वान्‌ कंसे होता हं ? 

“ भिक्षुओ, भिक्षु आस्रवोका क्षय करके अनास्रव चित्त-विमुक्तिको, प्रज्ञा 
विमुक्ति को इसी शरीरमें स्वयं जानकर साक्षातकर, प्राप्त कर, विहार करता ह | 
भिक्षु, भिक्ष्‌ इस प्रकार गतिवान्‌ होता हं । 

““ भिक्षुजो, इन तीन अंगोसि युक्त भिक्षू आदर करने योग्य होता है... 
-लोकका पुण्य-क्षेत्र होता ह्‌ । 
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(९७) 
` भिक्ुजो, नया भी छारका वस्त्र दुरवंणं होता हे, खुरदरा होता है, कम मूल्यका 
होताहं। कुछ समय कामम लाया हुआ भी छाकका वस्त्र दु्वंणं होता है, खुरदरा 
होता हं, कम मूल्यका होता हँ । पुराना भी छालका वस्त्र दुर्वणं होता है, खुरदरा 
होता हे, कम मूल्यका होता ह, । भिक्षुओ, छालके पुराने वस्त्रको या तो हाण्डी पोंछने 
के काममेखतेहयाकूड़ेके ढेरपर फक देते ह्‌ । 

“ इसी प्रकार भिक्षु, यदि नया भिक्षु भी दुर्शील होता है, पापी होता हे, 
तो मे यह्‌ उसका दुवेणं होना ही कहता हं । भिक्षुभो, जैसे वहु छालका वस्त्र दुवेणं 
होता हे, वसे ही मं इस व्यक्तिको कहता हूं । 

“ जो उसके साथ रहते है, उसकी संगति करते है, उसके आश्रयभें रहते हे 
तथा उसक। अनुकरण करते हु, उनके लिये दीधेकार तक यह्‌ अहित, दुःखका का कारणं 
होतार, तो मे यह्‌ उसका खुरदरा होना कहता हूं । भिक्षुभो, ! जैसे वह्‌ छालका 
कपड़ा खुरदराहोताहं। वेसा हीमे इस व्यक्तिको कहता हू । 

“यह्‌ जिन दाताओके चीवर-पिण्डपात-शयनासन-गलान-प्रत्यय (दवाई आदि) 
ग्रहण करता हू, उनके चय यह्‌ न महान्‌ फल देने वाका होता हं न महान्‌ परिणाम- 
कारी। यह मं उसका अल्प-मूल्यवान्‌ होना कहता हूं । भिक्षुओ, जेसे वह्‌ छालका 
कपड़ा कम मूल्यका होता ह, वैसा ही मे इस व्यक्तिको कहता हु । 

^“ भिक्षुओ, यदि कोई मध्यम-आयुका भिक्षु भी... .यदि कोई स्थवीर भी 
दुःशीर होता है, पापी होता हे, तो मँ यह उसका दुवेणं होना ही कहता हूं । भिक्षुओ, 
जसे वह छालका वस्त्र दुवेणं होता ह वेसा ही में इस व्यक्तिको कहता हूं । 

^ जो उसके साथ रहते हं, उसको संगति करते ह्‌, उसके आश्रयमे रहते हं, 
तथा उसका अनुकरण करते हं, उनके ल्य दीघंकार तक यह अहित, दुःखका कारण 
होता हे, तो सं यह्‌ उसका खुरदरा होना कहता हूं । भिक्षुओ, जसे वह्‌ छाकका कपड़ा 
खुरदरा होताहं वेसा ही मे इस व्यक्तिको कहता हू । 

““ यह जिन (दाताओके) चीवर-पिण्डपात (भोजन ) -शयनासन तथा 
ग्लान-प्रत्यय (दवाई आदि) ग्रहण करता है, उनके लिये यह न महान्‌ फल देनेवाला 
होता हैन महान्‌ परिणामकारी । यह मे उसका अल्प मूल्यवान्‌ होना कहता हुं । भिक्षुभो, 
जसे वह छाकका कपड़ा कम मूल्यका होता है, वेसा ही मे इस व्यवितिको कहता हूं । 
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“ भिक्षुगो, यदि एसा स्थवीर भिक्षु भी संघके बीच बैठकर मुंह खोलता 
ह, तो भिक्षु उसे कहते दै- तुम्हारे मूखके, अपण्डित के बोलनेसे क्या लाभ ! तुमभी 
समस्ते हो कि तुम्हारे पास कुछ बोलने योग्य हं । वह्‌ कुपित होकर, असन्तुष्ट 
होकर मंहसे एेसी बात निकाक्ता हं जिससे संघ उसे उसी प्रकार फक देता ह 
जसे कृडेके ढेर पर छालका कपड़ा । 

(९८) | 

“भिक्ष्‌ ओ, काशीका नया वस्त्र भी सुन्दर होता हँ, चिकना होता है, बहहुमूल्य 
होता हं । कुछ समय काममें लाया हुआ भी काशीका वस्त्र सुन्दर होता ह, चिकना 
होता ई, बहुमूल्य होता दं । पुराना भी काडीका वस्त्र सुन्दर होता है, चिकना होता हं» 
बहुमूल्य होता हं! भिक्षुमो,! कारीके पुराने वस्त्रे भी या तो रतन लपेटे जाते हँ 
या उसे सुगन्धित पेटीमें रखते ह्‌ । 

^“ दसी प्रकार भिक्षृओ ! यदि नया भिक्षु शीलवान्‌ कल्याणनधर्मी हो तो 
यह्‌ उसका सौन्दयं हं । भिक्षुजो जसे वह्‌ काडीका सुन्दर वस्त्र, वेसा ही मं इस व्यवित 
को कट्ता हूं । 

“ जो उसके साथ रहते टं, उसकी संगति करते हँ, उसके आश्रयमे रहते हं 
तथा उसका अनुकरण करते हं, उनके चये दीघंकाल्तक यह्‌ हित, सुखका कारण 
होता है, तो म यह उसका चिकना होना कहता हूं । भिक्षुजो, जैसे यह्‌ कारीका वस्त्र 
चिकना होता है, वसा ही मे उस व्यक्तिको कहता हूं । 

“यह्‌ जिन (दाताओके) चीवर-पिण्डपात-शयनासन, ग्लान-प्रत्यय (दवाई 
आदि) ग्रहण करता हौ उनके खयि यह महान्‌ फल देनेवाला होता रह, 
महान्‌ परिणाम कारी। यह्‌ मे' उसका बहुमूल्यवान्‌ होना कहता हूं । भिक्षुओ, 
जसे वह कारीका वस्त्र॒बहूमूल्यवान्‌ होता है, वसा ही मं इस व्यक्तिको 
कहता हूं । 

^“ भिक्षुजो, यदि कोर्द्‌ मध्यम आयुका भिक्ष्‌ भी........ यदि कोई 
स्थीवर भिक्षु भी शीलवान्‌, कल्याण धर्मी होता है तो यह उसका सौन्दयं हं । भिक्षुओ, 

जैसे वह काशीका सुन्दर वस्र, वेसा ही मं इस व्यक्तिको कहता हूं । 

“जो उसके साथ रहते ह्‌, उसको संगति करते ह्‌, उसके आश्रयमें रहते हें तथां 
उसका अनुकरण करते ह, उनके लिये दी्धंकाक तक यह हित, सुखका कारण होता ह, 
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तो मे यह उसका चिकना होना कहता हूं । भिक्षुओ, जैसे यह्‌ काशीका वस्व 
चिकना होता दै, वसा ही मँ उस व्यक्तिको कटता हूं । 

^ यह्‌ जिन (दाताओके) चीवर-पिण्डपात-शयनासन ग्कान-प्रत्यय (दवार 
आदि) ग्रहण करता हं उनके व्यि यह्‌ महान्‌ फल देने वाला होता दँ, महान्‌ परिणाम- 
कारी। यह्‌ मे उसका बहुभूल्यवान्‌ होना कहता हं । भिक्षुज, जैसे वह कारीका 
वस्त्र बहुमूल्यवान्‌ होता ह, वेसा ही मं इस व्यक्तिको कहता हं । 

“ भिन्षुजो, यदि इस प्रकारका स्थवीर भिक्षु संघके बीचमें कुछ बोकता ह्‌ 
तो उस समय भिक्षु कहते हं--आयुष्मानो ! चप रहो ! स्थवीर भिक्षु धमं तथा 
विनय कह रहा हं । उसका वह्‌ वचन उसी प्रकार ध्यानसे सुना जाता हं जसे काशीका 
वस्त्र सुन्दर पेटीमे रखा जाता टं । इसलिये भिक्षुजो, यह्‌ सीखना चाहिये कि 
काशीके वस्त्रके समान होगे, छारुके वस्त्रके समान नहीं। भिक्षुगो, एसा ही 
सीखना चाहिये । " 

| (९९) 

“ भिक्षुओ, यदि कोई एसा कहता हौ कि जसा जसा भी यह आदमी कमं 
करता ट्‌ उसे वह॒ सव भोगना टी होता है-तो एेसा टहोनैपर तो श्रेष्ठजीवनं 
व्यतीत करना असम्भव हौ जाता ह, तथा दुःखका सम्यक्‌ अन्त करलेकी गुंजायदा 
नहीं रहती । (लेकिन) भिक्षओ, यदि कोई एसा कहे किं जिस प्रकारका भोरय 
(वेदनीय )-कमं वह करता ह, उसे वैसा ही फल मिलता, तो एेसा होनेपर तो 
श्रेष्ठ जीवन व्यतीत करना सम्भव हौ जाता हं, तथा दुःखका सम्यक्‌ अन्त करनेकी 
गजायडा रहती हं । 

ˆ भिन्षुओ, कोई कोई आदमी यदि कोई अल्प-मात्र भी पाप-कमं करता ह 
तो वह्‌ उसे नरके ठी ठे जाता हं। केकिन भिक्षु, कोई कोई आदमी यदि वैसा 
हौ अल्प-मात्र पाप-कमं करता हं तो उसका फक वह्‌ इसी शरीरम भोग केता हं, बहुत 
क्या (आगेके लिये ) अणु-मात्र भी नहीं बच रहता । 

` भिक्षुजो, किस प्रकारके आदमीका किया हुजा अल्प-मात्र भी पापकम 
उसे नरकमे ठे जाताहं ? 

“` भिक्षुजो, कोई कोई आदमी अनम्यस्त-शरीर, अनभ्यस्त-शील, अनम्यस्त- 
चित्त तथा अनम्यस्त-प्रज्ञा होताटहं। वह्‌ सीमित होता है, एक प्रकारसे बिना शरीरके 
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होता है, योड़े (पाप) से भी दुःख भोगने वाला । भिक्षुओ इस प्रकारके आदमीका 
किया हुञा अल्प-मात्र भी पाप-कमं उसे नरकमं ले जाता हं । 

^“ भिक्षुजो, किस प्रकारके आदमी द्वारा किया गया वेसा ही अल्प-मात्र पाप- 
कमं इसी शरीरम फल देता द, (अगले जन्मके लिय ) बहुत क्या अणुमात्र भी नहीं बच 
रहता ? 

“भिक्ुओ, कोई कोई आदमी अम्यस्त-शरीर, अम्यस्त-रील, अभ्यस्त-चित्त 
तया अभ्यस्त-प्र्ञ होता दै। वह असीमित होता हं, महान्‌ हता है तथा अनंत 
सुख-विहारी दता है। भिक्षुओ, इस प्रकार का आदमी यदि वेसा ही अल्प-मात्र 
पापकम करता हे, तो उसका फल वह इसी शरीरम भोग लेता ठे, बहुत क्या (आगेके 
चये) अणु-माव्र भी नहीं वच रहता । 

“ भिक्षुओ, जैसे कोई आदमी नमकका एक दुकंडा छोट पानीके कसोरेमं 
डाले। तो भिक्षु, क्या मानते हो, क्या उस छोटे पानके कसोरेमे नमकका वह्‌ 
टुकड़ा डाखनेसे उसका पानी अवेय नमकीन नहीं हो जायेगा ए " 

“ मन्ते! हाँ। 

““ यह किस ल्य ? '' 

८ जन्ते ! पानीके कसोरेमं थोडासा पानी ह। वह निमकका टुकड़ा 
डाटनेसे अपेय नमकीन हौ दी जायेगा । ` 

^“ भिक्षुओ, जैसे कोड आदमी नमकका एक टुकड़ा गंगा नदीमे फेके। तो 
भिन्षुओ, क्या मानते हो , क्या उक्ष नमकके टुकडसे उस गंगा नदीका पानी अपेय नमकीनं 
हो जायेगा ? 

“ भन्ते ! नहीं ही। 

“ यह्‌ किस ल्य ? 

^“ ्नन्ते ! गंगा नदीमें महान्‌ जक-राशि ह । वह्‌ नमकके टुकड़ेसे अपेय 
नमकीन नदीं होगी । | 

“भिक्षुजो, कोई कोई आदमी यदि कोई अल्प-मात्र भी पाप-कमं करता हँ 
तो वह उसे नरकमे ही ले जाता है । लेकिन भिक्षुमो, कोई कोई आदमी यदि वैसा ही 

अत्प-मात्र पापकर्म करता है तो उसका फक वह इसी शरीरम भोग केता है, बहुत क्या 
(आगेके लिये) अणु-मात्र भी नहीं बच रहता । 
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` भिक्षुजो, किस प्रकारके आदमीका किया हुआ अल्प-माद्‌ भी पापकर्म 
उसे नरकर्मे ठे जाता है? 

` भिक्षु, कोई कोई आदमी अनभ्यस्त-शरीर......... थोड़े (पाप) से 
भी दुःख भोगने वाला। भिक्षुजो, इस प्रकारके आदमी द्वारा किया हुआ अल्प-मात्र 

भी पाप-कमं उसे नरकमे छे जाता है । 

भिक्षुभो, किस प्रकारके आदमी द्वारा किया गया वैसा ही अल्प-मातव्र पाप-कमं 
इसौ रारीरमं फक देता ह ? अगले जन्मके लिये बहुत क्या अणुमात्र भी नहीं 
बच रहता) भिश्ुओ, कोई कोर आदमी अभ्यस्त-दारीर,..... अनन्त सुख 
विहारी होता हं । भिक्षुओ, इस प्रकारके आदमी हारा किया गया वैसा ही अत्प-मातवर 
पाप-कमं इसी शरीरमे फल देता है । अगले जन्मके किये, बहुत क्या अणुमात्र भी 
नहीं बच रहता । 

“ भिक्षुजो, कोई कोड आदमी आधे-काषपिण (के ऋण लेने) से भी बैध 
जाता हं, काषपिणसे भी वध जाता हं तथा सौ कार्षापणोसे भी बध जाता है । भिक्षु, 
कोई कोई आदमी आधे कार्षपिण (के ऋण लेने) से भी नहीं बधता, कार्षापणसे भी नहीं 
अंधता तथा सौ काषपिणसे भी नही बंधता । 

“ भिक्षुजो, कंसा आदमी आधे कारषापणसे भी कंध जाता हे, काषपिणसे भी 
बंध जाता हं तथा सौ कार्षापणो भी वंध जाता है ? भिक्षुओ, एक आदमी दरिद्र होता है, 
अल्प-सामथ्यं वाला होता हं, अल्प-भोगोवाला होता है । भिक्ुजो, इस प्रकारका 
आदमी आधे काषपिणसे भी बेध जाता है, काषपिणसे भी कंध जाता हे, सौ काषपिणसे 
भी बंध जाता ह। 

“ भिक्षुजो, कंसा आदमी आधे काषपिणसे भी नहीं बँधता, कारषापणसे भी 
नदीं बंधता, सौ क्षापणसे भी नहीं बेधता ? भिक्षुमो एक आदमी धनवान होता है, 
महाधनवान होता हं, बहुत-भोगो वाका । भिक्षुभो, इस प्रकारका आदमी आधे कार्षा 
पणसे भी नहीं बधता, कार्षापणसे भी नहीं व॑धता, सौ काषपिणसे भी नहीं ब॑धता । 

"इसी प्रकार भिक्ुजो, एक आदमी यदि कोई अल्प-मावर भी पाप-कमं करता 
ह तो वह उसे नरकमे ही ठे जाता हं । लेकिन भिक्षुो, कोई कोई आदमी यदि वैसा 
ही अल्प-मात्र पापकम करता हं तो उसका फल वह इसी शरीरम भोग केता है, 
बहुत क्या (आगेके खये) अणु-मात्र भी नहीं बच रहता । 
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“ भिक्षुओ, किस प्रकारके आदमीका किया हुजा अल्प-मात्र भौ पाप-कमं 
उसे नरकमे के जाता हं ? 

^“ भिक्षुज, यदि कोई आदमी अनम्यस्त-शरीर. - * -* ` थोड़े (पाप) से भी 
दुःख भोगनेवाला। भिक्षु, इस प्रकारके आदमी द्वारा किया हुजा अल्प-मात् भी 
पाप-कमं उसे नरकमे छे जाता ह । भिक्षुओ, किस प्रकारके आदमी दवारा किया गया 
वसा ही अल्प-मात्र पाप-कमं इसी शरीरम फल देता हं ? अगले जन्मके चये, 
बहुत क्या अणु-मात्र भी नहीं बच रहता। भिक्षु, कोई कोई आदमी अभ्यस्त शरीर 
की ~ क अनन्त सुख-विहारी होता हँ । भिक्षुओ, इस प्रकारके आदमी द्वारा 
किया गया वैसा हो अल्प-मात्र पाप-कमं इसी शरीरमें फल देता हं (अगले जन्मके लिये) 
बहुत क्या अणु-मात्र भी नहीं बच रहता । 

““ जैसे भिक्षओ कोई भेड मारनेवाखा वा भेड-घातक कसाई हो । वह्‌ चोरी 
भेड ले जानेवाले किसी आदमीको पीट भी सकता हं, बाधि भी सक्ताहं ओर मार 
भी डार सकता ह अथवा यथापराध दण्ड दे सकता ह ; किन्तु चोरीसे भेड टे जाने वादे 
ही किसी दूसरे आदमीको न तो वह पीट ही सकता, न बाँध दही सकता हं, न मारं 
डाक ही सक्ता है ओर न यथापराध दण्ड दे सकता हं । 

“भिक्ष्‌ ओ, भेड चू राकर केजानेवाटे किस तरटके आदमीको भेड मारने वाला 
वा भेड-घातक कसाई पीट भी सकता है, बाध भी सकता हं, मार भी डाक सकता है 
अथवा यथापराध दण्ड भी दे सकता हं ? 

“भिक्ष ओ, एक आदमी दरिद्र होता ह, अल्पसामथ्यं होता हं, अल्प-भोगोवाखा 
होता हं । एसे भेड च॒राकर ठे जानेवाराले आदमीको भेड़ मारनेवाला वा भेड-घातक्‌ 
कसाई पीट भौ सकता ह, बांध भी सकता ह, मार भी डा सकता हं अथवा यथापराध 
दण्ड भी दे सकता ह्‌ं। 

“ भिक्षओ, भेड चुराकर ठे जानेवाले किस तरहके आदमीको भेड मारने 
वाला वा भेड़-वातक कसारई न पीटदटी सकतादहे, न बाधहीसक्ताहे, नमारही 
डाल सकता हं अथवा न यथापराध दण्ड दे सकता हं ? 


“ भिक्षुओ, कोई आदमी धनी होती है, महाधनवान होता हे, महान्‌ भोगो 
वाला होता ह, राजा होता है, राजाका महामात्य होता ह । भिक्षुजो, इस प्रकारके 
भरेड चराकर ठे जानेवाठे आदमीको भेड चुरानेवाला वा भेड-घातक कसाई न पीट ही 
सकता हँ, न बाच ही सकता हं ओर न (जान से) मार डाल सकता हं अथवा न यथापराध 
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दण्ड दे सकता हं । बल्कि, वह हाथ जोड़कर उसे कहता है--माकल्कि ! या तो मेरी 
भेडदेदोया भेडकामृल्यदेदो? 

“इसी प्रकार भिक्ष्‌ओ, एक आदमी यदि कोई अल्प-मात्र भी पाप-कममं करता 
हं तो वह्‌ उसे नरकरमेही ले जाता हं । लेकिन भिक्ुभो कोई आदमी यदि वैसाही 
अल्प-मात्र पाप-कमं करता हं तौ उसका फल वह इसी शरीरम भोग लेता है, बहुत क्या, 
आगेके लिये अणुमात्र भी नहीं बचता । 

ˆ भिक्षुओ, किस प्रकारके आदमीका किया हुआ अल्प-मात्र भी पाप-करमं 
उसे नरकमे ठे जाताह ? 

“ भिक्षुजो, यदि कोई आदमी अनभ्यस्त शरीर. ....... थोडे (पाप) से 
भौ दुःख भोगनेवाला। भिक्षु, इस प्रकारके आदमी द्वारा किया हुआ अल्प-मात्र 
भी पाप-कमं उसे नरकमे ठे जाता ह। भिक्षूओ, किस प्रकारके आदमी द्वारा किया 
गया वेसा ही अल्प-मात्र पाप-कमं इसी दारीरमे फल देता हे । ( अगे जन्मके लियं ) 
बहत क्या, अण्‌मात्र भी नहीं बच रहता ? 

^“ भिक्षुजो, कोई कोई आदमी अभ्यस्त-शरीर. .;. अनन्त सुख-विहारी 
होता हं। भिक्षुओ, इस प्रकारके आदमी द्वारा किया गया वैसा ही अल्प-मात्र 
पाप-कभं भी इपी शरीरमे फल देता है । (अगले जन्मके चि ) बहुत क्या अणु-मात्र 
भी नहीं वच रहता । 

“भिक्षु, यदि कोई एसा कहता हो कि जैसा जैसा भी यह आदमी कमं करता 
हं उसे वह सब भोगना ही होता है-तोएेसा होनेपर तो श्रेष्ठ-जीवन व्यतीत 
करना असम्भव ठो जाता हं (तथा) दुःखका सम्यक्‌ अन्त करनेकी गुंजाया नहीं रहती । 
(लेकिन) भिक्षुओ, यदि कोई एसा कहे कि जिस प्रकारका भोग्य ( = वेदनीय) 
कभ वह्‌ करताद, उसे वैसाही फल मिलता है, तो एेसा होने पर तो श्रेष्ठ-जीवन 
व्यतीत करना सम्भव हो जाताहं तथा दुःखका सम्यक्‌ अन्त करनेकी गजाय 
रहती हं । 

(१००) ` | 

“ भिक्षुजो, स्वणं पर बड़ बड़ धन्वे होते हँ, मिट्टीके, बालके । उन्हें मिट्टी 
धोनेवाला वा मिट्टी धोने वाठे का शागिदं द्रोणीमें डाकुकर धोता हं, अच्छी तरह्‌ धोता 
हं, मरकर धोता हं ताकि उस मेलकं प्रहाण हो जाय, वह्‌ दूर हो जाय । 
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८“ स्वर्णके सामान्य धव्वे होते टे, हलकी मिट्टीके, मोटे वालके । उन्हें मिट्टी 
धोनेवाला वा मिट्टी धोने वाले का शागिदं धोता है, अच्छी तरह धौता हं, मरकर धोता 
ह ताकि उस मैलका प्रहाण हो जाय, वह दूर हौ जाय । 

^ स्वर्णके सूक्ष्म धत्वे होते है, सूक्ष्म वालूके धव्वे, काले धल्व । उन्हे मिट्टी 
धोनेवाला वा मिट्टी धोने वाके का शागिदं धोता है, अच्छी तरह धोता हे, मकर 
धोता ह ताकि उस मैकका प्रहाण हौ जाय, वह दूर हो जाय । 

` “ तब स्वर्ण-कण ही दोष रह जते हं । तव सूनार या सूनारका शागिदं 
उस सोनेको मूस ( = कुटाली ) मे डालकर तपाता है, अच्छी तरह तपाता हं, किन्तु साफ 
नहीं करता है । वह्‌ स्वर्णं तपा हुआ होता ह, अच्छी तरह तपा हंजा होता ठं, किन्तु 
साफ नहीं होता, पात्रे डाला हुआ नदीं होता, न वह कोमर टोता हं, न कमनीय 
होता है, न प्रभास्वर होता ह ; वह काममें छानेपर टूट जाता हं । 

“ भिक्षुओ, समय आता हं जब वह सुनार अथवा सुनारका रागिदं उस 
सोनेको तपाता है, अच्छी तरह तपाता हँ ओर साफ भी करतादं\ वह सोना 
तपाया हआ होता हे, अच्छी तरह तपाया हुआ होता हं, साफ होता हे, पत्रमे डाला 
हुमा होता है। वह कोम होता है, कमनीय होता है ओर प्रभास्वर टोता हं । दह्‌ 
कामे लानेपर टूटता नहीं । जो जो गहना बनाना चाहता हं चाहे कधनी हो, 
चाहे कुण्डल हो, चाहे कण्ठा हो, चाहे माला हो-- वह उससे बना सकता ट्‌ । 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ, श्रेष्टतर-चित्तकी प्राप्तिमं लगे हुए भिक्षुके बड़- 
बड़े धन्वे रहते ह--शारीरिक दृष्कृत्य, वाणीके दुष्कृत्य, मनके दष्कृत्य । ज्ञानी, 
पण्डित भिक्ष्‌ उन्हे छोडता है, त्यागता हँ, उनका प्रहाण करता हं । वह उनका खोप 
करनेके लिये, उनका नाश करनेके लिये प्रयत्न करता टं । 

“ भिक्षुओो, श्रेष्ठतर-चित्तकी प्राप्तिमे खगे हुए भिक्षुके चत्र पर सामान्य 
धन्वे रहते ह--काम-वितकं, व्यापाद-वितकं, विहिसा-वितकं । ज्ञानी, पण्डित भिक्ष 
उन्हें छोडता है, त्यागता है, उनका प्रहाण करता हं । वह उनका लोप करनेके लि 
उनका नादा करनेके लिये प्रयत्न करता हं । 

“ भिक्षुओ, श्रेष्टतर-चित्तकी प्राम्तिमें लगे हुए भिक्षुके चरित्रे पर सूक्ष्म-धव्वे 

रहते है--जाति ( = पाति) -सम्बन्धी वितकं, जनपद-सम्बन्धी ` वितकं, अनवज्ञा 


सम्बन्धी वितं । ज्ञानी, पण्डित भिक्षु उन्हं छोडता हं, त्यागता हं, उनका प्रहाण 
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करता ह] वह॒ उनका लोप करमेके लिये, उनका नादा करनेके ल्य प्रयत्न 
करता हं । ॑ 

“ उससे आगे$धम॑-वितकं ही शेष रहते हं । उस समय जो समाधि होती 
हे, वह्‌ न शान्त होती हे, न प्रणीत होती है, न शरीरकी शान्तिके परिणाम-स्वरूप रुब्ध 
होती हं, न एकाग्रता युक्त होती हं । वह संस्कारोको जैसे-तैसे रोककर प्राप्त की हुई 
होती हे । 

^“ िक्षुओ, समय आता हं जव वह चित्त अपनेमे ही स्थिर होता हं, बैठ जाता 
हे, एकाग्र हो जाता है, समाधि-प्राप्त हौ जाता है । उस समय जो समाधि होती है वह 
दान्त होती र, प्रणीत होती हं, रारीरिक-शान्तिके फलस्वरूप ब्ध होती ह । वह 
सस्कारोको जंसे-तंसे रोक कर प्राप्त की हुई नहीं होती । वह अभिनज्ञाके द्वारा साक्षात 
करने योग्य जिस-जिस धमे क्रियाको ओर मनको ्ुकाता है, उसे-उसे ही प्राप्त कर 
लेता ह--हुर आयतनको । 

^“ यदि वहं यह्‌ इच्छा करे कि पर अनेक प्रकारकी ऋद्धियों का अनुभव करू- 
एक होकर भी अनेक हो जाऊ, अनेक होकर भी एक हौ जाऊॐ, प्रकट हो जाऊं, छिप जाऊॐ 
दीवारके पार, प्राकारके पार, पवेतके पार उन्हे छूता हु चला जाऊं, जैसे आकारमे 
पृथ्वी पर भी उतराना-इूवना करूं जसे पानीमे; पानीके भी ऊपर-ऊपर चलं जसे 
पृथ्वीपर; आकारम्‌ भी पाकथी मारकर जाऊं जसे कोई पक्षी हो; इस प्रकारके ऋद्धि- 
मान, इस प्रकारके महा-प्रतापी चन्द्र-सूरयंको भी हाथसे छ्‌ लूं तथा ब्रह्मलोक तक भी 
सदारीर पहुंच जाऊ तो वह उसे-उसे ही प्राप्त कर लेता है--हर आयतनको । 

“यदि वहं इच्छा करे कि मँ अमानुष, विशु, दिव्य-श्रोत-धातुसे 
दोनों प्रकारके शन्द सुनू--दिव्य भी तथा मानुषी भी, दूरके भी, समीपके भी--तो वह 
उसे-उसे ही प्राप्त कर केता है --हर आयतन को । 

“ यदि वह्‌ इच्छा करे-में दूसरे सत्वोके दूसरे प्राणियोकि चित्तको अपने 
चित्तसे जान दू--सराग-चित्तको सराग-चित्त जान द, राग-रहित चित्तको राग- 
रहित चित्त जान टू सद्वेष-चित्तको सद्रेष-चित्त जान ल, दवेष-रहित चित्तको देष-रहित 
चित्त जान लूं; समोह चित्तको समोहं चित्त जान लू, मूढता-रहित चित्तको मूढ़ता- 
रहित चित्त जान टू; स्थिर-चित्तको स्थिर-चित्त जान लं, चंचल-चित्तको चंचल -चित्त 
जान दू; महापरिमाण ( = महद्गत ) चित्तको महापरिमाण-चित्त जान लू, अ-महापरि- 
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माण को अ-महापरिमाण जान | स-उत्तर चित्तको स-उत्तर चित्त जान लूं । सवे- 
श्रेष्ठ-चित्तको सवे-श्रेष्ठ-चित्त जान टू ; एकाग्र-चित्तको एकाग्र-चित्त जान ट; एकाग्रता- 
रहित चित्तको एकाग्रता-रहित चित्त जान दं । ` विमुक्त-चित्तको विमुक्त-चित्त जान 
अविमुक्त-चित्तको अविमुक्त-चित्त जान दूतो वह्‌ उसे-उसे ही प्राप्त कर केता ह- 
हर-हर आयतन को । 

“यदि वह॒ इच्छा करे--मे अनेक प्रकारके पू्वे-जन्मोको याद करू, एक 
जन्म, दो जन्म, तीन जन्म, चार जन्म. . - - सौ जन्म, हजार जन्म, लाख जन्म, अनेक 
संव्त-कल्प, अनेक विवतं-कन्प, मे अमुक जगह था, यह्‌ मेरा नाम था, यह्‌ गोत्र था, 

यह्‌ खाना था, इस सुख-दुःखका अनुभव किया, इतनी आयुतक जीवित रहा; वहासि 
च्युत होकर अमुक जगह उत्पन्न हुआ, वर्ह भी मेरा यह नाम था, यह गोत्र था, यह वर्णं 
था, यह्‌ खाना था, इस सुख-दुःखका अनुभव किया, इतनी आयुतक जीवित रहा; वहांँसे 
त होकर यहां उत्पन्न हुआ, इस प्रकार आकार-सहित, उदहेश्य-सहित अनेक प्रकारके 
पूवे-न्जमोका स्मरण करू--तो वह्‌ उसे-उसे ही प्राप्त कर ठेता हं --हर हर आयततनको । 


| “यदि वह इच्छा करे--में अमानुषी, दिव्य, विशुद्ध चक्षुसे मरते-उत्पन्न 
होते, अच्छे-तररे, सुवणे-दुरवंणं, सुगति-प्राप्त, दुगं ति-प्राप्त ` सत्वोको जानूं--सत्वोके 
कर्मानुसार सत्वोकी उत्पत्तिको जानूं--ये प्राणी शारीरिक दुष्कमेसे युक्त दँ, वाणीके 
दष्कमंसे युक्त हँ, मनके दुष्कमंसे युक्त ठँ, ये आयं ( = श्रेष्ठ ) जनोके निन्दक हे, मिथ्या- 
दुष्ट हं, मिथ्या-दृष्टि-युक्त कमं करने वाले ठ, वे शरीर न रहनेपर, मरनेके अनन्तर 
नरक रोके, दुगेतिको प्राप्त हुए, पतित होकर दोजख मे पैदा हुए ; अथवा ये प्राणी 
लारीरिक सुचरित्रसे य॒क्त ठै, वाणीके सुचरित्रसे युक्त हं, मनके सुचरित्रसे य॒क्त दहु, 
शष्ठजनाक्त निन्दक नदी है, सम्यक-दृष्टि दै, सम्यक्‌-दुष्टिके अनुसार कमं करने वाके 
ह, वे शरीर न रहमेपर, मरनेके अनन्तर सुगतिको प्राप्त हुए, स्वगं लोकम उत्पन्न 
इर प्रकार म अमानृपी, दित्य, विशुद्ध, चक्षुसे मरते-उत्पन्न होते, अच्छेबरे 
सुवण-दूवण, सुगति-प्राप्त दुगं ति-प्राप्त सत्वोको . जान-सत्वोके कर्मानसार सत्वोकी 
उत्पत्तिको जानूं--तो वह॒ उसे-उपे ही प्राप्त कर ठेता --ह्‌र-ह॒र आयतनको । 


यदि वह इच्छा करे--अख्वोका क्षय कर अनास्रव चित्त-विमक्ति 
प्र्ञा-विभुक्तिको, इसी ररोरमें स्वयं जानकर, साक्षात्‌ कर प्राप्त कर विहार करू-- 
ता वह्‌ उसे-उसे ही प्राप्त कर छेता ह--हर-हर आयतनको । 
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^“ भिक्षुओ, श्रेष्ठतर चित्तकौ साधनामें कगे हुए भिक्षुको समय-समय पर 
तीन वातोंको मनमे जगह देनी चादहिये-समय-समय पर समाधि-निमित्तको मनम 
जगह दे, समय-समय पर प्रयत्न (-गरग्रह ) -निमित्तको मनमें जगह देनी चाहिये तथा 
समय-तमय पर उपेक्षा-निमित्तको मनमें जगह देनी चाहिये । 


“ भिक्ुओ, यदि श्रेष्ठतर-चित्तकी साधनामे लगा हुजा भिक्षु समाधि- 
निमित्त ही समाधि-निमित्तको मनम जगह देता ह तो इसकी सम्भावना है कि 
वह्‌ चित्त आलस्यकी ओर जक जाये । भिश्षुजो, यदि श्रेष्ठतर-चित्तकी साधनामं 
र्गा हुआ भिक्षु प्रयत (प्रप्रह)-निमित्त दी प्रयत्न-निमित्तको मनमें जगं देता हतो 
इसकी सम्भावना है कि वह्‌ चित्त उद्‌धतपनकी ओर कुक जाय । भिक्षु यदि श्रेष्ठतर 
चित्तकी साधनामे र्गा हु भिक्षु उपेक्ना-निमित्त ही उपक्षा-निमित्तको मनम जगह 
देता है तो इसकी सम्भावना है कि वह्‌ चित्त आस्रवोके क्षय के लिव सम्यक्‌ प्रयास 
न करे। क्योकि भिक्षु, श्रेष्ठतर-चित्तकी साधनामे लगा हुआ भिक्षु समय-समयपरं 
समाधि-निमित्तको मनम जगह देता है, समय-समयपर प्रयत्न-निमित्तको मनमे जगह 
देता दै, समय-समयपर उपेक्षा-निमित्तक्रो मनमे जगह देता हे, इसलिये वह्‌ चित्त कोमल 
हो जाता, कमनीय दहो जाता दै, प्रभास्वर हौ जाताहं तथा टूटता नहीं । वहं 
आक्रवोका क्षय करनेके लिये सम्यक्‌ प्रकारसे प्रयत्नशौल होता हं 

^“ भिक्षुओ, जैसे सुनार या सुनारका शागिदं अंगीठी तयार करता है, 
अंगोटी तैयार करके अँगीटीको कीपता है, अंगीटी को खीपकर सण्डासीसे स्वणं केकर 
उसे अंगीठीे रखता है । तब वह बीच-बीचमे उसे तपाता हं, बीच-बीचमें उसपर 
पानीके छीटे देता है, बीच-बीचमें वह्‌ उपेक्षा करता द । भिक्षु, यदि वह सुनार 
या सुनारका शागिदं उक्त स्वर्णो एक दम तपाता ही रहे तौ निश्चयसे वह स्वणं जल 
जाथेगा । भिक्ष॒ओ, यदि वह सुनार या सुनारका शागिदं उस सोनेपर निरन्तर पानीके 
छोटे टी डालता रहे तो वह स्वणं बृज्ञ जयेगा । भिक्षुभो, यदि वह्‌ सुनार या सुनारकां 
चागिदं उस स्वणकी एकदम उपेक्षा करे तो इसकी सम्भावना हं कि वह स्वणं ठोकसे 
बने ही नहीं । क्योकि भिक्षुओ, सुनार या सुनारका शागिदं उस स्वणंको समय-समय 
पर तपाता दै, समय-समय पर उसे पानीसे ठण्डा करता हँ, समय-समय पर उससे उपेक्षा 
करता ठै, इस लिये वह्‌ स्वणं कोमल तथा कमनीय होता है, प्रभस्वर होता ह । वह्‌ 
टूटता नहीं है। वह्‌ कामम काये जानेके योग्य होता हे। उससे जो जो गहना 
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बनाना हो, चाहे कधंनी हो, चाहे कुण्डल हो, चाहे कण्ठा टो, चाहे स्वणे-माला टो-- 
वह सवके. स्ये योग्य होता हे । । 
^ इसो प्रकार भिश्लुज च्रेष्ठ-चित्तकी साधनां लगे हए भिक्षुको समय 
समयपर तीन बातोको मनम जगह देनी चाहिये--ससमय-समयपर समाधि-निमित्तको 
मनम जगह दे, समय-समयपर प्रग्रह-निमित्तको मनम जगह्‌ दे, समय-समयपर उपेक्ना 
-निमित्तको मनम जगह दे । भिक्षु, यदि श्रेष्ठतर-चित्तकी साधना लगा हुआ भिक्षु 
समाधि-निमित्त ही समाधि-निमित्तको मनम जगह देता दहतो इसकी सम्भावनादटं कि 
यह चित्त आकस्यकी ओर सुक जाय । अि्ुओ, यदि श्रेष्ठतर-चित्तकी साधनामंं 
गा हा भिन्त घ्रग्रह-निमिख दी प्रग्रह-निमित्त को मनम जगह देता ह तो इसकी 
सम्भावना हं कि वह चित्त उद्‌धत-पनकी ओर ज्लुक जाय । भिक्षुओ, यदि श्रेष्ठतर-चित्तकी 
साधनां र्गा हु आ भिन्ु उपेक्ला-निमित्त ही उपेक्षा-निमित्तको मनसे जगह देता है तो 
इसको सम्भावना हं कि वह चित्त आस्रवोके क्षय के लिये सम्यक्‌ प्रयासन करे। क्योंकि 
भिक्षुओ, श्रेष्ठतर-चित्तकी साधनां लगा हुआ भिक्षु समय~समयपर समाधि-निभित्तको 
मनम जगह देता हँ, समय-समयपर प्रग्रह-निमित्तको मनम जगह देता ह, समय-समयपर 
उयेन्ञा-निमित्तको मनमे जगह देता है, इसच्थिये वह चित्त कोमल हो जाता ह, कमनीय 
हो जाता हे, प्रभास्वर हो जाता हं तथा टूटता नहींहं। वह्‌ आसखरवोंका क्षय करनेके 
चये सम्यक्‌ प्रयत्न-शील होता ह। वह अभिज्ञाके द्वारा साक्षात करने योग्य जिस- 
जिस धमं (क्रिया) की ओर मनको ज्ुकाता ह, उसे-उसे ही प्राप्त कर ठेता र-हर 
आयतन को । 
ˆ वह्‌ यदि इच्छा करे-कि मे अनेक प्रकारकी ऋृद्धियोका अनुभव करूं । 

(1 षड़भिन्ञ॒चित्तको जानना चाहिये. .------ आस्रवोका 
मर 9 > (१0 साक्षात कर, प्राप्त कर बिहार 
करू उसे उसे ही प्राप्त कर केता ह-- हर आयतन को। 


(१०१) 
अिन्षुओ, बोधि-प्राप्तिसे पूवं, जब मं सम्बद्ध नहीं था, जब मं बोधिसत्व थां 
तब मेरे मनम यह जिज्ञासा पदा हरई--““ लोकम (मजा! क्या होता ह ? लोकें “ वुरा- 
परिणाम * क्या होता हं ? कोके मूक्ति (निस्सरण) क्या हं? ” तव भिक्षुओं 
मेरे मनमें यह्‌ हुञा--लोकमें जो किसी भी प्रत्ययके फल-स्वरूप सुख या सौमनस्य पैदा 
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होता है यही लोकमें ' मजा ! है; लोकम जो अनित्यता, जो दुःखदहं, जो विकतिः 
है; यही लोकमे ' बुरा-परिणाम ' हँ; लोकम जो छन्द-रागको विनीत बना केना 
है, जो छन्द-रागका प्रहाण हँ यही लोकमे मुक्ति (निस्सरण) हं । 

^“ भिक्ुजो मैने जब तक इस लोकके ^ मज्‌ ' को यथाथं रूपसे मजा 
करके यथार्थं रूपसे नहीं जाना बुरे परिणाम'को "बुरा परिणाम" करके यथायथं रूपसे 
नहीं जाना “निस्सरण' को ननिस्सरण' करके यथां रूपसे नहीं जाना, तव तक मेने 
भिक्षओ इस स-देव ` स-मार सब्रह्म लोकमे--जहां श्रमण-त्राह्मण रहते टं तथा जहा 
देव-मनष्य रहते है--यह नहीं कटा कि मुज्ञे सवश्रेष्ठ सम्बोधि प्राप्त हो गई । क्योकि ` 
भिक्षो अव मेने लोकके “स्वाद ' (मजे) को ` स्वाद करके यथाथं रूपसे जान लिया 
बरे-परिणामको ब॒रा-परिणाम करके यथाथं रूपसे जान लिया, निस्सरणको निस्सरण. 
करके यथार्थं रूपसे जान चया, इसच्िये भिक्षु मेने इस सदेव स-मार, स-ब्रह्य 
लोकने--जहांँ श्रमण-त्राह्मण रहते हं तथा जहां देव-मनुष्य रहते है--यह कहा कि ` 
मुक्ो सवश्रेष्ठ सम्बोधि प्राप्त हो गई, मुञ्चे ' ज्ञान ' हो गया, मुञ्चे “ दृष्टि" उत्पन्न हो 
गई मेरी चित्त-विमुक्ति अचल है, मेरा यह अन्तिम जन्म है, मेरा अब पुनभेव नहीं टै । 


९“ सिक्षुओ, मेने रोकमं स्वाद को खोज को; लोकम जो “स्वाद' टै उसे. 


जाना अर लोकं जितना !स्वाद' हँ उस सबको भी प्रज्ञासे भी प्रकार जाना । 
भिक्षओ, मैने कोकमं बरे-परिणामः' कोखोजकी। लोकम जो “ बरा-परिणाम 

हे उसे जाना ओर रोके जितना बु रा-परिणाम' हं उस सबको भी प्रज्ञासे भली 
प्रकार जाना 1 भिक्षुजो, सनं लोकमें “निस्सरण'कौी खोज की। लोकें जो “निस्सरण 


है उस सबका भा प्रज्ञासे भो प्रकार जाना । 


^“ भिक्षुओ, मैने जब तक इस रलोकके ˆ मज्‌ ' को “मजा" करके यथाथ -रूपसे 


नहीं जाना ; बुरे-परिणाम ' को ˆ बुरा परिणाम ' करके यथाथं रूपसे नहीं जाना, . 


निस्सरण ( मक्त ) को निस्सरण करके यथाथरूपसे नहीं जाना, तबतक मने भिक्षो 


इस सदेव, स-मार, सब्रह्म लोक्रमे-- जहां श्रमण-ब्राह्मण रहते हं तथा जरां देव-मनुष्य ` 


रहते हे--यह नदीं कहा कि मुज्ञ सवे-श्रेष्ठ बोधि प्राप्त हो गई। क्योकि मेने भिक्षओ 
अब लोकके ° स्वाद ' को ‹ स्वाद ” करके यथाथं रूपसे जान च्या ब्रे-परिणाम ` को 
बरा-परिणाम' करके यथा्थ-रूपसे जान किया, ˆ निस्सरण ' को “निस्सरण ` करके 


यथार्थं रूपसे जान च्या ; इस क्ये भिक्षुजो मेने इस सदेव, स-मार, सब्रह्म रोकमे-- 
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जह्‌ श्रमग-ब्राह्मग रहते हं तथा जहां देव-मन्‌ष्य रहते हं--यह कहा कि मुञ्चे सर्व 
-श्रेऽठ सम्बोधि प्राप्त हौ गई, मुञ्चे ज्ञान" हौ गया, मुञ्जे "दृष्टि" उत्पन्न हो गई मेरी 
 चित्त-विमुक्ति अचल हं, मेरा यह्‌ अन्तिम जन्म है, मेरा अब पुनर्भव नहीं है । 

(१०२) 

--भिक्षुओ, यदि लोकें मजा! नहो तो ये प्राणी संसारम आसक्त न हौं, 
क्योकि भिक्षु छोकमे ' मजा ' है, इसलिये प्राणी लोकें आसक्त होते दै । भिक्षुमो, 
यदि लोकमे “बुरा-परिणाम'नहोतोये प्राणी संसारसे विरक्त नहं, क्योकि 
निञुजो, रोक ^ बुरा-परिणाम ' है, इस लिये प्राणी लोकसे विरक्त होते है । भिक्षुओ 
यदि छोकपे निस्सरण! न हो तो प्राणी लोकसे विमुक्त न हों, क्योकि भिक्षुओो लोकम 
` निस्सरण ' हं, इसलिये प्राणौ लोकसे विमुक्त ' होते हे । 

" भिक्षुओ, जव तक प्राणी संसारके ' स्वाद ' को ! स्वाद ' करके यथा्थ-रूपसे 
न जान लेते, संसारके बुरे-परिणाम ” को “बुरा-परिणाम' करके यथार्थ-रूपसे न 
जान लेते, संसारके ' निस्सरण ' को “निस्सरण ' करके यथार्थं रूपसे न जान लेते, 
तव तक भिक्षुओ, प्राणी इस स-देव, समार, स-ब्रह्म लोकसे --जहां श्रमण-त्राह्यण रहते 
हं तथा जहां देव-मनुष्य-रहते ह - बाहर न निकलते, विसंयुक्त न होते, विप्रयुक्त न होते, 

 ब॑वन-मुक्त चित्ते विहार न कर सकते। क्योकि प्राणिर्योते संसारके ‹ स्वाद ' को 

` स्वाद" करके यथायं रूपे जान लिया, संसारके “ व॒रे-परिणाम ' को बु रा-परिणाम| 

करके यथाथे-रूपसे जान ल्या, संसारके ' निस्सरण ' को ‹ निस्सरण ' करके यथार्थं 

रूप जान लिया, इसी छिपे भिश्ुगो, प्राणी इस स-देव, समार, स-ब्रह्मलोक से. . . बाहर 

निकचक्रर, विय क्त होकर, विप्रयुक्त होकर, वंधन-मुक्त चित्तसे विहार करते हे। 

“भिन्नज, जो श्रमण या राह्मण लोकके 'स्वाद' को स्वाद करके, लोकके 

` बुरेपरिणाम ' को ^बुरा-परिणाम ' करके, लोकके ' निस्सरण ' को ' निस्सरण ' करके 

यथाथ-रूप से नहीं जानते, भिक्षुमो न मे उन श्रमणो कौ श्रमणो मे गिनती करता 

ह, न उन ब्राह्मणो कौ ब्राह्मणो मेँ गिनती करता हँ, ओर न वे आयुष्मान इसी शरीर 
मे श्रामण्य ' वा ब्राह्मण्य ” को साक्षात कर विहार करते है । 

` भिक्षुजो, जो “श्रमण” या ब्राह्मण लोक के "स्वाद" को “स्वाद ' करके, 

कोक के " बररे-परिणाम " को बुरा-परिणाम ' करे, लोक के ' निस्सरण ' को ' निस्स- 

रण ` करके यथायं रूप से जान केगे, भिक्नुओ मे उन्दीं श्रमणो की श्रमणो मे गिनती 
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करता हं, उन्दीं ब्राह्मणों कौ ' ब्राह्मणों ˆ मं गिनती करता हं; वे आयुष्मान ¢ 
इसी शरीर मे “ श्रामण्य वा "ब्राह्मण्य ' को साक्षात कर विहार करेगे । 
(१०३) ` 
^ भिक्षुओ, यह्‌ जो “ गाना ' है, यह आर्यं-विनय के अनृसार रोना ही 
है । भिक्षुओ, यह जो नाचना हं, यह आ्यं-विनय के अनुसार ˆ पागल-पन ' ही 
ह। भिक्षुज, यह जो देर तक दांत निकाल कर हसना है, यह आययं-विनय के 
अनसार बचपन ही है । इस ल्य भिक्षुजो, यह जो गाना हं, यह्‌ सेतु ( का ) घात- 
मात्र ही है, यह जो नाचना ह, यहं सेतु ( का ) घात-मात्र । ध्मनिन्दी 
सन्त पुरुषों का सुस्कराना ही पर्याप्त हं 
(१०४) 
^“ भिक्नओ, इन तीन बातों से तृप्ति नहीं होती । कौन सी तीन बातोसे? 
भिक्धओ, सोने से तप्ति नहीं हाती; भिक्षुओो, सुरा-मेरयके पीनेसे 
प्ति नहीं होती; भिक्षुजो, मधुन स तप्ति नहीं होती। भिक्षुजो, इन तीन 
बातों का सेवन करने से तृ्ति नदीं हती । 
(१०५ 
स समय अनाथ-पिण्डिक गृहपति जहां भगवान्‌ थ वहां पहुंचा । पर्ुंच 
कर भगवान्‌ को प्रणाम कर एक ओर बैठ गया । एक ओर बंठे अनाथ-पिण्डिक 
गृहपति को भगवान्‌ न यह्‌ कहा-- 
^“ गहपति ! चित्त अरक्षित रहने से शारीरिक-कमं भी अरक्षित रहते 
वाणी के कमंभी अरक्षित रहते ह, मन के कमं भी अरक्षित रहते हं। जिसके 
शरीर वाणी तथा मन के कम अरक्षित रहते हं, उस के शरीर, वाणी, मन के कमं 
भी “चते द। जिसके शरीर वाणी तथा मन के कमै ' चूते ' हं, उस के शरीर, 
वाणी तथा मन के कमं भी “ सड ` हीते ह । जिस के शरीर, वाणी तथा मन के कमं 
ते टं उस का मरना अच्छी तरह नहीं होता, उस कौ कालक्रिया अच्छी 


८ 


तरह नीं होती । 
^ गृहपति ! जैसे यदि कूटागार ( शिखर वाला षर ) अच्छी तरह से 


छायानहो, तो शिखर भी अरक्षित रहता हे, कड़ियाँ भी अरक्षित रहती हे तथां 
दीवार भी अरक्षित रहती दै । इसी प्रकार शिखर भी चूता हं, कडियाँ भी चती 
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हं, दीवार भी चूतीह। इसी प्रकार शिखर भी सड़ जाता टै, कडियां भी सड जाती 
ह्‌, दीवार भी सड जातीटहं। इसी प्रकार गृहपति ! चित्तं के अरक्षित रहने पर 
-शरोरिक-कमं भौ अरक्षित रहता हं . ... . . कालक्रिया अच्छी तरह नहीं होती । 

“ गृहपति ! चित्त रक्षित रहने से शारीरिक-कमं भी रक्षित रहते हे, 
वाणी के कमे भी रक्षित रहतेहे, मनक कमं भी रक्षित रहतेट। जिसके शरीर, 
वाणी तथा मन के कमे रक्षित रहते हं, उस के शरीर, वाणी तथा मन के कमं ! चूते ' 
न्टीं। जिसके रीर, वाणी तथा मन के कमं "चूते ' नहीं, उसके शरीर, वाणी 
तथा मन के कमं सडते' नहीं 1 जिस के शरीर, वाणी तथा मन कै कमं सडते' नहीं, 
उस का मरना अच्छी तरह होता हं उसको काल-क्रिया भी अच्छी तरह होती है । 

“गृहपति ! जसे यदि कूटागार ( शिखरगृह्‌ ) अच्छी तरहसे छाया 
हो, तो शिखर भी सुरक्षित रहता ठं, कड़ियाँ भी सुरक्षित रहती हँ तथा दीवार भी 
सुरक्षित रहती ईं । इसी प्रकार शिखर भी नहीं चूता, कड़ियाँ भी नहीं चृततीं, दीवार 
भी नहीं चूत । इसी प्रकार शिखर भी नदीं सडता, कड्या भी नहीं सडतीं, दीवार 
भी नदीं सती । इसी प्रकार गृहपति ! चित्त के सुरक्षित रहने पर शारीरिक-कमं भी 
सुरक्षित रहते ह ..... . काल-क्रिया भी अच्छी तरह होती हं । 

(१०६) 

एक ओर बेठे अनाथ पिण्डिक गृहपति को भगवान्‌ ने यह कहा--“' गृहपति । 
चित्त के खराब हो जाने पर शरीर, वाणी तथा मन के कमं भी खराब हो जाते हं | 
जिसके शरीर, वाणी तथा मन के कमं खराब हो जाते है उसका मरना भी अच्छा नहीं 
होता, उस की काल-क्रिया भी अच्छी नहीं होती । 

` गृहपति ! जैसे यदि कूटागार ( रिखर-गृह) की छत टीकन हो 
तो शिखर की भी खराबी है, शहतीरोकी भी खराबी है, दीवार की भी खराबी है ; 
इसी प्रकार गृहपति! चित्त के खराव होने पर शरीर, वाणी तथा मन के कृं 
खराव होते हं । जिसके दारीर वाणी तथा मन कै कर्म खरावहो जाते ह, उसका मरना 

भी अच्छा नहीं होता, उसकी काल-क्रिया भी अच्छी नहीं होती । 

` गृहपति ! चित्त के खराव न होने पर शरीर, वाणी तथा मन के 
कमं भी खराव नहीं होते, उस का मरना भी अच्छा होता है, उसकी काल-क्रिया भी 
अच्छी होती दहै। जैसे गृहपति! कूटागार की छत ठीक हो, तो रिखर भी खराब 
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नहीं होता, कडियां भी खराव नहीं टोतीं, दीवार भी खराब नहीं होती; इसी 
प्रकार गृहपति ! चित्त के खराव न होने पर, शरीर, वाणी तथा मन के कम भी खराब 
नहीं होते । जिसके शरीर, वाणी तथा मन के कमं खराब नहीं होते उसका मरना भी 
अच्छा होता दह, उस की काल-क्रिया भी अच्छी होती हु, 
( १०७) 
“ भिक्षुओ ! कर्मो की उत्पत्ति के तीन हेतु (= निदान ) ह कौन 


से तीन ? । 
““ लोभ कर्मो की उत्पत्ति का हेतु ठै, द्वेष कर्मो की उत्पत्ति का हेतु हं तथा 


मोह कर्मो की उत्पत्ति का हेतु 


“ भिक्षओ, जिस कमं के मरमें लोभ, जो लोभ से उत्पन्न हुंजा ह 
जिसका हेतु छोभ ह, जिस को उत्पत्ति खोभसे हुई हं वह्‌ अकुशल कम ट" वहं सदोष 


` क्म है, उस कमं काफल दुःख हं, उस कमं से कमं का समुदय होता ह, उस कम 


से कमं का निरोध नदीं होता। भिक्षुओ, जिसकमेकेमूलमंद्वेषटं..----. जिस 
के मू में मोह! जो मोह से उत्पन्न हुआ दै, जिस का हेतु मोह दै, जिस की उत्पत्ति 
मोह से हई है वह अकुशल कमं है, वह्‌ सदोष-कर्म दै, उस कमं का फल दुःख ट, उस 
क्से कर्मं का समुदय होता है, उस क्से कमं का निरोध नहीं होता। 

^“ भिक्षुओ, कर्मो कौ उत्पत्ति केये तीनदहेतुहेँ।'' 

(१०८) 

“ भिक्षुजो, कर्मो की उत्पत्ति के ये तीन हेतु ( =निदान ) ढं । कौनसे ` 
तीन ? 

“अलोभ कर्मो को उत्पत्ति कारहेतुह, अद्वेष कर्मो कौ उत्पत्ति का हेतु हं, 
अभोह कर्मों की उत्पत्ति का हतु हं। 

“ भिक्ुजो, जिस कमं के मूर मे अलोभ हँ, जो अलोभ से उत्पन्न हृंजा ह, 
जिस का हेतु अलोभ है, जिस की उत्पत्ति अलोभ से हुई ह वह कुशल कम हं, वह निर्दोष 
कर्मं है, उस कमे का फर सुख हं, उस कर्मसे कमं का निरोधहोतादै, उस कमं से 
कम का समदय नहीं होता । भिन्षुजो, जिस कमं के मूर मे अष ह." जिस 
क्म के मल म अमोह हं, जो अमोह्‌ से उत्पन्न हुआ हं, जिसका हेतु अमोह हं, जिस 
की उत्पत्ति अमोह से हई हं, वह कुशल -कमं ह, वह निर्दोष-कम ट, उस कम का फल 
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सुख हं, उस कम से कमं का निरोध होता ह, उस कमं से कमं का समदय नहीं होता ॥ 
भिक्षुओ ! कर्मो की उत्पत्ति के ये तीन हेतु हं ।"' | 
(१०९) 

` भिक्नजो! कर्मो की उत्पत्तिके येतीनदहेतुहं। कौनसे तीन? 

`.भिक्षुओो, भूत काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द ( = इच्छा) 
उत्पन्न होता दं ; भिक्षु ! भविष्यत्‌ के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को टेकर 
छन्द उत्पन्न होता हं ; भिक्ष्‌जो, वतमान के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर 
छन्द उत्पन्न होता हे। 
~ ` भिक्षुजो ! भूत-कार के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द 
कंसे उत्पन्न होता ह? भूत काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर चित्त 
मं वितक पदा होते हँ, चित्त मे विचार पैदा होते है । उन से छन्द कौ उत्पत्ति होती 
हं । छन्द ( = इच्छा) उत्पन्न होने पर व्यविति उन विषयों से संयुक्त टो जाता है । 
निक्षूजो! इसे ही मँ संयोजन कटता हूं । यही चित्त की आसक्ति है। इसी 
प्रकार भिक्षु! भूत-काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द उत्पच्च 


ण 


होता ई । 

` भिन्षुजो | भव्यत्‌ काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर 
छन्द कंसे उत्पन्न होता है ? भविष्यत्‌ कारू के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर 
चित्त मं वितकं रदा होते हं, विचार पैदा होते ह । उन से छन्द की उत्पत्ति होती है 
छन्द उत्पन्न होने पर व्यक्ति उन विषयों से संयुक्त हो जाता है | भिक्षु! इसे 
ही मं संयोजन कहता हूं । यही चित्त की आसक्ति ह । इसी प्रकार भिक्षुजो ! 
भविष्यत्‌ काक के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द उत्पन्न होता हं । 

` भिश्ुजो ! वतमान के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को केकर छन्द 
कंसे उत्पन्न होता है ? भविष्यत्‌ काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को केकर 
चित्त मेँ वितकं पैदा होते ठं, विचार पैदा होते हं । उन से छन्द की उत्पत्ति टोती ह । 


छन्द उत्पच्च होने पर व्यक्ति उन विषयों से संयुक्त हो जाता हं । भिक्षुञ ! इसे ही 


म संयोजन कहता हं । यही चित्त की आसवित है । इसी प्रकार भिक्षुजो वतंमान के 
छन्द-राग-स्थानीय विषयों को टेकर छन्द उत्पन्न होता हं । भिक्षुओ ! कर्मोकी 
उत्पत्ति के ये तीन हतु हे । 


> 
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(११०) 

“ भिश्षुओ ! कर्मो को उत्पत्ति(?) कैये तीन दहेतु दह । कौनसे तीन ?. 

““ भिक्षुओ, भूत-कार के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द उत्पन्न 
नहीं होता, भिक्षुओ ! भविष्यत्‌ के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को केकर छन्द 
उत्पन्न नहीं होता, भिक्ुओ ! वतमान के छन्द-राग-स्यानीय विषयों को केकर 
छन्द उत्पन्न नहीं होता । 

“ भिक्षुओ, भूत कार के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द 
कंसे उत्पन्न नहीं होता 

“ भिक्षुओ, वह्‌ भूत काक के छन्द-राग-स्थानीय विषयों का भावी फल 
जानता है, भावी फल जानकर उन से पृथक होता हे, पुथक होकर, चित्त से हटाकर 
प्रज्ञा से वीध कर देखता हं । इस प्रकार भिक्षुजो, भूत-कार के छन्द-राग-स्थानीय 
पिषयों को ठेकर छन्द उत्पन्न नहीं होता । 

^“ भिन्षुओो, भविष्यत्‌ काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द 
कसे उत्पन्न नहीं होता 

“ धिक्षुओं, वह भविष्यत्‌ काठ के छन्द-राग-स्थानीय विषयों का भावी 
फल जानता टं, भावी फल जानकर उन से पृथक होता है, पृथक होकर, चत्त से 
हटा कर, प्रज्ञासे बौध कर देखता हं । इस प्रकार भिक्षुजो, भविष्यत्‌ काल के 
छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द उत्पन्न नहीं होता । 

^“ भिक्षुजो, वतमान के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द 
कंसे उत्पन्न नटीं टोता 

^“ भिक्षुओ, वह वतंमान काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों का भावी 
फल जानता है, भावी फल जानकर उन से पृथक होता है, पृथक होकर, चित्त से 
हटाकर, प्रज्ञा से बंध कर देखता ह। इस प्रकार भिक्षुओ! वत्तंमान के छन्द 
राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द उत्पन्न नहीं होता । 

^“ भिक्षुओ, कर्मो की उत्पत्ति के ये तीन हतु हं । 

(१११) 

^“ भिक्षु, इन तीन पाप-धर्मो को न छोडने वाले तीन जन अपाय-गामी 

हे, नरक-गामी हं । कौन से तीन ! 
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“ जो ब्रह्मचर्य॑-प्रतिज्ञ होकर अ्रह्यचारी होता हं, जो परिशुद्ध ब्रह्मचय्यं 
का आचरण करने वाके सुद्ध ब्रह्मचारी पर ्जूठा दोष लगाता हे, तथा जिसका 
ठेसा मत होता हैया एेसी दृष्टि ( विचार) होती हं कि काम-भोगों मे दोष 
नहीं है, वह काम-भोगों में निस्संकोच पड़ता ट । भिक्षुभो, इन तीन पाप-धर्मा को 
न छोडने वाके तीन जन अपाय-गामी हं, नरक-गामी हं । " 

(११२) 

“भिक्षुजो, संसार में इन तीन का प्रादुर्भाव दुरंभ हं। किन 
तीन का! 

^“ भिक्षु, संसार में तथागत अहत सभ्यक्‌ सम्बुद्ध का प्रादुर्भाव दुकंभ 
है । संसार में तयागत द्वारा उपदिष्ट धमं के उपदेष्टा का प्रादुर्माव दलंभ ह । 
संसार मे कृतज्ञ, कृत-वेदी का प्रादुर्भाव दुलभ ह । 

“ भिक्ुओ, संसार मे इन तीन का प्रादुर्भाव दुकंभ हं । 

(११३) 

“ भिक्षुओ, संसार मे तीन प्रकारकेलोगर्ह। कौनसे तीन प्रकारके ? 

“आसानी से मपि जा सकते योग्य, कठिनाई से मापे जा सकने योग्य, 
न मापे जा सकने योग्य । 

“ भिक्षुओ, आसानी से मापा जा सकने वाला आदमी कंसा होता है ? 

^“ भिक्षुभो, एक आदमी होता हं उद़त, मानी, चपल, मुखर, असंयत- 
भाषी, मूढ, अज्ञानी, असमाहित, म्नान्त-चित्त, असंयमी । भिक्षुओ, एेसा आदमी 
आसानीसे मापा जा सखनेवाला आदमी कहलाता हं । 

^“ भिक्षुजो, कठिनाई से मापा जा सकन वाला आदमी कसा होता है ? 

“ भिक्ुजो, एक आदमी होता हं अनुद्धत, अमानी, अचपकल, अमृखर, 
संयत-भाषी, अनूढ, ज्ञानी, समाहित, अभप्रन्त-चित्त, संयमी । भिक्षु, स्वौ 
आदमी कठिनाई से मापा जा सकने वाला आदमी होता हे । 

“ भिक्षुजो, न मापे जा सकने वाला आदमी कंसा होता हे ? 

^“ भिश्षुजो, एक भिक्षु अहत होता ह, क्षीणाखव दोता है। भिक्षुजो, 
एेसा आदमी न मापा जा सकन वाला आदमी होता दहं । भिक्षुओ, संसारम ये तीन 
प्रकारके रोगं ।'' 


। 
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| ११४ 

“ भिक्ष॒ओ, संसार मे तीन ५ । लोग? कौनसे तीन तरह के ? 

ˆ“ भिक्षुओ, एक आदमी सब रूप-संज्ञाओं को पार कर, प्रतिघ-संज्ञाओं 
को अस्त कर, नानत्व संज्ञा को मन से निकाल, "आकार अनंत हं ' करके आकाशा- 
नन्त्यायतन को प्राप्त हो विहरता हं । वह उस का आनन्द ठेता हं, उसे चाहता हं 
ओर उस से तृप्त होता हं । उस ध्यान मं स्थित रहकर, उसी मँ लगा रहकर, उसी में 
प्रायः विहार करते रहकर, उस ध्यानावस्था को प्राप्त वह्‌ जब कार करता हे, तो 
वह्‌ आकाशानन्त्यायतन के देवताओं के साथ उत्पन्न होता हे । भिक्षुओ, आकादा- 
नन्त्यायतन के देवताओं को बीस हजार कल्प आयु होती ह । सामान्य पुथक-जन 
आयु भर रहकर जव तकं उन देवताओं की आयु हं उसे बिताकर नरक कोभीजा 
सकता है, पगुयोनि मे भी उत्सन्न हो सकेता हे, प्रेत-योनि मे भी उत्पन्न हो सकता है । 
ङेकिन जो भगवान्‌ का श्रावक हं वह वहाँ आयु भर रहकर, जितनी उन देवताओं 
की आयु होती हे, उतनी बिताकर उसी (अरूप ) शरीर से परिनिर्वाण को प्राप्त 
हो जाता दै। भिक्षो, यह विशेषता हं, यह खास बातह, यह भेद ह ज्ञानी 
आयं श्रावक का तथा अज्ञानी पृथक जन काजो कि यह गति, उत्पत्ति के बारे मं। 


ˆ फिर भिन्षुजो, एक आदमी सब तरह से आकाशानन्त्यायतन ' को 


. पार कर ' विज्ञान अनंत हं ' करके ‹ विज्ञानानन्त्यायतन ' को प्राप्त हो विहरता हं । 


वहु उसका आनन्द केता हे, उसे चाहता हं ओर उस से तृप्त होता हं । उस ध्यान 
में स्थित रहकर, उसी मे रगा रहकर, उसी मे प्रायः विहार करते रहकर, उस ध्याना- 
वस्था को प्राप्तं वह जब काल करता हं तो वह्‌ विज्ञानानन्त्यायतन के देवताओं के 
साथ उत्पन्न होता हे । भिक्षुओ, विज्ञानानन्त्यायतन के देवताओं की चाखीस हजार 
कल्प की आयु होती ह । सामान्य पृथक जन आयु भर रहकर, जब तक उन देवताओं 


की आयु ह उसे विताकर नरक को भी जा सकता हे, पश-योनि मे भी उत्पन्न हौ सकता 


ह्‌ प्रत-योनि मे भी उत्पच्न हो सकता हं । लकेकिन जो भगवान्‌ का श्रावक ह वह्‌ 
वहाँ आयु भर रहकर जितनी उन देवताओं की आयु होती ह उतनी बिताकर उसी 
(अरूप ) शरीर से परिनिर्वाण को प्राप्त हो जाता ह । भिक्षुमो, यह विशेषता 


2 


ह, यह खास वात हं, यह्‌ भेद ह, ज्ञानी आयं श्रावक का तथा अज्ञानी पृथक-जन 


का, जो कि यह गति उत्पत्ति के बारे मे । 
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“^ फिर भिक्षृओ, एक आदमी सब तरह से ' विज्ञानानन्त्यायतन ' को 
पार कर “ कू नहीं ह ' करके † अकिञ्चनन्त्यायतन ' को प्राप्त कर विहार करता हुं । 
वह्‌ उस का आनन्द केता हं, उसे चाहता हं ओर उस से तप्त होता हं । उस घ्यानं 
मे स्थित रह्‌ कर, उसीमें र्गा रहकर, उसी में प्रायः विहार करते रहकर, उस 
घ्यानावस्था को प्राप्त वह जव काल करता हं तो वह्‌ अकिञ्चनन्त्यायतन के देवताओं 
के साथ उत्पन्न होता हं । भिक्ओो, अकिञ्चनन्त्यायतन के देवताओं कौ साठ हजार 
कल्पं को आयु होती हं । सामान्य पृथक जन आयु भर रहकर, जब तक उन देवताओं 
की आय्‌ हू, उसे विताकर नरक को भी जा सकता है, पशु-योनि में भी उत्पन्न हो 
सकता हं । लेकिन जो भगवान्‌ का श्रावक हं वह वहां आयु भर रहकर जितनी 
उन देवताओं की आयु होती हुं उतनी विताकर उसी ( अरूप-) शरीर से परिनिर्वाणं 
को प्राप्तदहो जातादुं। िक्षुजो, यह विशेषता हं, यह खास-बात ह, यह्‌ भेद 
हँ ज्ञानी आर्य-श्रावक का तथा अज्ञानी पृथक-जन का जो कि यह गति उत्पत्ति के 
बारे मे। ६/५ | 

^ भिक्षओ, संसारम ये तीन प्रकार के कोग ह । 

(११५) 
““ भिक्षुओ, ये तीन विपत्तियां हँ । कौन सी तीन ? 
^“ शील-विपत्ति, वचित्त-विपत्ति, दुष्टि-विपत्ति । 
^“ भिक्षु, शीकू-विपत्ति किसे कहते हं † 
^“ भिक्षुओ, एक आदमी प्राणी-हिसा करता हं, चोरी करता हं, काम-भोग 
सम्बन्धी भिथ्याचार करता ह, ज्लूठ बोलता हं, चुगली खाता हं, कठोर बोरता है, 
व्यथं बोलता टौ । भिक्षुओ, इसे शीक-विपत्ति कहते दँ । ` 

“ भिक्षओ, चित्त-विपत्ति किसे कहते ह ? 

“ भिक्षुजो, एक आदमी लोभी होता है, कोधी होता हौ । भिक्षु, 
इसे चित्त-विपत्ति कहते ह । | #) 

^ भिन्नो, दुष्टि-विपत्ति किसे कहते ह ? 


ˆ“ िक्षुजो, एक आदमी मिथ्या-दृष्टि होता हं, उल्टी मतिवाला- दान 


(काफल ) नहीं, यज्ञ ( का फर ) नहीं, आहुति ( का फल ) नहीं, सुकृत-दुष्कृत 


कर्मो का फक नहीं, यह लोक नहीं, परलोक नहीं, माता नहीं, पिता नहीं, च्युतः 


क _ ॥# = न 
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होकर उत्पन्न होने वाले प्राणी नहीं, संसार में कोई संमागे-गामी, सुपथ-गामी श्रमण- 


ब्राह्मण नहीं जो इस लोक तथा पर-लोकं को स्वयं जानकर साक्षात कृर उस कौ बात 
करते हों। भिक्षुओ, यह दुष्टि-विपत्ति कहलाती हं । 


ˆ“ भिक्षुजो, शीक-विपत्ति के कारण प्राणी शरीरकेन रहने पर, मरने 


के अनन्तर, अपाय, दुगंति, पतन, नरक को प्राप्त होते हं, अथवा चित्त-विपत्ति 


के कारण प्राणी शरीर के न रहने पर, मरने के अनन्तर अपाय, दुगंति, पतन, नरक 
को प्राप्त होते हें अथवा दुष्टि-विपत्तिके कारण प्राणी, शरीर केन रहने पर, 
मरने के अनन्तर अपाय, दुगेति, पतन, नरक को प्राप्त होते हं । भिक्षुओ, ये तोन 
विपत्तियां ट्‌ । 

“ भिक्षु, ये तोन सम्पत्तियां ह? कौन सी तीन ? 

“ शील -सम्पत्ति, वित्त-सम्पत्ति तथा दुष्टि-सम्पत्ति । 

ˆ“ भिक्षुओ, रील-सम्पत्ति क्या ह ? 

ˆ“ भिक्षुओ, एकं आदमी प्राणातिपात से विरत होता ह, चोरी से विरतं 
होता हं, काम-भोग सम्बन्धी मिथ्याचार से विरत होता हँ, ञ्ूठ बोलने से विरतं 
होता ह, चुगली खाने से विरत होता ह, कठोर बोलने से विरत रहता ह तथा व्यथं 
बोलने से विरत रहता ठं । भिक्षओ, इसे शीक-सम्पत्ति कहते हं । ` 

““ भिक्षु, चित्त-सम्पत्ति क्या हं ? | | 

^“ भिक्ष्‌, एक आदमी अकोभी होता हं, अक्रोधी होता हं। भिक्ुो, 
इसे चित्त-सम्पत्ति कहते हं । 

^“ भिक्षुओ ! दृष्टि-सम्पत्ति किसे कहते हे ? 

“ भिन्नओ ! एक आदमी सम्यक्‌-दुष्टि होता हु, सीधी-समन्ञ वाला-- 
दान का (फल) हं, यज्ञ का ( फल ) हुं, आहुति (का फल ) हं, सुकृत-दुष्कृत 
कर्मों का फल-विपाक ट्‌, यह्‌ खोक दह्‌, परलोकं, माता हं, पिता, च्युत होकर 
उत्पन्न होने वाले प्राणी हे, लोक मं संमागे-गामी, सुपथ-गामी, श्रमण~ब्राह्यण ह जो 
इस लोक तथा पर लोक को स्वयं जानकर साक्षात कर उन की बात करते ह । भिक्षुओ ! 
इसे दुष्टि-सम्पत्ति कहते ह । 

“^ भि्रुओ, शोर-सम्पत्ति के फलस्वरूप प्राणी शरीर के नं रहने पर+ 
मरने के अनन्तर, सुगति को प्राप्त होते हे, स्वगे-लोक मे जन्म ग्रहण करते हं वा भिक्षुओ 
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चित्त-सम्पत्ति के देतु प्राणी शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर सुगति को प्राप्त होते ट 
स्वर्भ-लोक मे जन्म ग्रहण करते ट अथवा भिक्षुञ, दष्टि-सम्पत्ति के हेतु प्राणी शरीर 
छटने पर , मरने के अनन्तर सुगति को प्राप्त होतं टै, स्वरगं-लोक मे जन्म ब्रहण 
करते हु \ ११... 
| ^“ भिक्षुओ, ये तीन सम्पत्तियां ह । 
(११६) 
^ भिक्षुज, तीन विपत्तियं है । कौन सी तीन ! 
“‹ जीर-विपत्ति, चित्त-विपत्ति, दृष्टि-विपत्ति . . - - - - ( पूर्वानुसार ) ` 
““ भिक्षुओ, जंसे ऊपर फेंकी हुई श्रेष्ठ मणि जर्हाजहां भी गिरती हं 
ठीक ही गिरती है, इसी प्रकार भिक्षुओ, शील -विपत्ति के कारण प्राणी . - - - ` - जन्म 
ग्रहण करते हं, अथवा चित्त-विपत्ति के कारण. - - - - - - ˆ जन्म ग्रहण करते हं अथवा 
दृष्टि-विपत्ति के कारण . . . . -जन्म ग्रहण करते हँ । भिक्षुजो, ये तीन विपत्तियं हं । 
` ^ भिक्षुजो, ये तीन सम्पत्तियां ह? कौन सी तीन ८ 
“ शील-सम्पत्ति, चित्त-सम्पत्ति, दृष्टि-सम्पत्ति । 
^ भिक्षु, जैसे ऊपर फेंकी हुई श्रेष्ठ मणि जहां जहाँ भी गिरती है, 
ठीक ही गिरती है, इसी प्र कार भिक्षुओ, शील-सम्पत्ति के कारण प्राणी .---- - जन्म 
ग्रहण करते ह्‌, अथवा चित्त-सम्पत्ति के करिण व्रणी . . .. . . जन्म ग्रहण करते ह्‌, 
जथवा द्‌ ष्टि-सम्पत्ति के कारण प्राणी ....- जन्म ग्रहण करते हं। भिक्षुओ, यें 
तीन सम्पत्तियां ह्‌ । ५१ | 
(११७) 
^“ भिक्षुओ, ये तीन विपत्तिर्यां हँ । कौन सी तीन ! 
 कर्मान्त-विपत्ति, आजीव-विपत्ति, दुष्टि-विपत्ति। 
^“ भिज्ञुओ, कर्मान्त-विपत्ति किसे कहते हे ? 
“ भिक्षुओ, एक आदमी प्राणी-हिसा करता हं . . . . . व्यथं बोरता ह । 
भिक्षुजो, यह्‌ कर्मान्त-विपत्ति कहलाती हँ । 
“ भिक्नुओ, आजीव-विपत्ति किसे कहते हं ! 
0 ˆ भिक्षृओ, एक आदमी मिथ्या-जीवी होता टं, भिथ्या-आजीविका से 
जीविका चलता है । भिश्षुजो, इसे आजीव-विपत्ति कटते हे । 


र 





बक > 
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“ शिक्षुजो, दृष्टि-विपत्ति किसे कहते हं ? 
^“ भिक्षओ, एक आदमी मिथ्या-द्ष्टि वाला, विपरीत्त-मति वाला होता ह-- 


रन का (फल ) नहीं है, यज्ञ का (फल) नहींहं.---- जो इस खोक तथा पर- 
खोक को स्वयं जानकर, साक्नात कर उन की बात करते हं । भिक्षु, इसे 
दृष्टि-विपनत्ति कहते हँ । भिक्षुओ, ये तीन विपत्तियां हं † 

ˆ भिक्षुओ, ये तीन सम्पत्तियां हँ । कौन सी तीन 


“ कर्मान्त-सम्पत्ति, आजीव-सम्पत्ति, दुष्टि-सम्पत्ति । 

““ भिक्षुजो, कर्मान्त-सम्पत्ति क्या हं ! 

“ भिक्षृओ, एक आदमी प्राणी-हिसा से विरत रहता 149. व्यथं 
नोने से विरत रहता है । भिक्षुओ, इसे कर्मान्त-सम्पत्ति कहते हं । 

“ भिक्षुओ, आजीव-सम्पत्ति क्या हं ? 

^“ भिक्षूजो, एक आदमी सभ्यक्‌-जीवी होता हं, वह सम्यक्‌ आजीविका 
से जीविका चखाता हं । भिक्षुओ, इसे आजीव-सम्पत्ति कहते हं । 

““ भिक्षुओ, दष्टि-सम्पत्ति क्या हं ? 

““ भिक्षुओ, एक आदमी सम्यक्‌-दृष्टि होता हं ..-.-- अविपरीत-दर्शी 
--दान का (फल) हे, यज्ञका (फल) ह.....- जो इस खोक तथा परलोक 
को स्वयं जानकर साक्षात कर उन की बात करते है । भिक्षुजो, इसे दुष्टि-सम्पत्ति 
कहते ह । भिक्षुओ, ये तीन सम्पत्तियां हं । 5; | 

| (११८) 

^“ भिक्षु, ये तीन शुचि-भावदह। कौनसे तीन! 

^“ शरीर की. शुचिता, वाणी की शुचिता, मन कौ शुचिता । 

“ भिक्षओ, शरीर की श्‌चिता किसे कहते हं ? 

““ भिक्षओ, आदमी प्राणी-हिसा से विरत रहता ह, चोरी से विरत रहता हं । 
कामभोग सम्बधी मिथ्या-चारसे विरत रहता है । भिक्षुओ, यह शरीर कौ दाचिता हं । 

“ भिक्ष॒ओ, वाणी की शुचिता क्याहं 7 

^“ भिक्षु, आदमी ्लूठ बोलने से विरत रहता हं - ` ` - ‡ चगरी खाने से 
विरता रहता हँ, कठोर बोलने से विरत रहता हं तथा व्यथ बोखने से विरत रहता हं । 
भिक्षुओ, इसे वाणी की शुचिता कहते हं । 
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“भिक्नुओ, मन कौ शुचिता क्या हं? 

““ भिक्षुओ, आदमी निर्खोभी होता हं, अक्रोधी होता हं तथा सम्यक्‌- 
दुष्टिवालाहोतादं। भिक्षुजो, यह मन की शुचिता हं । भिक्षुओ, ये तीन शुचि- 
भाव दह्‌) ' 

(११९) 

“ भिक्षुओ, ये तीन शुचि-भावहं। कौनसे तीन? 

शरीर को शुचिता, वाणी की शुचिता, मन कौ शुचिता। 

“ भिक्षुजो, शरीर की शुचिता क्यार? 

" भिक्षुजो, भिक्षु प्राणी-हिसा से विरत होताहं, चोरीसे विरत होता है 
अब्रह्मचय्यं से विरत होता हं। भिक्षुजो, यह शरीर कौ गुचिताहं। 

“ भिक्षुओ, वाणी की शुचिता क्या हं? 

“ भिक्षुजो, भिक्षु ञूठसे विरत होता ह, चृगरी खाने.से विरत होता है, 
कठोर बोलने से विरत होता टै तथा व्यथं बोलने से विरत होता ह । भिक्षुओ 
यह वाणी की शुचिता हं । 

“ भिन्तुओ,. मन की शुचिता क्या? 

 भिक्षुजो, भिक्ष्‌. अपने भीतर कामुकता ( =कामच्छन्द ) के विद्यमान 
होनेषर कामुकता ठै, जानता हं । उसमे कामुकता नहीं होने पर “ कामुकता नहीं ह ” 
जानता हं । कमुकताकौ उत्पत्ति केसी होती हं--यह जानता ह । उत्पन्न कामुकता 

का नाश कंसे होता हं--यह जानता हं। नष्ट हुई कामुकता फिर कंसे नहीं उत्पन्न 
होती दं--यह जानता टै । 

“ अपने भीतर क्रोध ( = व्यापाद) विद्यमान होनेपर “ क्रोध ह” जानता 
हे । क्रोध नहीं होने पर “ क्रोध नहीं ह "--जानता ह । क्रोधकी उत्पत्ति कंसे होती 
हं -यह जानता द । उत्पन्न क्रोधका कंसे नाश होता ठै--यह जानता है । नष्ट हुआ 
क्रोध फिर कंसे नहीं उत्पन्न होता है--यह जानता दँ । 

ˆ“ अपने भीतर आलस्य ( = स्त्यान-मुद्ध) विद्यमान होनेपर “ आलस्य 
हं “ जानता द । उसमे आलस्य नहीं होने पर “आलस्य नहीं है" जानता ह । आलस्यकी 
उत्पत्ति कंसे होती है--यह जानता ह । उत्पन्न आलस्यका कंसे नार होता है-यहजानता 
हं । नष्ट हुभा आलस्य कंसे फिर नहीं उत्पन्न होता दै--यह जानता हं । 
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“ अपने भीतर उद्धतपन पछतावा ( ओद्धत्य-कौकरत्य ) विद्यमान रहने 
पर ““ उद्धतपन तथा पछतावा हं '' जानता हं । उद्धतपन तथा पछतावा नहीं होनेपर 
«° उद्धतपन तथा पकछतावा नहीं ह "-- जानता हं । उद्धतपन तथा पछतावेकी उत्पत्ति 
कंसे होती हे -यह्‌ जानता ह । उत्पन्न उद्धतपन तथा पछतावेका कंसे नाश होता हं- 
यह्‌ जानता ह । नष्ट हुआ उदतपन तथा पछतावा फिर कंसे नहीं उत्पन्न होता दै- 
यह जानता हं । | 

“ अपे भीतर संशय (विचिकित्सा) विद्यमान रहनेपर “संशय हुं '" जानता 
ठं। भीतर संशय नदीं रहेपर “ संशय नहीं हं जानता ह । संशयको उत्पत्ति 
कैसे होती ह-यह जानता है। उत्पन्न संशय कंसे नष्ट होता है--यह जानता हं । 
नष्ट संशय फिर कंसे नहीं उत्पन्न होता हं--यह जानता हं । भिक्षुओ, यह्‌ मनकी 
शुचिता हं। भिक्षुजो, ये तीन शुचि-भाव हें। 

कायसुचि वाचासुचि चेतोसुचि अनासवं 

सुचि सोचेय्यसम्पन्नं आहु निन्दात-पापकं ॥ 

[ जिसका काय (-कमं) पवित्र हूं, वाणी पवित्र ह तथा मन पवित्र हं एसे 
पवित्र गुचि-भाव-सम्पन्न अनास्रवको पापसे स्वच्छ हआ मानते हं 1 |] 

(१२०) 

““भिक्षुभो मौन ' तीन प्रकारका होता है । कौनसा तीन प्रकारका ? शरीरका 
मौन, वाणीका मौन, मनका मौन । भिक्षुओ, शरीरका ' मौन कंसा होता हं ? 

“भिक्षुओ, भिक्षु प्राणी-हिसासे विरत होता ह, चोरीसे विरत होता हं, काम- 


भोग सम्बन्धी मिथ्याचार१ से विरत होता हे। भिक्षुओ, यह शरीरका "मौन, 


कहलाता ह्‌ । 
^“ भिक्षु, वाणीका मौन कंसा होता हं ? 
^“ भिक्नुओ, भिक्षु ज्ूठते विरत होता है, चुगी खानेसे विरत होता हं, कठोर 


बोलनेसे विरत होता दै, व्यथं बोलनेसे विरत होता हँ । भिक्षुजो, यह बाणीका ' मौन ` 


कहुलाता हं ) 
भि्षुओ, मनका ' मौन ' कंसा होता हं ? 


१ “ अन्रह्मच्थ॑से विरत होना चाहिये ' पाठ अधिक उचित होता। 
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विमृक्तिको इसी शरीरम अपने आप जानकर, साक्षातकर, प्राप्तकर विहार करता हं 
“ भिक्षुओ, यह मनका ““ मौन ” कहकाता हं । भिक्षुओ, ये तीन “ मौन ° हं । 
| कायसुनि वाचामुनि चेतोमुनि अनासवं 
| मुनि मोनेय्यसम्पन्नं आह सब्वप्पहायिनं 
| [ जिसका शरीर ' मौन ' ह, जिसकी वाणी "मौन ' ह, जिसका चित्त ' मौन ° 
| ह्‌ - एसे मौन-युक्त, सर्व॑-त्यागी आनास्रव जनको “ मुनि ' कहते हँ । ] 
| | (१२१) 
एक समय भगवान कूशीनारामे बकिदह्रण नामके वन-खण्डमे विहार करते थे } 
वहां भगवान्‌ ने भिक्षुओंको सम्बोधित किया-- 
“ भिक्षुजो । “ 


| 

| 

। 

| 

| | 3 

| “ धिक्षुओ, भिक्ष्‌ आस्रवोका क्षयकर, अनास्रव चित्त-विमुक्ति, प्रज्ञाको 
| 


` भदन्त | ”” कटकर उन भिक्षुओने भगवान्‌को प्रति-वचन दिया । भगवान्‌ 
ने यह्‌ कहा-- | | 
`भिक्षुजो, कोई एक भिक्षु किसी एक गाँव वा निगमके आश्य मेँ रहकर विहार 
करता हं। कोई गृहस्थ वा गृहस्थ-पुत्र आकर उसे अगले दिनके भोजनके लिये 
निमंत्रित करता हं । इच्छा करनेवाला भिक्षु उसे स्वीकार कर लेता है। उस रातके 
बीत जानेपर्‌, पूर्वान्ह समय होने पर, (चीवर) पहन, पात्रचीवर ले, वह्‌ जहां उस गृहस्थ 
वा गृहस्थ-पुत्रका घर था वहां पर्चा । जाकर विछ आसन पर बैठा । वह गृहपति 
वा गृहपति-पृत्र उस भिक्षुको बढिया खाना, वर्या भोजन अपने हाथसे परोसता हे । 
उसके मनम होता ह--अच्छा हं यह गृहपति वा गहपति-पृत्र बढ़या खाना, बिया 
भोजन मल्ले अपने हाथसे परोसता है । उसके मनमें यह भी होता है-- क्या अच्छा 
हो यदि यह गृहपति वा गृहपति-पृत्र भविष्य म भी बढिया खाना, वद्या भोजन म्॒ञे 
अपने हाथ से परोसे। उस भोजनम आसक्त होकर, मृचि होकर, वासे टोकर 
आदिनव (=वुरा परिणाम ) न देखता हुआ, निस्सरण-प्रज्ञा-विहीन हो वह उसे ग्रहण करता 
हं । उसके मनमें काम-वितकं भी उठते ई, व्यापाद-वितकं भी उरते हे तथा विहिसा 
वितकं भी उठते हे । भिक्षुओ, इस प्रकारके भिक्षुको दिये गये दानका मे ˆ महान-फल ' 
नहीं कहता । यह्‌ किस ले ? भिक्षुजो, वह भिक्षू ' प्रमादी रहकर विहार करता ह । 
“भिक्ुओ, कोई एक भिक्षु किसी एक गांव वा निगमके आश्रय रहकर विहार 
करता ह । कोई गृहस्थ या गृहरस्थ-पुत्र आकर उसे अगले दिनके भोजनक लिये 





षध 
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निमंत्रित करता हँ । इच्छा करनेवाला भिक्षु उसे स्वीकार करलकेता ठै। उस 


रातके बीत जानेपर, पूर्वान्ह समय होनेपर, (चीवर ) पहन, पात्र-चीवर ठे वह्‌ जर्हां 


उस गृहस्थ वा गृहस्थ-पुत्रका घर था वहाँ पहुंचा । जाकर विदे आसनपर बैठा 1 


वह्‌ गृहपति वा गृहपति-पत्र उस भिक्षुको वढिया खाना, बढिया भोजन अपने हाथसे 
परोसता है 1 उसके मनम यह नहीं टोता-अच्छा हं यह गृहपति वा गृहपति-पृत्र 
वदह़िया-खाना, बद्या-भोजन मुञ्े अपने हाथसे परोसता हं । उसके मनमं यह भी 
नहीं होता है--क्या अच्छा हो यदि यह गृहपति वा गृहपति-पुत्र भविष्यमं भी बदिया- 
खाना, बढ़िया भोजन मुञ्घे अपने हाथसे परोसे । उस भोजनम आसक्त न हा, अमूत 


रहकर, वशी-भूत न हो, आदिनव देखता हुआ, निस्सरण--प्रजञा-युक्त हो वह्‌ उसे ग्रहण 


कृरता 2 । उसके मनमें निष्कमण-वितकं उठते ह, अक्रोध सम्बन्धी वितकं उरते हं 
अविदहिस। सम्बन्धी वितकं उठते हं । भिक्षुओ, इस प्रकारके भिक्षुको दिये गये दान का 


'महान्‌-फल' कहता हूं । यह किस लिये ? भिक्षुभ, भिक्षु अप्रमादी रह्‌ विहार करता हं । 
(१२२) 
““भिक्षुओ, जिस दिशामें भिक्षु आपसमे ्ञगडते हे, कलह करते हू, विवाद करते 


है, परस्पर एक दूसरेको मुंह रूओी शक्ति (आयुध) से बींधते हुए विचरते है, भिक्षुजो,. 


उस दिशामे जानेको तो बात क्या, उस दिशाकी ओर ध्यान देनेसे भी मुज सुख नहीं 
होता । उनके बारें मेरे मनमें यह निद्चय हो जाता ह कि उन आयुष्मानोने तीन 
बातोको छोड दिया होगा ओर दूसरी तीन बातोको ही मनमें बहुत रखते होगे । 


“किन तीन बातों (धर्मो) को छोड दिया होगा ? नैष्करम्य-वितकं, अव्या 


पाद-वितकं, अविदिसा-वितकं । इन तीन बातोंको छोड दिया होगा ? 
“ किन तीन बातोको ही मनमें बहुत रखते होगे । 


“ काम-वितकं, व्यापाद-वितकं, विहिसा-वितकं । इन तीन बातोको ही मनम 


बहुत रखते होगे । 


"“ भिक्षुजो, जिस दिशामें भिक्षु आपसभे ज्ञगड़ते हे, कलह करते हं, विवाद ` 


करते हे, परस्पर एक दूसरे को मुंह रूपी शविति (आयुध) से बींधते हृए विचरते हेः 


भिक्षओ, उस दिामें जानेकी तो बात क्या, उस दिशाकी ओर ध्यान देनेसे भी मृन्ञे 


सुख नहीं होता । उनके बारे मेरे मनमे यह्‌ निश्चय हो जाता हं कि उन आयृप्मानानि 


तीन बातोको छोड दिया होगा ओर (दूसरी) तीन बातोको ही मनमे बहुत रखते होगे #: 











॥ 1 0 
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“भिक्षु, जिस दिशामं भिक्षु समग्र-भावसेध्रमुदित मनसे, परस्पर विवाद नं 
करते हुए, दूध-पानी वने हुए, एक दूसरेको प्रेमकी दुष्टिसे देखते हुए विचरते हं, भिक्षुओ, 
उस दिशाकी ओर ध्यान देनेकी तो बात ही क्या, उस दिशाको ओर जानेमे भी मुञ्ञे 
सुख मिलता हँ । उनके बारेमे मेरे मनम ही निर्चय हो जाता हं कि उन आयुष्मान ने 
-तीन वातोको छोड दिया होगा ओर (दूसरी) तीन बातोको ही मनमं बहुत रखते होगे । 

“ किन तीन बातोको छोड दिया होगा? 

“ काम-वितक, व्यापाद-वितकं, विहिसा-वितकं । इन तीन बातोको छोड 
दिया होगा । 

“ किन तीन बातोको मनम बहुत रखते ठोगे ? नैष्कम्य-वितकै. . . . मनमें 
बहुत रखते होगे ? भिक्षुजो जिस दिशामे भिक्षु समग्र-भावसे. . . . सुख मिलता है । 
उनके बारेमे... ..... रखते होगे । "" 

(१२३) 

एक समय भगवान्‌ वशालीके गोतमक चैत्ये विहार करते थे। वर्ह 
भगवान्‌ने भिक्षुओंको सम्बोधित किया--“ भिक्षुभो ! 

“ भदन्त ! ” कहकर भिक्षुओने भगवान्‌को प्रति-वचन दिया । भगवानूने 
यह कहा-- ` 

ˆ भिक्ुओ, मे जानकर धर्मंका उपदेश करता हूं, बिना जाने नहीं भिक्षुओ, 

मं निदान (हेतु) -सहित धर्मोका उपदेश देता हूँ, विना निदानके नहीं, भिक्षुओं, मे 
श्रातिहारी सहित धर्मोका उपदेश करता हूं , बिना प्रातिहा रीके नहीं । जव मे जानकर 
धमेका उपदेश करता हु, विना जाने नहीं ; जब मे निदान-सहित धर्मका उपदेश करतां 
हं, बिना निदानके नहीं, जब मे प्रातिहारीके साथ धमंका उपदेश करता हं, बिना प्राति- 
हा रीके नहीं तो मेरे उपदेशके अनुसार आचरण होना ही चाहिये, मेरा.अनुशासन मानां 
ही जाना चाहिये। भिक्षुओ तुम्हारी संतुष्टके चयि, तुम्हारे संतोषके लिये, तुम्हारी 
-परसन्नताके लिये यह पर्याप्त है--कि भगवान्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्ध हे, (उनका) धर्मं 
चु-जाख्यात (भरी प्रकार कहा गया) ह, (उनका) संघ सुमागे-गामी हं ।'' भगवान्‌ने 
यह्‌ कहा । 
संतुष्ट हुए उन भिक्षुओंने भगवान्‌के भाषणका अभिनंदन किया । इस "्याख्या' 
के कहे जाते समय साहस्री-रोक-धातु कांप उटी । 


त क क 





॥ 
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(१२४) 

एक समय भगवान कोशल जनपदमें चारिका करते हए जहाँ कपिलवस्तु हँ 
वहां पहुंचे । महानाम शाक्यने सूना कि भगवान्‌ कपिलवस्तुमें विहार कर रहे हं # 
तब महानाम शाक्य जहां भगवान्‌ थे वहां गया । पास जाकर भगवान्‌को अभिवादन 
कृर एक ओर खडा हो गया । एक ओर खड़े महानाम शाक्यको भगवानने यह कहा- 

“ महानाम ¦ कपिलवस्तु जा। एसा निवास-स्थान खोज ; जहां हम 
आज एक रात रहं ।" | | 

“ भन्ते ! अच्छा। कहकर महानाम शाक्यने भगवान्‌को प्रतिवचन 
दिया ओर कपिलवस्तुमें प्रवेश कर सारी कपिलवस्तु घूम डाली । उसे कपिल वस्तुमें 
कोई एेसा निवास-स्थान नहीं दिखाई दिया जहां भगवान्‌ एक रात रह्‌ सके । तब 
महानाम शाक्य जहाँ भगवान थे वहां गया । पास जाकर उसने भगवानसे कटा- 

^ भन्ते ! कपिलवस्तुमे वसा निवास-स्थान नहीं ह | जहां भगवान्‌ आज 
एक रात रहं । भन्ते! यह्‌ भरण्ड कालाम हं भगवान्‌का पुराना सह-पाटी । जज 
रात भगवान्‌ उसके आश्रमम रहं । " | | 

“ महानाम ! जा। शयनासन विदा । " 

“ भन्ते ! अच्छा ” कट्‌, महानाम शाक्य भगवान्‌ की वात सुन, जहां 
भरण्डकालामका आश्रम था वहां गया । जाकर शयनासन तयार कर, पर धोनेके 
लये पानी रखकर, जहां भगवान थे वहां गया । जाकर भगवानसे बोला-- 

^“ भन्ते ! रायनासन विदा है । पैर धोनेके लिये पानी रखा है । अब 
भन्ते ! भगवान जो इस समय करना हो केरे । | 

तव भगवान्‌ जहां भरण्डुकालामका आश्रम था वहां गये । पहुंचकर 
विके आसनपर बैठे । बैठकर पांव धोये। उस समय महानाम राक्यके मनम 
यह्‌ विचार आया-- 

“ आज भगवानका सत्संग करनेका समय नहीं ह । भगवान्‌ थके हं । कक मं 
भगवान्‌की सेवा मे आगा । ” वह्‌ भगवान्‌को प्रणामकर, प्रदक्षिणा करके चला गया ॥ 

तब महानाम शाक्य उस रात्रिके बीतनेपर भगवान्‌के पास गया । पासं 
जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठा । एक ओर बैठे महानाम शाक्यको 
भगवान्‌ने यह्‌ कहा-- 








| 





| 
| 
| 
| 
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“महानाम 1 इस संसारमें तीन प्रकारके शास्ता हु । कौनसे तीन प्रकारके ? 

“ महानाम !। एक शास्ता कामनाओके आतिक्रमणका प्रज्नापन करते हं 
रूपका नहीं, वेदनाओंका नहीं ; महानाम ! एक दूसरे शास्ता कामनाओके अतिक्रमणका 
भरज्ञापन करते हु, रूपके अतिक्रमणका प्रज्ञापन करते हं, वेदनाओंका नहीं ; महानाम । 


एक तीसरे शास्ता कामनाओके अतिक्रमणका प्रज्ञापन करते ह, रूपके अतिक्रमणका 
प्रज्ञापन करते हं ओर वेदनाओके अतिक्रमणका भी प्रज्ञापन करते हं। महानाम! 


संसारम ये तीन प्रकारके शास्ता हं । महानाम ! इन तीन प्रकारके रास्ताओंकी एक 
ही निष्ठाहं वाभिन्न भिन्न निष्ठा?" | 
एेसा कहने पर भरण्ड कालामने महानाम शाक्यको यह्‌ कहा-- 
^ महानाम ! कह कि एक ही निष्ठा हं ।"' 
एेसा कहनेपर भगवान्‌ ने महानाम दाक्यको कहा-- 
ˆ“ महानाम । कह अनेक । 
दूसरी बार भी भरण्ड कालामनं महानाम शाक्यको यह कहा--“ महानाम । 
कह एक । ' दूसरी बार भी भगवान्‌ने महानाम शाक्यको कहा--“ महानाम 1 कह्‌ 
अनेक । "” तीसरी बार भी भरण्डु कालामने महानाम शाक्यको कटा--“ महानाम ! 
कट्‌ एक । ` तीसरी बार भी भगवानूने महानाम शाक्यको कहा-“ महानाम ! 
कहु अनेक । "' ५ 
तव भरण्ड कालामके मनमें यह हृजा-- 
“प्रतापी महानाम शाक्यके सामने श्रमण गौतमने मेरा तीन बार खण्डन कर 
दिया। मेरे लिये अच्छा किमे कपिल्वस्तुसे निकल भागं (र 
तव भरण्डु कालाम कपिल-वस्तुसे चला गया । कपिल-वस्तु से जो गया, 
सोगया। फिर लौटकर नहीं आया । 
( १२५) न 
एक समय भगवान्‌ श्रावस्तीमे अनाथ-पिण्डिकके आराममे विहार करते धे । 
उस समय हत्थक-देवपृत्र उस प्रकारामान रात्रिम सारेके सारे जेतवनको प्रकाशसे 
श्रकारित कर जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। पास जाकर ` भगवानके सामने खडा होऊगा" 
सोच ऊपर-नीचे होता था किन्तु खडा नदीं रह सकता था । जसे घी या तेलको यदि 
बालूपर डाला जाये तो वह नीचे चला जाता हं, ऊपर नहीं रहता, उसी प्रकार हत्थक 





< 





+ 





२८७ 


देव-पुत्र “ भगवानके सामने खड़ा होऊगा ' सोच ऊपर-नीचे होता था, किन्तु खडा नहीं 
रह सकता था । 

उस समय भगवानने हत्थक देव-पुत्रको यह कटा-- ““ हत्थक ! तू 
शानदार रूप बना” “ भन्ते ! अच्छा ” कह हत्थक देव-पुत्र भगवानकी बात 
सुन शानदार रूप बनाकर भगवान्‌को प्रणामकर एक ओर खड़ा हुआ । एक ओर 
खड़े हुए हत्थक-देवपुत्रको भगवानने यह कहा-- 

^“ हत्थकं । मनुष्य रहते समय जो-जो बातं होती थीं, वे इस समय भी प्रवतितं 
होती हः? 
| “ भन्ते भगवान्‌ ! जो वाते पहले मनुष्य रहते समय होती थीं, वे धम अब भी 
प्रवत्तित होते टं ओर जो वाते पहले मनुष्य रहते नहीं होती थीं, वे भी अब प्रवतित होती 
हे। जसे भन्ते भगवान्‌ इस समय भिक्ुओसे, भिक्ुणियोसे, उपासकोसे, उपासिकाओसे, 


-राजाओसे, राजमहामात्योमे, तेथिकोसे, तेथिक-श्वरावकोसे; उसी प्रकार भन्ते मं 
भी देव-पृत्रोमे धिरारहाहूं। भन्ते! ' हत्थक देव पुत्रसे धमं सुनेगे ' सोच दूर दूरसे 


आते टं 
“ भन्ते ! मं तीन बातोसे अतृप्त रहकर, असंतुष्ट रहकर ही मर 


गया । किन तीन बातोसे? भन्ते! मे भगवानके दशनसे अतुप्त रहकर ही 


काल कर गया । सद्धर्मं सुननेके सम्बन्धमं भी मे अतुप्त रहकर ही काठक 
कर॒ गया । भन्ते! मं संघकी सेवा करनेके विषयमे भी अतुप्त रहकर ही 
काल कर गया। 

« भन्ते ! में इन तीन बातोके विषयमे अतृप्त रहकर, असंतुष्ट रहकर ही 
काल कर गया। 

नाह भगवतो दस्सनस्स तित्ति अज्ज कुदाचनं 

संघस्स उपट्‌ठानस्स सद्धम्मसवनस्स च | 

अधिसीरे सिक्ल मानो सद्धम्मसवने रतो 

तिण्णं धम्मानं अतित्तो हत्थको अविह्‌ गतो । 

[ म कभी भगवानूके दशेनसे तृप्त नहीं हुआ, संघकौ सेवा करने तथा सद्धमं 


सुननेसे तृप्त नहीं हुजा। श्रेष्ठतर-रीरको सीखता हुआ, सद्धमे सुननेमें रत रहकर 


मै हत्थक तीनों विषयमे अतुप्त रहकर अविं (लोकको) गया । | 
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( १२६) 

एक समय भगवान्‌ वाराणसीके ऋषिपतन मृगदायमं विहार करते थे। 
तव भगवान्‌ पूर्वान्ह समय (चीवर) पहन कर तथा पत्र-चीवर लेकर वाराणसीं 
भिक्षाटनके व्यिं निकटे । गो-योग-पिलक्ष स्थानपर भिक्षाटन करते समय भगवानूनं 
एक भिक्षुको देखा, जो ( घ्यान-) सुखसे खारी था, जो (ध्यान-) सुखसे बाहर था, जो 
मूढ-स्मृति था, जो अज्ञानी धा, जो असमाहित था, जो स्पान्त-चित्त था तथा जो असंयत- 
इन्द्रिय था । उस भिक्षुको देखकर भगवान्‌ने यह्‌ कहा-- 

“ भिक्षु! त्रु अपने आपको जूठा-सड़ा हज न वना। भिक्षु! यह्‌ 
असम्भव हं कि तु अपने आपको जूठा-सडा हुआ बनाये, उसमेसे दुर्गन्ध निक्ठे ओर 
उस पर मक्िर्यां न बंठ, न मण्डरायें । " 

भगवान्‌का यह्‌ उपदेश सुना तो उस भिक्षुके मनम संवेग पेदा हुआ । तब 
भगवानने वाराणसीं भिक्षाटन कर, भोजनके अनन्तर, भिक्षाटनसे खछौट चकमे पर, 
िक्षुओको आमंत्रित किया-- 

“ भिक्षुजो। मं ने पूर्वान्ह समय (चीवर) पहन, पात्र-चीवर वेले वारा- 
णसीमं भिक्षाटनके खिये त्रवेय किया। भिन्लुजो ! मने गो-योग पिलक्षमें भिक्षाटनके 
लिये घूमते समय एक भिक्षुको देखा, जो (घ्यान-) सुखसे हीन था, जो (ध्यान-) 
सुखसे बाहर था, जो मूढ-स्मृति था, जो अज्ञानी था, जो असमाहित था, जो भ्रान्त-चिन्त 
था, जो असंयत-इन्द्रियि था। उस भिक्ष्‌ को देखकर मेने कहा-- 

“भिक्षु! तू अपने आपको जूढासडा हृजा न वना। भिक्षु! यह्‌ 
असम्भव दह कि त्‌ अपने आपको जूठा सड़ा हुजा बनाये, उसमें दुगंन्ध निके ओर 
उसपर मक्खियां न बंठे, न मण्डराये 1 

भिक्षुओ, मेरे इस उपदेरासे उस भिक्षुके मनमे संवेग पेदा हो गया । 

एेसा कहनेपर एक भिक्षुने भगवानसे कटा- 

“ भन्ते ! जूठन किसे कहते हँ? सडंघ किसे कहते ह ? मक्खिर्यां 
किसे कहते हं ? 

“िक्षुजो ! लोभ जूठन ह्‌, क्रोध सांव ह्‌, पापी अकुराल-वितकं मक्खियां हे ॥ 
यह्‌ असम्भव हं कि भिक्षु अपने जापको जूठा बनाये, उसमेसे दुर्गन्ध न निकले ओौर उस पर्‌ 
मक्ियां न बैदं, न मण्डरायें । 





"र 

अग्तं चक्वु सोतस्मि इन्दरियेसु- असंवृतं 
-मक्लिकानुपृतिस्सन्ति संकपा रागनिस्सिता 
कटु वियकतो भिक्खु आमगन्ध अवस्सुतो 
-आरका, हति निन्बानाः बिघात्तस्सेव . भागवा 
-गामे वा.यदि वा. रञ्जेः वा-अलद्धा सम्मत्तनो 
` परेति बालो दुम्मेधो मक्खिकानि -पुरक्वतो 
ये च सीलेन सम्पन्ना पञ्जाय्‌ूपसमे रता 
-उपसन्ता सुखं सेन्ति नासुयित्वान मक्का . 


| जब चक्ष्‌ तथा श्रोत, इन्द्रिगरां अरक्षित रहती, ह, जब इन्द्रियां, असंयत रहती 
हे तब सराग. संकल्प रूपी , मक्छियां मण्डराती हं । -जब सिक्षु.^जूठा "टो जाता दै, 


` जब सडांद पैदा होती हँ तो वह निर्वाणसे दुर हो जाता ह ओौर विनाशका टी हिस्सेदार 


होता हं। जो मूखं. होता हं, जो दुर्बुद्धि होता हं, . वह सम्यकत्वको विना 
प्राप्त ` किये, मक्वियोसे धिरा हुआ, गांव या अरण्यम विचरता रहता है । जो 
सदाचारीहं, जो प्रज्ञावान हं वे मक्छियोंका नाडा कर दान्त. हो सुखपूवंक 
रहते ह । | (7) म्‌ । 
(१२७) ४. 

उस समय आयुष्मान. अनुरुद्ध जहां भगवान ये वहाँ गये । पास जाकर 
भगवानको अभिवादन कर एक ओर बठे। एकं ओर बैठे आयुष्मान अनुरुढने भगवान 
से यह कहा-- | 10. 
“ भन्ते । मं अमानुषी, विशुद्ध, दिव्य-चक्षुसे देखता हं कि स्तयां शरीर 
छटनेपर, मरनेके अनन्तर अधिकांशमे दुगेतिको प्राप्त होती हं, नरकमें उत्पन्न होती हे । 
भन्ते ! किन-किन धमंसि युक्त होनेपर स्तर्या शरीर छूटनेपर मरनेके अनन्तर दुगंतिको 
प्राप्त होती हे, नरकमे जन्म ग्रहण करती है ? " | 

“ अनुरुद्ध । तीन ध्मसि युक्त होने पर स्री शरीर छूटनेपर, मरनेके 
अनन्तर दृगं तिको प्राप्त होती हं, नरकं उत्पन्न होती हं । कौनसे तीन ? 

^“ अनुरुद्ध ! स्त्री पूर्वान्हमे मात्सयं रूपी मल-युक्त चित्तसे घरमं निवास करती 
है, मध्यान्हमें ईर्षारूपी मल-युक्त चित्तसे घरमे निवास करती हं, शामके समय काम- 
राग रूपी मल-युक्त चित्तसे घरमे निवास करती हं। अनुरुद्ध ! इन तीन बातोसे 


॥ । ४॥ 
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युक्त होनेपर स्त्री शरीर छूटनेपर मरमेके अनन्तर, दुर्गतिको प्राप्त होती है, नरकमे 
जन्म ग्रहण करती र । 
(१२८) 

उस समय आयुष्मान अनुरुद्ध जहां आयुष्मान सारिपृत्र थे,` वहां पहुचे । 

पास जाकर आयुष्मान सारिपृत्रके साथ कुदाल-क्षेमकी बातचीत को । कुशल-क्षेमकी 

बातचीत समाप्त कर आयुष्मान अनुरुद्ध एक ओर बेठे। एक ओर बेठे आयुष्मान 
अनुरुद्धने आयुष्मान्‌ सारिपृत्रको कहा--. ` | 

^“ सापिपूत्र | मं अमानुषी, विशुद्ध, ` दिव्य चक्षुसे सहस्रो लोकोको देखता 

हं ।. मेरा, आलस्य~रहित प्रयत्न, आरम्भ है । उपस्थित-स्मृति-मूढता विहीन हं । 


शान्त-ररीरः उत्तेजना-रहित है । समाहित-चित्त एकाग्र हं । लेकिन तव भी मेरा ` 


चित्त उपादान रहित होकर आस्रवोसे विमुक्त नहीं होता । “ 
“ आयुष्मान | अनुरुद्ध ! तेरे मनम जो यह्‌ हौताह किमे अमानुषी, 


विशुद्ध, दिव्य चक्षुसे सहस्रो लोकोको देखता ह यह तेरा मान हं । आयुष्मान ' 
अनुरुद्ध ! तेरे मनमें जो यह होता दं कि मेरा आलस्य-रहित प्रयत्न आरम्भहै, ` 
उपस्थित स्मृति मूढता-विहीन है, शान्त-शरीर उत्तेजना-रहित है, समाहित - 


चित्त एकाग्र है--यह तेरा उद्धतपन दै । आयुष्मान अनुरुद्ध ! तेरे मने जो यह 
होता ह कि मेरा चित्त उपादान रहित होकर आस्रवोसे विमुक्त नहीं होता-यह तेरा 
कौकृत्य ह । आयुष्मान अनुरुद्ध ! अच्छा होगा यदि आप इन तीनों बातोको छोडकर 
इन तीनों धर्मोको मनसे निकालकर चित्तको अमृत-धातु ( = निर्वाण) की ओर 
उन्मुख करे । 

“ तव आगे चलकर आयुष्मान अनुरुद्धने इन॒ तीनों बातोको छोडकर, 


इन तीनों धर्मक मनसे निकालकर, चित्तको अमृत-धातुको ओर उन्मुख किया । तब ` 
(उन धमसि) हट जानेसे, अप्रमादी होकर प्रयत्न करनेसे, यत्नवान होकर विहार 


करमेसे आयुष्मान अनुरुद्धने अचिर-कालमे ही, जिसके लिय कुल-पत्र घरका त्यागकर 
बे-घर हो जाते हँ, उस ब्रह्मचर्य-मय सर्वश्रेष्ठ (पद ) को इसी शरीरमे, स्वयं जानकर, 
साक्षात कर, प्राप्त कर विहार किया । ` उन्होने जान लिया कि जन्म (का कारण) 
क्षीण. हो गया, ब्रह्मच्य-वास- पूरा हौ गया, करणीय समाप्त हो गया ओर यहँके 
किये कुछ शेष नहीं रहा 1. आयुष्मान अनुरु एक अंत हुए । 


ते 


न्म ` अ ग ~ 
= -नज्ज्द् 8 आ ~ गन 


न मौ यः 
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(१२९) | १ 
` भिक्षुओ, ये तीन छपि-च्पि रहते हँ, खले नहीं । ` कौन तीन ? ` 
` भिक्षुओ, स्त्रियां छिपी-छिपी (ढकी-ढकी ) रहती है, खुली नहीं;  भिक्षमो ` 
तराह्मणोके मन्व च्पि-चिपे (ठके-ढके) रहते हं, खुरे नहीं, भिक्षुजो, मिथ्या-मत चिं 
छिपे (ढके-ढके) रहते ह ; सुले नहीं । 

^“ भिन्षुभो, ये तीन खुले चमकते है, ठके नहीं । कौन तीन ? 

“ भिक्षुओ, चन्द्रमण्डल खुला चमकता हँ, छिपा नहीं, भिक्षुओ, सू्यंमण्डलक 
खुला चमकता ह, छिपा नहीं ; इसी प्रकार तथागत द्वारा उपदिष्ट धमं खुला चमकता हँ, 
छिपा नहीं । 

` भिक्ुओ, ये तीन खले चमकते हे, ढके नहीं । ” 

(१३०) 

` भिक्षुजो, संसारम तीन तरहके आदमी हँ । कौनसी तीन तरहके ? 

“ पत्थर पर खिची रेखाके समान आदमी, पुथ्वीपर खिची रेखाके समान 
आदमी, पानीपर खिची रेखाके समान आदमी । 

` भिक्ष्‌जो, पत्थर पर खिची रेखाके समान आदमी कंसा होता हं 2 भिक्षुओ 
एक आदमी प्रायः कोधित होता है। उसका वह क्रोध दी्ध॑कार तक रहता हं । 
जसे भिक्षुज, पानीपर खिचौ रेखा शीघ्र नहीं मिटती, न हवासे न पानीसे 
चिरस्थायी होती हं, इसी प्रकार भिक्षुओ, यहाँ एक आदमी प्रायः क्रोधित होता हं । 
उसका वह्‌ क्रोध दीघंकाल तक रहता ह । भिक्षुओ, एेसा व्यक्ति ˆ पत्थर पर खिची 
रेखा समान आदमी ` कहराता ह । 

^“ भिक्षु, पृथ्वी पर खिची रेखाके समान आदमी कंसा होता है ? 
भिक्षुजो, एक आदमी प्रायः क्रोधित होता टै । उसका वह्‌ क्रोध दींकाल तक नहीं 
रहता। जसे भिक्षु, पानीपर खिची रेखा शीघ्र मिट जाती है, हवा से वा पौनीसै 
चिरस्यायी नहीं होती। इसी प्रकार भिक्षुओ, यहाँ एक आदमी प्रायः क्रोधित 
होता दै । उसका क्रोध दींकोलतक नहीं रहता । भिक्षु, एेसा व्यक्ति “पृथ्वी 
पर खिची रेखा समानं आदमी ' कहलाता है । 

 भिक्षुजो, पानीपर खिची रेखाके समान आदमी कैसा होताहै ? भिश्षभौ 
को कोई आदमी एसा होता हँ कि यदि कडवा भी बोला जाय, कठोर भी बोला जाय, 
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अप्रिय भौ बोला जाय तो भी वह्‌ जडा ही रहता हं, मिका ही रहता हं, प्रसन्न टी रहता 
ह । जिस प्रकार भिक्षुओ, पानीपर खिची रेखा शीघ्र विलीन हो जाती है, चिरस्थायी 
नहीं होती ; इसी प्रकार भिक्ुओ, , कोई कोई आदमी एेसा होप हं जिसे यदि कड्वा भी 
बोला जाय, कठोर भी बोला जाय, अप्रियः भी बोरा.जाय तो भी वह जुडा ही रता 
मिला ही रहता है, प्रसन्न ही रहता हं । भिक्षुजो, ; एेसा -व्यक्ति * पानी परः खिची ` 
रेखा समान आदमी ' कहकाता ह । ध) . 
^“ भिक्षुगो, संसारमें ये तीन तरहके रोग ह । 
(१३१) । 
““ भिक्षुमो, तीन अंगोसे युक्त योधा राजाके योग्य होता हं, राजाका भोग्यः 
होता हं, राजाका अंग ही कहलाता है । .. कौनसे तीन अंगोसि † . | 
“ भिक्षुओ, जो एेसा योधा होता ह वह दूर तक तीर फकने वाखा होता हं, 
क्षण-वेधी होता हं . तथा बड़ , (तखतोकि) समूहको बींधनेवाला होता हं । भिक्षुजो 
इन तीन बातोसे युक्त योधा राजाके योग्य होता हं; राजाका भोग्य होता हं, राजाका 
अग ही कहटाता हे । {१ | 444 
“ इसी प्रकार भिक्षुओ, तीन. अंगोसे युक्त भिक्षु आदरणीय होता हं... 
` छ्रोगोके लिये. सर्वश्रेष्ठ पुण्य-क्षेत्र होता है । कौनसे तीन अंगोसे ? 
“ भिक्षुगो, एसा. भिक्षु दूर गिराने वाला होता हं, क्षणवेधी होता ह तथा 
बड़ समूहको वींधने वाला । 9 : 4 ; 
^“ भिक्षुजो, भिक्षु दूर गिराने वाला केसे होता हं 
“भिक्ुजो, वह्‌ भिक्षु जितना भी रूप हं-चाहे भूत काक्का 'हो, चाहे वतंमानका, 
` चाहे भविष्यत्‌का, चाहे अपने अन्दरका हो, अथवा बाहरका, चाहे स्थूर हौ अथवा सूक्ष्म 
चाहे बुरा हो अथवा भला, चाहे दुर हो अथवा समीप, इस सारे रूपको यथां रूप से 
पर्ञासे इसी प्रकार देखता हे कि “यह न मेरा हं, न यह मेहं ओर न ग्रह॒ मेरा आत्मा है । 
““ भिक्षुओ, वह्‌ भिक्षु जितनी भी वेदना है--चाहे भूत-काक की हो, चाहे 
वतंमान की, चाहे भविष्यत की, चाहे अपने अन्दर की हो, अथवा बाहर की," चाहे 
स्थूल हो अथवा सूक्ष्म, चाहे बुरी हौ अथवा भटी, चाहे दूर हो अथवा समीप. 
इस सारी वेदना को यथाथं रूपसे प्रज्ञासे इसी.प्रकार देखता हं कि “यह न मेरा 
ह, न यह महु ओर न यह्‌ मेरा आत्मा ह । 


~ 
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` ^ भिश्ुओ,वह भिक्षु जितनी भी संज्ञा हं -चाहे भूतकारकी हो, चाहे वतंमानकी 


चाहे भविष्यत्‌को, चाहे अपने अन्दरकी हो, अथवा बाहरकी, चाहे स्थूल हो अथवा सूक्ष्म, 


चाहे वरी हो अथवा भली, चाहे दूर हो अथवा समीप, इस सारी सज्ञाको यथाथं रूपसे 
प्रज्ञसे इसी प्रकार देखता हं कि यह्‌ न मेरा हे, न यह मे हं ओर न यह्‌ मेरा आत्मा ह ।' 
“ भिक्षुओ, वह भिक्ष्‌ जितने भी संस्कार टै--चाहे भत-काल के हों 


चाहे वतंमान के, चाहे भविष्यत्‌ के, चाहे. अपने अन्दर के हों, अथवा बाहर के, चाहे 


स्थूरं हों अथवा सूक्ष्म, चाहे बुरे हौं अथवा भले, चाहे दूर हों अथवा समीप, इन 
सारे संस्कारो को यथाथं रूपसे प्रज्ञा से इसी प्रकार देखता ह कि “यह्‌ न मेरा दहै, 
न यहमंहं ओर नयह्‌ मेरा आत्मा हे। । 

.* भिन्षुजो, वह्‌ भिक्षु जितना भी विज्ञान है-- चाहे भत काल का हो, चाहे 


{वतमान का, चाहे भविष्यत्‌ का, चाहे अपने अन्दर का हो, अथवा बाहर का, चाहे स्थुल 
-होः अथवा सूक्ष्म, चाहे बुरा हौ अथवो भला, चाहे दूर हो अथवा समीप, इस सारे 
विज्ञान को यथा्थरूप से प्रज्ञा से इसी प्रकार देखता है कि “यह न मेरा है, नं यह मेहं 


जौर न यहं मेरा आत्मा टं । इस प्रकार भिक्षुओ, भिक्षु दुर फेकने वाला होता ह ।' 
-““ भिक्षुजो, जिक्नु क्षण-वेधी कंसे ठोताःहै.? ` 


“ भिक्षुजो, भिक्षु यह दुःख द इसे-यथाथं रूप से जानता ह... ... यह ` 
दुः निरोध कौ ओर ले जाने वाखा मागं ह, इसे यथां रूप सेः जानतां हं । भिक्ष॒ओ 


इस प्रकार भिक्षु क्षण-वेधी टोता हं । विः | 
^ भिक्षुजो, -भिक्षु-किस प्रकार बड़ समूह्‌, का बीधने -वाला. होता ह? 
^; भिक्षुभो, भिन्न महान-अविद्या-स्कन्धः. को -चीर डाख्ता हं । भिक्षुओ 


(प | इन त्रीन अंगों से युक्त भिक्षु आदरणीय. होता है... .... .... . -रोगों के चिये सव॑- 


श्रेष्ठ पुण्य-क्षेत्र होता ह । " भ 
0९९ २४. ॐ + 

“ भिक्षुओ, तीन तरह को परिषद्‌ होती हं। कौन सी तीन तरह कौ? 
^“ दुविनीत ओर : प्ररनोत्तर (द्वारा भी) अविनीत१; . प्रदनोत्तर द्वारा 


 `विनीत ओर सुविनीत ; ` आशय द्वारा विनीत । 


` ^“ भिक्षुजो, यह्‌ तीन तरह की परिषद्‌ ह । 
ष्देखो (२९, ५६) 
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(१३३) 
_ “भिक्षुमो, -तीन अंगो से युक्त मित्र की संगति करनी. चाहिये। कोन 
से.तीन अंगों से? ए 
““ ्िक्षुञओ, जो मित्र. कव्िनाई से दी जा सकने योग्य वस्तु देता ह, 
 कठिनार्ई से किया जा सकने वाला काय्यं करता है, कठिनारई से सहन की जा 


सकने वाली बात सहन करता हं । िक्ुओ, इन तीन अंगों से युक्त मित्र की संगति 


करनी चाहिये । 
(१२३४) 

“ भिक्षुओ, चाहे तथागत उत्पन्च हौं, चाहे तथागत उत्पन्न न हों, यह्‌ धमे- 
स्थिति, यह धम-नियम यूं ही रहता हं -सभी संस्कार अनित्य हं । इस नियम 
को तथागत ,जान जाते हु, ज्ञान प्राप्त कर लेते हं, जानकर, ज्ञान प्राप्त करके कहते 

हे, उपदेश देते ह्‌, प्रज्ञापित करते ह, स्थापित करते हं, उघाड़ते हे, व्याख्या करते 
हैँ, प्रकट करते,हं कि सभी संस्कार अनित्य हे। , 

“^ भिक्षुजो, चाहे तथागत उत्पन्न हों, चाहे तथागत उत्पन्न न टो, यह्‌ धमं- 
स्थिति, यह धमं-नियम यूं ही रहता है-सभी संस्कार दुःख. । इस नियम को 
तथागत जान जाते,है, ज्ञान प्राप्त कर ठेते हैँ, जानकर, ज्ञान प्राप्त करके कटते है, 
उपदेश देते हं, प्रज्ञापित करते हँ, स्थापित करते है, उघाड़ते हे, व्याख्या करते है, 
प्रकट करते हं कि सभी संस्कार दुःख ह्‌ं। ॑ 

 भिक्षुओ, चाहे तथागत उत्पन्न हों, चाहे तथागत उत्पन्न न हों, यह धम- 
स्थिति, यह्‌ धमे-नियम यूँ ही रहता है--सभी धमं ( = संस्कृत धर्म+असंस्कृत धमं ) 
अनात्म हं । इस नियमः को तथागत जान जाते हे, ज्ञान प्राप्तकर ठेते हे, जानकर, 
ज्ञान प्राप्त करके कहते ह, उपदेश देते हे, प्रज्ञापित करते हे, उघाड़ते है, व्याख्या 
करते हे, स्पष्ट करतेटेकि सभी धमं अनात्म हं । 

| ( १३५) 

“ भिक्षु, जितने भी धागों से बने वस्त्र हं उनमें बालोसे वना कम्बल 
निष्ठ कहल्ता हौ । भिक्षुभो ! बालं से बना कम्बल ठण्ड मे ठष्डा, गरमी मेँ 
गरम, दूवंणं, दग्रंहण, अप्रिय-स्पदयं वाला होता हं; इसी प्रकार भिक्षुओ जितने 


भी श्रमण-मत द उनमें मक्छली-मत निङृष्ट-तम कटा जाता हं। भिक्षुगो! 








२९५ 
मूखं मक्खलो का यह वाद ह, `यह मतं है-'न कर्म 
पराक्रम हं । 

 ““ िक्षुजो, भूत-काल मे जितने भी अंत सम्यक्‌-सम्बृद्ध हए हे वे संभी 
` भगवान्‌ कमे-वादी थे, क्रिया-वादी थे, पराक्रम-वादी थे । भिक्षुओ, मृखं मक्खद्ी 
उनका भी खण्डन करताह-न कमंदहै, न क्रिया है, न पराक्रम है ।' 

“ भिक्षुजो, ` भविष्य मे भी जो अर्हत, सम्यक्‌ सम्वृद्ध होगे, वे सभी 
भगवान्‌ क्मे-वादी, क्रिया-वादी तथा पराक्रम-वादी होगे । भिक्ुजो, मूख मक्खी 
उनका भी खण्डन करता हे--न कमह, नक्रियादहै, न पराक्रम ।' 

“ सिक्षुओ, मं भी इस समय अर्हत सम्यक्‌ सम्बृद्धद्ं। मं भी क्म-वादी 
हं" क्रिया-वादी हूं पराक्रम-वादी हुं । भिक्षुगो, मूखं मक्खली मेरा भी खण्डन 
करता ह--न कमेंट, न क्रिया ह, न पराक्रम ह ।' 

“ भिक्षुओ, जसे नदी के मह पर जाल वाधा जाये, बहत सी मछलियों 
के अहित के ल्य, दुःखके लिये, दुभग्यि के लिये तथा विनाश के लिये । इसीं 

` प्रकार भिक्षूओ, म्‌खं मक्खली खोक मे पदा हुआ ह, मानो खोक मे आदभियों द्रा 
जाक पैदा हुजा हं; बहुत प्राणियों के अहित के लिये, दुःख के लिये, दुभाग्यि के चये 
`तथा विनादा के लिये । 


(2५ # 


क्रिया रहे, न 


(१३६) 
“ भिक्षुओो, सम्पत्तियां तीन हं । कौन सी तीन? 
“श्रद्धा-सम्पत्ति, शीर-सम्प॑त्ति, प्रजा-संम्पत्ति । भिक्षुजो, 
सम्पत्तियां हे । ‹ 
^“ भिक्षुओ, ये तीन वृद्धियां हे । कौन सी तीन ? 
श्रद्धा-वृद्धि, शील-वृद्धि तथा प्रजञा-वृद्धि । भिक्ुओ, ये तीन वृद्धिरा हेः । 
(१३७) 
“ भिक्षओ, तीन अस्व-कुमार ( = वेरो) का उपदेश देता हेः पौन 
' मनुष्य- कुमारो का । यहं सुनो, अच्छी तरह मन में करो, कहता हं । “ भन्ते । 
अच्छा" कहकर उन भिक्षुं ने भगवान्‌ को प्रति-वचन दिया। भगवान 
यह कहटा-- 
““ भिक्षुभो, तीन प्रकारके बदछछेरे कौन से होते हे ? 


ये तीन 




















जिय ` 
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^“ भिक्नुओ, एक अश्व-करमार गति-युक्त होता है, किन्तु न व्ण-युक्त होता 
हं ओर न चने योग्य । भिक्षु एक अङ्व-कुमार गति-युक्त होता हं, वणे-यक्तं 
होता हं किन्तु चढने-योग्य नहीं होता ) ` भिक्ुओ, एक अख्व-कुमार गति-युक्त ठोतां 
टं, वण-युक्त होता हं ओर चढने-ोग्य। भिक्षु, ये तीन प्रकार के बछेर 
ते हं ? 1 
^“ भिक्ुओ, `तीन प्रकारं के मनुष्य-कमार कौन से होते ह? 
^“ भिक्षुजओ, एक मनुष्य-कुमार ( = तरुण ) गति-युक्त होता है, किन्तु न 
वण नुक्त होता हं ओर न चढने योग्य । भिक्षुओ, एक तरुण गति-युक्त होता है, 
वण-युक्त होता रं किन्तु चढने योग्य नहीं होता ट । भिक्षुओ, एक तरुण गति-युक्तं 
होता हे, वणे-य॒क्त 'होता है ओर चढने योग्य भी होता हे । + 
` भिन्ुजौ, मनुष्य-कुमार ( = तरुण ) कंसे गति-युक्त होता है, किन्तु 
न वण-युक्त भौर न चडने-योग्य ? 
 ““भिक्षुजो,. भिक्षु (तरुण) यह दुःख ह, इसे यथाथ रूप से जानता है. 


© 


1. यह दुःख निरोध कौ ओर के जाने वाला मागं हं इसे यथाथरूपसे 
जनता टं । यह उस मे गति" होना कहता हं । धमं ओर विनय के वारे में प्ररन 


पछ जानं पर कतरा जाता हं, उत्तर नहीं देता। यह उसमे 'वणे'कानदहौनोा 


कहता हँ । वह चीवर-पिण्डपात-दायनासन-ग्लान-प्त्यय-भैषज्य आदि चीजों को प्राप्त 
करने वाला नहीं होता। यह उस में ' चद़ने योग्य “ न होना कहता हँ । 


“ भिक्षुभओ, मनष्य-कूमार (=तरुण) कंसे गति-युक्त . होता दे, वर्ण- 
युक्त होता हं किन्तु ˆ चदन योग्य ' नहीं टता ! ¢ 

“ भिक्रुओ, भिक्षु (=तरुण) यह दुख ह इसे यथार्थं रूप से जानता हं 
। 6; यह्‌ दुःखं निरोध कौ ओर ठे जाने वाला मागं हं इसे यथार्थं रूपःसे जानता ह । 
यह उस मेँ “गति ' होना कहता हं धर्मं ओर विनय के बारे में प्रशन पूरे जाने पर 
कतराता नहीं ह, उत्तरदेताहं। यहउसमें वणं का होना कहता हूं । ` वह्‌ चीवर- 
पिण्डपात-गशयनासन-ग्लानश्रत्यय-भषज्य -आदि चीजों को पाने वाला नहीं. होता । 
यह्‌ उस्र में ` चदृनं योग्य. न होना ' - कहता 

“ भिक्षुभो, मनष्य-कूमार ( =तरुण )कंसं “गति ' युक्त होता है, 
“ वण -युक्त होता हं ओर ˆ चने योग्य ' भी 'दोता ^ 
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^ भिक्षुओ, भिक्षु ( = तरुण ) यह दुःख ह इसे यथायथं रूप से जानता है... . 
11 यह दुःख निरोध की ओर ठे जाने वाला मागं ह इसे यथार्थं रूप से जानता 
ह्‌ । यह्‌ उस मं "गति ' होना कहता हूं । धमं ओर विनय के बारे में प्रन पूरे 
जाने पर कतराता नहीं, उत्तर देता हं । यह्‌ उस मे वणं का होना कहता हूं । चीवर- 
पिण्डपात-शयनासन-ग्लानप्रत्यय-भैषज्य आदि चीजों का पाने वाला होता हं । यह्‌ उस 
मे ˆ चद्ने योग्य ' होना कहता हूं । भिक्षु, इस प्रकार मनुष्य-कुमार ( = तरुण) 
गति-युक्त होता दे, वणे-युक्त होता हं ओर चढने योग्य भी होता हं। भिक्षु, 
ये तीन प्रकार के मनुष्य-कूमार ( = तरुण ) ह ।" 

(१३८) 
^“ भिक्षुओ, तीन प्रकार के श्रेष्ठ-अवों का उपदेश करता हूं, तीन प्रकार के 
श्रेष्ठ-पुरुषोका। वह सूनो, अच्छी तरह मन में धारण करो, कटंगाः। 
अच्छा भन्ते '' कहकर उन भिक्षुओों ने भगवान्‌ को प्रति-वचन दिया । 
भगवान्‌ ने यह कहा-- 

“ भिक्षुओ ! तीन प्रकार के श्रेष्ठ-अर्व कौनसे? 
¬ ` “भिक्षुम, एक श्रेष्ठ-जश्व ˆ गति ' युक्त होता टै, न "वणे '. युक्त ओर 
नं चते योग्य ' । -भिक्षुओो, एक ्रेष्ठ-अश्व गति-युक्त होता है, व्ण-युक्त होता है, 
किन्तु न चडने-योग्य। भिक्षुजो-! एक श्रेष्ठ-अश्व गति-युक्त होता ह, वर्ण-यक्त 
होता हं ओर ˆ चदने-योग्य ' होताः हं । 

` “ भिक्षुओ ! ` तीन प्रकार के श्रेष्ठ-पुरुष कौन से होते हं? 

^“ भिक्षुओ, एक श्रेष्ठ-पुरुष ' गति ' युक्त होता है; न “ वणे ' युक्त ओर 
न चदढने योग्य । भिक्षुभो, एक श्रेष्ठ-पुरुष गति-युक्त होता है, व्ण-युक्त होता है 
किन्तु न चदृने-योग्य । भिक्षुओ, ` एक श्रेष्ठ-पुरुष गति-युक्त होता हं, वर्ण-यक्त ` 
होता ह ओर" चढने-योग्य ' होता हं ;. रकि. प 1 

“ भिन्षुओ, किस प्रकार रेष्ठ पुरुष “ गति ' युक्त होता हँ, किन्तु न " वर्णं 
यक्त होता हं ओर न चढने-योग्य। 

^“ भिक्षुओ, भिन्न पाच निम्न-स्तर के संयोजनों का क्षय करके न जन्म 
छनैः वरालछां होता हे, वहीं परिनिवृत्त, हीने वाला--उस खोक सेन लौटने वाला। 
यह उशत मे ‹ गति ' होना कहता हूँ । धमं ओर विनय के बारे मे प्रशन पूछे जाने पर 





| 
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कतराता ह, उत्तर नदीं देता । : पह उस से वणं" कान होना कहता हं। वह 
; चीवर-पिण्डपात-शयनासन-ग्कानप्रत्यय-भेषज्य आदि चीजों का पाने वाखा नहीं होता । 
यह उसका “ चदढ्ने योग्य ' न होना कहता हूं । : भिक्षुओ, इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुष 
ˆ गति ' युक्त होता टं, किन्तु न वणे ' युक्त टं ओर न ˆ चढ्ने योग्य । ' 
““ भिक्षुञो, श्रेष्ठ पुरुष ( = भिक्षु) किस प्रकार “गति " युक्त होता ठै, 
वण-युक्त होता हं, किन्तु ^चदृने योग्य नहीं । 
ˆ भिक्षुजो, भिक्षु निम्न-स्तर के पांच संयोजनों का क्षय कर जन्मन लेने 
वाखा होता हं, वहीं परिनिवृंत्त होने वाला, उसलोकसेन खौटने वाला। यह 


९ 


उस में ˆ गति' का होना कहता हं । धमं ओौर विनय के वारे में प्रडन पूछने पर 


-कतराता नहीं है, उत्तरदेतादह। यह उसमें वणे का होना कटताहूं। वह्‌ 


चीवर. . . ; + चीजों को पने वाला नहीं होता। यह उस का ' चढने-योग्य' न 
होना कहता हं । इस प्रकार भिक्षुओ, श्रेष्ठ पर्ष “गति ” युक्त होता है, वणं-युक्त 
होता हं; किन्तु ^ चदृने-योग्य ' नहीं । 

“ भिक्षुओ, श्रेष्ठ पुरुष किस प्रकार "गति" युक्त होता हँ, 
- वणं युक्त होता ह. गौर चढने योग्य होता हँ । 

` भिन्षुजो, ` भिक्षु निम्न-स्तर के पाच.....-. -न लौटनेःवाला। ` यह्‌ 


उस मं गति ' का होना कहता हरं । घर्भं ओर विनय के बारे में प्रदन पूछने पर 


कतराता नही, उत्तर देतादहै। यह्‌ उसमें “वणं *का होना कहताहूं। वह्‌ चीवर 
1... चीजों का पाने वाला होता टं । यह उस का “चढने योग्य ' होना 


-कहता हूं । भिक्षुजो, ये तीन श्रेष्ठ-पुरुष टं ।" 


(१३९) 
“ भिक्षुओ, तीन श्रेष्ठ-अद्वों का उपदेरा करता हूं ओर तीन श्रेष्ठ-पुरुषों 
का। वह्‌ सुनो। अच्छी तरह मन मे धारण करो। कहता हूं । 
“ भिक्षुओ, ` तीन श्रेष्ठ-अद्व कंसे होते हं ! 
“ भिक्षुओ, एक श्रेष्ठ अदव "गति ' युक्त हे, न व्ण-युक्त टोता हं .... 


~“ * * - गति युक्त होता ह, . वर्ण-युक्त होता हं, " चढ़ने योग्य ' होता हं । भिक्षुजो, 
'ये. तीन श्रेष्ठ-अदव है । 


, `` िक्षुजो, ये तीन श्रेष्ठ-अदव हं । 


२९९. 


- ^“ भिक्षुओ, तीन श्रेष्ठ-पुरुषः कंसे होते टे ?. 
~भिक्षुजो, एक श्रेष्ठ-पुरूष . . - ---- . गति-युक्त -होता टै, वर्ण-युव्त 
होताः हं ओर चढ्ने-योग्य होता है 
` भिक्षुजो, एक श्रेष्ठ पुरुष कंसे गति युक्त होता हँ, वणं युक्त . होता 


हं जौर ' चठने योग्य ' होता ह । 


` भिक्षुओ, भिक्ष्‌ जास्रवों का क्षय करके अनास्रव चित्त-विमुवित प्रज्ञा- 
विमुक्ति को इसी शरीर में स्वयं जानकर, साक्षात कर, प्राप्त कर विचरता हे। 
भिक्षुओ, यह उस मे +गति' का होना कहता हं । धमं ओर विनय के बारेमे पूछने 
पर कतराता नहीं है, उत्तर देता हे, यह्‌ उस मं ^ वणं ' का होना कहता हू । वह्‌ 


-चीवर-पिण्डपात-शयनासन - ग्लान प्रत्यय-भेषज्य आदि चीजों का पाने वाखा होता 


हं । यह उस का / चढ्ने योग्य" होना कहता हूं । इस प्रकार भिक्ुगो ! श्रेष्ठ- 
पुरुष गति-युक्त होता हं, वणे-गुक्त होता टं ओर चठ्ने योग्य होता है 

““ भिक्षुओ, ये तीन श्रेष्ठ पुरुष टं । 

(९५०) 

एक समय भगवान्‌ राजगृह के मोर-निदाप नाम कै परित्राजकाराम 
मे विहार करते थे। वहाँ भगवान्‌ ने भिक्षुओं को आमन्त्रित किया-- 
^“ भिक्षुजो । ” ्ः म 

(“भदन्त '" कहकर उन भिक्षुं ने भगवान्‌ को प्रति-वचन दिया । -भगवान्‌ 
ने यह्‌ कहा-- 

६ भिक्षो, तीन धर्मोसे यक्त भिक्ष्‌ पूणां ( -=अत्यत्त ) निष्ठावान्‌ टोता ह ५ 


पणं योग-कषेमी होता हं, पणं ब्रह्मचारी होता है, पूणं-उदेश्य होता ह तथा देव-मनप्यों 


मेँश्रेष्ठ होतादहं। कौनसे तीन धर्मो से युक्त ? 
ˆ अशेक्ष शील-स्कन्ध से युक्त होता ह, अदोक्ष समाधि-स्कन्ध से युक्त होता 


है, असेक्ष परज्ञा-स्कन्ध से युक्त होता ह । भिक्षु, इन तीन धर्मो से युक्त भिक्षु, 
पूणं (= अत्यन्त ) निष्ठावान्‌ होता ह, पूणं योग-क्षेमी होता हं, पूणं ब्रह्मचारी होता है 


पर्ण-उदेदय होता ह्‌ तथा देव-मनुष्यों मे श्रेष्ठ होता है । 
िक्षुजो, तीन धर्मो से -युक्त भिक्षु पूर्णं निष्ठावान........ देव~ 
मनुष्यो मे श्रेष्ठ होता हं। कौनसे तीन धर्मो से? 





३०० 
^“ ऋद्धि-प्रातिहारी से युक्त, देशना-परातिहारी से युक्त, अनुशासनप्राति~ 
हारी से युक्त। . भिक्षु, इन तीन धर्मो से युक्त भिक्ष पूणं निष्ठावान्‌ होता है, 
णं योग-क्षेमी होता है, पूणं ब्रह्मचारी होता दै, पूणे-उहेश्य होता हं तथा देव-मनुष्यों 
मे श्रेष्ठ होता ह्‌ । 


“ भिक्षुओ, तीन धर्मो से युक्त भिक्षु पु्णं निष्ठावान्‌... - .  -देव- 
मनुष्यो मे श्रेष्ठ टोता कौनसे तीन? 
सम्यक-दष्टि से, सम्यक्‌-ज्ञान से ओर सम्यक्‌ विमुक्ति से। .भिक्ुजो 
इन धर्मो से युक्त भिक्ष, पूर्णं निष्ठावान्‌ . . . . - - - - दैव-मनुष्यों में शरेष्ठ ठोता हं । 


(१४१) । ~ 
^“ न्िल्नओ तीन धर्मो से यक्त प्राणी एेसा होता ह जैसे लाकर नरक में 
डाक दिया गयादहयो। कौनते तीन धर्मो से? 


कमंसे। भिक्ुजो, इन तीन धर्मो से युक्त प्राणी एेसा होता हं जते लाकर नरक मं 
डाक दिया गया हो) 

८ “ भिक्षओ, तीन धर्मो से यक्त प्राणी एेसाहोतादह, जैसे लाकर स्वगं में 
डाल दिया गयाहो। कौनसे तीन धर्मो से? | 
४ कुश काय-कमं से, कुशल वाणी के कमं से, कुश मानसिक-कमं से । 
भिक्ष, इन तीन धर्मो से यक्त प्राणी एेसा होता द जंसे काकर स्वगं मे डाक दिया 
गया ो। | 

| उना 
“भिक्षो, तीन धर्मों से युक्त प्राणी एेसा होता ह, जसे छाकर नरक.मं 
डाल दिया गयाहो। कौनसे तीन धर्मो से? 
सदोष काय-कमं से, सदोष वाणी के कमं से, सदोष मानसिक-कमं से । 


भिश्नओ, इन तीन धर्मो चे यक्त प्राणी एेसा होता है, जैसे काकर नरक मेडाक दिया 


गया हो।. ति 
““ भिक्षओ, तीन धर्मो च यक्त प्राणी एेसाहोता ह जैसे खाकर स्वगं मंडाख 


दिया गया हो। कौन से तीन धर्मो से? निर्दोषि काय-कमं से, निर्दोष वाणी के कमंसे 
निदेषि मानसिक कमं से । भिक्षंओ इन धर्मोये युक्त... ... - डाक दिया गया हो। 


अक्रुशल कायक से,. अकुशल वाणी के कम से, अकुशङ््‌ मानसिक- ` 


{1 


7 
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` भिन्षुगो, तीन धर्मोसे ४ 0. | . . विषम काय-कमं से, विषम बाणीः 
के कमं से, विषम मानसिक कर्म से, भिक्तभो इन धर्मोसे य॒क्त...... नरक मं 
खाकर डारु दिया गया. हो ।* न~ 1170 

 “ भिक्ुजो, तीन धर्मो से युक्त .. .. .. म-विषम काय-कमं से, अनिषमः 
वाणी के कमं से, अ-विषम मानसिक कमं से । {9 

“ भिक्षुजो, तीन धर्मो से युत स्वगं में डाकू दिया गया हौ । ” 

4 


ट +> अपवित्र काय-कमं से, अपवित्रः वाणी के कमं से, अपवित्र 
4.4: पवित्र काय-क्म से, पवित्र वाणी के कमं से, पवित्र मानसिक 
कमं से। रिक्षुभो, इन तीन धर्मो से युक्त प्राणी एेसा होता है जसे लाकर स्वर्ग मे 
डा दिया गया हो। 
( १४५) 
` भिक्षुजो, तीन धर्मो से युक्त मखं, अपण्डित, असत्पुरुष अपने अप को 
आघात पहुंचाता हं, विज्ञो की दृष्टि मे छोटे-बडे दोष करने वाला होता है ओौर बहुत 
अपुण्य पदा करताह्‌। कौनसे तीन धर्मों से यक्त ? 
अकुशल-काय-कमं से, अकुदार वाणी के कमं से, अकुशर मानसिक 
कमं से। भिक्षुजो, इन तीन धर्मो से युक्त मखं, अपण्डित, असत्पुरुष अपने आप 
को आघात पहंचाता है, विज्ञो की दृष्टि में छोटे-बड़े दोष करने वाला होता है 
मौर बहुत अपुण्य पैदा करता है । 
| ` ^ भिक्षुजो, तीन धर्मो से युक्त बुद्धिमान्‌, पण्डित, सत्युरुष जपने आपको 
आघात नहीं पहुंचता, विज्ञो की दृष्टि मे छोटे बड़ दोषों कान करने वाला होता हं 
ओर बहुत पुण्य पदा करता हुं .। कौन से तीन धर्मोसेय्‌क्त ? 
“ कुशल काये-कमं से, कुशंल वाणी के कम॑ से, कुरार मानसिक कमेसे..... 
(९४६) + £, 
1. सदोष काय-कमंःसे, सदोष वाणी के कमं से, सदोष मानसिक 
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३०२. 
| `" ----------. निर्दोष काय-कमंः से, निदषि वाणी के कमं से, निर्दोष 
मानसिक कमे से ` ^" ॥ 1 । 
( १४७) 
^ ५ विबम कायक से, विषम वाणी के कर्भ से, विषमं मानसिक 
कृभासि 2.7. ` ~~" › १५.१०.८५१ | 
| 0. अविषम कायकर्म से, ` अविषम वाणी के कमं से, अविषम ह 
मानसिक कमंसे...... ...... +< | | 
( १४८) । 
47. य. अपवित्र काय-कमं से, अपवित्र वाणी के क्म से, ` अपवित्र | 
मासिक कर्भ स... | 
। (7, +: पवित्र काय-कमं से, पवित्र वाणीं के कमं से, पवित्र मानसिक | 
कमंसे। भिश्नुओ, इन तीन धर्मोसे युक्त बुद्धिमान, पण्डित, ` सत्पुरुष अपने को | 
जाघात नहीं पहुंचाता, विज्ञ पुरुषों को दुष्टि मे छोटे-मोटे दोष करने वाला नदीं होता 


ओर बहुत पुण्य वेदा करता ह । 
। (१४९) 
` भिक्षुओ, ये तीन वन्दनादटै। कौन सी तीन ? | 
` काय-वन्दना, वाणी की वन्दना, मन कौ वन्दना । भिक्ुजो! ये तीन 


>~ -- 


वन्दना हं । 
| (१५०) द 
“ भिक्षुओ, जो प्राणी पूर्वान्ह के समय शरीर से सदाचरण करते है, वाणीस 
सदाचारण करते है, मनसे सदाचरण करते ह, ` भिक्षु, उन प्राणियों का वह्‌ 
सुपूर्वान्ह द । िक्षुओ जो प्राणी मध्यान्ह में शरीर से सदाचरण करते है. . रः 
मन से सदाचरण करते ठं, भिक्षुओ, उन प्राणियों का वह सुमध्यान्ह्‌ है । भिक्षुजो, 
जो प्राणी शाम के समय दारीर से सदाचरण करते हे... ... मन से सदाचरण करते 
दे, अिक्ुजो, उन प्राणियों का वह सु-सायान्ह हौ । " 
सूुनक्खत्तं समगं सुप्पभातं सुवुटिठतं 
सुखणो सुमुहृत्तो च सुयिदूठं ब्रह्मवारिखु ` 
पदक्खिणं कायकम्मं वाचा कम्मं पदक्खणं ३. 


~ जिनो 
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 पदक्खिणं मनोकम्मं पनिधीयो पदविखिणां 

 पदक्खिणानि कत्वान कभतत्थे पदक्िणे ` 
ते अत्यलद्धा सुखिता विरूढ८हा वृद्धसासनें 
आरोगा सुखिता हौथ संह सब्वेहि वातिभि 


` [ वही ) सुनक्षत्र दै, सुमंगर है, सुप्रभात है, सु-उत्थानं है, सु-क्षण ` 
है सु-मुहतं हे, ब्रह्मचारियों के साथ सु-यज्ञ दै । ( शुभ ) काय-कमं ही प्रदक्षिणा है, ` 
वाणी का कमं ही प्रदक्षिणां है, मानसिक-कमं प्रदक्षिणा हे, प्रणिधान प्रदक्षिणां है । ` 
अदक्षिणा करने से यहां प्रदक्षिण ( उन्नति ) की प्राप्ति होती हे। उन अर्थोको ` 


प्राप्त करके सभौ सम्बन्धियों के साथ वुद्ध-शासन मे वस्तु-बहुर हों, ` निरोग हो, 
सुखी हों । | 
( १५१) 

" भिक्षुओ, तीन मागंहै। कौनसे तीन? 

शिथिल ( = अगाठह) मागं ; कठोर ( = निज्ज्ञाम ) -मागं, मघ्यम भागं । 

` भिक्षुजो, शिधिल-मागं कौन साट ? 

` भिक्षओ, किमी किसी काएेसा मत होता ठे, एसी दृष्टि होती है-- 
काम-भोगों मे दोष नहीं ट। वह काम-भोगोंमे जा पडता ह । भिन्ुजो, यह्‌ 
शिथिल-मागं कहलाता ह । 

` भिक्षुमो, कठोर ( = निज्ज्ञाम ) मागं कौन साह | 


` भिक्षुजो, कोई कोई नग्न होता है, शिष्टाचार-शून्य, हाथ चाटने वाला, ` 


“ भदन्त आयं "कटने पर न आने वाला, * भदन्त खड़े रहें " कहने पर खडा न रहने वाला, 
लाया हुजा न खाने वाला, उदेश्य से बनाया हुआ न खाने वाला ओरं निमन्त्रण भी 
न स्वीकार करने वाला होता है। वहन घड़ेमेसे दिया हुजाचेतारै, न ऊख 


मसे दिया हृजा लेता हे, न किवाड की ओटसे दियाहञा केता हे, न मेढे के बीच ` 


मेँआ जाने से दिया हुआ, न दण्ड के बीच पड जाने सेकेताटह, न मूसके बीच 
मेँआजानसेलेताहे। वहदोजनेखातेहों, उनमें से एक के उठकर देने पर नहीं 
लेता, न गभिणीकादियालेताह, न बच्चे को दूध पिलातीं हुई का दिया केता हे, 
न पुरूष के पास गई हुई कादियालेतादै, न संग्रह किये हए अन्न मे से पकाया हुआ 
ठेता ह, न जहां कुत्ता खड़ा हौ वहाँ से लेता है, न जहाँ मक्खियां उडती हो वहाँ से 
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 छेताह। वहन मचछ्छीखातादहै, न र्मासि खाता । नसुरापीताहं, नमेरय 


पीता हे, न चावल का पानी पीतारं"।- वहयातो एकही घर से लेकर खाने वाला 
होताहंयाणएकटही कौर खाने वाला; दो षरोंसे लेकर खाने वाला होताठं या 
दोही कौर खाने वाला... -- .:सात घरों से लेकर खाने वाला होता हं. या सात 
कौर खाने वाला । एक ही छोटी-ष्ठेट से भी गुजारा करने वाका होता हं . . . 

1. सात छोरी ष्टेटोंसे भी गजारा करने वाला होता हं। वह दिन में 
एक बार भी खाने वालाहोताह, दो दिन मे एक वार भी खाने वाला हाताहं.. 
1. श्रात दिन मे एक बार भी खाने वाटा होता हं; इस प्रकार वह .पन्द्रह 
दिन मं एक बार खाकर भी रहता हं । वहं शाकं खान वारा भी होता टं, स्यामाकं 
(१) खाने वाला भी होता, नीवार ( धान ) खाने वाला भी होता 'हे, “ ददल 
( धान ) खाने वाला भी होता, टट ( शाक ) खाने वाला भी होता हं, कणाज- 
भात खाने वाला भी होता है, आचाम खाने वाला भी होता हं, खटी खाने वाला भी 
होता है, तिनके ( घास ) खाने वाला भी होता टै, गोवर खाने वाला भी होता है, 
जंगल के पेड से गिरे फल-मृक को खाने वाला भी होता हं । वह सन के कपड़े भी 
धारण करता हं, सन-मिशित कपड़े भी धारण करता हं, शाव-वस्तर ( कफन ) भी 
पहनता हे, फेंके हृए वस्त्र भी पहनता है, वृक्ष-विशेष कौ छाल के कपड़े भी पटनता है 
अजिन (-मृग) की खाल भी पहनता है, अजिन (-मृग) कौ चमड़ से बनी पदिट्यों 
से बुना वस्त्र भी पहनता हं, कुश का बना वर्त भी पहनता ह, छाल ( वाक) का 
वस्त्र भी पहनता है, फलक ( छाल ) का वस्त्र भी पहनता हं, केडो से बना कम्बल 
भी पहटनता है, पछ के बालों का वना कम्बल भी पठनता हं, उल्ल के परोंका वना 
वस्त्र भी पहनता हं । वह्‌ केदा-दाढ़ी का रुं चन करने वाला भी होता हं । वह बैठने का 
त्याग कर निरन्तर खडा ही रहने वाखा भी होता हं । वह्‌ उकड़. बठ कर प्रयत्न करने 
वाखाभी होता दहै, वह काटो को शय्यापर सोने वारा भी होता हं । प्रातः, मध्यान्ह्‌, 
सायं- दिन मं तीन बार पानी मे जाने वाला होता ह । इस तरह, वह नाना प्रकार से 
शरीर को कष्ट पीड़ा पर्ुंवाता हुआ विहार करता हं । भिक्षुओ यह कठोर-माग 
कह्खाता हं । "~ 

^“ भिक्षुज, मध्यम-मागं कौन साट: 
“भिक्षु, भिक्षु शरीर के प्रति जागरूक रहकर विचरता हं । वह्‌ 

प्यत्न-शीक, ज्ञान-युक्त, स्मृति-मान हो टोक मं जो लोभ ओौर दौर्मनस्य हं उसे हटाकर 


चाक काक न न्क 


कि 0 [वा "व 
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विहरता है, वेदनाओं के प्रति... . .. चित्त के प्रति, >:. - धर्मो के भ्रति जागरूकः 
रहकर विचरता ह । वह प्रयत्न-शीर, ज्ञान-युक्त, स्मृतिमान हो लोकमेंजो 
खोभ ओर दौर्मनस्य हे उसे हटाकर विहरता ह । भिक्षु, यह मध्यम-मागं कहलाता 
हं । भिक्षुभो, ये तीन मागं हे।' 
( १५२) 

` भिक्षुजो, तीन मागंहे। कौनसे तीन ? 

` शिथिक (=अगाठह मागे), कठोर ( =निज्ज्ञाम ) मार्ग, मध्यम-मागं । 

` भिश्ुञो, रिथिल-मागं कौन साहं? (पृ० ३०३) भिक्षुओ, यह्‌ 
रिथिर मागं कहलाता ह्‌ । 

` भिक्षुओ, कठिन मागं कौन साट ? 
1441 (पृ ३०३ ) भक्षुओ, इसे कठिन मागं कहते हु । 

“ भिक्षुओ, मध्यम-मागं क्या? 

` भिक्षुओ, भिक्षु अनुत्पन्न पापी अकुशल-धर्मो को उत्पन्न न होने देने के 
लिये स्कल्प करता हं, प्रयत्न करता हं, जोर लगाता है, मन को कावूमें रखता है, 
उत्पन्न पापी अकरुशल-धर्मो का प्रहाण करने के लिये संकल्प करता ह, प्रयत्न करता है 
जोर लगाता हं, मन को काबू मे रखता हे, अनुत्पन्न कूशल धर्मो को उत्पन्न करने के 
लिये संकल्प करता ह, प्रयत्न करता हं, जोर लगाता ह, मन को काबू मं रखता ह, 
अनुत्पन्न कुशल धर्मो को उत्पन्न करने के लिये संकल्प करता हे, प्रयत्न 
करता हे, जोर लगाता है, मनको काबू में रखता हं; उत्पन्न कुक धर्मो की 
स्थिति के लिये, लोप न होने देने के लिये, अधिकाधिक बढ्ानेके लिये: 
संकल्प करता टै, प्रयत्न करता हं, जोर लगाता है, मन को काब्‌ में रखता 
५1.५1१ छन्द-प्रयत्न-संस्कार युक्त ऋृद्धि-पथ का अभ्यास करता ह, वी्यं- 
समाधि, चित्त-समाधि, वीमंसा-समाधि ओर प्रधान ( = प्रयत्न ). तथा संस्कार से 
युक्त ऋद्धि-पथ का अभ्यास करता है... . श्रद्धा-इन्द्रिय का अभ्यास करता हु, 
बीय्यं इन्द्रिय का अभ्यास करतां, स्मृति-इन्द्रिय का अभ्यास करता हं, समाधि 
इन्द्रिय का अभ्यास करतादहै, प्रज्ञा इन्द्रिय का अभ्यास करतार्‌..... . श्रद्धा-बल 
का अभ्यास करतां, वीय्य-बल का अभ्यास करताहे, स्मृति-बर का अभ्यास करतार 
समाधि-बल का अभ्यास करता हे, प्रज्ञा-बल का अभ्यास करता हे, स्मृति सम्बोधि- 
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अने कौ अभ्यास करतो है घर्म-विचेयं (=विचार) सम्बोधि-अजंग का अभ्यास करता हं» 
वीयं सम्बोधी-अंमका अभ्यास करता दै, प्रीति सम्बोधि-अंगका अभ्यास करता ह, 
प्रश्रब्धिः (शान्ति) सम्बोधि अंगका अम्यास करता हं, समाधि सम्बोधि-अंगका अम्यास 
करता है, उपेक्षा सम्बोधि-अंगकी भावना करता हँ, सम्यक्‌-दुष्टिका अभ्यास करता ह, 
सम्यक्‌ संकल्पका अभ्यास करता हं, सम्यक्‌ वाणीका अभ्यास करता हं, सम्यक्‌, 
कर्मान्तका अभ्यास करता है, सम्यक्‌. आजीविका का. अभ्यास करता टं, सम्यक्‌ व्यायाम 
( = प्रयत्न ) काः अभ्यास करता हे, सम्यक्‌ स्मृतिका अम्यास करता हं तथा सम्यक्‌ 
समाधि का अभ्यास करता हे, । भिक्षुओ, यह मघ्यम-मागं कहलाता हे, । भिक्षुजो, यं 
तीन मागं ह्‌ । 
( १५३) 

“भिक्ष, तीन धमसि यक्त प्राणी एेसा होता हं जसे लाकर नरकमें डाल 
दिया गयाहो। कौनसे तीन ? स्वयं प्राणी हिसा करता हं, दूसरेको प्राणी हिसाक 
ओर घसीटता ह ओर प्राणी हिसाका समर्थन करता हँ । भिक्षुजो, तीन धमोसि युक्त 
प्राणी एेसा ही होता है जैसे लाकर नरकरमे डाक दिया गया हौ । 

'. . -“.“ (निक्ष तीन-धमेसि यक्त प्राणी एेसा होता हं जसे लाकर स्वगंमं डाल दिया 
गया हो । कौनसे तीन ? 
-. ~ “ल्वयं प्राणी-हिसासे विरत रहता हं, दूसरेको प्राणी-हिसाको ओर नहीं 
घसीटता ओौर प्राणी-हिसाका समथंन नहीं करता. - - “ * * ' ह, | 


+, + ( १५४) 
4. स्वयं चोरी करता है,. दूसरेको चोरीकौ ओर घसीटता हं गौरं 
चोरीका समर्यन करता...“ . . , , , . स्वयं चोरीसे विरत रहता हं, दूसरेको चोरीकी 
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ओर नहीं घसीटता ह॑. ओौर चोरीका समर्थन नहीं करता.“ 

| ' ( १५५) 

८८.,... , स्वयं काम-भोग सम्बन्धी मिथ्याचार करने वाला हता है, दूसरेको 
काम-भोग सम्बन्धी मिथ्याचारकी ओर घसीटता हं ओर काम-भोग सम्बन्धी मिथ्या- 
चारका समयेन करता हं ; | 

व स्वयं काम-भोग सम्बन्धी मिथ्याचारसे विरत होता टं, दूसरेको काम 
भोग सम्यवन्धी मिथ्याचारकी ओर नहीं घसीटता दै गौर काम-भोग सम्बन्धी 'मिध्या- 
चार से विरत रहनेका समर्थन नहीं कराता ट--*.---: > : = दः 
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३०७ 


( १५६) 


१६ 


( १५७) 


. स्वयं चुगली खाता है, दूसरेको चुगली खानेकी ओर घसीटता हं ओर 


चुगली खानेका समथन करतां. ...... स्वयं च॒गटी खानेसे विरत रहता हं, दूसरेको 


चुगली खानेकी ओर नहीं घसीटता ओर चुगली खानेसे विरत रहनेका समथन करता 


( १५८) 


५..,.स्वयं कठोर बोलता है, दूसरे को कठोर बोलने की ओर घसीटता हं ओर 
कठोर बोलने का समर्थन करता है“ “स्वयं कठोर बोलने से विरत रहता. हे» दूसरे कोः 
कठोर बोलने की ओर नहीं घसीटता ह ओर कठोर बोलने से विरत .रहने का समथन 


करता ह 
( १५९) 


५... स्वयं व्यथं बोलनेवाखा होता है, दूसरे को व्यथे बोलने कौ ओर घसीटता 


हे गौर व्यथं बोलने का समथेन करता हं 


स्वयं व्यथं बोलने से.विरत रहता हे, दूसरे को व्यथं बोलने की ओर नहीं 


घसीटरता ह ओौर व्यर्थ-बोलने से विरत रहने का समथन करता ह्‌... 
„>.“ ‰ ~( १६२) 


,. स्वयं लोभी होता है, दूसरेको लोभकीओरघसीटताह ओर लोभका 


समयन करता ह्‌°. 


स्वयं लोभ से विरत रहता ह, दूसरे को लोभ की ओर नहीं घसीटता हे 


ओर खोभसे विरत रहनेका समथन करतां 
फ, [भः = (४९१) 


९५... .स्वयं क्रोधी होता ह, दूसरे को क्रोध की ओर घसीटता हं ओौर क्रोध का 


समर्थन करता हं 1... 


स्वय ज्ञठ बोरुता ह, दूसरेको ठ बोलनेकी ओर धघसीटता हं ओर 
जठ बोटनेका समथन करता ह्‌... . . स्वयं जठ बोलनेसे विरत रहता हं, दूसरेको ज्लूठ' 
बोलतेकी. ओर नहीं घसीटता हं ओर अठ बोलनेसे विरतः हो रहनेका समथेनः 
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` ईध 
“स्वयं क्रोध से विरत रहता दै, दूसरे को क्रोध कौ ओर नहीं घसीटता ह भौर 
क्रोध से विरत रहने का समर्थन करता हं । 
| (१६२) 

८...स्वयं मिथ्या दृष्टि होता है, दूसरे को मिध्या-दृष्टि कौ ओर घसीटता 
हं भौर मिथ्या-दुष्टि का समर्थन करता दै... 

^“...स्वयं मिथ्या-दृष्टि से विरत रहता ह, दूसरे को भिथ्या-दृष्टि को ओर 
नहीं घसीटता ह ओर भिथ्या-दृष्टिसे पिरत रहने का समर्थन करता हं... 

| (१६३) 

^“ भिक्ुओो, राग की पहचान के किये इन तीन धर्मो को भावना (अभ्यास) 
करना चाहिये । | 

८ किन तीन धर्मो का 7 

^ शुन्यता-समाधि का, अनिमित्त-समाधि का तथा अप्रणिहित-समाधि का । 

^“ भिक्षुओ, राग की पहचान के लिये इन तीन धर्मो कौ भावना (अभ्यास) 
करनी चाहिये । '' 

^. भ्िक्षुओ, राग के क्षय के छिपे, परिक्षय के कयि, प्रहाण के चियि, व्यय 
के लियि, वैराग्य के लिये, निरोध के लिये, त्याग के लिये तथा प्रतिनिसगे के लि 
तीन धर्मो की भावना करनी चाहिये । 

“ भिक्षुओ, द्वेष के *““ मोह के, क्रोध के, उपनाह के, म्रक्ष के, प्रदास के, 
ईर्षा के, मात्स्यं के, माया के, शठता के, जडता के, सारम्भ के, मान के, अतिमान 
के, मद के तथा प्रमादकेक्षय के लिये, परिक्षय के ल्य, प्रहाण के च्य, व्यय के 
लिय, वैराग्य के ल्य, निरोध के लिये, त्याग के लिये तथा प्रतिनिसगं के लिये तीन 
घर्मो कौ भावना (अभ्यास) करना चाहिये । 

भगवानने यह्‌ कहा । उन भिक्षुओंने संतुष्ट होकर भगवान के भाषणका 
अभिनंदन किया । 
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